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VJIK 811:336(045)
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2022-57-1-9-27

KJIIOYEBBIE KOHLENTHI ®UHAHCOBOTI'O JUCKYPCA
®HHAHCBI (FINANCE) U JEHBI'H (MONEY) B IMAXPOHUM U
CUHXPOHUU

K. I'. Anpecsin

®uHaHcOBBIM yHUBEpCUTET IIpH [IpaButenscTBe Poccniickon denepannu,
Mocksa, Poccus

Hacrosimmas pabota mocBsillieHa MCCIIEOBAHUIO0 (PUHAHCOBOTO JUCKypca Kak BHJIA WHCTUTY-
[IUOHAIBHOTO JUCKypCa B TUAXPOHUHM M CHHXPOHHMH 4Yepe3 MPU3MY aHAIHM3a €r0 KITFOUEBBIX
KOHIIENITOB Oerveu (Money) u ¢gunance: (finance). B crarbe paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIE Xa-
PaKTEpUCTHKH (DUHAHCOBOTO JTHCKYpCa, aHAIM3UPYETCs TEHE3UC JiekceM Oenveu (MONEY) u
@unancer (finance), penpe3eHTUPYIOMUX COBPEMEHHBIH PYCCKOS3BIYHBIA W AHTIIOS3BIYHBIN
(MHAHCOBBIN TUCKYpC. AKTYaJIbHOCTh HCCIEIOBAHUS ONPEACISICTCS HEOOXOAUMOCTBIO H3Y-
4yeHus1 (UHAHCOBOTO JAMCKYpca Kak eHOMEHa, PENpPEe3CHTUPYIOIIETO MPOIIECC rII00aTH3aIiu
Y MHTEHCUBHOE pa3BUTHE (PUHAHCOBOTO phIHKA. OTMEYEHO, 4TO (PMHAHCOBBIN TUCKYpC, Pop-
MUPYSCh B paMKax 3KOHOMHYECKOTO JUCKYpCa, OCBEIIAeT TaKUE BOMPOCHI, KaK aHAIHN3 Pa3BU-
TUsI (PMHAHCOBBIX PHIHKOB, (PMHAHCOBBIE TIPOTHO3BI, TIOKYIIKA U MPOJIaXKa aKIUH, COOBITUS U
(baxThl, CBSI3aHHBIC C TIOTOKOM JICHE)KHBIX CPEJICTB, HAJOTaMH, KPEIUTAMHU, U PSA JPYTUX.
MeTtoionornyeckoit 6a3oi cTaThbu MOCIYKUIN TEOPUH U KOHIENIIMY OT€YECTBEHHBIX U 3apy-
OCKHBIX JIMHTBUCTOB. DAaKTUYECKUM MATEPUAIOM HMCCIICOBAHUS CTAIM TEKCThI AHTJIOSI3bIY-
HBIX U PYCCKOS3BIUHBIX MEPHOAMYCCKUX DJICKTPOHHBIX HM3JaHU (pUHAHCOBOW TemaTuku. B
COCTaB KOMILUICKCHOW METOJIMKHU BOIIUIA OMHUCATENLHBIA METOJ, A€()UHUIIMOHHBINA U ATHMOJIO-
THYECKUI aHaJIN3 A3BIKOBBIX eIUHUI] Oenveu (MONeY) u gunancer (finance) B pycckoM u aH-
riickoM si3bikax. [IpoBeeHHOE HcclneaoBaHne MO3BOIMIO OTMETUTh, YTO B COBPEMEHHOM
(UHAHCOBOM JTUCKYpPCE B CEMaHTHKE KOHIIENITOB Oenveu (Money) u gunancer (finance) orpa-
JKCHBI BXKHBIC aCTICKThl (PMHAHCOBOM c(epbl; B OCHOBE BOZHUKHOBEHHUS, (POPMUPOBAHUS HO-
BOW (DMHAHCOBOI TEPMUHOJIOTHH JIEKAT HIKCTPATHHTBUCTUIECKHE (DAaKTOPHI.

KiaroueBble cjioBa: (UHAHCOBBIA JTUCKYPC; TEPMMHOJIOTHS; KOHILENT; OeHbll; QUHAHCH,
TaXpOHMSI; CHHXPOHUS; SKCTPATMHT BUCTHUECKUE (PAKTOPHI.

Huruposanue: AnpecsH K. I'. KintoueBbie koHLenThl (hpuHancoBoro auckypca ghurancw (fi-
nance) u doenveu (MONEY) B iuaxpoHuu U cuHXponuu // BectHuk Hmxeropoackoro rocyaap-

CTBEHHOT'O JIMHTBHCTHYECKOTO yHUBepcuTeTa MM. H. A. JloOpomo6oBa. 2022. Bem. 1 (57).
C. 9-27. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-57-1-9-27.
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Key Concepts of Financial Discourse Finance (Finansy) and Money (Den’gi)
in Diachrony and Synchrony

Karine G. Apresyan
Financial University under the Government of the Russian Federation, Moscow, Russia

The aim of this paper is to examine financial discourse in diachrony and synchrony by analyz-
ing two of its key concepts, finance and money. The article examines the main features of fi-
nancial discourse and analyzes the history of the emergence of the words finance (finansy)
and money (den 'gi) as key concepts of modern Russian and English financial discourses. The
relevance of the research is determined by the need to study financial discourse as a phenom-
enon representing the process of globalization as well as the intensive development of finan-
cial markets. It is noted that financial discourse, being formed within the economic discourse
framework, covers such issues as financial markets analysis, financial forecasts, purchase and
sale of shares, events and facts related to cash flow, taxes, loans, etc. The study is based on
research done by Russian and foreign linguists, definitions and articles in encyclopedic, ety-
mological and explanatory dictionaries, and finance articles from English and Russian period-
icals and media publications. The comprehensive methodology includes the descriptive meth-
od as well as definitive and etymological analysis of the words under study. This research has
allowed us conclude that in the modern financial discourse the semantics of the concepts fi-
nance (finansy) and money (den ’gi) reflect important aspects of the financial sphere; that
money is considered to be an integral part of the financial structure and a significant element
of value; and that extralinguistic factors are at the core of the emergence and formation of
new financial terminology.

Key words: financial discourse; terminology; concept; finance; money; diachrony; syn-
chrony; extralinguistic factors.

Citation: Apresyan, Karine G. (2022) Key Concepts of Financial Discourse Finance (Finan-
sy) and Money (Den ’gi) in Diachrony and Synchrony. LUNN Bulletin, 1 (57), 9-27.

DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-57-1-9-27.

1. BBenenue

B cBsi3M ¢ WHTEHCHUBHBIM pa3BUTHEM COLMAIBHOW >KU3HM O0OIIecTBa
00JbIII0OE BHUMAHUE JIMHTBUCTHI YACNSIOT MUCCIEIOBAHUIO TTPO(HECCHOHAIBHOTO
JTUCKypca, KOTOPOMY  CBOWCTBEHHa CBOs  chenuuka, TMpH  ITOM
TUAXPOHUYECKUH TIOIXOJ] TO3BOJIIET MPOCIEAUTh SBONIOIHUIO AWCKypca H
U3MEHEHHUs1 pedeBoil aearenbHocTH Bo Bpemenu (KomokxomsnukoBa 2010;
[TatrokoBa 2010 u ap.). OgHUM U3 BaKHBIX MPU3HAKOB JUCKYpPCa SBIISECTCS
KaTeropusi JAMHAMUYHOCTH, TaK KaK <«JMHAMUKa SBISETCS pealbHbIM
CYIIECTBOBAHHEM HE TOJIBKO SI3IKOBBIX, HO U MEHTAJIbHBIX €IUHUI[-KOHIICTITOBY
(Kou 2010).

WuTepec  JAMHTBUCTOB  BBI3BIBACT  HCCJIENOBAHUE  KOHIIEITOB B
JUaXPOHUYECKOM M CHHXPOHHYECKOM acleKTaX, CIOCOOCTBYIOUIMX H3YUYECHHIO
IPOCTPAHCTBEHHOM UM TEMIIOPANbHOW XapaKTEPUCTUK MPO(ecCHOHATBHOTO
TEKCTOBOTO AMCKypca. HecMoTpst Ha G0bII0e KOJIMYECTBO padOT MO U3YUCHHUIO
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KOHIIETITOB M UX Pa3JIMYHbIX ACMIEKTOB, B JTUHI'BUCTUKE HE CYIIECTBYET €AMHOIO
OTIpEJICIICHHS TTOHATUSL «KOHIIENT». Tak, COTJIaCHO CJIOBApIO JMHTBUCTHYECKUX
TEPMUHOB  CJIOBO  «KOHIIENIT», HMEIOIIEe JIATHHCKOE IPOUCXOKICHUE
(conceptus), mepeBOAUTCS HA PYCCKUH S3BIK KaK «MBICIIb, TIOHATHE» U O3HAYACT
CMBICIIOBOE COJCp)KaHUE MOHATHS, O0BEM KOTOPOTO €CTh MpPEeIMeT (IEHOTaT)
ATOTO TIOHATHS, HAMpPUMEpP, CMBICIOBOE 3HaueHWe MOHATUA «Benepay —
JIpeBHEPUMCKAss OOTWHs JTIOOBM; B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE: OTIEpPATHBHAS
coJiep KaTelIbHasl SAMHAIA TIAMSITH, MEHTAIBHOTO JICKCUKOHA, KOHIICTITyaJIbHON
cuctembl U si3pika Mosra (JKepebuno 2016: 137). Konnenrt penpeseHTHpyeTCS
S3BIKOBBIMM ~ 3HaKamMu, (OpPMHUpPYST «CBOEro pojaa KYyJbTYpPHBIM  CIIOH,
MOCPETHUYAIONTUN MEXKy YeTOBEeKOM 1 MUpoM (ApyTioHoBa 1999: 3), kapTuny
MHUpa, B KOTOPOH OTpa’kaeTcs MOHMMaHue 4yejoBekoM peanbHocTu ([lyTmnmna,
Hecrepona 2014), u siBnsieTcs JMHTBUCTUYECKH PEIICBAHTHOW €IMHUIICH 3HAHUS
(Kapacuk 2002: 49) u «cryCTKOM KyJbTYphl B CO3HAHUU YesioBekay (CTemnaHoB
2001: 43).

ba3oBbie KOHIIETITHI W CTE€HEPHPOBAHHBIE W3 HUX HOBBIC MPOW3BOIHBIC
CMBICIBI ompeaessitor TeMy nauckypca (BopxaueB, BopkaueBa 2019). Tak,
OJTHAM W3 KJTFOYEBBIX KOHIICITOB IMOJUTUYECKOTO JUCKYpCa SIBISICTCS KOHIICTIT
eracmo (Lletiran 2002), tamoxxennoro — la lutte (6opvoa) (Cocynosa 2018),
MeaumuHcKoro — medicine  (meduyuna) (XapokoBckas, ['omyobix 2019),
sKOHOMHYECcKOT0O — peyeccus (bouapuukoBa 2012). Konuent oeuwveu B
CO3HAaHMM HOCHUTENEH pycckoro s3bika omucaH B pabote E. B. Ilameeoii
(ITaneeBa 2010), O. E. Kapaunna ananusupyer MeTtaoOpuUUYecKUe CTPYKTYPHI
PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO $I3BIKOB, TIOCTPOCHHBIE HA OCHOBE KOHIICNITYaJIbHOM
Matpuilel denveu (Kapaumna 2015), JI. A. Hcaesa u U. A. MaiiopeHko
paccMaTpHUBAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH KOHIIETITa JeHblu Ha
MaTepuaie pPyCcCKOW, aHIIHMHCKONM u Qpaniy3ckoil (paszeonorun (Mcaera,
Maiiopenko 2005), 1O.C. JleHuceHkoBa aHAIM3UPYET KOHIENT OeHbeU B
ucropudeckoM acnekre (lenucenkona 2013).

B macTosimielr paboTe TpennpuHSATA IOIMBITKA PACCMOTPETh KOHIIEITHI
oenveu (Money) u gunancer (finance) B pycne nzyueHust puHAHCOBOTO TUCKYP-
ca, UCCIIeys] UCTOPUIO BO3HUKHOBEHUS CJIOB «huHaHChDy (finance) u «aeHbrm»
(money) B pycCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX KaK KJIFOYEBBIX MOHATHH (DHHAHCO-
BOM cephl.

[enr nHamielr pa®OThI 3aKIIOYACTCS B PACCMOTPEHUHM (DMHAHCOBOTO JHC-
Kypca B JUaXPOHUU U CHHXPOHUU MyTEM aHAIN3a KIFOUYEBBIX KOHIIETITOB OeHbeU
(money) u ¢unanceor (finance), onpenesacHus Ux pojau B GPUHAHCOBOM TUCKYpCE
Y U3YYCHHS MX KOMMYHUKATHBHO-TIPAarMaTHYECKON HAMPaBIEHHOCTH B TEKCTaX
COBPEMEHHOW OTpaciieBOM mpecchl. [[Id AOCTHKEHHS MOCTaBJICHHOM IIEIU
MPEICTABIIACTCS HEOOXOTUMBIM OXapaKTEepU30BaTh TMOHATHE «(PUHAHCOBBIM

11
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JUCKYPC» M BBISIBUTH €TI0 OCHOBHBIC TPU3HAKU, HUCCIICIOBATh HCTOPUIO BO3HHK-
HOBCHHMS M dTHMOJIOTHIO CIIOB «aeHbru» (Mmoney) u «dunancel» (finance), o6o-
3HAYHTh JUCKYPCHUBHBIE OCOOCHHOCTH MCCIIETYEMbIX KOHIICTITOB.

Ananu3 (pakTUUecKoro Marepuana u IpOBEICHHOE HCCIIC0BAaHUE TT03BO-
JWJIA OTMETHUTH, YTO JIEKCEMBI Oerbeu (Money) u ¢gunancer (finance) senstorces
3aMMCTBOBAHUSAMH, SKCTPAIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPHI OKa3bIBAIOT BIUSHHE Ha
(GopMUpOBaHHE TEPMHUHOJIIOTUH, KOHIENTHI Oenvbeu (MONEY) U  ¢hunancel
(finance) B aHTJIOSI3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX B COBPEMEHHBIX IIEPHO-
JTUYECKUX U3JaHHUIX 00JIadaroT OOIMMHU XapaKTePUCTHKAMH.

2. XapaKkTepHCTHKA MaTepuaJjia U MeTOI0B HCCJIeT0BAHUS

Teopernueckoit 0a3oi U METOAOJOTUYECKON OCHOBOM HAIIEro HCCIEO0-
BaHUS MOCTY>KUIUM PabOThI IO BOIPOCAM KOHIENTOJIOTMH U PA3JIMYHBIX aCIeK-
TOB JqucKypca kak oTeuecTBeHHbIX (KubOpuk 1994; Apytionosa 1999; Ilomoga,
Crepuun 1999; Kapacuk 2000, 2002; Kyopsaxosa 2000; Xaitpymiuna 2016; I'o-
ny6eBa, HaymoBa 2017; Ilamura 2017; Eroposa 2018; CocynoBa 2018; Bop-
kaueB, BopkaueBa 2019; Exuk 2021; Crymuna 2021;), Tak u 3apyOeKHBIX
(Meiik 1998; Tpack 1999; DOBanc 2009) THHTBUCTOB.

DaKTUYECKUM MaTEPHUATIOM TOCITY)KWIHA Te(HUHUINH, TPEICTaBICHHbBIC B
TUMOJIOTHYECKIX W TOJKOBBIX CIIOBapsX, TEKCTHI AHTJIOS3BIYHBIX M PYCCKO-
A3BIYHBIX MEPUOJUYECKUX H3JAaHUN (PUHAHCOBOM TeMmaTWkH, Takux Kak PBK,
«PUA Hosoctn», «Kommepcants», CNBC.com, The Guardian, Financial
Times, KoTopbie PEryJIIPHO OCBELIAIOT COOBITHS, TCHACHIMH, MyOIMKYIOT aHa-
JUTUYECKUE MaTepHalibl U KOMMEHTApUHU, OTHOCAIIUECS K cPepe IKOHOMUKH,
¢dbuHaHCOB U OM3HecA.

B cocraB KOMIIJIEKCHOM METOAMKHU MCCIIEIOBAHUS BOLIM ONKUCATEIbHBIN
METO/1, STUMOJIOTHUECKUI U Ne(DUHUIIMOHHBIN aHANIN3 A3BIKOBBIX CAMHHUI] OeHb-
eu (money) u gunancer (finance).

Byayun co)XHBIM ¥ MHOTOTPAHHBIM SIBJICHUEM U OOBEKTOM HCCIICOBA-
HUS OT€YECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JTUHIBUCTOB HaunHasg ¢ 60-x rr. XX B., mo-
HATHE <«ucKype» (rped.  O01€E0d0¢ — mMyTh, HU3JIOKEHHUE, pacckas, Jiar.
discoursus — Gecena, aprymMeHt, pasroop; ¢panil. diSCOUrse — peub) MIHUPOKO
UCITOJIB3YETCSl B JIMHTBUCTHKE JUJII WM3YYCHUS BOMPOCOB (DYHKIIMOHMPOBAHUS
s3pika  (Ctrerua 2010). CorjacHO H3BECTHOMY HHJICPJIAHACKOMY YYECHOMY
T. Ban JleliKy, NOMYJSPHOCTh AUCKYpCa COCTOUT B €ro pPacCIUIbIBYATOCTH HU
cioxknoctu onpeneneHust (Dijk 1998). CioBy «auckypc» HET SKBHBAJICHTA Kak
B PYCCKOM, TaK ¥ BO MHOTUX €BPOMEHCKUX s3bIKaX. J[MCKypCcOM MOTYT CUMTATh-
Csl KaK BCTYMUTENbHAS PeYbh Ha HAYYHOM KOHTPEcce, TaK U JOCTAaTOYHO OOIIUp-
Has pabota, Kak, Hanmpumep, «DPuirocopckoe paccykIeHUEe O COBPEMEHHOCTH
1O. Xabepmaca (Le Discours philosophique de la modernité), mpenctapistomas

12



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

coOoit aABeHaauaTh jdekuui. B. Y. Kapacuk npeiaraer aHaau3upoBaTh JUCKYPC
C TO3UIMU COIIMOJMHTBUCTUKHM, 2 UMEHHO YYHUTBIBATH OOCTOSITENIbCTBA OOIIE-
HUS, TOUKY 3pEHHSI €r0 YYACTHUKOB, IPUHUMATh BO BHUMAHUE TPUHAIIEKHOCTb
JrOACH K TOHM mim uHOU coruaiibHoi# rpymie (Kapacuk 2000). Ceputasch Ha 10-
JIO’KEHUs, npeacTaBiaeHHble B padore B. M. Kapacuka 00 MHCTUTYLIMOHAIBEHOM
JUCKYPCE, U UCCIEI0BAHMS JUHIBUCTOB B 3TOM HAlpaBJICHUH HA PUMEPE pa3-
muyHbiX  sa3bIkOB  (E. A. BopkaueBa, C. IO. IlaBouna, I'. A. CocyHoBa,
A. A. XapbKOBCKas), MPEJCTABIISIETCS BO3MOKHBIM PaCCMaTpUBATh JUCKYPC Kak
YHUBEPCAIBHOE SABJICHHE JIJIS1 BCEX SI3BIKOB U KYJBTYP.

B HameMm uccnenoBaHuM Mbl pYKOBOJCTBYEMCS ONPEIEICHUEM JUCKYpCa,
npemIoxKeHHbIM T. BaH JIEMKOM: «IMCKYypC — 3TO PEYEBOM IMOTOK, SI3BIK B €TI0
IOCTOSIHHOM JBM)KEHUHU, BOMparoluil B ce0s1 BCE MHOrooOpa3ue UCTOPUUYECKOi
AIIOXHU, WHAMBUIYAIbHBIX U COIMATIBHBIX OCOOCHHOCTEM KaK KOMMYHHUKaHTA,

TaK 1 KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYyaIluu, B KOTOPOU MPOUCXOAUT oOmieHue» (Jerk
2000).

3. Pe3ynbTaThl Hec/Ie10BaAHUSA

OcCHOBOI CTaOMJIBHOM 3KOHOMHUKH sIBIIA€TCS 3(P(EeKTUBHAsA (PUHAHCOBAs
cuctema. TecHas B3aMMOCBS3b (DUHAHCOB U SKOHOMHUKH BJIMSET HA OPMHUPOBa-
HUE (PMHAHCOBOTO JMCKYpCa, OTPAXKAIOIIEro peanuu (UHAHCOBOU cepbl 001IIe-
CTBa, OOBEAMHSIS BCE MPOLECCHI, KOTOPHIE OCYIIECTBISIIOTCA NP MOMOIIU Je-
HEXKHBIX CpeACcTB. OUHAHCOBBIN JUCKYPC B HACTOSIIEM MCCIEN0BAHUU paccMar-
puBaeTcsa Kak BUJ MpOo(EeCcCHOHATBFHOTO AUCKYpca, 00Jagaronero ocCoObIMH Xa-
PaKTEPUCTUKAMH C YUETOM BaKHOU oM (PMHAHCOBOM NEATENLHOCTH KakK (yH-
JTaMEHTa YKOHOMUKHU.

Bospacrarommii  uHTEpec K (GUHAHCOBOMY JHCKYpCy OOYCIOBJICH
DKOHOMHYECKMM  pa3BUTUEM  CTPaH, TEXHOJIOIMYECKUM  IPOTPECCOM,
riodanu3anuel ¥ pacHIMpeHueM MEXIYHAPOJHBIX TOPTOBBIX OTHOIICHU,
CIIOCOOCTBYIOUIUX POCTY (DMHAHCOBOW IPaMOTHOCTH HAcesieHUs. AJlpecaHTaMu
(UHAHCOBOTO JUCKypca SIBISIOTCA JIIOAHW, HMEKIIHe MNpodhecCuoHaNbHOE
oOpaszoBaHue B cdepe (PuHAHCOB, MPEANPUHUMATEIHN, a TAKXKE KYPHAIUCTHI, a
peIUNMEHTaMl — Kak Npo(ecCHOHaIbHBIE YYACTHUKM (PUHAHCOBOTO PBIHKA,
TaK W IIAPOKHA KPYT JIMI, 3aMHTEPECOBAHHBIX B YCTOMYMBOM COCTOSHUU
PKOHOMMUKH U (prHAHCOB B 11esioM (AmnpecsH 2020).

KommyHnukatuBHas QyHKIMS (PUHAHCOBOTO JMCKYpCa BBIPAKAETCS B CO-
OOIIIEHUH aKTyaTbHOU HH(POPMAIINH, HEOOXO0TUMOM TIPO(hECCHOHATEHOMY KPYTY
JIMII, @ TaKXK€ B MIPEJOCTABICHUN COBETOB U PEKOMEHIALMN OTHOCUTEIBHO JIEH-
CTBUH HA PBIHKE U NPUHSTHS BAXKHBIX PEIICHUMU.

MeTtonom pacnpocTpaHeHUs] UHPOPMALMK SBISIOTCA MyOIUIUCTHYECKHE
TEKCThl (PMHAHCOBO-?PKOHOMUYECKOM TEMaTUKH B OTPaclieBOM Ipecce, a TakkKe
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YCTHBIE€ BBICTYIUICHUSI HA KOH(EpeHIUsIX, Tene- U paauokananax. CeronHs ak-
TyaJIbHOCTb TepeaBaeMoil HHPOpMaIIUU SBIISETCS BaXKHEUINEH COCTABIISIIONICH
OOIIECTBEHHOM KU3HH, 1 UIMEHHO IMOATOMY MaTepuall, OTHOCIIIUNUCS K COOBITH-
sM Ha (()MHAHCOBOM PBIHKE, PETYISIPHO MTyOIMKYETCS B IEPUOANICCKUX U3TaHU-
ax, Ttakux kak «PHUA Hosoctn», «Kommepcants», PBK, CNBC.com,
The Guardian, USnews.com, Financial Times u ap.

J1y1s1 BBISIBIIGHUS TIOHSITHIHOTO COJIEPKaHMUS KOHIIETITOB (DUHAHCHI U OeHb-
2u TpoaHaIM3UPOBaHA UCTOPHUS BO3HUKHOBEHHMSI CIIOB «(PUHAHCHD) U «IECHBIU» B
PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX, MPOU3BEACH aHaN3 ACOUHUIIMN B PYCCKUX U
AHTJIMMCKUX TOJKOBBIX, STUMOJIOTHYECKUX U SHUIUKIIONEANYECKUX CIOBAPSIX.

[TonsiTust «(pUHAHCH U «PUHAHCOBASI CUCTEMA» BO3HUKIHU OUYEHBb JaBHO.
@uHaHCHl KaK UCTOPUYECKAs KATETOPUs ABJISIIOTCS PE3yJbTATOM LUBUIM3ALIHAH.
C pa3zBuTueM rocynapcrtsa (popmMupoBasiach U U3MEHsUIach (PMHAHCOBAs CHUCTe-
Ma. Ponunoit ¢puHancoBoi cTpykTypsl cuutaetcs Mramus, rae B XIII-XV Ba.
TepMUH «(pUHAHCHDY 0003HAYAN JTHO00M JEHEKHBIN TIATEXK, a IEHbIU BBICTYIIA-
JU MaTepualbHON OCHOBOM CYIIECTBOBAaHUS U (HYYHKIIMOHUPOBAHUS (DUHAHCOB.
[lepBbIM Hay4YHBIM TpakTaToM O (PMHAHCAX MPUHATO cuuTaTh KHUTY D. HOcTu
«Cucrema (pHAHCOBOTO XO3SMCTBaY, N3IaHHYIO0 B 1766 1. IlepBbie pOCTKH 3KO-
HOMHUYECKOW MBICIIM OBUIN MPEJCTaBlICHbl B JoKyMeHTe [[peBHero Erunta «Pe-
yerne Mmypeca» (XVIII B. 1o H. 3.), rae roBopuiiock 00 0053aTeIbHOM KOHTPO-
Jie pocTa MpoLeHTOB U ccyaHbIx onepanuii. B «Koaexce Xammypanuy» (XVIII B.
JI0 H. 3.) COAEPk AIUCh 3aKOHBI, 3aIMILIAIIINE COOCTBEHHOCTh I'pakaaH BaBu-
JIOHa U OTPAaHUYMBAIOIIME POCTOBIIMYECTBO U JOJTOBOE padcTBO. OOIIHE BO-
npockl (hruHaHCOB ObLTU OTpakeHsbl B Tpyaax Kcenodonra (430-354 rr. 110 H. 3.)
u Apucrotens (384-322 rr. o H. 3.). B IV-III BB. 1o H. 5. B [IlpeBnem Kutae B
IKOHOMHUYECKOM TpakTare «I'yaHb-1[3b» ObLIA OTPAXEHBI UEH MCIIOIb30BAHUS
rocyJapCTBOM TOBApHO-/ICHEKHBIX OTHOIIEHUWW B LIEJISIX PETyJIHPOBAHUS KO-
HOMHKH, a TaKXe BOIPOCHl HAJOTOOOJIOKEHHUS, TCHEKHOTO OOpaIlleHUus U TEO-
pHUsL CUCTEMBI TOCYJITAPCTBEHHOTO PEryJIupoBaHUsl SKOHOMUKHU. CpeaHEeBEKOBBIN
¢unocod u meiciurens oma AxBuHckui (12261274 rr.) B cBOMX TpyAax Mu-
cajJ O TOBAPHO-ACHEKHBIX OTHOIICHUSIX U OMPEAEIIsT IEHBI'M KaK «TOBap, KOTO-
PBIl MOXKET ObITh SKBUBAJICHTEH JIFOOOMY TOBapy, YTO OYEHBb YIIPOIIACT OOMEHY
(Enuceesa, Ponbimna 2000).

PaccMoTpuM coaepskatenbHOe 3HAUEHUE KOHIeNTa (puHaHcbl Kak MOHS-
THS, CBSI3AaHHOTO C CHCTEMOM JEHEKHBIX OTHOIICHUA MEXIY TBYMS CyOBEKTa-
MU — TOCYJJapPCTBOM M HACEJICHHEM, YEpE3 NPU3MY ITUMOJIOTHYECKOr0 aHau3a
ciioBa «(UHAHCHD.

B aHrnuiickoM 3THUMOJIOTUYECKOM CIIOBApE YKAa3bIBAETCS, YTO CJIOBO
«(HUHAHCB) TMPOUCXOAUT OT JaTuHCKoro finis, o0o3Havaroero «KOHeIl,
OKOHUaHue». B Duiukmoneaumdeckom cioBape bpokrayza u Edpona
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OTMEYaeTCs, 4TO CJIOBO «huHaHCh» (finance) mpoucxoauT oT CPeIHEBEKOBOTO
natuHckoro tepmuHa finatio, financia, ymorpeb6nsasmerocs B XII-XIV BB. B
3HAYCHUHM «CPOK yIUIaThl» (DHIuKIoneaudeckuuii cimoBapb 1890-1907).
JokymenT fine, or Ha3BaHHWsS KOTOPOTO W IPOM3OIICN JATHHCKHUH TEPMUH
financia (meHeXxHBII TUIATEXkK), BBIIABANICA TPH yILIATe B3HOCA U YIAOCTOBEPSII
3aBEpILICHUE JCHEKHOIO IUIaTeXa. B pPycCKOM M aHIVIMKACKOM S3BIKaX CJIOBO
«(puHAHCH» 3aMMCTBOBaHO U3 crapodpaHiry3ckoro s3pika — finance B
aHTTIUICKOM si3bIKe cTano ynoTpebmnsarbes ¢ X1 B., a B pycckom «puHAHCHD) —
c XVIII 8. (Iauckuii, booposa 2004). CoBpemMeHHOE TOHATHE «(HUHAHCHD)
TPaKTyeTCs KaK «COBOKYITHOCTh BCEX JICHEKHBIX CPEICTB, HaXOISIIUXCS B
pacnopsbKeHUu rocyJ1apcTBa, OpraHU3alui, OpraHoB MECTHOTO
caMOYIIpaBJieHUs, a TaKXke cucTeMa uX (QOopMUpOBaHUS, pacHpeleieHUus u
ucrnonb3zoBanus» (Mannpuna 2003: 3); «JIeHEeXHBIE CpEACTBA, KOTOPHIE
HAXOJIATCA B pAaCIOPsHKEHUH YelloBeKa, MpeAnpusiTus, rocynapctsay (Illecrakos
2000). /lanHbIe OIpeIeeHUs MO3BOJIAIOT TPAKTOBaTh KOHIENT ¢punancot (fi-
nance) kak oJHO W3 0A30BBIX MOHATHH (PHMHAHCOBOTO TUCKypCa, OTpakaromiee
COBOKYITHOCTb MaTepHaIbHBIX CPEJICTB.

PaccmoTpum UCTOpHIO BOSHUKHOBEHUS MOHSTHUS «IECHBIU» B (PUHAHCOBOM
JIMCKYpCE KaK KIIOUEBOTO KOHIIENTA, HEOOXOUMOr0 yCIOBUsl (yHKIIMOHUPOBA-
HUS (UHAHCOB, Ba)XHOW COCTABIISIIOUIEH KM3HU OOIECTBA U HEOTHEMIIEMOIO
AJIEMEHTa CUCTEMBbI LIEHHOCTEH B J1000# KynbType. B TonkoBom cinoBape pyc-
ckoro s3bika [[. H. YiakoBa nmoHsITHE «I€HBIW» ONMPEACTACTCS KaK «METaJlIH-
YecKhe M OyMaKHbIE 3HAKH, SIBJISIONIMECS MEpPOH CTOMMOCTH TIpH KYyILJIe-
NpOoIaXKe; KalmuTall, COCTosIHuE, cpencTBay (CnoBapp Yirakosa 1935-1940).

Jlo mosiBJIeHMsI ICHET CYIIECTBOBAIM apTe(aKThl, TAKME KaK 3€pHO, IIKYP-
KM TIEHHBIX 3BEPEH, )KEMUYKUHBI U PAKYIIKH, COJIb, Kakao-000bI, CKOT, phIOa,
YKpamieHus, METANTHYECKUE HOKH, HAKOHEUHUKH CTPEI U Pl APYTHX, KOTOPHIE
BBICTYNAJIM B Ka4yeCTBE IJIATEKHOTO CPEICTBA M CpeACTBa HakoruieHus. [Ipu
TOM pa3Hbl€ HApOJbl HUCIOJIb30BAIM pA3JIMYHBIE MNPEIMEThl IJs OOMEHa.
C pa3BUTHEM 3KOHOMHUYECKOW W TOJUTUYECKOW KU3HU, TOPrOBIM TOBAPOOO-
MEHHBIC OTHOIIICHUS MEPECTAIOT OBITh YAOOHBIMU, U CO3/JAaHUE YHUBEPCAIBHOTO
OOMEHHOTO SKBHMBAJICHTAa CTAHOBUTCA KpaliHe HeoOxomuMbiM. IIporecc cOopa
HAJIOTOB rOCYJapCTBOM CIIOCOOCTBOBANI CO3JJaHUI0 YHUBEPCAIBHOTO OOMEHHOIO
HKBUBAJICHTA U CTAHOBJICHUIO M Pa3BUTHIO JIEHEKHON CUCTEMBI.

[lepBble MOHETBI cmamepwbl CTanu 4eKaHuTh B Jluauu (Teppurtopusi co-
BpeMeHHOU Typiuun) okoso 687 T. A0 H. 3. U3 NPUPOJIHOIO CILJIaBa 30J10Ta U Ce-
pebpa. Jlunuiickuii maps Kpe3 mepBeIM yCTaHOBUII CTaHAAPT YHCTOTHI JIParo-
IIEHHOT'0 MeTajuia B cBoer MoHeTe (He MeHee 98 % 300Ta mim cepedpa) u 3aBe-
pui1 €€ MOTMHHOCTh TepOOBOM 1APCKOM MEYaThio C TOJIOBAMH JIbBa U ObIKa Ha
muneBoit ctopone (Kommepcants, 26.09.2017). Kpes cunrancs cambpiM 00TraThiM

15



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

MpaBUTEIEM TOIO BPEMEHHM, €ro MM CTajo HapuuaTeiabHbIM, a (paza «borat
kak Kpes» 1o cux nop ynorpeOmsieTcs 1uisi ONUCaHusl O4eHb 00TaToOro YeaoBeKa.
JInauiickue crarepbl pacnpocTpaHWIMCh N0 Cpelru3eMHOMOPBIO, U YeJIOBEYe-
CTBO BOILLJIO B 3IOXY JCHET.

B konne VIII — Havanme IX B. HA TEppPUTOPUAX NMEPBBIX JAPEBHEPYCCKUX
MIOCEJICHUI CTajly UCIOJIb30BAaThCS MHOCTPAHHBIE MOHETHI, TAKUE KaK OuUpXambl
(cepeOpsiHBIE MOHETBI) W OuHapwvl (30JI0TBIE MOHETHI), KOTOPHIC 3aBO3WIIHCH
kynuamu ¢ bimkaero Bocroka, Cpenneild A3um, Xa3apckoro Karasara, a mo3ixe,
HauuHasa ¢ X B., U U3 Bomxkckon bynrapun. TecHsie cBs3u ¢ BU3aHTHIICKON NM-
nepueit crnocoOCTBOBAIM 3HAKOMCTBY HacenieHus Pycu ¢ e€ 3010TbiMu (coauoa-
Mu), cepeOpsAHbIMU (Munuapucusmu) 1 MeAHbIME (poanucamu) monetamu. Co
BTOpOM MoJIOBUHBI X B. Ha Pycu cTanu ucnosiab30BaTh cepeOpsHbIe ACHApUU U3
ctpaH 3anannoi EBponsl. [Tocne kpemenus Pycu B 988 . Ha MOHETHOM ABOpE
B KueBe cranu 4ekaHUTh MEPBbIE PYCCKUE MOHETHI 31aMHUKU U CpeOpeHUKy 1o
oOpasiy Bu3aHTUICKUX coyuoB ummepatopoB Bacunus 11 (958-1025 rr.) u ero
conpaButens Koncrantuna VIII (960-1028 rr.). CormacHo IaHHBIM apXeoJio-
TUYECKUX PACKOIOK, CAMBIMU IPEBHUMU MOHETaMU, OTYEKAaHEHHBIMU Ha TEPPU-
Topuu PycH, cuuTaroTCs 371aTHUKKA KMEBCKOTrO KH:3s Biannmupa CearociiaBuya
(978-1015 rr.). TepMuH «3JMaTHUK» YIOMHHAeTcs B Tekcte mgoroopa 911 r.
mexay Pycero n BuzanTueit (Jlmxaues, TBoporos 2012).

B pycckux 3emMisix, COCEACTBOBABIIMX C BIAJACHUAMU 3070TOM Opibl, HC-
MOJIb30BAIMCH CEPEOPSHBIE MOHETHI, KOTOPbIE HA3bIBANUCH maHzeamu. B KoHIe
XIV B. HaUMHAIOT YEKAHUTh PYCCKUE MOHETHI OeHbeu TI0 00pasy 30JI0TOOPABIH-
CKHX MOHET. B 3THMOJIOTMYECKOM CI0Bape OTMEYAETCs, YTO PYCCKOE CIOBO
«aeHpray (dewea) O6bUI0 3aMMcTBOBaHO B XIV B. OT TaTapckoro cjioBa mdned
tinkd (monk3), o3HauaBiiero «cepedpsHas monetay (Illanckuii 2004). C XIV-
XVII BB. pycckas cepeOpsiHasi MeIKas MOHETa HeNpaBUIbHON (HOpMBI Ha3bIBa-
Jach JeHbea, B Pa3HbIX KHSKECTBAX OTIMYAJIach BeCOM M nM3o0paxkeHueMm. [1o3-
e CJIOBO «JIEHBI'M» (MHOXECTBEHHOE YHMCIIO OT CJIOBA «JI€Hbra») CTAJ0 UCIOJIb-
30BaThCS KaK COOMPATENbHOE HA3BAHKE IIATEKHBIX CPENICTB.

CnoBo «aenbra» ¢ukcupyercs B IlepBoii IlckoBckoil neronucu (859—
1650 rr.), Te conepxkutcs uHpopmaius o0 ypoxaitHom 1434 roge: «<...> BO
[IckoBe y cBsareit Tpounbl man Gor xjeba mMHOro <...> 300HUIIA PXU —
9 nener» (Yepernuun 1960: 154). K navany XV B. Ha Pycu cI0BO «JIeHbIa» BO-
IO B aKTUBHBIM oOuxon. B te Bpemena Ha Pycu 3010T0 ObUIO pEeaKOCTHIO,
JEHbI'Y YEKAaHWJIUCh U3 cepeldpa, 30JI0Tble MOHETHl HCIONb30BAINUCH IS
HarpaKJeHUs MOJIKOBO/IIEB 32 PAaTHBIE MOJABUTH, 3HATHBIX 00Sp — 3a SKOHOMHU-
YECKHUE U AUIIJIOMAaTUYECKHE YCIEXH, JJIsl pacu€ra C MHOCTPAHHBIMU MacTepaMu
TaKKe MPUMEHSUIUCh 30JI0TbIE MOHETHI. JIeHbIrM CTAaHOBWJIMCH IOKa3aTelieM
ycrexa u 0orarcTaa.
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Wctopus ceromsiHen AeHe)HON eauHulibl Poccun, py6is, HacuuThiBa-
er Oonee 700 net. BniepBbie pyOis Kak IUIATEKHOE CPEJACTBO YIIOMUHAETCA B
HOBropojckoi 6epectssnoit rpamore Xl B. CyiiecTByeT HECKOJIBKO BEPCUH O
MPOUCXOXKICHUN CJI0Ba «pyOib». CaMbIM pacnpOCTpaHEHHBIM SIBIISIETCS MHE-
HUE, YTO CJIOBO «PYyOIb» MOSBUIOCH OT Taarona pyoums (Cnacckuit 1970). On-
HAKO CYIIECTBYET BEpCHUs O TOM, YTO py6ib MOIYUYHI CBOE Ha3BaHUE OT TEXHO-
JIOTHYECKOT0 MpoIlecca M3TOTOBJICHUS CepeOPSHBIX MOHET — cepeOpo Mpuxo-
JUIIOCH 3aIMBaTh B (POpPMY ABaXKIbI, U3-3a YETO Ha TUIATEXKHBIX CIUTKax Bemnu-
koro HoBroposa xopoiio mpocMaTpuBaiICs IIOB WM PyOell: CIOBO pyb 03HAYa-
eT «Kpai», pyob — ciutok co mBoM (Ilomeipun 2010: 21).

Awnrnuiickoe ciioBo money B Oxford Online Dictionary onpenernsercs: Kak
money — what you earn by working or selling things, and use to buy things. Ta-
KM 00pa3oM, B aHTJIMMCKOM SI3bIKE MONEY — 3TO Mepa CTOMMOCTH TP KYyTLJIe-
npojaXxe, CPpeICTBO HakorwieHus. Aurios3branbiii Online Etymology Dictionary
CCBUIAETCS Ha JIATMHCKOE MPOUCXOKIAEHUE CIOBA MONEY OT CYIIECTBUTEIBHOTO
Moneta, npo3suiia puMckoid 6oruau KOHOHBI, ipu xpame KoTopoi B [I[peBHeM
PrumMe Haxoauicsi MOHETHBINM ABOP, @ YEKAHUBILIMECS TaM JIEHbIM HOCUJIM Ha3Ba-
HUE MOHembl. B aHrnmuiickuil s13p1k coBo money Bouuio ¢ cepeaunsl X1 B. u
umeno 3uadenue funds, anything convertible into money, a B XIV B. cTaio ymo-
TpeOIATHCS CO 3HAaYeHHEeM Coinage, coin, metal currency.

JenexHas equnuia BeavkoOpuranuu — gynum cmepauneos (pound ster-
ling) — BXOAUT B IECATKY CaMBIX JOPOTHX IJIATEKHBIX CPEJICTB, SBISETCS Tpe-
THEM IO BEJIMYMHE PE3EPBHOM BAIOTOM MHUpPA U CUMTACTCS CTAPEUIIEH JIEHEX-
HOM enuHMIEH EBpombl U3 TeX, 4TO 10 CHX MOp HaxoasITcs B oOparieHuu. [lep-
BbIE YEKAaHHBIE MOHETHI U3 cepedpa B AHIVIUU MOSBWIMCH B 775 T., TIOHITHE
«(yHT CTepAMHrOB» 3/1€Ch BOILIO B 00MXx0A emEé B 31moxy CpeaHeBEKOBbs, U3-
HaYaJIbHO OBLIO CUETHOM IEHEKHON SMHUIICH 1 03HAYaJI0 BECOBYIO MEPY (hyHm
B cepeOpsSIHBIX MOHETaX. AHIIIMHCKOE CIOBO POUNM MPOUCXOAUT OT JIATHHCKOTO
Hapeuus pondo, o3Hadawomero «mo Becy». C 1066 r. Ha tepputopun bpuranuu
CTalld YCKaHUTh cepeOpsiHble MOHEThI cTepiunru (sterlings), cmoso sterling
TPAKTYeTCs KaK «HAIC)KHBIHN, MOMTHHHBIN». OTHOCUTEIILHO JIeHeT ¢c1oBo Sterling
UCIIOJIL30BAJIOCh 1T 0003HaYeHHMs MPoOBI cepedpsiHoro u3aenus (Britannica).

[losiBneHne HOBBIX BUJIOB JCHET OBbUIO MPOU3BOAHBIM OT YCJIOKHEHHUS
DKOHOMUYECKOM cucteMbl. @PpaHuy3ckud wucropuk @P. bponens ormeuaer:
«<...> OyJeT CTOJIbKO BUIOB MOHETHl 1 MOHETHBIX CUCTEM, CKOJIBKO OYJET 3KO-
HOMHUYECKUX PUTMOB, CHCTEM M CUTyanuil <...> mro0as KuBasi 5KOHOMHUKA HCXO-
JTUT U3 COOCTBEHHOTO ‘“‘JICHEKHOTO $3bIKa~, HOBILIECTBA BBOJSTCS B COOTBET-

CTBHU C €€ JBIDKCHHEM, M TOT/Ia BCE TaKM€ MHHOBAIIMKM BBICTYIIAIOT B POJIH Te-
cra» (bpoaens 1986: 467-468).
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Kuraiickass umnepus ctajia nmepBoi CTpaHOM, IJie MOSBUINCH OyMakKHbIC
JeHbru. POCT MECTHOM SKOHOMUKH, YBEIMUEHHUE 00BEMA TOPTOBBIX OMEpaLUi U
HEYIOOCTBO BEICHHS PACUYETOB MEJIKONW MOHETOH CIIOCOOCTBOBAIM PAa3BUTHIO
JeHe)KHOro 000opoTa, U B 1023 1. OymakHas IeHEKHAs CIHHUIA Y350-Y3bl ObLIa
3aKOHOJIATEIHHO 3aKperieHa yKa3oM umrmepartopa. B AHrmm OymaxHbie JCHB-
ru nosBHCh B cepeanHe XVII B. B hoopMe pacnucok U KBUTAHIIHMA, TTOJTYIHB-
mux HasBanue Goldsmith Notes. Korma B 1694 r. ObUI OCHOBaH IEpBbI AH-
TIIMACKHIA OaHK, OyMaKHbIC JICHBIM CcTajM Has3biBaThesi Bank-Notes (6anxnoma)
(denucos 2002).

B Poccum OymakHblie NeHbIH, accuenayuu (OT Jat. cioBa assignatio —
«Ha3HAYCHHUE») MOSBUIUCH B 1769 1. o yka3y Exartepunsi Il. [Ipuunna BBese-
HUs OyMaxHbBIX pyOJiel 3akiouyaigach B Pa3BUTUU TOPTOBBIX, TOBApPHO-
JICHEKHBIX OTHOIICHUM, TPEOOBABIIIEM YIPOILICHUSI KPYIMHBIX TOPTOBBIX pacué-
ToB. IlepBble OyMa)kHbie OAHKHOTHI JIETKO OBLIO MOJIENaTh, TAK KAK OHHU BbI-
TJIJIeTT KaK OOBbIYHBIE PACIIUCKH, 3aBEPEHHBIE MOAMNUCKHIO U nedaTbio. B 1786 r.
OBUIO TPUHSTO PEIICHUE O MPOU3BOACTBE MOIUMDUIIMPOBAHHBIX ACCUTHAIUU,
JIEHbI'Y 00peNi HyMepaluio U 1BET — U 3a HOMHHAJIaMU B MSTh U JI€CITh pyO-
Jiel 3aKpeNnuIUCh TPO3BUILNA KPACHEHbKAs U CUHEHbKAsl, TIEPEKUBIIHE BEKa,
KpyllleHre uMnepun u gaxe paspan Coserckoro Coroza (baropa 2003).

BypHblii pocT HHOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN U TEXHOJIOTHYECKUN PHIBOK
B KoHIle XX — Havyasie XXI| BB. nmpuBenn 4eaoBeYeCTBO K HOBOM 3moxe (UHAH-
COBBIX OTHOIIEHUNA — MHUP BCTYIMWUI B O€3HATUYHYIO AIOXY AJEKTPOHHBIX pac-
yetoB. [losiBHiIach pa3HOBUIHOCTH IUGPOBON BAOTHl — KPUNIMOBAIIOMA —
Bitcoin, Ethereum, Ripple, Litecoin u apyrue. Jlns OonplinHCTBA TIOAEH Kpun-
Moeantoma OCTAETCS 3araJikoil, TaKk Kak JOCTATOYHO CII0KHO MOHSITh LIEHHOCTh
JIEHET, KOTOphle HE UMEIOT (Pu3ndeckoit (POpMbI U CYIIECTBYIOT JUIIL B JJICK-
TPOHHOU peanbHOCTU. CeroaHs, 0JTHAKO, HEOCTIOPUMBIM SIBIIIETCS TOT (DAKT, U4TO
KpUnmogaiioma 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B COLMAJIbHO-’KOHOMHUYECKOMN KU3HU
obmectBa, CMUM ocBemator coctossHue LU(PPOBON BadOThl Ha (DUHAHCOBBIX
pPBIHKAX, O HEW TOBOPSIT MOBCEMECTHO HE TOJIbKO MpodeccuoHanbl, HO U MPO-
CThI€ OOBIBATEIIH.

[Tousitue cryptocurrency (kpunmosanioma) BuepBbIe MOSBUIOCH B aHTJIO-
SI3LIYHOM CpeJie M BOIILIO B aKTUBHBIN JIGKCHKOH B KayeCTBE Ha3BaHUs IUPPO-
BBIX JICHEr TOCle NMyONHMKanuu o OWTKoMHax B kypHaime Forbes B 2011 r.
(Forbes, 20.04.2011). ITo onpenencuuto Online Etymology Dictionary, anrwmii-
CKO€E CJI0BO CryptoCUrrency cocTtouT U3 NPUCTaBKU Crypto U CyLIECTBUTEIBLHOIO
currency. IIpucraBka Crypto mpoucxoauT ot rpedeckoro Kryptos, o3Hagaromero
«HEUTO TaWHOE, CKPBITOE, 3araIOYHOS», U YIOTpeOsieTcs sl 00pa3oBaHUs HO-
BBIX CJIOB B aHTJIMKUCKOM s3bike ¢ 1760 r. VICTOKM aHTJIMICKOTO TEpMHUHA IS
0003HaueHUsT BAIIOTHI CUITENCY CBSI3aHBI C TATUHCKUM CIIOBOM CUrrere — «Ge-
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XKaTb, ObICTPO ABUTaThCs». CioBo currency ¢ 1650-x IT. B aHTJIMMCKOM SI3BIKE
obo3nauaino State or fact of flowing from person to person («cocrosiHue WM
daxT mepeaaun OT YeloBeKa K YENOBEKY»), B 1722 1. TpakTyeTcs kKak continuity
in public knowledge («HempepbIBHOCTE B OOIIECTBEHHOM 3HaHHMY), a ¢ 1729 T.
nosiBUI0Ch M 3HadyeHue that which is current as a medium of exchange, money
(«TO, UTO SABJISICTCS TEKYIIMM CPEICTBOM OOMeHa, JIeHbI'H»). CoriacHo HHGOP-
marmm Macmillan Dictionary, tepmMuH CUITENCy Havan HCIOIB30BATHCS LIS
OMMUCAHUA JICHSKHBIX TOTOKOB MEXY JIIOJbMH MpuMepHO ¢ 1699 r.

CnoBo eamoma, TO ONPENEIECHUIO ODTHUMOJOTHYECKOIO  CJIOBaps
A. B. CeméHoBa, SIBJIIETCS 3aMMCTBOBAHHMEM HTAJbSIHCKOTO ciioBa valuta —
«CTOMMOCTBY», KOTOPOE MPECTaBISAET CO00I MPOU3BOJIHOE OT JATUHCKOIO IJia-
royia valere — «ctoutb, UMeTh LIeHHOCTE». B Havane XVIII B. cioBoO sanoma
UCIIOJIB30BAJIOCh B Y3KOCIHEIMAIN3UPOBAHHOM 3HAUYEHHUU (B BEKCEJIBHOM JIETE),
B clioBapsx BrepBbie oTMeueHo B 1803 r. B cepenune XIX B. TepMuH 6anroma B
PYCCKOM $I3BIKE CTall MCIOJIb30BaThCA CO 3HAUEHUEM «EIMHUIA JICHE)KHOW CH-
CTEMBI KaKOro-mO0 rocyjaapcTsa, obecrneueHHas 3amnacoMm 30i10Ta» (CemMEHOB
2003).

Takum o0pa3om, STUMOJIOTHYECKUN aHaU3 CJIOB Cryptocurrency u xpun-
moeanioma MO3BOJSET ONPENEHUTh X (PMHAHCOBYIO 3HAUMMOCTh. [lpu co3pga-
HUU U (DYHKIMOHUPOBAHUU KPUNMOBAIIOMbL UCTIONB3YIOTCS KpunrTorpaduye-
CKHE METOJIbl TTpeoOpazoBaHusi UHGOPMAIUU IS 3alIUThI JIMYHOCTU MOJIh30Ba-
Tesneil ((MHaHCOBOM CUCTEMBI, o0ecredeHus1 0€30MaCHOCTH TPAH3aKIIMM, a TaKXKe
3allUThl U XpaHeHus Bceil uHpopmarmu (Axcenosa, Crnupumonona 2021). Bee
B3aMMOPACUYETHI TIPOBOJATCS 0€3 TOCyJapCTBEHHOTO BMEIIATEILCTBA, (PYHKITHO-
HUPOBAHUE U OOOPOT KPHUMTOBAIIOT MPOUCXOJUT B paMKax JCIECHTPATU30BaH-
HBIX TUIATEKHBIX CETeH, 4yTo obOecrieunBaeTcs yepe3 (PyHKIIMOHUPOBAHUE CUCTeE-
MBI B paMKax pacnpeneéHHON KOMIBIOTEPHON CETH, HO MHQOpMaIusi O CIel-
Kax He mudpyercs U A0CTyHa B OTKPHITOM Buje. CeroaHsi KpUNTOBAIIOTA SIB-
JISI€TCSl 3aKOHHBIM TUIATEKHBIM CPEJICTBOM U MHCTPYMEHTOM JIJIsl YIUIaThl HAJIO-
roB B TaKHUX CTpaHax, kak fAnonusa, CanbBagop, IOxnas Kopes, CIIA u psg
npyrux (Jopodees, Kocos 2019).

JIMCKypCUBHBIM aHAJIN3 TEKCTOB CTATE TNEPUOJUYECKUX H3JaHHI
(UHAHCOBOM TEMATHKH IMO3BOJIMJ OTMETHTbh, YTO KOHIIENTHI Oexbeu (MONEY) u
@unancor (finance) urparoT 3HAYHMTENBHYIO POJb B (OPMUPOBAHUU PYOPHUK
W3/IaHUM, 3aroJiOBKOB CTAaTeél M TEMAaTUYECKOro pernepryapa HOBOCTHBIX
coobmennii. PaccmoTpum Hekotopele U3 HUX. DOUHAHCOBBIM JUCKYPC
penpe3eHTUpYeTCsl TaKMMU pyOpukamu, kak «JkoHomuka» (PMA Hosoctn),
«OxoHomuka», «busnecy, «®unance» (Kommepcants, PBK), Business,
Economy, Finance, Investing (CNBC.com), Business (The Guardian), Money
(USnews.com), Global Economy, US Economy, Companies, Markets (Financial
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Times), rae MOXHO TOJYYHTh AaKTyaJbHYH HH()OPMAIMIO O COCTOSHUU
PKOHOMUKH W (UHAHCOB B KOHKPETHOM pErHoHEe W B MHpe. Paccmorpum
HEKOTOpPhIE  3arojIOBKM  CTaTe€i, OMyOJMKOBAaHHBIX B  COBPEMEHHBIX
MEPUOTNICCKUX U3TAHUSIX:

(1) Bonee 100 3anaouvix MuiiuoHepos NONPOCUNU NOOHAMb OJisl HUX
nanocu (20.01.2022, PBK);

(2) B locoyme mnazeanu pucku enedpeHusi uu@poeozo pyons ois
¢unancosozo cexmopa (16.11.2021, PBK);

(3) Bcmpeua 6 JKenese npuocmanosuna namuxy Ha QOHO080OM pbIHKE,
cuumaem sxcnepm (21.01.2022, PUA HoBoctn);

(4) Okcnepm pacckazan 0 nOCICOCMBUSX VHCECMOUECHUSL Pe2YIUPOBAHUSL
kpunmosaniom (20.01.2022, PUA HoBoctn);

(5) Bracopoonas nocmyns ungpaayuu (20.01.2022, KommepcaHnts);

(6) Inflation risk 7 % over the past year, highest since 1982 (12.01.2022,
CNBC.com);

(7) Fed opens debate over possible digital currency (20.01.2022, Finan-
cial Times);

(8) Energy bills crisis: five UK business groups demand urgent action
(21.01.2022, The Guardian);

(9) New York’s mayor is getting paid in bitcoin. But can he pay the bills
with it? (21.01.2022, The Guardian).

PaccMoTpeHHBIC BBINIE MPUMEPHI AIOT BO3MOXXHOCTH OTMETHUTBH, YTO
KOHIIENITBI Oenbeu (MOney) u ¢gunancer (finance) B coBpeMeHHOM (HUHAHCOBOM
JTUCKYpPCE PENPEe3CHTUPYIOTCA HE TOJBKO CIOBaMHU «JeHBIW» (MONney) wu
«punance» (finance), Ho Takke TaKUMH CJIOBAaMH W BBIPAKCHHSIMH, Kak
«HAIOTH», «UUGPOBOM  pyOnb», «(QOHMOBBIM  PBIHOK»,  «HHOISAIHUNY,
«kpurrroBamoray, bills, bitcoin, digital currency, cemanTrka KOTOPBIX CBSI3aHA C
KOHIIeTITaMu denveu (Money) u gunancer (finance).

4. BpIBOJBI

[IpoBeaEHHOE HCCIENOBAHUE TTO3BOJISIET CIENIATH CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

— COOBITHS B MOJUTUYECCKOM U SKOHOMHUYECKOHN KU3HU OOIIECTBA BIUSIOT
Ha (D)MHAHCOBYIO COCTABJIAIOIIYIO KU3HM JIIOJICH M rocy1apcTBa B 11€JI0M; UCTO-
puUs J€HEer CBsi3aHa C Pa3BUTHEM DKOHOMHUYECKOW W MOJUTUYECKOMN >KU3HU 00-
1IECTBA; JICHbIU SIBIIAKOTCS HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM COLIMYMa UM Ba)KHBIM
3JIEMEHTOM CHCTEMbI IICHHOCTEM;

— IeJIbI0 KOMMYHUKATUBHOW (PYHKITMU (DPMHAHCOBOTO JUCKYypCa SIBISIETCS
nepeaada MHGOPMAIMU, MPEIOCTaBICHUE PEKOMEHIAIIMA U aHaIM3a JICHCTBUM
Ha (PMHAHCOBOM pBIHKE, OKa3aHHE BIUSHHUS Ha (DOPMHUPOBAHHUE OIPEIASICHHOIO
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MHEHHUA y ajipecata. MeTojoM pacrpocTpaHeHus WH()OPMAIUU CITykKaT TEKCThI
coBpemeHHbIx CMU;

~TIPUYMHON MPUCBOCHHS Ha3BaHU TEM WJIM MHBIM JCHEKHBIM €IUHHUIIAM
SBIISIIOTCA Takue (akTopbl, KaKk MaTepHall U3rOTOBICHUA (cmamepwi, cpebpenu-
KU, 31aMHUKU), CIOCOO U3TOTOBIEHUS (py6ib), cioco0 co3aanus U GyHKITHMOHU-
poBanus (kpunmosamoma), Mepa Beca (pound), mpoba cepeOpsTHOTO H3IeTus
(sterling);

— HECMOTpPS Ha TO YTO MUPOBasi (MHAHCOBASI CUCTEMa CETOJIHS HaMHOTO
CIIO’KHEE, YeM TBHICSYU JIET Ha3a/l, U B HCTOPUUECKOM acriekTe (hopma JeHer mpe-
Teprena U3MeHeHHs, (PyHKIIMU JeHer KaKk BCEOOIero TOBapHOro SKBUBAJICHTA
OCTaOTCS HEM3MEHHBIMH C YUETOM MX COLIMAIbHO-3KOHOMHYECKON 3HaYMMOCTH,
IpU 3TOM KOHIENTHI denveu (MONeY) u ¢unancer (finance) sipisitores Kioue-
BBIMH B paMKax (pMHaHCOBOTO AMCKYpCa M UIPalOT BaXXHYIO pOJib B €ro GOopMHU-
poBaHMHU. /Jenbeu M MONEY BOCIPUHUMAIOTCS B COLMYME KaK METaJNIMYECKHE,
OyMa)kKHbIE U AJIEKTPOHHBIE 3HAKH, BBIOJHSAONIINE (DYHKIIUU CPEICTBA IUIaTeXka,
SBIISIIOTCS MEPOU CTOMMOCTH U CPEJICTBOM COEPEIKEHUSI.
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CJIABAHCKHUE A3BIYECKHUE KO/bI
B COBPEMEHHOM PYCCKOM JINHI'BOKYJIBTYPE

3. A. 3aBpymoB, B. H. Ctpaycos, A. I'. Monoraposa

[IaTuropckuit rocyapcTBEHHbIN YHUBEpPCUTET, [IssTuropck, Poccus

B craTtbe naH aHamu3 €MHUIL PYCCKOTO S3bIKa, BOCXO/SIIUX K CIaBIHCKOMY KOAY Haobopom
S3BIYE€CKOTO TEPHOAA, M CONOCTABUTEIbHBIN aHANN3 (PYHKIIMOHUPOBAHHS STOTO KOJa B S3bI-
YeCKOoil cpezie U B COBPEMEHHOM pyccKoil JTUHIBOKYnbType. Kol Haobopom akTUBHO HCHOJb-
3yeTcs B PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE sl (JOPMHUPOBAHUS S3BIKOBBIX €AMHUI] JIEKCHYECKOTO,
(bpazeosorn4eckoro U pexe napeMruoJoruueckoro ypoBHen. SI3bIKoBbIe CpeIcTBa, PSIMO MU
KOCBEHHO OTHOCSIILIUECS K SI3bIYECKOMY KOIy Haobopom, 00pa3yloT MPEUMYIIECTBEHHO Clle-
JyIolLI1e HOMMHATUBHO-UAeorpaduyeckue moss: «puznyeckoe AEUCTBUEY, «MBICIUTEIbHBIH
IIPOLIECCY, «PEUEBOE ACHCTBUEY, «CBOMCTBA XAPAKTEPAY, «BOJIEBBIE aKL[UN», «BBEICHUE B 3a-
OmyxnaeHuey. OurypanbHble 3HaU€HUS NapeMuil, ppazeosoru3MOB U JIEKCEM: «OTKJIOHEHHE
0T OOLICTIPUHSATON HOPMBI ITOBEICHUS, «JI0XKbY, «COKPHITHE WIN UCKAKEHUE UCTUHBD», «PE3-
KO€ U3MEHEHHUE CBOETO MHEHMS Ha IPOTUBOIIOJIOKHOE» U JIp. UMEIOT aHTPOIIOOPUEHTUPOBAH-
HBII XapakTep. B si3p14eckoit cpeie Koa Haobopom HYHKIIMOHUPOBA B IOBCETHEBHOMN KU3HU
U B 00psiiax B popMe GU3NUECKUX U PEUEBbIX JEHCTBUI: ABM)KEHHE BCIIATh, BRIBOPAUMBAHNE
OJIeX/1bl, IPOM3HECEHUE CAaKPaJIbHBIX TEKCTOB C KOHIA K Hayally, oOpaTHbIil cuer u jnp. OH
aKTyaJIM3UpPOBAJIICS B MHOTOUHCIIEHHBIX OMHApHBIX CEMAaHTMUYECKHX OIIO3UIMSIX: «BEPX —
HU3», (U0 — U3HAHKA», «IePEeIHUNA — 3aJHUID U T. 1., WICHbl KOTOPBIX HANEISAIUCH aM-
OuBaJICHTHOM akcuojorueid. BHe putTyana mpaBblil wieH ONIO3MLMH BCErza MapKUpPOBAJICS
OTPULIATENIBHO, a JIEBBIH — TMOJOXKHUTENbHO. TO ecTh (u3nueckue U pedeBble IEHCTBUS
HA000pOT OBLIM MOJ 3alpeTOM Kak ACUCTBUS, OOpalleHHbIE K CUaM MOTYCTOPOHHETO MHUDA.
B pamkax puTyana npaBblii WIEH CEMaHTUYECKUX OMIMO3ULUNA MPHOOPETaI NO3UTUBHYIO Map-
KHPOBKY, a JIEBbIM — OoTpuuareiabHyto. TakuM oO6pa3zom, JeiicTBUS Ha000pOT B paMKax oOpsi-
Jla OLICHUBAJIMChH IOJIOXKUTEIBLHO WM BBINOJHSIIM, KaK IPaBUIIO, JIedeOHYI0, alloTPOINEHHYIO,
HEUTpanu3youyo u Apyrue GyHKIMH CakpalbHOTo cBoiicTBa. ColocTaBiIeHUEe CaKpaIbHbBIX
GyHKIMI KoJla B SI3bIYECKOM NEPUOJE ¢ HOMMHATUBHO-UACOrpaUUECKUMU TOJISIMU U METa-
(oprUECKUMH 3HAUEHUSIMH S3BIKOBBIX CPE/ICTB, HMEIOIUMHU CBSI3b C KOJIOM HA0O0pom, OKa-
3BIBAET, YTO B PYCCKOM SI3BIKE €0 PUTYAJIbHBIE CUMBOJIBI — 3aIlUTa OT MPUPOJHBIX U MOTY-
CTOPOHHHX CHJI, CPECTBO JIEYEHHUSI OT BCEBO3MOKHBIX OOJI€3HEH, CpeICTBO MPUBJIEYEHUs 00-
raTcTBa, yiayu, OJaronojyyusi B ceMbe — IOYTH yTpadeHbl. VckiroueHne cocTaBisioOT He-
MHOT'OYHCJICHHbIE TIPUMEPHl. B akcHOIOrn4eckoM acrekTe KoJl HaoOopom B COCTaBE €IUHHIL
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOI'O S3bIKA IIOYTH BCErAa CIEAYEeT HOPME A3BIYECKOr0 Mepruoja, TO €CTh
HEraTUBHO MapKUPOBaH.

KiroueBble c¢j10Ba: KyJIbTYypHBIM KOJX; S3BIYECKMM KYJIBTYPHBIM KOJ; HOMHHATHBHO-
uaeorpaduueckoe mMoje; CeMaHTHUYECKas OIIMO3MIMSA; KOTHUTHBHas MeTradopa; 3BONIOLHUS
A3BIYECKOr0 KOAA.
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Slavic Linguistic Codes in the Modern Russian Linguoculture

Zaur A. Zavrumov, Victor N. Strausov, Alina G. Monogarova
Pyatigorsk State University, Pyatigorsk, Russia

The article analyzes the units of the Russian language that go back to the Slavic code ‘vice
versa’ of the pagan period and provides a comparative analysis of the functioning of this code
in the pagan environment and the modern Russian linguistic culture. The ‘vice versa’ code is
actively used in the Russian linguoculture to form linguistic units of the lexical, phraseologi-
cal, and, less often, paroemiological levels. Linguistic means, directly or indirectly related to
the pagan code ‘vice versa,” constitute mainly the following nominative-ideographic fields:
“physical action,” “thought process,” “speech action,” “‘character traits,” “volitional ac-
tions,” and “introduction to delusion.” The figurative meanings of paroemias, phraseological
units and lexemes include: “deviation from the generally accepted norm of behavior,”
“lies/lying,” “concealment or distortion of the truth,” “a sharp change in one’s opinion to
the opposite,” etc. — and can all be classified as anthropo-oriented. In a pagan environment,
the ‘vice versa’ code functioned in everyday life and rituals in the form of physical and
speech actions: backward movement, turning out clothes, pronouncing sacred texts from end
to beginning, counting down, etc. It was actualized in numerous binary semantic oppositions
(“top — bottom,” “obverse — reverse,” “front — back” etc.) whose members were endowed
with ambivalent axiology. Outside of the ritual, the right member of the opposition was al-
ways labeled negatively and the left one positively, which means that physical and speech ac-
tions conducted “to the contrary,” “contrarily,” were prohibited as actions directed to the forc-
es of the netherworld. Within the ritual framework, the right-hand member of the semantic
oppositions acquired positive labeling while the left one was labeled negatively. Thus, within
the framework of the rite, the reverse actions were assessed positively and, as a rule had a
healing, apotropaic or neutralizing function or other functions of sacred nature. Comparison
of the sacred functions of the code in the pagan period with the nominative-ideographic fields
and metaphorical meanings of linguistic means that have a connection with the code ‘vice
versa’ shows that the code’s ritual symbolic function of protection from natural and other-
worldly forces, a remedy for all kinds of diseases, or a means for attracting wealth, luck, and
well-being in the family has been practically lost in the Russian language, with the exception
of only a few examples. In terms of the axiological aspect, in the units of the modern Russian
language the code ‘vice versa’ almost always follows the norm of the pagan period and, thus,
is negatively marked.

Key words: cultural code; pagan cultural code; nominative-ideographic field; semantic oppo-
sition; cognitive metaphor; evolution of the pagan code.
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1. BBenenue

Ilenb cTaTb — COMOCTaBUTh (PYHKIMOHUPOBAHHE KYJIbTYPHOTO KOja
HAo60pom B SI3BIYECKOU CPE/ie U B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE U OMPEICIIUTh
TEHACHIIMU €r0 CEMUOTUYECKON ABOJIIOLIMH.

Jnss ompeneneHus TEHACHUUN CEMHUOTHYECKOW SBOJIIOUHUM SI3BIYECKOTO
KyJIbTYPHOTO KOJa Ha060pon HEOOXOANMO PEIINTh CICAYIOIINE 3aa9H:

— BBISIBUTH SI3BIKOBBIE CPEJICTBA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA, BOCXO-
TSITITUE K S3BIYECKOMY KOAY Haobopom,

— OMpenenuTh HOMHHATHBHO-HICOTPA()UUECKUE TOJS STHUX SI3BIKOBBIX
CPE/ICTB;

— YCTaHOBUTH UX (UTYpajibHbIC 3HAUYCHHS U aKCHOJOTHIO, OTpaKaroIue
COBPEMEHHBIE COIMOKYIbTYPHBIE KOHHOTAIUH;

— COIOCTaBUTh (PYHKIIUM KYJIbTYPHOTO KOJIa Ha0Oopom B SA3bIYECKOMN cpe-
Jie ¢ HOMHUHATUBHO-HJIeorpaduueCKUMHU TOJISIMU, MeTa(OPHISCKUMHU 3HAYCHUSI-
MM Y AKCUOJIOTHEN S3BIKOBBIX €IMHUIL] PYCCKOTO S3bIKa, UMEIOIIUMHU OTHOIICHUE
K 3TOMY KOJy.

B ocHOBe Hamieil TunoTe3bl JISKUT 3aKOHOMEPHBIN MPOIIECC HEeU30eKHOM
aJanTauy KyJdbTyPHBIX KOJOB K IMOCTOSIHHO MEHSIOIIMMCS COLMOKYJIbTYPHBIM
yCI0oBUSIM. MHOTHE 3JIEMEHTHI IPEBHEN CIABSIHCKOM KYJIbTYPhI BOIIUIM B COCTaB
COBPEMEHHOI'O0 PYCCKOTO SI3bIKa. MBI CUMTAEM, YTO SI3BIYECKUE KYIbTYPHBIE KO-
JIbI TOJKHBI OBLITM YTPATUTh YacCTh CBOMX CaKpaJbHBIX 3HAYEHUN U MPUOOPECTH
HOBBIE COLMOKYJIbTYPHBIE KOHHOTAIUU, MPEANOI0KUTEIBHO aHTPOIIOLEHTPUY-
HOT'O Xapakrepa.

Hay4Hnast HOBU3Ha CTaThbu COCTOUT B UCITOJIb30BAaHUM CUHXPOHHOTO U Pe-
TPOCHEKTUBHOTO MOJAXOJIOB K U3YYECHHUIO KYJIBTYPHBIX KOJOB JOXPUCTUAHCKOTO
nepuojia. ClaBsHCKUE SA3bIYECKHE KOJbl XOPOIIIO UCCIIEAOBAHbI B PETPOCIIEKTH-
BE€ MNPEICTABUTEIAMU MOCKOBCKOW 3THOJHUHIBHUCTUYECKOM IIKOJIBI. B JIMHTBO-
KYJbTYPOJIOTHH PAOOTHI IO S3BIMECKUM KOJIaM TIPEJICTaBJICHBI ()parMeHTapHO.
Bonpocsl, CBs3aHHBIE C CEMUOTHUYECKOW SBOJIFOLUEHN SI3BIYECKUX KOJOB, IMpaK-
TUYECKH HE PACCMATPUBAIMCh HA B STHOJIMHIBUCTUKE, HU B JIMHTBOKYJBTYPO-
noruv. CHHXPOHHBIN MOJIXO0JA JA€T BO3MOKHOCTh MCCIIEIOBATh SI3BIKOBBIE CITO-
coObl pempe3eHTAIlMU S3BIUECKUX KOJOB, MUX CHUMBOJUKY W HaIlMOHAJIBHO-
KYJbTYPHYIO CHEIU(PUKY CUMBOJMKH Ha MaTepualie COBPEMEHHBIX S3BIKOB U
TEM CaMbIM 3allOJHUTH JAKyHY B JIMHTBOKYJBTYPOJOTHHU. PeTpoCneKTHBHBIM
ITOAXOJ] TIPEAIOIaraeT COIMOCTABIICHUE TOJIYYCHHBIX Pe3yJIbTaTOB ¢ 0a30i J1aH-
HBIX 3THOJIMHTBUCTUKH, YTO MO3BOJISAET BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIFOLIMOH-
HBIX MPOIIECCOB TOTO WJIM MHOTO A3bIYeCKOro koaa. [Ipeanaraemplid noaxoa Aaet
JIMHTBUCTUKE 3HAHUS O POJIU SA3BIYECKUX KOJOB B CEMHUOTHU3AIUN COBPEMEHHOTO
KyJIbTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA U B (DOPMHUPOBAHUM MEHTAJIUTETa HAPOA.
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N3 3apyOexxHbIX MyOauKalui Mo KyJbTYpPHBIM KOZaM B MEPBYIO OYepe/b
cieyeT OTMETUTh paboTel P. bapta o cTpykType U Marpuile BECTUMEHTaApPHOTO
kona (Barthes 1967), V. Dko 0 poiii TaKTHIIBHBIX, BKYCOBBIX, 3BYKOBBIX, aKIIH-
OHAJBHBIX M IPYTHX K0J0B B KomMmyHHKaruu (ECo 1968), K. Panas o TexHuKe
BBIBEJICHHSI KYJIBTYPHBIX KOJOB W3 cdepsl nojacozHatenpHoro (Rapaille 2006),
3. b. Taiinopa 0 3HAYUMOCTU KYJIBTYpPHBIX KOJOB B JKU3HH MEPBOOBITHBIX CO-
obmrect (Tylor 2010). SI3prdeckrie KOIbI MPEACTABICHBI MIPEUMYIICCTBEHHO B
nekcukorpadudeckux tpynax (Waring 1998; Webster 2008; Campa 20009;
Chesnel 2012 u ap.). B cioBapHBIX CTaThsIX MAeTCs, HAa HAII B3I, OTPAHH-
yeHHasi nHGopmals 00 uX PyHKIUAX B I3bIYECKOM Cpelie.

OtedecTBEHHAas: 3THOJNMHIBUCTUKA OPUEHTHUPYETCS HA U3YYECHHUE sI3bIUE-
CKHX KOJIOB B PETPOCIIEKTHBE, PEKOHCTPYUPYSI COCTOSIHUE APEBHUX CIIABSHCKHUX
KyJbTYp Ha MaTepuaiie (hOJIbKIOPHBIX TEKCTOB, PUTYaJIOB OBITOBOTO U PEIUTHU-
o3Horo xapakrepa (Bunorpamgosa 1989; Toncroit 1990, 1995; Toncroit, Toncras
1998; baitoypun, Jleunton 1998; Banenmosa 2002; Cenakopa 2002; JIeBkueB-
ckasg 2002, 2004; Arankusda 2012 u ap.). Pe3ynpratoM 3TOr0 TBOPYECKOIrO TPY-
Ja crajia MyOJIMKalus 3THOJMHITBUCTUYECKOrO cioBaps «ClaBsSHCKUE APEBHO-
ctw» nox pepakuued H. M. Toncroro. boneiiol BkiIag B WCCIENOBAHUE TPEB-
HUX CJIABSHCKUX Ko1oB BHecnu Bsu. Be. MiBanos u B. H. Tonopos. Pexkoncrpy-
Upysl CoJepKaHuE JAPEBHEN CIABSIHCKON PETUTHO3HOW CUCTEMBbI, UMHU OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO OHA COCTOMT M3 OWHAPHBIX MPOTHUBOIIOCTABICHUN COLMAIb-
HOTO XapakTepa, MPOCTPAHCTBEHHOTO, BPEMEHHOT'0, U MMPOTHUBOINOCTABIEHUHN OT-
BJICYUEHHBIX MMOHATHI «KU3Hb — CMEPTHY; «4eT — HeueT» U T. 4. (MBanoB, To-
nopoB 1965). Kak npaBuiio, nepBbiii ujieH OMHAPHBIX OMMO3UIIUN MapKUPYyeTCs
MIOJIOXKUTENIBHO, @ BTOPOl — oTpuuaTenbHo. He MeHee BakHaA I 3THOJIMHIBU-
ctuku padora ([lotebus 1989), B kOoTOpO# yneneHO MHOTO BHUMaHHUS KoJlaM
Majopycckoro (Gomipkiaopa. OYHKIIUKA OMMO3UIMN «IIPaBbIi — JIEBBI» pac-
cmaTpuBainch B ctatbe (MBanoB 1988), B KOTOpOil 0OTMEUaeTCsl €€ 3HAYMMOCTh
JUIsL CTPYKTYp OJIM3HEUHbIX U Ayanuctuueckux mudos. B cratee (IIpockypun
1990) aHanu3upyrOTCs 3HAUYEHHSI 3TOTO ke KOoAa B APEBHET€PMAHCKOWU JTMHIBO-
KyJbTYpeE.

B coBpeMEHHOl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, U3YUYAIOMIEN KYJIbTYPHBIE KOBI
B CUHXPOHHOM acIeKTe, B MyOJIMKAIUAX OCBEUIEHbI HECKOJIBKO IPEBHUX KOJOB.
B monorpadun (Anuesa 2017) uccienyroTcsi OLEHOYHbIE U MeTa(pOpUUYECKUE
3HAYEHUs] KOJIa «CBOW — 4YYXKOil» B OpPUTAaHCKOM MOJUTHYECKOM IHCKYypCe.
OT0T )€ koA aHanusupyetcs B MoHorpaduu (banscaukosa 2017), HO ¢ micuxo-
JUHTBUCTHYECKUX no3uiuid. B uccnenosannu (Beixoanesa 2009) paccmarpuBa-
€TCs CTAHOBJICHHE KOJA «CBOM — 4YY¥KOW» B JOCOBETCKOW U COBETCKOU CIIOBEC-
HOW KyJibType ¢ mo3uiuii nuHreokoHmenrosorud. Craten (Kucenesa 2011a,
20116) mocesimeHbl (DYHKIUSM MPOCTPAHCTBEHHOTO KOJa KYJIBTYpPHI «IIpa-
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BbIM — JIEBBI» B COBPEMEHHOM PYCCKOM HAIIMOHAJIBHOM KapTHHE MHUpa HA Ma-
Tepuaje MPOU3BEICHUN PYCCKON KJIACCUYECKOW JIMTEPATYPhl U COBPEMEHHBIX
nyoJUIMCTHYECKUX TeKcToB. OTmeTuM Takxke cratbl (CtpaycoB, CtpaycoBa
2015; Ctpaycora 2016) o pyHKIUSX KOJIa «IPaBBI — JICBBII» B aHTJIMHCKOM H
dpaniry3ckoMm s3pikax. B mybmukamuu (CtpaycoB, CtpaycoBa, 3aBpymMoB, AKO-
sl 2021) npeqnpuHUMAETCs MONBITKA YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH CEMUO-
TUYECKOM IBOJIFOIIUU JIPEBHUX KOJOB.

2. XapakTepuCTHKA MATEePHAJIA U METOAOB MCCJICAOBAHUS

MarepuanoM s aHajIM3a CEMHOTUYECKON 3BOIIOLMH SA3BIYECKOTO KOJA
Haobopom SBISAIOTCS NapeMHH, (HPa3eosIoTU3Mbl U JEKCEMbI COBPEMEHHOI'O PyC-
CKOT'O 513bIKa, U3BJICUEHHbIE N3 DPazeoI0rn4ecKoro CiIoBapsl pyccKoro si3blka u
BoapIIOro TOJKOBOIO CIIOBAapsi PYyCCKOTO A3BIKA. DTHOJMHIBUCTUYECKUN CIIO-
Bapb «ClaBsHCKUE APEBHOCTH» MOCIYXHJI 0a30i JaHHBIX O (PYHKUIMAX Koja
Haobopom B s13pI4ECKOM cpenie. B mporecce ananuza ucnosb3yrores aepuHunu-
OHHBIN, HOMMHATUBHO-UI€OIpaUUECKUIl U COMOCTABUTEIbHBIN METOIbl. MeTon
HOMUHaTUBHO-UAeorpaguueckoro nous (Temus 1996), Bocxondmuidi K uaesam
(Ipsen 1924; Trier 1934), v CONMOCTaBUTEIIbHBIN SBJISIOTCS OCHOBHBIMHU B HCCIIC-
JIOBaHUMU.

3. Pe3yibTaThl HCCJICIOBAHUA M UX 00CYy:KICHHE

S3pr4eckuii COIMyM MIMPOKO HMCHOJB30BaNl KYJIbTYPHBIH KO Haobopom
KaKk B PUTYAJIbHBIX IPAaKTUKaX, TaK W B IOBCEAHEBHOW >XU3HU. JlencTBus
«HAo6opomy» NOCTATOYHO pa3HOO0Opa3Hbl. OHU TPEICTABICHBI AKITMOHAIBHBIMU
U pPEUYEBBIMU KOJAMU: JIBMDKCHHUE BCIIATH, IB)KEHHUE TTPOTUB COJIHIIA, OOPATHBIM
CYET, NIEPEBOPAYMBAHUE MPEIMETOB, BBIBOPAUYMBAHUE OJCK/Ibl HAN3HAHKY U T. 1.
B s3p1deckoil KynbType 3TOT KOJ HajesseTcsi aMOMBaJICHTHOW OleHKoW. BHe
pUTyajla OH BOCHPUHHUMAJCA KaK OTKIOHEHHE OT HOPMBI, NPOBOLMPYIOLIEE
HEraTuBHbIC MOCHEeACTBHSA. [[03TOMY B MOBCEIHEBHOM YKU3HU SI3BIYECKOrO CO-
oOIIECTBa CYIIECTBOBAJIA CHCTEMAa 3alPETOB: HENb3sl MEPEeBOPAYMBATH XJEO
BEPXHEN KOPKOW BHHU3; HEJIb3d CTABUTh YXBAaT KBEPXY pOraMu B JIOME, IJI€ €CTh
JICBYIIIKA HA BBIJAHBE; HEJIB3SI BHIBOPAUMBATH OJECKY HAM3HAHKY, TaK KakK 3TO
OTJIMYUTEIbHAS YEPTa HEUUCTOM CUJIBI U T. 1.

BwmecTte ¢ TeM aeicTBUs Haob6opom WCIONb30BANKNCH B pUTYyallax JJisl JA0-
CTYDKCHHSI TIO3UTUBHBIX 1ened. [Ipu coBepiieHnn 3TUX OOPSIOBBIX JIEHCTBUN
HOpPMAa MPUHATOTO MOBEJACHUS B A3bIYECKOM COLMYME 3aMEHSETCS aHTHHOPMOM.
PutyanbHbie neicTBUS OJ0OHOTO poAa Peau30BBIBAIUCH B SI3BIYECKON KYITb-
Type 4e€pe3 CUCTEMY MHOTOUYHCIIEHHBIX APXETUNUYECKUX CEMaHTUYECKHUX OIIIIO-
3ULANA: «OPaBbld — JIEBBIN», «BEPX — HU3Y», MO — HW3HAHKA», «IEpel-
HUW — 3aJHUN» U Jp., IPaBble WICHbl KOTOPbIX MAPKHUPOBAHBI OTPULIATENBHO.
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Ho Bo Bpems uCHOJIHEHUS pUTyajia OTPULIATEIbHO MapKUPOBAHHBIC YIECHBI OTI-
NO3ULMNA MPUOOPETAlOT TO3UTUBHYIO OLIEHKY, AHTHHOpMa IpEeBpaliacTcs B
HOPMY.

OOpatuMcs K aHANIKM3y TEX €ANMHUI] COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa, B KO-
TOPBIX HanOoJiee SAPKO MPOCMATPUBACTCS S3BIUYECKHUN KYJIBTYPHBIN KOII HA0OO-
pom. YaCTHBIM CITy4aeM BBIPAXKEHUSI PUTYAITHHOTO TTOBEIACHUS HA0OOPOm SIBIIS-
eTCsl 8blgoOpauUBanue 00excovl. ITOT aKIMOHATBHBIA KOJ pealn3yeTcsl B OIIO-
SUIHSIX «BEPX — HUB» M «IMI0 — HW3HAHKa». OTMETHM OCHOBHBIC (DYHKIIHH
IKCIIOHEHTA 8b160pAUUEaHUE 00edcObl. BHE puTyalia BRIBOPAUUBAHUE OJICHKIbI
MOPULIATIOCH KaK Hecylee B cede IecTpykTuBHOE Havyanno. Ho B pamkax puryana
ATOT KOJ HAJEJSUICS MHOTHMH TIOJIOKUTEIHHO MapKUPOBAHHBIMU CaKpaTbHBIMU
bynkuusimu. OTMETUM BaXkHeUIme U3 Hux. OmeorHas @yHKyus: BHIBOpaAYHBa-
U pyOalliKy WIM MIANKy, 4TOObl M30aBUTHCS OT HEXKEJIATEIBLHOTO MOIMYTYHKA,
BBIBEPHYTON pyOalIKoil OTrOHSIU Tpaj U T. A. JleuebHasa ¢pyHkyus: Ha peOeHKa
HAJICBaJIM BRIBOPOUCHHYIO PYOAIlIKy WU IIANKY, YTOOBI U3JICYUTh PACCTPOMCTBO
XKenmyaka uin apyrue Oonesnu. Heumpanuszyiowasn yukyus: KpecThsiHE TIEpe-
MaThIBAJIM MOPTIHKY HIDKHEH 4acThIO KBEPXY, YTOOBI BO BpPEeMs IIOCEBHON BECh
ypOo’Kaii He Tiepemen coceny. Ammpaxmuenas (yHKyus. MOJIOA0KEHOB CaXallu
Ha 11y0y, BBIBEPHYTYIO BOJIOCOM BBEPX, UTOOBI B CEMbE BCEr/a ObUI JOCTATOK.
Anomponetinas ¢ynKyus: CUNTANOCh, YTO BBIBEPHYTAas HaW3HAHKY OJEXKIa 3a-
muinaer ot Heunctoi cunbl (TomacToit 1995).

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3BIKE 6bl8opauusanue 00edxcobl Kak OIUH W3
HKCIIOHEHTOB KYJIBTYPHOTO KOJIa Ha0O0opom TIPEJCTaBIEH BO MHOTHX (pa3eoio-
ruueckux eauHunax. dpazeonornueckue eIuHULbl 8bIGEPHYMb KAPMAHbL, COe-
namv  ymo-ubo WUBOPOM-HABLIBOPOM BXOIAT B COCTAaB HOMHHATHUBHO-
uaeorpaduyecKoro mojisi «puzndeckoe AercTBUEe». AKcHosorus Meradopude-
CKOro 3HaueHusi nepBod @E — «u3pacxoioBaTh BCE A0 MOCICIHEHW KOIECH-
Ki» — aMOUWBaJIeHTHA, 3aBUCUT OT KoHTekcTa. Ho uamie Bcero sta meradopa
HeceT B cebe HeratuBHBIM cmbicil. Mertadopuueckoe 3HaueHue BTopoil DF
«caenath He Tak, Kak ClIeayeT, Ha000pOT» TakKe MMEET HETaTUBHYIO KOHHOTA-
uio. BMecte ¢ TeM B CTpPYKType MEHTAIbHBIX 3HAHUU KOJl 8b160pAYUBAHUE
00e2cObl TIO-TIPEKHEMY TECHO CBSI3aH C MOHATHEM «HENPHUSITHOCTH». OO 3TOM
CBUIETEIBCTBYIOT TPUMETHI, IMHPOKO OBITYIOIIME B COBPEMEHHOW PYCCKOU
JUHTBOKYJIBTYPE.

®pazeonornueckas eIMHULIA 8bIGEPHYMb HAUSHAHK)Y BXOJIUT B COCTaB He-
CKOJIBKUX KOHIENTyabHO-Uaeorpaduyeckux mnoneit. [lo mepBomy meradopu-
YECKOMY 3HAUYCHHIO — «IPEICTABUTH YTO-TUOO B MCKAXEHHOM BHJIE» — OHA
dbopmupyeT mosie «oOMaH, BBEICHHE B 3a0JIy)KJICHHE)»; TI0O BTOPOMY 3HAYEHUIO
«OOHAXUTH UCTUHHYIO CYIITHOCTHh KOTO-TH00» — TI0JIe «yCTaHOBJICEHUE MPAaBIIbI,
WCTUHBIY; TI0 TPEThEMY 3HAUCHUIO — IIEPEHECTH MPUCTYI CHIIBHON PBOTHD) —
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noJyie «(pu3znyeckoe COCTOSHHE JIUIA». AKCHOJIOTUSI TIEPBOTO U TPETHEro MeTa-
dbopuueckux 3HaueHuid OFE orpuniarenbHa, a BTOporo — IMojoxuTenbHa. dOpa-
3€0JIOTH3M 8bI8EPHYMbCA HAUSHAHK)Y C METAPOPUIECKUM 3HAUCHUEM «CTapaThCs
BCEMH CHJIAMH CIIeTIaTh YTO-TM00» BXOIUT OJJHOBPEMEHHO B COCTaB Moyl «pu-
3UYECKOE YCUIINE» U «MHTEJUIEKTyaJbHOE yCHUMe». Ero akCHoJIorus — I03u-
THUBHAAI.

B nexcemax gvigepm, uzgopom, usHauka, U3HAHOUYHbIY JETKO YTraJbIBaCTCs
A3BIYECKUI KOJ 6blopauusanue o0edxcovl. CIOBO 6bleepm BXOIUT B COCTaB
nByx wupaeorpapuyeckux mnoined. [lo mepBomy MmeradopuyecKoMy 3HAYCHHIO
«HEOOBIYHBIHN, OTCTYMAIOUIUN OT HOPMBI IMOCTYTOK» — B COCTaB MoJisl «pusnye-
CKOE€  JICWCTBHEY, a 1o BTOpOMY  (GUTYpaIbHOMY  3HAUYECHHIO
«MPUYYJIITUBBIN 000POT peun» — B COCTaB MOJIA «pedeBoe nerictBue». [leppas
MeTadopa MapKUpyeTcsl OTPULIATENILHO, a BTOPasi MOXKET UMETh MOJIOKUTEIb-
HYI0 U OTPULIATEIbHYI0 MapKUPOBKY B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKcTa. bimnskoe k
Hel 1Mo cBoeMy MeTapOopUYeCKOMY 3HAUYECHHIO CIIOBO U360POM — «HEOXKUJaH-
HBIN XOJ (XUTPOCTH, YJIOBKH) MBICIHU, CIIOpa» — (HOPMUPYET COOTBETCTBEHHO
MOJIE «MBICIIMTEIBHBIA MPOLIECC» U TOJIE «PEUYEBOEC ACHUCTBUE» C OTPULATEIBHOMN
MapKkUpoBKOH. Metadopuyeckoe 3HAUCHHE JIEKCEM USHAHKA, USHAHOYHBIU —
«CKpBITasi, OOBIYHO OTPHUIATEIbHASI CTOPOHA YET0-IH00» — BXOAUT B HJI€OTpa-
(ryeckoe NoJie «COKPhITUE UCTUHBD»Y C HETATUBHON OLIEHKOM.

B cnoBax usepawennwiii, uzgpawenue, uzepamums, U380paAYUEAMbC, Gbl-
BEPHYMbCS, U3BPAMUMBCS, U360POMIUGLIY C TPYIOM yTaJIbIBAETCS CBA3b C A3bI-
YECKUM KOJIOM Gbleopauusanue 00excovi. OHU HaXOAATCs Ha nepudepuu ero
cemaHTudeckoro BiusHus. Ho B HUX ecth HeuTo obmiee. [IpumararensHoe us-
épaujenHblll U CYIIECTBUTEIBHOE U3épaujeHue 0003HAUYaOT OTKIOHEHUE OT 4e-
ro-ja1u00, HEYTO MPOTUBOIIOJIOKHOE TOMY, YTO BOCIIPUHUMAETCSI COLIMYMOM KakK
HOpMa. JTH CJIOBA BXOJAT, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA, B COCTaB Pa3JIMYHBIX
MOJIEN C OTPULATEIBbHON MapKHUPOBKOW: «CBOMCTBA XapakTepay (U3BpalllecHHbIC
MaHEephl), «UHTEJUICKTyalbHbIE aKIUW» (M3BpaAlEHHbIE MBICIHN), «(HU3NUECKOEe
NeicTBUE» (M3BpAIlCHHBIM MOCTYNOK). 3HAUYEHMs TJIaroJioB u3epamumes —
«MPEICTABUTH B HEMPABUIIBHOM BHJIE» U U380PAYUBAMbCA — «XUTPUTH, JIraTh,
MBITASICh HAWTH BBIXOJ W3 3aTPYAHUTEIBHOTO MOJOXKEHUS» C OTPULIATEIBbHOMN
aKCHOJIOTHEH BXOJAAT B COCTaB Hjaeorpaduueckoro noysi «odMan». Mertadopa
rJIarojia 6b18epHymuvcsi — «JIOBKO BBICKOJIB3HYTh, BBIUTH U3 3aTPYIHUTEIIBHOTO
MOJIOKEHUSD» (POPMUPYET JBA MO — ToJie «PU3NUECKOoe JACHCTBUE» W TOJe
«CBOMCTBO Xxapaktepa». OHa, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, MOXKET UMETh Kak
MOJIOKUTENIbHYI0, TaK M OTPULIATENIbHYI0 MAPKUPOBKY. 3HAYEHHE TJlaroyia us3-
8pamumsbcs — «UA3MEHUTBCSI K XYJIIEMY, UCIIOPTUTHCS» — BXOJUT B COCTaB
ujeorpaduIeCKuX MOJIeH «XapaKTepUCTUKa COOBITHI M «CBOWCTBO XapaKTepa
C HeraTuBHOW akcuonorueu. IlpunaratenbHOe uU3z80pOMAUBHI — «XUTPHIH,
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ruOKul, JIOBKUI» — yaIle HeceT B ce0e HEeraTUBHYIO aKCHOJOTHUIO U BXOJAMT B
I0JIE «CBOMCTBO XapaKTEPay.

®pazeosiornyeckas eAMHULA UOMU HA NONAMHYIO BOCXOAUT K PUTYaJIb-
HOMY JCHCTBHUIO «JIBH)KEHHE BCISIThY, KOTOPOE PEATU3YETCs B OMIO3ULUU «IIe-
penHuil — 3aJHHU». B A3BIYECKON Cpelle OHO BBINOIHAIO alOTPONEUYECKYIO,
OTTOHHYIO, J1€4eOHYI0 (PYHKUMU M (PYHKIIMIO YCTAHOBJIEHUS KOHTAaKTa C IMOTY-
CTOPOHHUM MHPOM JUIsl Bo3BpaiieHust Kk HopMe (JIleBkuesckas 2004). Bue pury-
ala JIB)KEHHE 33JI0M HaIepe]] BOCOIPHUHHMAIOCh KaK BpeJOHOCHOe. B coBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIKE€ YCTOMYMBOE CIOBOCOYETAHUE UOMU HA HONAMHYIO
npuoOpesno Meradoprueckoe 3HAYCHHE «OTKa3aThCS OT MPUHATOrO paHee pe-
LIEHUS, TIEPECTATh MPUAEPKUBATHCS MPEKHUX B3IVIAI0B, JMHUU NOBEACHUS) U
BXOJUT B COCTaB UJEOTPaPUUECKOro MOJIsl «OTCTYITHUYECTBO, IPEAATEIBCTBOY C
HETraTUBHOW KOHHOTALIUEH.

®dpazeosiorusM denams umo-a1ubo 3a00m Hanepeo CO 3HAYCHUEM «OTKJIO-
HUTBCS OT HOPMBI, JIeNaTh HE TAK, KaK IIPUHATO» TAKKE BOCXOJIHUT K SI3bIYECKOMY
KOZy HaoOopom, UMEET HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO U (POPMHUPYET Moje «Ppu3u-
YECKOE JEUCTBUE». B COBPEMEHHOM PYCCKOA3BIYHOM COLIMYME TaKUE€ JTEUCTBUS
OLICHMBAIOTCA KaK OIUIOIIHOCTh. HO B TO %€ BpeMs 10 CHUX MOpP B HEM aKTyallb-
HbI IPUMETHI, COTJIACHO KOTOPBIM YEJIOBEKY, HaJeBUIEMY JIFOOOH MpeaMeT rap-
nepo0a 3a10M Harepe, TPo3aT HENPUATHOCTH.

®F nnesamv npomug BeTpa U NOTOBOPKU HU nyXd, HU nepa, 00Cmasams
npaeoli pyKou aegoe yxo, Hal0 NoJiaraTh, CPOPMHUPOBAIUCH O] BO3/IEHCTBUEM
sToro kona. Ha xoppesnsuuio ¢ppaseosoruzma niesams npomus 6empa C si3blde-
CKUM KOJIOM HaoOopom yKa3bIBaeT ero Meradopuueckoe 3HaU€HUE «IOCTyNaTh
BO Bpell cebe, OCO3HAHHO WIM CIIy4ailHO JenaTth HaoOopoT, mojBepras ceds
HamajJkaM CO CTOPOHBI OINIOHEHTOB, MPOTUBHHUKOBY. IloroBopka docmasams
npaeoll pyKkou Jjesoe YXo aKTyalu3upyer Metadopy «yMHHYATb, MYIPUTH,
YCIIOKHSTh PEIICHUE KaKON-I100 3a7aum» C HETaTUBHOM OleHKOW. OHU MOTYT
BXOJIUTh B COCTaB JIBYX HeOrpauyeckux noyied — «Pu3nyeckoe IeHCTBUEY,
«UHTEJJIEKTYyaIbHOE JEHCTBUEY.

[loroBopka Hu nyxa, Hu nepa ¢ MO3UTUBHON OLIEHKOW BXOJMT B COCTaB
noJist «pedeBoe nercTBre». [lepBoHayaibHO OHA MCIOJIb30BAJIaCh KaK MOXena-
HUE yJlauyd TOJIbKO B OXOTHHUYbeH cpene. [loxkenanue mpou3HOCUIOCH, YTOOBI
OOMaHyTh 3JIbIX AYXOB, HO MOHMMAaJIOCh Ha00OpoT. B Hacrosiiee BpeMs OHa
HIMPOKO MCMOJb3yeTCs KaK MOXKeIaHUe yJaud MO OTHOLICHUIO K JII0OOMY Mpe-
IIPUHAMAEMOMY JIEUCTBHUIO.

[lepeBopaunBaHre NPEIMETOB — PA3HOBHUJIHOCTh AKLMOHAIBHOIO KOJA
Haobopom, PeaNu3yIolerocs B OMIO3ULHUAX «BEPX — HU3» U «IEpeIHUud —
3agHuiy. CakpalibHble sI3bIY€CKUE (PYHKIMU: OMeOHHAsS — 3€pKayla, KOpbiTa U
BeJpa MepeBOpavYUBaIId BEPXOM BHHU3, UTOOBI BOCIIPENSTCTBOBATH BO3BPAIICHUIO
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MOKOWHUKA C TOrO CBETa, OTBAAUTH OT JIOMa BaMIIUpA U T. [l.; aHOMponetiHas —
MOJIOZIO’KEHOB CTaBWJIM Ha TEPEBEPHYTYIO CKOBOPONY, YTOOBI 3alIUTUTH OT
Criiaza; ocmaHasiusarowias — TMaBliee >KUBOTHOE 3aKalbIBajdu MOJ BOPOTaMU
JIOMa BBEpPX HOraMu, YTOOBI MPEKPATUTh MAJEK CKOTA; JleueOHass — peOdeHKa
MOBOpa4YMBaI HOTAaMU K M3T0JIOBBIO; 8DE00HOCHAs — YTOOBI HABECTH HA 00U/~
YUKa MOPYY, B IIEPKBU CTABWJIN U 32)KUTAIA CBEUKY HIYKHUM KOHIIOM BBEPX.

B coBpemMEHHOM PyCCKOM JUHIBOKYJIBTYPE MEPEBOPAYMBAHKUE MPEIMETOB
KaK YacCTHBIN CiIy4yail S3bIY€CKOTO KYJIbTYPHOTO KOJa Haob60opom TPEJCTaBIICH
HECKOJBKHMH (paszeonorundeckumu eauaunamu. OE nepesepryms 6sepx onom
U nepesepHymv 66epxX MopMAulKamy CUHOHUMHUYHBI TI0O CBOEMY 3HAYEHUIO —
«IPUBECTH B COCTOSIHME TOJIHOTO Oecropsiyika, xaoca». Onu GpopmMupyroT HOMu-
HATUBHO-UAeOrpaguueckoe mojie «(hU3M4ecKkoe ACUCTBUE» C OTPUIIATEIHLHOM
aKcUoJoruer. 3HaueHue «IIauTh, IIYMETh, 030PHUYATh, HApYyIas JO3BOJICH-
HOE» YCTOMYHUBOTO CIIOBOCOUYETAHUS XOO0UMb HA 20708€ UMEET OTPUIIATEIHHYIO
aKCHUOJIOTHIO U BXOJHUT B COCTaB IMOJISI «XapaKTePUCTHKA MoBeneHus». dpaszeo-
JIOTU3M HepegepHymb 6eCb MUp CO 3HAUCHHUEM «ClieNlaTh YTO-TMOO HEBO3MOXK-
HOE, TPYHOBBITIOJIHUMOE» BXOJHUT B COCTaB MoJisi «(pu3nueckoe NEUCTBUEY», HO
€ro akCHoJIOTHs aMOMBAJICHTHA, 3aBUCUT OT ceMaHTUKH koHTekcTa. OE nocma-
UMb C HOZ2 HA 20]108) CO 3HAYECHUEM «IPUJIaTh MPOTHUBOIMOJIONKHOE 3HAUCHHE
yeMy-JIM00 OOIIEPUHITOMY, UCKa3UTh, U3BPATUTH» MapKUpPOBaHA OTPHUIATEIb-
HO U SIBJIIETCS KOMIIOHEHTOM HjieorpaduuecKkoro moyisi «o0MaH, JT0XKb.

JIBe dpazeosiornueckue eAUHUIILL: nepesepHyms oyuty, cepoye — «O4eHb
CHWJIBHO BOJIHOBATh, TIOTPSICATE» U 8 2p00OY nepedepHymuvcsi — «00 U3yMIICHHH,
y’Kace, KOTOPbIN HCTbITAT Obl yMEPIUH, Y3HAB O 4eM-HUOYIb HEOXKHIaHHOM,
HEMPUSATHOMY SIBJISIIOTCS KOMIIOHEHTAMH HI€OTpauuecKoro mojis «IMOIUI C
HETraTUBHOW MapKUPOBKOM.

CnoBo obopomeHnb HE UMEET HEMOCPEJCTBEHHOTO OTHOIIEHUS K aKIIMO-
HAJIBHOMY SI3bIYECKOMY KOy «II€PEBOpAYMBaHKE NIPEIMETOB». B cka3kax u mu-
(dax oHO 0003HAYAET JIOJEH CIOCOOHBIX MEHSTh CBOE €CTECTBO, MPEBPAIATHCS
B KaKOro-au0o 3Bepsl WM MpeaMer. B pesynbTaTe CEMaHTHUYECKOIO paciiupe-
HUSI OHO MPUOOpesio MeTahOPUIECKOE 3HAUCHHUE «UYEJIOBEK, CKPBIBAIOLIUNA CBOIO
MPECTYNHYIO CYIIHOCTBY. JTa JIeKCeMa BXOJUT B COCTaB HOMHUHATHUBHO-
uaeorpaguIecKoro moJisi «CBOMCTBA XapaKTepa» MU UMEET HEraTUBHYI) KOHHO-
Tanuio. bauszkoe emMy Mo 3HAYEHUIO CYLIECTBUTEIBHOE nepesepmuvliul — «JBY-
JUYHBINA YEJIOBEK, JINIIEMEP» — BXOJIUT B ATO K€ uaeorpaduyeckoe moyie u 1aet
OTPHUIIATEIHHYIO OIICHKY UH/IUBUTY.

Pycckast moroBopka cmagums menecy enepedu nowiaou peamnusyercs B
OMNMO3ULINH «TepeIHU — 3agHuil», a ®E nauunams ne ¢ moz2o konya MOXKeT
PEATM30BATHCS B OMIO3UIUSIX IEPEAHUN — 3aJHUN» WU «IIPABBIA — JIEBBINY.
[ToroBopka u ¢paszeonorusm OMU3KK TIO aKTyaJU3MPOBAHHBIM MeTadopam
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«HApyWAaTh MNPHUHATHIA MOPSOOK IEUCTBUN», «IIOCTYNAaTh BOIPEKU 3APaBOMY
cMbIciTy». O0a S3BIKOBBIX CPEICTBAa UMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO U MOTYT
dbopmupoBath uacorpapudIecKkrie mojs «pu3ndeckoe NEeUCTBHE» M «UHTEIUICK-
TyaJibHOE JIEHCTBUEY. Y CTOMUNBOE CIIOBOCOYETAHUE nepeodymucs 6 6030yxe (Ha
X00y) BOCXOJIUT K SI3IYECKOMY OOBIYa0 MEHATh MecTamu o0yBb. K mpumepy,
YEJIOBEK, 320 Ty TUBIIUICS B JIECY, TOJDKEH ObUT HaJIeTh MPaBylo 00YBh Ha JICBYIO
HOT'Y, a JIEBYIO 00yBb Ha MPaByI0, YTOOBI OTIYTHYTH JICIIEr0o. DTOT aKT ObLI MO-
JIO’)KUTETTLHO MapKUPOBaH, TaK KaK BHITIONHSI OTTOHHYIO GyHKIHIO. Ho B pyc-
CKOM S3bIKE€ ero MeTadOopHuecKoe 3HAYCHHE «PE3KO MEHSTh CBOE MHEHHE Ha
MIPOTUBOIOJIOKHOE» M AKCHOJOTHUS TOJHOCTBIO OTJIIMYAKOTCA OT S3BIYECKHUX.
JlaHHO€ yCTOMYHMBOE CIIOBOCOYETAHUE BXOAUT B COCTAB MOJISI «CBOKMCTBA XapakK-
Tepay, aKTyaJu3upys KOTHUTHBHYIO MeTadopy «IIpHUCIOCOOJICHE» C OTpHUIla-
TEJIbHOW aKCUOJIOTUEH.

®OF enaoume npomus wepcmu peaan3yeTcs: B ONMO3UIUN «IEPEeTHUN —
3aJIHAM» U BXOJUT B COCTaB IMOJIEH «pedyeBoe ACHCTBUE» U «(pU3UUECKOE JeH-
cTtBue». OurypaibHOe 3HAYEHUE «IIOCTYINATh WKW TOBOPUTH HE TaK, KaK XOTe-
JOoCh OBl KOMY-JIHOO0, JOCAX/aTh, TOBOPUTH HEMPUSITHOE» HMEET OTPUIIATEIb-
HYIO aKCHOJIOTHIO.

butbe HaoTMalb «yAap OT ce0sl IEBOM PYKOU B JIEBYIO CTOPOHY» SIBJISIET-
Csl OJTHUM M3 SKCITOHEHTOB SI3bIYECKOr0 KYJIbTYPHOTO KOJa Haobopom. DTOT KOJ
peanu3yercsl B ABYX OMMO3UIMIX <JIMII0 — W3HAHKA» M <JIEBBIA — MPaBbIii».
ThuIbHAS CTOPOHA PYKH MPOTHUBOIMOCTABIICHA JIAJIOHU, a JIeBasi pykKa — MpaBoil.
JlaHHO€ MPOTHUBOIIOCTABICHUE UMEJIO B S3bIUECKOM PUTYaJIE MO3UTUBHYIO OICH-
Ky W HaJIesUIOCh OM2OHHOU CEMAHTUKOW: 00€3BPEKUBAIOT KOJAYHOB U BENIbM,
BBITOHSIOT M3 JOMa 4ykoro jgomoBoro u T. 1. (JIeekueBckas 2004). B cospe-
MEHHON pYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE YCTOWYMBOE CIIOBOCOUYETAHUE YyOapums
(bums) HaomMawb BXOAUT B COCTAB TOJIS «(HU3NIECKOE ACHCTBUEY, MTOTHOCTHIO
YTPaTWJIO MOJOKUTEIbHYI0 MAPKUPOBKY U OTTOHHYIO apXETUIIHYECKYH0 CEMaH-
TUKY U YIOTPEOJIIETCS B 3HAUCHUH «YJIapUTh, CHJIbHO pa3MaXHYBIIHUCh, CO BCEH
CUJIBDY.

®F obpawams na nyme ucmunsl ¢ METaQOPUIECKUM 3HAYEHUEM «CKIIO-
HATH K Xopoluiemy» GopMupyetr uieorpaduieckoe moje «BOJEBbIC AKIUN» C
MOJIOKUTENILHONM aKkcHoJioTheil. Dpa3eosioru3M 060pomHas CMopoHa mMeoaiu C
MeTaOpUUECKUM 3HAYCHUEM «OTpHUIIaTeNIbHAs, TEHEBas CTOPOHA Yero-Jndoy»
JTA€T HETATUBHYIO OIICHKY COOBITHUIO U BXOJUT B COCTaB MIECOTPaPUIECKOTO IMO-
151 «coObITHE», a OE ¢ oTpunaTenbHON aKCHOJIOTUEH Opamb c80U C08a 0Opam-
HO — «OTKa3bIBAaThCS OT OOCIIaHUI» — B COCTAB IMOJIST KOTPEUCHUEY.

B 3HadeHun nexceMbl obopomums «IPUIATH YEMY-THO0 HHOE HaIpaBiie-
HUE, UHOM CMBICII» JIETKO YTaJbIBACTCS SI3BIYECKUN KOIl Haobopom. Ho s3brue-
CKUM CMBICT MarmuecKoro MpeBpaIieHus 4ero-imdo, Koro-1moo B HHON 00JIMK U
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CYILIHOCTh C IMOMOIIbIO KOJJOBCTBA 3aMEHSETCS UJeed NBUXKEHUS B OOpaTHYIO
CTOpPOHY, NMPHUJAHUSI MPOTUBOMOJIOKHOIO CMBICIA COOBITUIO WM CKa3aHHOMY.
Ona BXOJWUT B COCTaB MoOJieH «(pU3MUECKOE NEHUCTBHE» M «HUHTEJUICKTyaJlbHAS
aKIUsD» C OTPULIATETbHOU MAPKHUPOBKOM.

4. 3akiIl0ueHHe

CrnaBSHCKUN KyJIbTYPHBIA KOA HA0OOpom SBIAETCS CPEICTBOM KaTEropH-
3allMH PEATBHOCTU HE TOJIBKO B SI3IYECKOU CPENIE, HO U B COBPEMEHHOMN PYCCKOU
JUHTBOKYJbTYpe. OH aKTUBHO y4acTBYET B (POPMUPOBAHUU S3BIKOBBIX €IMHUIY
PYCCKOTO sI3bIKa. DKCIIOHEHTHI KYJIbTYPHOTO KOJAa Haob6opom: BHIBOpAUMBAHUE
OJICXkIbI, IBHJKEHHE BCIIATH, JIeNIaTh 4TO-IMOO0 3aJ0M Hamepell, nepeBopavynBa-
HUE TIPEJIMETOB, OWTHE HAOTMAIb U JAP. HAJEISUIUCH B SI3IYECKOM COIIMYME Kak
MOJIOKUTENIBHOM, TaK M OTPULATEIIbHOW CHUMBOJMKOW. BHe puTyama 3TOT koA
Hec B ce0e JIeCTPYKTUBHOE HAYalo U UMeJl HETaTUBHYIO aKCHOJIOTHI0. B pamkax
pUTyalla OH BBITMOJHSI OTTOHHYIO, JIEYEOHYI0, HEUTPATU3YIOIIYI0, aTTPAKTHB-
HYI0, allOTPONEHHYI0, OCTAHABJIMBAIONIYIO U APYTUE O3UTUBHBIE (YHKIIUH.

CoBpemeHHbIE (QUrypaibHble 3HAUCHUS MAPEMHUOJIOTMYECKUX, (pa3eoso-
TUYECKUX U JIEKCUUYECKUX CPEJICTB PYCCKOTO SI3bIKA, BOCXOJAIIUX K S3BIUECKOMY
KOZy Hao60pom, CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT €ro apXeTHINHYECKOW CeMaHTH-
k. PuTyasibHasi CHMBOJIMKA TOTO KOJa MOYTU yTpadeHa. SI3bIKOBbIC €AUHUIIBI,
MMEIOIIINE OTHOLIEHUE K KOy Haobopom, o0pa3yloT NPEUMYIIECTBEHHO HOMU-
HaTUBHO-UAeorpaduueckue Moy «PU3NUEeCKOe ACHUCTBHUE», «MBICIUTEIbHBIN
MPOIIECC», «PEUEBOE JEHUCTBUE», «CBOWCTBA XapaKTepa», «BOJIEBBIE AKIUU»,
«BBeJIcHUE B 3a0mykaeHuey». K Hanbosee TUITHYHBIM COBPEMEHHBIM MeTadopu-
YECKHUM 3HAYEHUSM OTHOCATCS: OTKJIOHEHHE OT OOIIETIPUHSATON HOPMBI TIOBEIE-
HUSI; COKPBITHE WM UCKAaKEHHE WCTUHBI, U3MEHEHUE CBOETO MHEHHUS HAa MPOTH-
BOIIOJIOKHOE;, YMHUYAHbE; BO3JCHCTBUE HA AMOILMU; MPUBEICHUE B COCTOSHHE
noJiHoro Oecropsiika. VX akcmosiorusi mo-nmpexHeMy OPUEHTUPOBAHA HA KYJIb-
TYPHYIO HOPMY SI3bIYECKOTO COIMyMa, B KOTOPOW KOJ Haobopom MapKUpyeTcs
MPEUMYIIIECTBEHHO OTPHUIIATENIbHO. TOJBKO TPH SI3BIKOBBIE €IUHUIIBI ¢ MeTado-
PUYECKUMU 3HAYCHUSIMU «CKJIOHSTH K XOPOUIEMY», «IOXKEJaHUE yAaumn», «CTa-
paThCsl BCEMU CHJIAMH CAENIATh YTO-TM00» MapKUPOBAHBI MOJOKUTEIBHO.

Cnucok aurteparypsol / References

Aeanxuna T. A. I30()yHKIIMOHAJILHOCTS M CHHOHUMHS B (DOJIBKIIOpE, BEPOBAHUAX U 00psIax,
CBSI3aHHBIX C JepeBbsiMHU // CllaBSIHCKUI MUp B TpeTheM ThicsiueneTun. O6pa3 Poccun
B CaBsiHCKUX cTpaHax. M.: MHctutyT cnaBsiHoBenenust PAH, 2012. C. 363-372.
[Agapkina, Tatiana A. (2012) Izofunktsional’nost’ i sinonimiya v fol’klore, verovani-
yakh i obryadakh, svyazannykh s derev’yami (Isofunctionality and Synonymy in Folk-
lore, Beliefs and Rites Associated with Trees). Slavyanskij mir v tret 'em tysyacheletii.
Obraz Rossii v slavyanskih stranah (Slavic World in the Third Millennium. The Image

38



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

of Russia in the Slavic Countries). Moscow: Institut slavyanovedeniya RAN, 363-372.
(In Russian)].

Anuesa T. B. KoHnentyanbHas ONMO3UIINSI «CBOH — YY>KOH» B OpUTAHCKOM MOJTUTHIECKOM
JMCKypce: MTMHTBHCTHYecKuit aciext. M.: PYCAMHC, 2017. [Alieva, Tatiana V.
(2017) Kontseptual 'naya oppozitsiya «svoi — chuzhoi» v britanskom politicheskom
diskurse: lingvisticheskii aspect (Conceptual Opposition “Friend or Foe” in British Po-
litical Discourse: a Linguistic Aspect). Moscow: RUSAYNS. (In Russian)].

baiioypun A. K., Jlesunmon I". A. Konpl u o0psizsl // KonoBu ciioBeHCKUX KyaTypa. beorpan:
Bpro 3. Canba, 1998. C. 239-257. [Baiburin, Albert K. & Levinton, Georgii A.
(1998) Kody i obryady (Codes and Rites). Kodovi slovenskih kultura (Codes of Slavic
Cultures). Belgrade: Br. 3. Svadba, 239-257. (In Russian)].

banacnurxosa O. B. «CBOW — 4yX0i»: ICUXOJIMHIBUCTUUECKHUE aCIIEKThI UCCIEI0BaHus (Ha
marepuaie pycckoro si3pika). M.: Kanmep, 2017. [Balyasnikova, Olga V. (2017)

“Svoi — chuzhoi”’: psikholingvisticheskie aspekty issledovaniya: (na materiale russ-
kogo yazyka) (“Friend or Foe”: Psycholinguistic Aspects of the Study: (Based on the
Material of the Russian Language). Moscow: Kantsler. (In Russian)].

Banenyosa M. M. TlepBblii B CIaBsIHCKOM TpaAULIMOHHON KynbType // [Ipu3nakoBoe mnpo-
crpancTBo KyabTyphl / [Tox pen. C. M. Toncroii. M.: «Muapuk», 2002. C. 192 —208.
[Valentsova, Marina M. (2002) Pervyi v slavyanskoi traditsionnoi kul’ture (The First
in Slavic Traditional Culture) In Tolstaya, Svetlana M. (ed.) Priznakovoe prostranstvo
kul ‘tury (Sign Space of Culture). Moscow: Indrik, 192-208. (In Russian)].

Bunozpaooea JI. H. ®onbKiIop KaK UICTOYHMK /711 PEKOHCTPYKLIUU APEBHEN CIIaBSIHCKOU 1y-
XOBHOM KynbTyphbl // CnaBsHCKUH 1 OankaHCKui Gonbkiop: PekoHCTpyKLns qpeBHeN
CJIaBSHCKOM yXOBHOM KyJIbTYphl: ICTOUHUKH U MeTo b1 / [lon pea. JI. H. Bunorpa-
nosoii, C. M. Toncroii, H. W. Tosncroro. M.: Hayka, 1989. C. 110-121. [Vinogradova,
Ludmila N. (1989) Fol’klor kak istochnik dlya rekonstruktsii drevnei slavyanskoi du-
khovnoi kul’tury (Folklore as a Source for the Reconstruction of the Ancient Slavic
Spiritual Culture) In Vinogradova, Ludmila N., Tolstaya, Svetlana M., & Tolstoi, Ni-
kita I. (eds.) Slavyanskii i balkanskii fol ’klor: Rekonstruktsiya drevnei slavyanskoi du-
khovnoi kul'tury: istochniki i metody (Slavic and Balkan Folklore: Reconstruction of
Ancient Slavic Spiritual Culture: Sources and Methods). Moscow: Nauka, 110-121.
(In Russian)].

Buvixooyesa U. C. KoHlienT «CBOM — 4yK0il» B JOCOBETCKOM U COBETCKOM CIIOBECHOM
kynsType. Caparos: U1 «Hayka», 2009. [Vykhodtseva, Irina S. (2009) Kontsept
«svoi — chuzhoi» v dosovetskoi i sovetskoi slovesnoi kul ‘ture (The Concept of “Friend
or Foe” in Pre-Soviet and Soviet Verbal Culture). Saratov: IC Nauka. (In Russian)].

Heanoe Bau. Bc., Tonopos B. H. CnaBsHCKHE A3bIKOBBIE MOAEIUPYIOLIUE CEMUOTHUECKHE
cucremsl (apeBHuii nepuon). M.: Hayka, 1965. [Ivanov, Vyacheslav V. & Toporov,
Vladimir N. (1965) Slavyanskie yazykovye modeliruyushchie semioticheskie sistemy
(drevnii period) (Slavic Language Modeling Semiotic Systems (Ancient Period)).
Moscow: Nauka. (In Russian)].

Heanoe Bau. Bce. JleBblit u nipasslii // Mudsl HapogoB mupa. M.: CoBeTckasi SHIUKIIONEuS,
1988. C. 43-44. [Ivanov, Vyacheslav V. (1988) Levyi i pravyi (Left and Right). Mify
narodov mira (Myths of the Peoples of the World). Moscow: Sovetskaya ehntsiklope-
diya, 43-44. (In Russian)].

Kucenesa H. B. Metpuuecku-3TajgoHHas cdepa NpocTpaHCTBEHHOTO KoAa KylbTypbl // Mare-
puansl XVIII MexaynapoaHoit KoH(pepeHIINH CTyJeHTOB, aCHUPAHTOB U MOJIOJIBIX

39



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

yaeHbIxX «JlomonocoBy. Cekmus «Dunonorus». M.: MAKC Ilpecc, 2011a. C. 408—
410. [Kiseleva, Inna V. (2011a) Metricheski-ehtalonnaya sfera prostranstvennogo ko-
da kul’tury (Metric-Standard Sphere of the Spatial Code of Culture). Materialy XVIII
Mezhdunarodnoy konferentsii studentov, aspirantov i molodykh uchenykh “Lomono-
sov”. Sektsiya “Filologiya” (Proceedings of the XVIII International Conference of
Students, Postgraduates and Young Scientists “Lomonosov”. Section “Philology”).
Moscow: MAKS Press, 408-410. (In Russian)].

Kuceneea . B. ITallOHHOCTb MIPOCTPAHCTBEHHOTO KO/A KYJIbTYpPHI / AKTyallbHbIE BOTIPOCHI
TEOPUU U MPAKTUKU (PUITOTOTUYECKUX UCCIIEIOBAaHUI: MaTepHallbl MEXKIyHapOIHOM
HaYYHO-TIpaKTHUYECKOW KoH(pepeHmu 25-26 mapra 2011 roga. [lensa — Mocksa —
Pewrr: Hayuno-u3znatensckuii mentp «Cormocdepar, 20116. C. 152-154. [Kiseleva,
Inna V. (2011b). Ehtalonnost’ prostranstvennogo koda kul’tury (The Standard of the
Spatial Code of Culture). Aktual 'nye voprosy teorii i praktiki filologicheskikh issledo-
vaniy: materialy mezhdunarodnoy nauchno-prakticheskoy konferentsii 25-26 marta
2011 goda (Topical Issues of Theory and Practice of Philological Research: Proceed-
ings of the International Scientific-Practical Conference. March 25-26, 2011). Penza —
Moscow — Resht: Nauchno-izdatel’skiy tsentr “Sotciosphera”, 152-154. (In Russian)].

Jleskuesckasa E. E. CnaBsHckuii o0eper. CemanTuka u crpykrypa. M.: Unnpuk, 2002. [Lev-
kievskaya, Elena E. (2002) Slavyanskii obereg. Semantika i struktura (Slavic Charm.
Semantics and Structure). Moscow: Indrik. (In Russian)].

Jleskuesckasa E. E. IlepeBopaunBanue npeametoB // CraBsHCKHE IPEBHOCTH. DTHOJIMHIBU-
cTrueckuii ciaoBapp B msaTH Tomax / [lox pen. H. WM. Toncroro. M.: «MextyHapoaHbIe
otHomrenusi», 2004, T. 3. C. 679-681. [Levkievskaya, Elena E. (2004) Perevorachiv-
anie predmetov (Turning the Objects over). In Tolstoy, Nikita I. (ed.) Slavyanskie
drevnosti. Ehtnolingvisticheskii slovar’ v pyati tomakh (Slavic Antiquities. Ethnolin-
guistic Dictionary in Five Volumes). Moscow: “Mezhdunarodnye otnosheniya”, 3,
679-681. (In Russian)].

Tlomebns A. A. Cnoso u mu¢. M.: [IpaBna, 1989. [Potebnya, Alexander A. (1989) Slovo i mif
(Word and Myth). Moscow: Pravda. (In Russian)].

Ipockypun C. I'. O 3HAYCHUSX «IIPABbIil — JICBBII» B CBETE PEBHETEPMAHCKOMN JIMHTBOKYJIb-
TypHO# Tpaauiu // Bonpocsr si3piko3nanus, 1990. Ne 5. C. 37-49. [Proskurin, Ser-
gei G. (1990) O znacheniyakh «pravyi — levyi» v svete drevnegermanskoi
lingvokul’turnoi traditsii (On the Meanings of “Right — Left” in a View of the An-
cient Germanic Linguocultural Tradition) Questions of Linguistics, 5, 37-49. (In Rus-
sian)].

Ceoakosa U. A. CeMaHTUKa U CUMBOJIMKA 8mopo2o y 0oirap (C HEKOTOPBIMH CIaBIHCKUMHU
napamniensmu) // [lpusnakoBoe nmpoctpancTBo KyiabTypsl / [lox pen. C. M. Toncroil.
M.: Uunpuk, 2002. C. 209-224. [Sedakova, Irina A. (2002) Semantika i simvolika
vtorogo u bolgar (s nekotorymi slavyanskimi parallelyami) (Semantics and Symbolism
of the Second among the Bulgarians (with Some Slavic Parallels). In Tolstaya, Svet-
lana M. (ed.) Priznakovoe prostranstvo kul tury (Sign Space of Culture). Moscow: In-
drik, 209-224. (In Russian)].

Cmpaycog B. H., Cmpaycoea C. K. «IIpaBoey, «1eBoe» BO (ppaHIy3CKOIl TUHTBOKYIbTYpE //
YuuBepcurerckue ureHus, [Isturopck, 2015, 13—-14 sus. Yacts Il. [Taturopck: [lsatu-
TOPCKHM rocyJapCTBEHHbIN TMHIBUCTUUECKUTH yHUBepcuTeT, 2015. C. 179-183.
[Strausov, Victor N. & Strausova, Svetlana K. (2015) «Pravoe», «levoe» vo frantsu-
zskoi lingvokul’ture (“Right”, “Left” in French Linguoculture). Universitetskie cht-

40



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

eniya (University Readings), January 13-14, Pyatigorsk, 2015, part Il. Pyatigorsk: Py-
atigorskij gosudarstvennyj lingvisticheskitj universitet, 179-183. (In Russian)].

Cmpaycos B. H., Cmpaycosa C. K., 3aspymos 3. A., Axonany A. M. KoruutuBHbIe MeTa(QOpPHI
U aKCHOJIOTHUS S3bIYECKOTO KO/ «CBUCM» B PYCCKOSI3BIYHON KapTuHE Mupa // BecTHHK
II'Y. 2021. Ne 1. C. 138-141. [Strausov, Victor N., Strausova, Svetlana K.,
Zavrumov, Zaur A. & Akopyants, Arega M. (2021). Kognitivnye metafory i aksi-
ologiya yazycheskogo koda «svist» v russkoyazychnoi kartine mira (Cognitive Meta-
phors and Axiology of the Pagan Code “Whistle” in the Modern Russian-language Pic-
ture if the World). Bulletin of the Pyatigorsk State University, 1, 138-141. (In
Russian)]. DOI: 10.53531/25420747_2021 1 138.

Cmpaycosa C. K. KynbTypHBIE KOBI «JIEBBIH — MPaBBI» B aHTJIMHUCKOM SI3BIKE //
YuuBepcurerckue ureHus, [lsturopck, 2016, 14-15 sus. Yacts Il. [Taturopck: IlsaTu-
TOPCKUM TOCYapCTBEHHbIN JIMHIBUCTHUECKUTH yHHUBepcuTeT, 2016. C. 110-115.
[Strausova, Svetlana K. (2016) Kul’turnye kody «levyi — pravyi» v angliiskom yazyke
(Cultural Codes “Left — Right” in the English Language). Universitetskie chteniya
(University Readings), January 14-15, Pyatigorsk, 2016, part Il. Pyatigorsk: Pyati-
gorskij gosudarstvennyj lingvisticheskitj universitet, 110-115. (In Russian)].

Tenus B. H. Pycckas ¢pazeonorus. CeMaHTUYECKUN, IPAarMaTHYECKUI U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
ruyeckuii actiekTbl. M: IlIkona «SI3biku pycckoii KyabTypsi», 1996. [Teliya, Veronica
N. (1996) Russkaya frazeologiya. Semanticheskii, pragmaticheskii i
lingvokul ‘turologicheskii aspekty (Russian Phraseology. Semantic, Pragmatic and
Linguocultural Aspects). Moscow: Shkola «Yazyki russkoi kul’tury». (In Russian)].

Toacmou H. 1. BeiBopaunBanue oaekabl // CliaBsHCKHE APEBHOCTH. DTHOJMHIBUCTHYECCKHIMA
cioBaps / [Tox pen. H. U. Toncroro. M.: «MexayHaponHsie oTHomeHus», 1995. T.1.
C. 465-466. [Tolstoy, Nikita I. (1995) Vyvorachivanie odezhdy (Turning Clothes In-
side out) In Tolstoy, Nikita I. (ed.) Slavyanskie drevnosti. Ehtnolingvisticheskii slovar’
(Slavic Antiquities. Ethnolinguistic Dictionary). Moscow: “Mezhdunarodnye
otnosheniya”, 1, 465-466. (In Russian)].

Toncmou H. U. TlepeBopaunBaHue MPeIMETOB B CIaBIHCKOM norpedanbHoM obpsae // Uc-
CJIeI0BaHMs B 00JACTH OANTO-CIaBIHCKON JyXOBHOM KyNnbTyphl. [lorpedansHbie 00-
psaast / Ilon pen. Bsu. Be. Banosa, JI. I'. HeBckoii. M.: Hayka, 1990. C. 119-128.
[Tolstoy, Nikita I. (1990) Perevorachivanie predmetov v slavyanskom pogrebal’nom
obryade (Turning the Objects over in a Slavic Burial Rite) In lvanov, Vyacheslav V. &
Nevskaya, Lidiya G. (eds.) Issledovaniya v oblasti balto-slavyanskoi dukhovnoi
kul tury. Pogrebal 'nye obryady (Research in the Field of Balto-Slavic Spiritual Cul-
ture. Burial Rites). Moscow: Nauka, 119-128. (In Russian)].

Toncmou H. U., Toncmas C. M. Vimsi B KOHTEKCTE HapOIHO# KyabTypsl // TIpoGiemsl ciia-
BSTHCKOTO si3bIK03HaHusA. Tpu noknana k XII MexayHapogHoMy che31y CIIaBUCTOB /
PAH, Un-t cnaBsHoBenenus, Hanmonaneublit komuteT cnaBuctoB PO. M.: UncTtutyt
cnaBHoBeneHus PAH, 1998. C. 88-125. [Tolstoy, Nikita I. & Tolstaya, Svetlana M.
(1998) Imya v kontekste narodnoi kul’tury (Name in the Context of Folk Culture).
Problemy slavyanskogo yazykoznaniya. Tri doklada k XII Mezhdunarodnomu s’ezdu
slavistov / RAN, In-¢ slavyanovedeniya, Natsional nyy komitet slavistov RF (The Issues
of Slavic Linguistics. Three Reports for the XII International Congress of Slavists /
RAS, Institute of Slavic Studies, National Committee of Slavists of the Russian Feder-
ation). Moscow: Institut slavyanovedeniya RAN, 88-125. (In Russian)].

41



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

Barthes, Roland. (1967) Systeme de la Mode. Essais de la Semiologie de la Culture. Paris:
Edition du Seuil. (In French).

Campa, Cosimo. (2009) Dictionnaire des superstitions et croyances populaires. Paris: Per-
spective. (In French).

Chesnel, Adolphe. (2012) Dictionnaire des superstitions, erreurs, préjuges et traditions
populaires ou sont exposées des croyances superstitieuses répandues surtout dans les
populations agricoles et maritimes. Paris: Ulan Presse. (In French).

Eco, Umberto. (1968) La struttura assente. Introduzione alla ricerca semiologica. Milan:
Bompiani. (In Italian).

Ipsen, Gunther. (1924) Der alte Orient und die Indogermanen. In Friedrich, Johannes. (ed.).
Stand und Aufgaben der Sprachwissenschaft. Festschrift fiir W. Streiberg. Heidelberg:
Winter. S. 200-237. (In German).

Rapaille, Clotaire. (2006) The Culture Code: An Ingenious Way to Understand Why People
Around the World Buy and Live as They Do. New-York: Broadway books.

Trier, Jost. (1934) Das sprachliche Feld. Eine Auseinandersetzung. Neue Jahrbiicher fiir Wis-
senschaft und Jugendbildung. Leipzig / Berlin, 10, 428-449. (In German).

Tylor, Edward Burnett. (2010) In Primitive Culture: Researches into the Development of My-
thology, Philosophy, Religion, Art, and Custom. Cambridge: Cambridge University
Press.

Waring, Philippa. (1998) The Dictionary of Omens and Superstitions. London: Souvenir Press
Ltd.

Webster, Richard. (2008) The Encyclopedia of Superstitions. Woodbury, MN: Llewellyn Pub-
lications.

Cuaosapu / Dictionaries

Bonb110it ToskoBBIH cioBapk pycckoro s3bika / Coct. u ri. pen. C. A. Kysnenos. CII6.:
«Hopunty, 1998. [Kuznetsov, Sergey A. (ed.) (1998) Bol shoy tolkovyy slovar’ russ-
kogo yazyka (A Big Explanatory Dictionary of the Russian Language). Saint-
Petersburg: Norint. (In Russian)].

CrnaBstHCKHE APEBHOCTH. OTHOJIUHIBUCTHYECKHI CJIOBAph B IIATH TOMaAx. M.: «Me;w:[yHapoz[—
Hble oTHOMIeHUs», 2004. [Slavyanskie drevnosti. Etnolingvisticheskiy slovar’ v pyati
tomakh (Slavic Antiquities. An Ethnolinguistic Dictionary in Five Volumes). (2004)
Moscow: Mezhdunarodnye otnosheniya. (In Russian)].

®pazeonornueckuit cnopapb pycckoro sa3bika / Ilog pen. A. M. Monotkosa. M.: ACT Act-
pens, 2001. [Molotkov, Aleksandr 1. (ed.) (2001) Frazeologicheskiy slovar * russkogo
yazyka (A Phraseological Dictionary of the Russian Language). Moscow: AST Astrel’.
(In Russian)].

42


https://booksvooks.com/author/clotaire-rapaille/

BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

VIIK811.161.1
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2022-57-1-43-58

OYHKIHNU PASI'OBOPHBIX 3JIEMEHTOB B XYJIOKECTBEHHOM
JUAJIOT'E (na maTepuaJse npousBenenuii P. Cenunna)

HN. A. KoBaabckast

Taranporckuit uactutyT UM. A. I1. Uexosa (dunuan) PoctoBckoro
rOCyJapCTBEHHOTO SKOHOMUYECKOTO YHUBepcuTeTa, Taranpor, Poccus

CraThsi IOCBALICHA M3YYCHUIO OCOOCHHOCTEW pPa3rOBOPHBIX AJIEMEHTOB B XYJI0’KECTBEHHBIX
npousBeneHusax Pomana Cenunna. TBopuectBo P. CeHunHa, NIpu3HaHHOE KPUTHKAMM CKaH-
JTAJIbHBIM U HEOPAMHAPHBIM, MOJIb3YETCs OOJIBIION MONMYISIPHOCTHIO, OCOOEHHO Y MOJIOAEHKU.
YuraTenu LEHAT nucaress 3a MpaBIUBOE OTOOpa)kKeHHE AECHCTBUTEIBLHOCTH, HE3aBHCHMOE
MHEHHE 00 ONHCHIBAEMBIX COOBITHUSAX M XapaKTEPHYI0 MaHEpPy HM300pakeHUs BHYTPEHHETO
mupa repoeB. OTIU4YUTENbHON YepToil TeKcToB P. CeHunHa ABIIETCSA CXOACTBO C pPa3roBOp-
HOHM peublo. BBIABUHYTO IPEAINONOKEHHE O TOM, YTO MMEHHO C ITOMOIIBI) aKTUBHOI'O MC-
I10JIb30BAHNS PAa3rOBOPHBIX KOHCTPYKIMH PELIAOTCS BONIPOCHI, [IOCTaBICHHBIE aBTOPOM B €T0
npousBeneHusAX. Llenb NaHHOM CTaThbU COCTOUT B M3YYEHUM IJIEMEHTOB Pa3sTOBOPHOW pedu B
tekcrax P. Cenunna. @akTH4ecKUM MaTEpUAIOM ISl UCCIIEI0BaHUS MTOCITYKUIIN ITPOU3BEIE-
HUS: poMaH «EnTeimessn», moecTh «OUH TLTIOC OAMH» U pacckasbl «K Myxy», «3a BCTpe-
qy», «llepBas neBymika», «AduHckue Houm», «Jlokka caxapa». 3ajayd UCClEI0BaHUS 3a-
KIIIOYAIOTCS B PACCMOTPEHUU PEalIbHBIX PEYEBBIX CUTyallui, co3gaHHbIX P. CeHunmHBIM NI
00pa3HOro OTPaKEHUs NEHCTBUTENBHOCTH M ONMMCAHUS NEepeXUBaHUN TIaBHBIX repoes. s
pelmeHuss IMOCTaBICHHBIX 3a/1ad NPUMEHSUIMCh TAaKHUE HCCIENOBATEIbCKAE IIPUEMBI, Kak
HaOJroieHue, onucanue U 06061eHre. bpuin HConb30BaHbl KOJIUYECTBEHHBIN, CTUIIUCTHYE-
CKHUH M CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTENbHBIN MeTO/Ibl. B paccmaTrpuBaeMbIX Auanorax Bblelie-
Hbl M M3y4YEeHbl NPEBEHTHBHBIC BHICKAa3bIBaHUS, AJIIO3UHU, T'HIIepOoJbl, aHAadOpbl U CIOBa-
noBTOpH! (peayrunkaTsl). PeannzoBanHas P. CeHuMHBIM jKMBasi pa3roBOpHas peub HOCUT
YCIIOBHBIM XapaKTep, TaK KaK SBISETCS BOIUIOIIEHUEM XYI0KECTBEHHOT O 3amblicia. [loatomy
aHayM3 AuanoroB B TekcTtax P. CeHunHa MpoBOAMIICS UCXO/s U3 HAMEPEHUH nucatens. Ycra-
HOBJICHO, YTO Pa3roBOpHAsl peub B aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTaX OTJINYAETCS JIEKCHYECKOi OeaHo-
CTbIO, CTEPEOTUITHOCTbIO, HEUTPAIIbHON OOIIETUTEpaTypHOU JIEKCUKON, CHUKEHHOW JIEKCHU-
KO, CHHTaKCUYeCKUM CBOE0Opa3ueM, HEeHOPMaTUBHOM JIEKCUKOM, HATMYUEM MHOXECTBA Me-
cTouMeHui. [lenaercs BBIBOJ 0 TOM, uTo cTpemiienue P. CeHunHa npuOInM3UTh CBOIO PeUb K
YCTHOMY paccKa3y IOMOTaeT peaan30BaTh ABTOPCKUIN 3aMBbICEI.

KuiroueBblie cjoBa: pasroBOpHBIE JIEMEHTHI; XyAOKeCTBeHHbIM nuanor; P. CeHumH; cpen-
CTBa PEYEBOM XapaKTEPUCTUKHU; peueBas KylbTypa.

HutupoBanune: KoBanbckas . A. @yHKIMN pa3srOBOPHBIX JIEMEHTOB B XYI0’KECTBEHHOM
nuanore (Ha matepuane npousBenaeHui P. Cenunna) / Bectnuk Huxeropomackoro rocymap-
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The Functions of Conversational Elements in Fictional Dialogue
(Based on the Works of R. Senchin)

Irina A. Kovalskaya

A. P. Chekhov Taganrog Institute (branch) Rostov State University of Economics, Taganrog,
Russia

The article looks at the distinctive features of colloquial elements in the fiction by modern
Russian writer Roman Senchin. The work of R. Senchin, recognized by critics as scandalous
and extraordinary, is very popular, especially among young people. Readers appreciate the
writer for a truthful presentation of reality, an independent opinion about the events described,
and a highly individual manner of depicting the inner world of the characters. A distinctive
feature of R. Senchin’s texts is their close resemblance to colloquial speech. It has been sug-
gested that it is precisely through the active use of colloquial constructions that the author
deals with issues posited in his work. The present study focuses on the novel “The
Yoltyshevs,” the novella “One Plus One,” and the short stories “To the Husband”, “For the
Meeting”, “The First Girl”, “Athenian Nights”, and “A Spoonful of Sugar”. In order to study
the real speech situations created by R. Senchin to figuratively reflect reality and to describe
the experiences of the main characters, the author uses the research techniques of close read-
ing, observation, description, and generalization as well the stylistic, the comparative, and the
quantitative methods, singling out and closely examining preventive statements, allusions,
hyperboles, anaphoras and repeating words (reduplicates) used by R. Senchin in his dia-
logues. Since, being fictional, these dialogues are stylized, their analysis, among other things,
included the study of the author’s intenions. As a result, it was established that these samples
of fictional colloquial speech are characterized by syntactic originality, lexical poverty, ste-
reotyping, general, neutral and substandard vocabulary, use of profanity, and a great number
of pronouns. The author concludes that R. Senchin’s successful intent to make his narration
similar to an oral story is a powerful part of his authorial purpose.

Key words: conversational elements; fictional dialogue; Roman Senchin; means of speech
characteristics; speech culture.
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1. BBenenue

Ha npotsbkenun Oosiee ABaaaTy JeT JIUTEPATypHbIE KPUTHKHA C OCOOBIM
BHUMAaHHUEM CJIEAT 32 TBOPUYECTBOM POCCUKCKOro mpo3anka Pomana CeHuuHa.
O P. Cenumnne nucamu I1. B. bacunckuii, . b. Pognsinckas, 1. JI. lapryHos,
H. b. HBanoga, B. E. IlycToBas, A. A. I'anuea, K. A. Kokménosa, B. I'. boH-
napenko, JI. A. Hauunkun, A. I'. Pynanés, C. C. benakos, E. A. Epmonun,
E. A. Iloropenas u ap. HecMoTpss Ha mpsAMO NPOTHUBOMOJIOKHBIE OLEHKH, KPH-
TUKU TPU3HAIOT 3a HUM 0CO00€ TOJIOKEHHE B COBPEMEHHOM JIUTEpaTypHOM
mpoluecce.

N3yuennem npowusBenenuit P. CeHunmHa B pa3HOe BpeMsl 3aHUMAIUCH
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A. C. TaBenko, C. [I. Tapacosa, I'. /I. AxmeroBa (niceBnonumM — Huna I'anb-
muHa), O. 1O. [llym, E. M. Poraii, A. B. Koukuna, E. A. Bacunesuu, B. B. Ca-
3aHoB, E. H. Terepuna, A. bopkoscka, O. A. bornanosa, M. B. CenemeHnesna,
. A. Axosnesa, M. Tpoutcku-llledpep, . M. Bosuecenckas, O. HO. Moxkpo-
ycoBa, T. A. [lonomapesna, I'. b. I[lonoBa u nip. B 3aBucumoctu oT nenei uccie-
JIOBaHUSI YYEHBIMHU MPOBOAWICS JUTEPATYPOBEAUYECKUM WM JTUHTBOCTHUIUCTHU-
yeckuii aHanu3 TekcToB P. Cenunna. HoBr3Ha HacTosIiei cratbi 00yClIOBICHA
TE€M, YTO Ha CErOJHSIIHUN JIeHb B PACCMOTPEHHBIX HaMU HAy4YHBIX pabOTax
(YHKIIMU Pa3rOBOPHBIX 3JIEMEHTOB B XYJA0KECTBEHHBIX JHANOrax Mpou3Belie-
Huid P. CeHunHa SBISIOTCS HEAOCTATOUYHO U3YYECHHBIMH.

Texctol P. CenunHa HarmonHeHsl Auanioramu. IMEHHO mo3TomMy Mbl 00-
pamaeM ocob00e BHUMaHUE HAa PAa3rOBOPHYIO JIEKCHUKY. «Pa3roBOPHBIN SI3bIK —
OJIMH W3 JIBYX BHUJOB JIMTEPATypPHOTO $3bIKa, YMOTPEOJISEMBbI B YCIOBUIX
HEMPUHYKJIEHHOTO OOIIEHUS U MPOTHUBOIOCTABICHHBIM KOAU(PUIIUPOBAHHOMY
KHIDKHOMY s13bIKY» (Kpeicun 2006: 38). JIutepatypHblii sS3bIK siBIsE€TCS (PyHIa-
MEHTOM PYCCKOTO sI3bIKa M HOCHUTEJIEM JIUTepaTypHOil HopMmbl. «Hopma mpen-
CTaBJIAET COOON HEKUU HICOTOTUUECKUN KOHCTPYKT, KOTOPBIA OTpakaeT Mpe/I-
CTaBJIEHUSI HOCUTENEH SI3bIKA, MHTYUTHBHBIE U MOJIyYEHHBIE B IIPOLIECCE COLMA-
au3anuu, o Hanbonee 3 ()EKTUBHBIX S3BIKOBBIX 00pa3lax, a Takxke Hadop A0-
CTaTOYHO >KECTKUX MpeAnucaHuii u 3anperoB. ClienoBaHue TpeOOBaHUSAM HOP-
Mbl 00€cleurBaeT NOHMMAHUE B MPOLIECCE KOMMYHHUKALMU U TMOJOXUTEIHHO
OIICHUBAETCS BCEMH HOCHUTEISIMU JaHHOTO si3bikay (Jlanetwuna 2011: 46). Kak
u3BecTHO, eme A. C. IlylikuH B CBOMX MPOMU3BEACHUAX AKTUBHO HCIIOJIb30Bal
ANEMEHTHl pa3roBopHo peun. C TOro BpEeMEHH, MO MHEHUIO YYEHBIX
(H.T'. bioxunoi#i, JI. A. Bsenmenckoi, O. . Toiixmana, HW.b. Tony0,
M. H. Koxkunoit, B. 1. MakcumoBa, JI. 3. Po3enTans), B pycCKOM si3bIKE Haya-
Joch (OPMHUPOBAHUE PA3FOBOPHOM peYM KaK CTHUIMCTHYECKOW €IMHUIIBI.
B nanpHelimeMm, MHOTHE H3BECTHble mnucareiau, Takue kak JI. H. Tomcrown,
N. A. Hekpacos, U. C. Typrenes, 1. A. bynun, C. A. Ecennn, M. A. lllonoxos,
B. M. lllykimuH, MacTepCKU BBOJIWIIM Pa3roBOpHbIE (Ppas3bl B Xy10KECTBEHHBIM
TeKcT. «Peann3ys oOUIECTBEHHOE CO3HAHUE, SI3bIK HE MPOTUBOPEUUT OOBEKTHB-
HOMY MHPY, HO (PUKCUPYET €ro aKTyaJIbHbIE ISl TOTO UM UHOTO OOIIECTBA SIB-
JeHus, o0pa3ysl MIealbHYI0 KapTUHY MHpA, NOJ KOTOPOW aBTOp MOHUMAET 00-
IIYIO COBOKYITHOCTh 3HaHM 0 Mupe» (bacosa, ®emynenkosa 2020: 135).

[enb HacTOsIIEH CTaThU COCTOUT B U3YYEHUHU PA3rOBOPHBIX IJIEMEHTOB B
tekctax P. Cenunna. Takum oOpa3om, 3aauaMu UCCIICIOBAHUS SBIISIFOTCS aHa-
JIU3 peabHbIX PEUYEBBIX CUTYallM U BBISIBICHUE UHIWBUIYAIbHBIX CBOMCTB XY-
JI0KECTBEHHOU pPEYH.

[IpakTuueckass 3HAYUMOCTh PAOOTHI OMPENEISAETCS BO3MOXKHOCTBIO HC-
MOJIb30BaHUS MOJYUYECHHBIX PE3YJIbTATOB HA 3aHATUSAX B BYy3aX MO JTUCIHUILUIMHAM:
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«BLIpaBI/ITCJ'II)HBIe cpeacTBa pcU COBPCMCHHOI'O PYCCKOI'O SA3BIKaA», «TeOpI/IH
TCKCTa», «JIMHrBUCTHYECKUI aHAJIN3 XYAOKCCTBCHHOI'O TCKCTaA».

2. XapaKTepUCTHKA MATepPHaJia U MeTO/I0B UCCJIeJ0BAHUA

B naHHO# cTaThe (PAKTUYECKMM MATEpUaAIOM JUI U3y4YEHHUs cTaja JOKY-
MEHTaJIbHas TMpo3a: pacckasbl «llepBas neBymika», « Adunckue Houm», «K my-
Ky», «Jloxkka caxapay, «3a BcTpedy», moBectb «OIHUH IUIIOC OJMH» M POMaH
«Enteimess». BolenepedncieHHble MPOM3BEAEHHS Mbl HOCUMTAIM TIOAXOMS-
UM MaTEPHUAIOM, MOCKOJIBKY OHU OXBATHIBAIOT BCE MEPUOBI TBOPUECTBA ITH-
caresst. [l peleHus OCTaBJICHHBIX 33/1a4 UCIIOIb30BAJIMCh TAKUE UCCIIEN0BA-
TEJNbCKUE TPUEMBI, KaK Ha0JIt0JIeHue, onucanue u obobmienue. B npouecce ana-
au3a TekctoB P. CeHunHa ObUIM NMPUMEHEHBI KOJWYECTBEHHBIN, CTHIMCTHYE-
CKMM, CPABHUTEIIBHO-CONIOCTABUTEIIBHBIA METO/IBI.

3. Pe3yJbTaThl HCC/IEI0BAHUS U UX 00CYKIeHHe

PasroBopHasi peub UrpaeT BaXXKHYIO POJib B )KM3HU YEJIOBEKA, TaK KaK sIB-
asieTcss (PYyHKIMOHAJBbHOW pPa3HOBHIHOCTBIO S3bIKA, MCIOJIB3YEMOM JIs MOBCE-
JTHEBHOTO U Heo(UIMaIbHOTO 001IeHUsI. POpMBI BBIPAXKEHUS MBICJIEH B pasro-
BOpPE CTAHOBSTCSA CHOHTAHHBIMU U COKpPAIICHHBIMHU, JOMYCKAaIOTCS PEUYEBBIC
OIKUOKU U HETOYHOCTH, MO CYTH, BHINAJAIOT HEKOTOPhIC YACTU PEYH U HOPMOU
CUMTAIOTCS KOPOTKUE mpemioxkeHus. «llorpemHoctu B cnocode mnepenadu co-
OOIIIEHUST TaK)Ke HEPEJKO BEIYT K 3aTPYAHEHUIO Pa3BUTHUS MHTEPAKIUU U He-
YIOBIETBOPEHHOCTH KOMMYHHUKAHTOB TpoiieccoM oOmeHus» (Kypesn 2011:
65). HecmoTpst Ha 3TO, HEKOTOPBIE IMHCATENIM W IMOATHI BCE yale oOpariaroT
BHUMAaHHUE Ha pa3roBopHyro peub. Ilo cnosam B. B. Bunorpanosa, B xynoxe-
CTBEHHOM ITPOU3BEAECHUHU PAa3rOBOPHAS PEUb MOCTEIEHHO «OJUTEPATYPUBACTCS
(Bunorpanor 1978). Jlyis Hac ke mMpeacTaBisieT MHTEPEC BOMPOC O TOM, Kakue
3amaun pemiaet P. CeHunH, BBOJS B CBOU MPOU3BEAEHUS PAa3rOBOPHYIO JEKCHUKY.
N3ydaembiii Matepuan M300MIIyeT IUAIOraMH, 3aHUMAIOIIMMU 3HAYUTEIIbHYIO
4acTh XYJ0KECTBEHHOTO MPOCTpaHCTBa. B pe3ynbTare mpoBEASHHOIO aHalu3a
ObLJIa BBISIBJICHA JIOJIS1 TUAJIOTMYECKON peur OT OOIIeld MacChl BBIOOPKH HAIIEro
uccneaoBanusi, kotopas paBHa 68,4 %. [y 3Toro ObUT BBINOJHEH MOACYET Iie-
YaTHBIX 3HAKOB BCEX TEKCTOB, M3y4aeMbIX B paMKaX JJaHHOU cTaThu. Bcero mx
okaszanoch 650 521. B menom auanoru B paccMaTpUBAEMBIX IPOU3BEICHUSIX
P. CeHunHa UMEIOT CXOJHBIE KOJIMYECTBEHHbIEC MTOKa3aTeau. TOIbKO B pacckase
«IlepBast geByIika» auanor coctaBiseT Bcero 11,2 % (2 217 3naka u3 19 801).
Paccka3 «Adunckue Houm» Ha 76,3 % (64 696 3nakoB u3 84 791) cocTouT u3
JIMAJIOTUYECKON peur, KOTOpasi 3aMoJIHSET MOYTH BCE MPOCTPAHCTBO paccKasa.
Taxkum oGpazom, ocoboe BHuManue P. CeHuwH ynenser nuajiory Kak dopme
KOMMYHUKAIINH, B HAMOOJIBIIIEH Mepe BOCIPOU3BOJISINICH OPUTUHAILHOCTh pa3-
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TOBOPHOM peuH, MPaKTUKYIOIIeHCs yale Bcero B HehopMabHOM OBITOBOM 00-
nieHuu. MHOruWe mnucareiaud COCpeOTayuBajIuCh Ha JUajore Kak OJHOM U3
HanOoJiee MPOIYKTUBHBIX CITOCOOOB TMepeaadn peueBOil XapaKTEPUCTUKH Tepo-
eB. Tak, Hanpumep, poMmansl Beaukoro pycckoro nucarens M. C. Typrenesa
HACHIIICHBI AuanoraMu: B «PymuHe» muamor 3aHumaeT okojio 73 % Bcero Tek-
cta, B «JlBopsinckoMm rHe3ae» — 43 %, B «Hakanyne» — 58 % u B «Otuax u
netsax» — (1 % (Lewroun 1958: 32).

B xynoxectBeHHbix nuanorax P. CeHunMHa 4acToO BCTPEYAIOTCS NpeseH-
muenvle svickazvieanus. «[IpeBeHTHUBHBIA (OT JIaT. praeventus) — mpemynpe-
xaenue» (TCPS 2000: 341). [ToHsATHE «IIPEBEHTHBY» BIEPBbIC OBLIO OMpeesc-
HO JI. A. bupronuapiM 1 0003Ha4aeT KOMMYHUKATHBHO-TIParMaTUYECKYIO pa3-
HOBHUJIHOCTb BOJICU3BSIBJICHUS, OMUPAIOIIYIOCS HAa CEMAaHTUKO-CHUHTAKCHUECKYIO
kareroputo npegocrepexenus (bupromun 1990). «IIpeBeHTUB B PyCCKOM SI3bIKE
XapaKkTepu3yercss OOraTCTBOM CEMaHTHYECKUX OTTEHKOB. biaromaps rudbkoctu
CBOCH CEMaHTHUYECKON CTPYKTYPhl MPEBEHTUB 00JIaJaeT CIIOCOOHOCTBIO COYe-
TaThCSA C IPYTUMH UMITCPATUBHBIMU 3HAYCHUSAMH B MPEJEIaxX OJTHOTO BBICKA3HI-
Banus» (Kypunkuna 2019: 60). OcHoBHas cdepa QYHKIIMOHHUPOBAHUS HpeseH-
muea — XKWBasi pa3TOBOPHASI pEUb.

[IpoBenem kiaccupUKAIMIO MTPEBEHTUBHBIX BBICKA3BIBAHUMA B Pa3TOBOP-
HOM peun npousBeneHuil P.CenunnHa corinacHo aud@depeHunaIbHbIM IpU-
3HAKaM:

IIpenocrepe:keHue, CONPOBOKAAIONIEE HATYTCTBHE:

(1) — Houoy mym... noecynsio.

— Tonvko ocmopoosicreil. H ne 0o nHouu.

IIpenocrepe:keHue, CONPOBOKIAEMOE HACTABJIEHHUEM:

(2) — Hoexanu, Hzopens, y mensi 6yoewv pabomams. Kuivem obecneuy,
Oenveu 6yoym. Hy, kak?

Hzopob noowcan naewamu:

— A umo s ymero?

— Hy, 6yoewnv npu cxknaode. Kopobku ¢ 06y8bio0 copmuposams, KOHMPO-
JUposams, Kax Qypvl epysam, umo opyzoe. 3apniama mebe, Kak 0OHOKIACCHU-
Ky, nogviuiennas. Xa-xa, npemuanvuoie! /lasaii, peu koemu omcrooa.

IIpenocrepe:keHue, BbICTYNaOIIEee B POJIH COBETA:

(3) — Bwbi nodymatime nao mem, o uem s 206opui. Beob max modxcro scio
JHCUZHb NPOMYUUMBCA, d bl 60OH KAKAS euje MOI00as.

— Xopouwio, xopowo. Cnacubo.

IIpenocrepe:keHue, BbicKa3bIBaloliee Npocboy:

(4) — U nopeu ux, a mo nac wmpaghyrom.

— Xopowio, xopouio... .
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IIpenocrepe:kenue, npeaBapsollee TpedoBaHNe:

(5) — Toavko 0sepvio padu boea ne xaonaii! — yennsem Mapuny czadu
20710C HAYATbHUYDI.

— Ma 3amknewvcs moi, nem?

— /lsepb 6 nopsaoke, u menepv Anna I'eopeuesna modcem paccepoumscsi
scepves.

— [Inacmunky cmenu unu eviiemuuts!.. .

IIpenocrepe:keHue, BoIpakaloliee 3ampeT:

(6) — Kmo ne 3naem — uoume 3a ocmanvhvimu. M npedynpescoaio, —
UHCMPYKMOP 2PO3HO 027150€]1a CMOJL C 20pamu npooyKmos, — 0e3 Cropnpu3os 8
nepeoavax. Bcé naiioy, a Henpuamnocmu 8am Haoo?

IIpenocrepe:kenue, nepeaamiiee NpuKas:

(7) — Iocmoiime, nodymatime, — CKa3al u 3aXA0NHYI 08€Pb; NOOHSICS 8
0edcypHoe nomeujerue, CHAL Qypaxicky, esimep niamkom nom co aoa. (CeHunH
2000, 2010, 2011, 2017).

B 3aBHCHMOCTH OT CIIOKHMBIIICHCS CUTYallUd MPEBEHTHBHI BCETA JCMOH-
CTPUPYIOT MPEAYNPEKICHIE TOBOPAIIETO, HAMPABIEHHOE aapecaTry, MpeaocTe-
pEeXEHHUE OT MOCJIEICTBUI BO3MOXKHOIO IEUCTBHS WM COOBITUS. Takue OTpbIBKU
peur, HECMOTpPS Ha JIAKOHMYHOCTH, OTIUYAIOTCS TMOBBIMICHHOH 3(h()EKTUBHO-
CTBIO. BBHIYy BBICOKOW TIPOAYKTUBHOCTH TPEBEHTHBHBIX BBICKA3BIBAHHIA
P. CenunHy ymaercs Mokas3aTh YEJIOBEYECKHE OTHOIICHUS B TPOIECCE HEMpPH-
HYXJICHHOTO, CIIOHTaHHOTO oOmieHus. CrioHTaHHasi (HEMOJATrOTOBJICHHAsS) PEUb
ABJISCTCS PA3HOBUIHOCTHIO YCTHOW THAJIOTUYECKOW peud. /uanor, kak u3BecT-
HO, CBSI3aH C CUTyaIlMel, B KOTOpOH BeAETCS pasroBop. MoOTUBBI, MOOYXIar0-
[I1e K MPEBEHTUBHBIM BBICKA3bIBAHUSM B paMKax Iuajora, MpeacTaBisIIOT CO-
OOl peakiMio Ha JIEWCTBHS WIM TIOBEACHHUE JIHUI], YYACTBYIOIIUX B OOIICHHH.
B npuBeneHHbIX mpuMepax HaOMIOAAeTCsl HE3alIaHUPOBAHHOE BHIPAKEHUE He-
KOTOPOTO BOJICU3BSIBJICHUSI TOBOPAILETO, HAMPABICHHOE Ha MapTHEpa, UHOTAA
JUIICHHOE PEUYEBOT0 ITHKETAa W BEXJIMBOCTH. MBI TojIaraeM, 4To MPEBEHTUBEI
MOTYT CUHUTAThCS TPU3HAKAMH CIIOHTAHHOCTH JHAIIOTHUYECKOW PEeYd W Ompee-
JUTEISIMU YPOBHS SI3BIKOBOM KOMIICTCHIIMH TOBOPSIIETO. A B CIIy4asX COBETa,
POCHOBI, HAITYTCTBUS WJIM HACTaBIICHUS — ITOKa3aTeISIMU HENPUHYKIEHHOM
KOMMYHUKAIHH.

Bo Bcex mccnenyembix mpousBeaeHusax P. CeHUnH UCTONb3yeT eunepOo-
ny:

(8) — Cmo nem nazad smo chunocv,, a menepv OOINHCHO CIMAHOBUMBCS
peanvrocmyio. Uenoseuecmao e npoepeccupyem, pa3eueaemcs. .

(9) — da-a, — coxpywancsa bopuc, — xypasicny—ynu. Ilonzooa meuman o
MAaxKom npazoHuuKe.

(10) — U seuepom chosa youmelii 8 Xaam, CHO8A O€Hb, KAK U 4ePaAULHULL.
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(11) — Ipocmume, mne na ypox. Cedovmoti knacc. Kowmap npsimo xaxoii-
Mo — Kadxscowvlli pasz CPaAHceHus.

(12) — bpesna ecmv? — cnpawusan Enxmoriues.

— Jla ecmw, Koneuno. Bon, yenvie 2opol...

(13) — Ilecen 3nan motwy — u OyuiesHvle, u Onammuvle, COIOAMCKUE...
Ilapnu, dasce kmo cmapuie, ysaxcanu.

(14) — Ymo, mne mebsi 0o nencuu meoeut, umo au, kopmums?! U ecex
oCManbHouIx?

(15) — Hy, om nomsammno... [aeau, Huxonati Muxanviu, umob Oemnee
CMOJILKO ObLI0, YN0 He CoOCUUmams.

(16) — Hy, umo mot sapenwiti maxou?! Pebenox zabomulr mpebyem. Teot
6€0b pebeHok, unu kaxk?!

— A mvi-mo omxyoa 3naem? Mamb mam nHa cmenwt 1e3em... M 6ooouye,
3HAeUlb, Mbl ONPeoesics, 0asall.

(17) — MU, xomeuno, 6ce ywacmuuxu moeym OeCniammo 6blnumv No
KPYoHCKe Haule2o KIyOHo20 NueKda, 4umobbl Ro2acums 0yuie6Hblil noxcap!

(6) — Kmo ne 3naem — uoume 3a ocmanvhvimu. M npedynpescoaro, —
UHCMPYKMOP 2PO3HO 027150€1a CMOJl C 20pamMu RPOOYKmoe, — 6e3 Clopnpu3os 6
nepeoauax. Bcé naiioy, a nenpusmuocmu 6am Haoo?

(18) — Om xopowo. 3nauum, nepesedym na nocenenue. A smu 6aam-
Hble — 200aMU HA Hapax aexcam u 0y0ym 00 360HKA NAPUMbBCSL.

(19) — A ueco mui? — moowce pazopasicaemces Tavika. — Moodicno nooy-
Mamv, y 8ac mam xcapa ceuuac, OaHaHvl pacmym.

— Y nac, Kk meoemy ceedenuro, 0oxo0sam eempuvl menivblx meueHut, u ece-
20a evlule memnepamypa.

— A u 2o060pro — Agppuxa (Cernuun 2000, 2010, 2011, 2017).

«'unepbosa — CTUIMCTUYECKUHN TIPUEM, 3aKITIOYAIOIIUNCS B YPE3MEPHOM
MPEYBEIIMYEHUN KAKUX-JTHMO0 Ka4eCTB WJIM CBOMCTB M300pa)kacMoTO IMpeaMera,
sBIIeHUs1 ¢ 1ienblo ycwienus BrnedaTiienus» (TCC 2001: 85). «['unepOosunde-
CKH€ BBICKA3bIBAaHUS BO3HUKAIOT B PE3YNbTATEe OLECHKU TOBOPSIIMM COOOIIae-
MBIX UM (DaKTOB, IOATOMY PEIIAOIICH SBISICTCS UMEHHO ero mosunus» (Jloru-
HOoBa 2018: 67). 13 3roro ciexyer, 4To ynoTpedieHne rurnepOoIl BBITOIHO TTH-
catenmo. HamepeHHOe TMpeyBeIMYCHHE KOJWYECTBCHHBIX WIIM KadeCTBCHHBIC
CBOWCTB, SIBJICHUM U IIPEIAMETOB IIEPENAET COCTOSHUE I'€POEB, UX OTHOLICHUE K
coObrTusiM. Kaxkercs, 4To copasmMepHOCTh n300pakaeMoil xu3Hu HapymieHa. Ho
B JAHHOM CIlydyae HCKKEHHE MPOMOPIUN TOPTPETHBIX W OBITOBBIX JETajei
CIY’KUT JIJIs1 CO3/IaHusI 00pa3HOU XapaKTEPUCTHKHU TepOsl.

Crnenyer momuepKHYTh, YTO 0cO0O€ BHMMaHHE B TBopuecTBa CeHYHMHA
yaeneHo ammozuu. «Ammosus (ot gar. allusio — mryTka, HaMeK), CTHIUCTHYC-
ckas (urypa, HaMmeK MOCPEACTBOM CXOJHO3BYYAIIETO CJIOBA WU YIMOMHUHAHUS
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OOIIEU3BECTHOTO PEaTbHOTO (haKTa, UCTOPUUYECKOTO COOBITHS, JIUTEPATYPHOTO
npousBeneHus» (b2C 2004: 39). «Ammo3us, Oynyun 3¢pHEeKTUBHBIM TPUEMOM
MOBBIMICHUS WHGOPMATHBHOTO, YMOIIMOHATBLHO-3CTETUYECKOTO M TIparMaTuye-
CKOTO TMOTEHITMAaIa TeKCTa, MMPU3HACTCS OJHUM W3 BAXHEHIINX CPEICTB peau-
3alM KaTeTOPUH MHTEPTEKCTYaTbHOCTH W CO3JIaHMUSI MEKTEKCTOBBIX CBS3Ei)
(Kabanosa 2016: 37). Harmpumep, B pacckase «Jloxka caxapa» ammosus « Tura-
HUK» BBICTYIIAET B POJIM CBOCOOPA3HOM MOACKA3KU YUTATEISIM O TOM, KaKOH KO-
HEIT KJIET TJIaBHOTO TePOst:

(20) — Umax... umax, s3mo meneps ne «llenay. Imo — neumo opyeoe...
«Tumanuky. Ozpommubii, Onewywuti oeHamu oxeanckuu aauuep. Kpyeom Ha
MylcAYU MUIb — Npocmop okeawna. I[Ipeocmasvme cebe: HOUb, MUWUHA, U Bbl,
umenuo vl cmoume Ha kopme (Cenunn 2011).

HecnyuaiiHo ¥ Ha3BaHHME OJHOTO W3 HM3Yy4Yae€MbIX HaMM IPOU3BEICHUM.
«AduHCKHE HOYN» — ITO AJUTIO3Msl. «3aroJ0BOK — CHUJIbHAS MO3UIIUS TEKCTa,
Cpa3y e COoOOIIaroNasi O CMbICIIC TMPOU3BEACHUS, CKAaTOM aBTOPOM JIO JIAKO-
HUYHOTO cjioBecHOTO cuMBoJia» (Portait 2012: 68). Takxe B JaHHOM pacckase
aJITIO3MSI BKJTIOUEHA B Pa3rOBOPHYIO PEUb:

(21) — Hy, e0e oenywumenvuwiti npazonux? I 0e agpunckue nouu?!

— Haoo max.

(22) — 47

— Takasa, 6 obwem, HOUb noayuunacs, aguuckaa... Hoa, mue menepo
eneuamienull, xe-xe, HA00I20 X8amum, Ko20a 2a3upoexy 0y0y Nposepsimo...
(Cenuun 2000).

N3BecteH ¢akT, 4To B TOPEBOMIOIMOHHON Poccuu odeHp yacTo Gorarwie
MOMEIINKN YCTPauBAIA TaK HA3bIBAEMbIE TE€ATPAIbHBIC YBECEIUTEIbHbBIC MPEI-
CTaBJICHUSI HEMPUCTONHOTO XapakTepa, UMEHyeMble B Hapoje «adUHCKuEe Bede-
pa». Takum oOpa3zoM, ayutro3usi Ha «apUHCKHE Bedepa», Kak (opma MHTEPTEK-
CTYaJbHOCTH, sBIsieTcs HambOomnee ynayHoil. P. CeHunmHy ynmamoch B cCKaTou
dbopmMe BBIpA3UTh CBOM UCH, 1aTh BO3MOKHOCTh PACKPBITHCS MHOTOYMCICHHBIM
YUTATEITHCKAM aCCOITHAITUSM.

Hepenko B pa3roBopHOI peun BCTpeHaroTCsl nosmopul. [10 MHEHHIO HEKO-
Topbix yueHsix (I'. A. bapunoBoil u E. A. 3emMckoii), MOBTOPHI SBIISIOTCS CO-
CTaBJISIONIMMHU CIIOHTAHHBIX PEUYEBBIX KOHCTPYKIUHA M PEaTU3yIOT pa3IndHbIC
pedeBbie cTpaTernu HAMBUIA. «Kak CTHIMCTHYECKOE CPEICTBO TTOBTOP MOYKET
BBHITIOJIHATh B TEKCTE pa3HOOOpa3Hbie (DYHKIMH, HA YTO OOpalialoT BHUMAaHHE
MHOTHE MCCJIEIOBATEIN JAaHHOTO CTUIMCTHYECKOTO MPUEMA: TIOBTOP MOKET BhI-
CTYINaTh KaK CPEJICTBO OOECTIEeUEeHUs] KOTE€3UU TEKCTa M CPEJICTBO CMBICIOBOU
OpraHu3allid TEKCTa, MCTOJB30BATHCS ISl YCWICHHUS TUHAMUKWA PEUYU W IS
BeIpakeHust amoruii» (IIpokomnbera, ['omybeBa 2014: 46). Yacto P. Cenunn uc-
MOJIB3YeT anagopy (eAMHOHAYATHE), KOTOpas SBJISICTCS HauOoJee pacmpocTpa-
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HCHHOM CTHJIMCTUYECKO# (urypoit. «AHadopa (oT rped. anaphora — BeIHECe-
Hue BBepx). CTuinctuyeckas purypa, 3aKIo4aronascs B IOBTOPEHUU OAHUX U
TEX e AIEMEHTOB B Haualie kKaxaoro napawiensaoro psaaa» (CCIIT 1985: 63).

[IpuBenem npumepsl:

(23) — Hasepno... — Huxonau Muxaiinioeuu cocan cmonky 6 1a00HuU.

— Hagepno...

(24) — Bom-eéom npusezym, — 3asepsnia Enena, youpas oenveu 6 xap-
Man.

— Bom-eom ... IIpobrembr mam ¢ mpancnopmom Obliu, HO yoce nonyue-
Hbl c8edeHus1, uoem cocmas. A nuna npekpacuas — « Tatiea»!

(25) — B koumopy, cosopume? — no-opyeomy yoice, Kak-mo ¢ yepo3ol
nepecnpocuia coceoxa.

— B konmopy na-aoo cxooums... A 8bi-mo camu 20e 5mom jec 831u? ...

(26) — Iloka s pawy cvina, noka ¢ smom mou cmuici... Illoka umo smo
HepeabHO 6e0b.

(27) — Ckyumno.

— CKyuHo, max uou nocyoy nomoti. 3a 0eHb-mo CKONUIOCb 8Ce-MaKiu...

(28) — Ilozosopun ¢ Bepecosvim?

— Ilozosopuan.

(29) — Jlasait oesicypcmeo noxa npumy.

— /Maeait-aii.

(30) — fonzo ewe? — cmompio 8 okho.

— Honzo. Kyounxy npoexanu. (Cenunn 2000, 2010, 2011, 2017).

[TepeuriciieHHbIE TTOBTOPHI YKa3bIBAIOT HA TEMIEPAMEHT M SMOIMOHAIb-
HOE COCTOSIHUE TOBOPSIIUX, BBICTYINAasi B POJIM TaK HA3BIBAEMBIX «CIIOBECHBIX
CUTHAJIOBY». [1OBTOpBI Tak)kKe BBITIOJHAIOT (DYHKIIMIO CAaMOKOPPEKIINH JTUATOTH-
YEeCKOM peuu, moMorasi ajgpecaTy nm30exarhb OMMOOYHOrO BOCHPHUATHS UHOOP-
Manuu. CaMOKOPPEKIIUs, COMPOBOXKIAIOMIASACS MOBTOPOM, Yallle BCETO HOCHUT
XapaKTep YTOYHCHHUS W KOHKpETH3aluu. TakuMm oOpa3oM, MOBTOPHI SBIISIOTCS
CO3HATETHHBIM JIEMEHTOM PEYH.

Heobxonumo ykaszaTh Ha CIIOBA-TNIOBTOPHI (pedyniuxkamsi), TaKKe BCTpe-
YaroIMeCs B AUAJOTHYECKON peun npousBenennid P. Cenunna. Hanpumep: da-
oa, Hem-Hem, KpemuHbl-KPEemuHbl, O0aAi1eK0-0a1eKo, CUTbHO-CUTbHO, HAM-
HAM, CKOK-CKOK, 0a6HbIM-0ABHO, Xe-Xe, 0a6aii-0asail, cemsuo-ceemno, 6e3u-
6e3u, Mana-mana, 60mM-60m, NO200U-nO200U, MAK-MAK, MI0-MI0-M10, MOJIbKO-
MmMOJbKO, 0-0, HAM-HAM, Xe-Xe, elle-éele.

«Penymnukanus (ot nat. reduplicatio — yaBoeHue) — JTHHTBUCTHYECKOES
MOBTOPEHUE, YABOCHHE KOPHS WM IIEJIOr0 CJIOBAa Kak crmocod oOpa3oBaHUs
cJioB, rpammatudeckux (opm, dpaszeonorudyeckux eauHuiy (CUC 2006: 133).
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Penymnukanust B npousBeaeHusix P. CeHunHa NpuaaeT peud repoeB HYKHBIM
HMOIIMOHANIbHBIN OTTEHOK.

B ycnoBusax auanormyeckoil peun P. CeHUMH UCIONB3yeT pa3roBOPHbBIC
CIIOBa: noHmbl (XBaCTOBCTBO), Hcumyxa (KU3Hb), 6auka (TOJIOBA), 6MeMAULU-
Jocy (YKpEnusioch B CO3HaHUU), Oypb (TJIYNOCTh), aidaitme (TPUTIIAILICHUE
TIOWTH), dybak (Xonon), bazapums (rOBOPUTH), émiopuicsa (BIOOWIICS), epayu-
xa (Bpad K€H.), 0aumn (s OondceH Oepxcambcs) (HETaTUBHAS SMOIUsA), HO-
ocpams (KyliaTh), npudamoéacst (IOTOJHEHUE K YEMY-TO), Opewiu (BpaTh), no-
oonok (nonnen), epyoaro (menux) (BKIOUY), aikawi (IbSHULIA), RPUKOHYUMb
(yOuTb), atcud (ckpsira), npudypok (HeaJeKBaTHBIN YEIOBEK), fdautnax (1CHbIN),
éaKkaem (TOBOPHT), @blacpamb (CbeCTh), ObldaAuKuil (TormooOpa3HbIil), noIL10
(aJIKOTOJIbHBIN HAMUTOK), HcaxHymo (BBIIUTH), copaanums (Kpudatb). Pasro-
BOPHBIE CJIOBA, KaK MPABUJIO, BHIPAKAIOT SMOIIMOHAIIBHYIO OIEHKY MPOUCXO IS~
Iero. « IMOIMU — Ba)KHasl YacCTh YEJIOBEUYECKOM KU3HU, TTOCKOJIbKY BCE, C YEM
CTAJIKUBAETCS YEJIOBEK, BBI3BIBAECT Y HErO OINPEACIICHHYIO SMOIMOHAIBHYIO pe-
aknuro. [loaToMy BIOJIHE OYEBHIHO, YTO B JIFOOOM sI3bIKe (DOpMHUpYETCS Iiemas
CHUCTEMa CPEACTB BBIPAKCHHS AMOIMH, OMMCAHUS SMOITMOHAIBHOTO COCTOSHUS
YEJIOBEKa, PENpe3eHTaluu 3TOro cocrtosiHus B peun» (Pommonosa 2021: 60).
DMOITMOHATBHO OKpAIICHHBIC CIOBA, HA HAII B3TJISL, B IEPBYIO OUEPeIb YKa3bl-
BalOT Ha CTHJIEBYIO OCOOCHHOCTH peur. Ho rimaBHOe Wx mpegHa3HaueHue — CO-
3JIaHUE SIPKOTO, HEMTOBTOPUMOTO 00pa3a repost OCPECTBOM Tepeaadn WHIUBH-
TyaJTbHOW pEUYeBOM XapaKTEPUCTHKU Ka)JIO0T0 MEePCOHaKa B OoTAeIbHOCTH. Dak-
tuyecku P. CeHUMH CTpeMUTCS TIPEICTaBUTh JUAJIOTH B TAKOM BHJIE, B KAaKOM
OHU CYIIECTBYIOT B PEaJIbHOM Pa3rOBOPHOM pedu, T. €. nocioBHO. Korma-to
M. M. 301IeHKO TaK OXapaKTepHu30Baj CBOE€ TBOPUECTBO: «SI MUIlly HA TOM S3bI-
K€, Ha KOTOpOM ToBOpUT M aymaer yaura» (3omenko 2017: 12). Ha wHam
B3rJsia, P. CeHunHn ymeno ukcupyeT yCTHO-pa3roBOpHOE OOIIeHUE, 00yCIoB-
JICHHOE JKCTPAIMHTBUCTUYECKUMH YCIOBUSAMH, B KOTOPBIX OHO IPOTEKaeT.
Taxoke MPOMCXOAMT MepcoHANM3aIs TUIHOCTH TepoeB P. Cenumna. [Ipo3anky
yIaeTcsi 1300pa3uTh MPHUCYTCTBHUE «OCKUBOTO YEJIIOBEKA» C €T0 CTPACTSAMU, JKejla-
HUSMH, B3TJIAIaMA U TIEPS)KUBAHUSIMU.

Jlns Gosiee TOJIHOTO U TTyOOKOro MOHMMAHHSI OCHOBHOM MBICIIH U TJIaB-
HOU nuaeun npoussenenuii P. CeHunna oOpaTuM BHUMaHUE Ha JUAJOr KaK caMo-
CTOSITCIIBHBI OOBEKT WCCIICNOBaHMs. B X0/€ CTHIIMCTHYECKOTO aHalh3a pac-
CMaTpHBaIach OPraHU3aIMs SI3BIKOBBIX €UHUI] — CJIOBECHBIX psioB. [1o mHe-
Huto A. U. T'opmikoBa, onumparomerocs Ha pabotsl B. B. Bunorpanosa, «cio-
BECHBIN Psii — 3TO TMPEACTABJICHHAS B TEKCTE MOCJIEI0BATEILHOCTh (HE 00s13a-
TEJILHO HEMPEPHhIBHAS) S3bIKOBBIX €IUHUI] PA3HBIX SIPYCOB, 00bETUHEHHBIX KOM-
MO3UIIMOHHON POJIBI0 U COOTHECEHHOCTHIO C ONpPeAeIEHHON chepoii I36IKOBOTO
YIOTPEOJICHHS UK C OTIPENIETEHHBIM MPUEMOM MOCTpoeHus TekcTay (I"opiikos
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2001: 160). FO. M. ITansgH oTMeUaeT, 4TO «CJIOBECHBIN psl, paccMaTpUBaeMbIii
BO BHYTPEHHHMX OTHOIIEHHUSX BBIOPAHHBIX CPEJICTB, — Ba)KHEUIIass CTPYKTYpHasI
KaTeropusi, ONPEACIISIONIas CyIHOCTh OPTaHU3AIMOHHOTO M COJIEPKATEITHHOTO
MEXaHHU3Ma U, pazymeeTcs, oOpa3HOM CHCTEMBbI TEKCTa. byayun KOMIIOHEHTOM
OpraHW3allid TEKCTa, CIOBECHBIA PsII COOTBETCTBYET €My XapaKTEepOM IIOCIe-
noBarenbHOro passeprbiBanusy (Ilamsu 2018: 35). Ilo muenuro I'. JI. AxMmerto-
BOW, «KOMITOHCHTAaMH SI3bIKOBOM KOMITO3ULMH SBJISIFOTCS — CJIOBECHBIN P,
KOMITO3UIIMOHHBIN OTPE30K W TOYKA BUACHUS, MPUYEM CIIOBECHBIC PSJIbI SBIIS-
IOTCSI OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM, T. K. TIPOXOJIAT Yepe3 Bce mpousBeaeHue» (Ax-
MetoBa 2002: 67).

B pamkax crareu npoaHanuzupyeM pacckasbl P. Cenunna «K myxy» u
«IlepBas aeBymika». B pacckaze «K MyXy» BHYTpH JHAJIOTOB MOKHO BBIJICIHUTD
JIBa SIBHBIX NIPEPHIBHBIX CIOBECHBIX psifa. [IepBblil U3 HUX XapaKTepU3yeT KU3Hb
U JIyIIEBHOE COCTOSIHME T'e€pOMHU MapuHbl, KOTOpas MepruoJANYECKH IMOCEIIaeT
cBoero myxa EBrenus [loramnoBa B TIoppMe:

He oicanko — Kens nooum — nyckati padyemcs — Kewns npocun — e
HA00 OeHee — Psa0OM — 3eMHAsl HCU3Hb — JKene nogpeoum — 00CHbL OMN)-
cmums — Jcoem oueHb — 6cé Hanaoumces — llonyuun paspewenue — Kens
npudem. (Cenuun 2017).

B »TOM cloBeCHOM psiy MBI BHJAMM HWJUTIO3WIO OTHOIIEHWH Ha PacCTOs-
HUW W HAJIGKIY TIIaBHON T'e€pOMHHU HA CUACTIIMBOE OyyIee ¢ HaXOISAIIMMCS B
3aKTFOYCHUH MYKEM.

Bropoii cioBecHbIi psi, HA0OOPOT, MOKA3bIBAET PEATBHOCTh, KOTOPYIO
MapriHa He X04eT ITPU3HABATH:

Kanko — 6eonvle 6vl dceHUUHBI — A0 — O0ANEKO — C OeHbeaMU NJl0-
xo — JKens ne npocun — Kmo 001x#ceH-mo? — 0asHO 6edb e30utb — becnpe-
oeavuyux — Ilomanos meoti e npudem. (Cernunn 2017).

CuuTaeM BaXHBIM BBIJICIIUTHh KJIIOYEBBIC, MPOTHUBOMOJIOXKHBIE MO 3HaYe-
HUIO a0CTpaKTHbBIC MOHITUS: 3eMHas JHcusHb U ad. [lomyyaercs, cyacThbe, K KO-
TOpPOMY TaK CTpeMHTCS MapuHa, Tak ke a0CcTpakTHO. Ha Hamm B3risia, mpoucxo-
JTUT CTOJIKHOBEHHE CIIOBECHBIX PSI0B — WIITIO3UH C PEATbHOCTHIO. Takum oOpa-
30M, P. CeHunH nepenaer BECh Tparu3M IOJ0KEHUS TJIABHOM T€pOMHA MapuHBI.

PaccmoTrpum onuH 13 nepBbix pacckazoB P. Cenuunna «IlepBas neBymikay.
Cpasy BUIHO, YTO pPa3roBOpHAas pPe4b HM300WMIYET JUYHBIMH MECTOMMEHHUSIMU
(mor — 7, 1 — 5, mor — 3, mens — 2, mebe — 2, eé — 2, on — 2, eti — 1,
éac — 1, mne — 1, (va) ne¢ — 1, onu — 1, ona — 1). «O1Ha U3 XapakTEepHbIX
0COOCHHOCTEH Pa3rOBOPHOM peYr — aKTHBHOE MCIIOJIb30BAHUE MECTOMMCHUIN)
(Cupotununa 1983: 34). MHTepecHO pacnoyioKeHUE JTUYHBIX MECTOMMEHHUU B
caMOM MAaJIeHbKOM W3 pacCcMaTpUBAeMbIX B JaHHOM CTaThe JHAJIOTE.
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Hab6mronatorcs CIEAYIOIINE KOHCTPYKIIUU rpaMMaTHYeCKO
MIPOTUBOIIOCTABIIEHHOCTH MECTOMMEHHN, Pa3MELIEHHBIE B TAKOM TOPSIIKE:

1) y mena — xk meoe;

2) mot — =,

3) 2 — meoe;

4) mbt — eé,

5) eit — mu;

6) mbt — eé;

7) mbl — oHu,

8) mbt — na neé,

9) 1 — muoL.

[To Hamemy MHEHHIO, OOpa3yIOTCS JIBa CIOBECHBIX Psiia, OTpa)Karolue
OTHOLLICHHS:

— MEX]ly TepoeM U mnepcoHaxamu (ri1aBHbIM repodt u Kamenb, riaBHbIN
repoii u Okcanka): Homepa 1, 2, 3,5, 8, 9.

— Mexnay nepcoHaxamu (Kamens ¢ npysesimMu u Okcanka, Kamens ¢
JIPY3bsIMU U IEBYILLIKH): HOMepa 4, 6 u 7.

B npornecce pasroBopa Kamens npejaraet riaBHOMY reporo COBEPIIUTD
ykacHbIi noctynok. C 1-if mapel y mMensa — x mede HAUMHACTCS BHYTPEHHSIS
O0opbba Mexay A00poMm U 370M. ['epoil MOHUMAET, YTO TaK MOCTYMaTh HEJb3S.
«lleHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI FEPOsi OOHAPYKUBAIOTCSA B €r0 OTHOIICHUHU K TOWU WU
uHou curyauumn» (Bosznecenckas 2020: 83). [lapw1 4, 6 u 7 mbl — eé, mbt — eé,
Mbl — OHU BTOPOTO CJIOBECHOTO psifia MIPU3BAaHbl YOEXKIaTh TJIaBHOTO Iepos B
TOM, 4TO B JeucTBUAX Kamens ¢ Ipy3psiMU HET HUYEro IUIoXoro. Eciu xe
IJIABHBIM TE€POM OTKAXETCsl, OHU BCE PABHO HE OTCTYHSAT OT CBOMX HaMEPEHUM
(mbt — eé oBTOpsieTcst 1Ba pasa). [locaenuss, 9-s1 mapa s — mol yKa3bIBaeT Ha
TOTOBHOCTb TJIABHOT'O T€POS MPUHSThH YUYACTHE B «HEXOPOIIEM JEJIEH»:

(31) — A coenacen.

— Huwmsx. Ilepexypum moeoa?

— A ckoavko eac?

— Tpoe, mot uyemeepmuiii. Jlepowcu. — OH npomsauyn MHe KOPOOOK
¢ Haceaem (Cenunn 2011).

Mpbl BUIUM, KaK CJIOBECHBIE PsIibl, B3aUMOJICHCTBYS, JOMOJHSIOT APYT
npyra. Ilomo6HOe B3aMMONMPOHUMKHOBEHWE, HA HAIll B3TJIAM, IMOJYEPKUBACT
JIBIDKEHUE aBTOPCKOW MBICIIH, PACKpBIBasi CyTh OC3HPABCTBEHHOTO M HU3KOTO
MOBEACHUS JIFOJECH B ONIMCBIBAEMOW CUTYallUH.

Ntak, Mbl poaHaNM3UPOBAIN OJMH POMaH, OJHY MOBECTh U ISITh paccKa-
30B JIOKyMEHTaJapbHOTO mpo3auka P. CeHunHa u OOHApYXKWIIU, YTO B XyJIOXKe-
CTBEHHBIX JUAJIOTax MIMPOKO MCIOIB3YIOTCS Pa3TOBOPHBIC JIEeMEHTHI. DPdekT
Pa3rOBOPHOCTH JIOCTUTAETCS 3a CUET UCIOJIb30BAHUS Psifia OCOOCHHOCTEH, MPH-
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CYILIIMX Pa3roBOPHOM peuu: mpejeibHas HETOIHOTA NMPeJI0KEeHUN, pa3rOBOpHAs
JIEKCUKA, JTUYHbIE MECTOMMEHHUS, MMOBTOPHI, TUNepOosa, MPEeBEHTUBHbBIEC BBICKA-
3bIBAHUS, AJUTFO3HUSL.

4. BLIBOabI

[IpoBeneHHOE UCCAENOBAHUE TOKA3aJ0, YTO BBISBIICHHBIE Pa3rOBOPHBIC
AJIIEMEHTHI B XYJO0KECTBEHHOM JHUAJIOre BBITOJHSIOT MPEXKIE BCero (yHKIIUIO
CUTHala Pa3roBOPHOCTH. J[OMOITHUTEIBHO PA3rOBOPHBIE 3JIEMEHTBI OCYIIECTB-
JISIFOT OMUCHIBAIONIYIO (DYHKIIHIO, TO €CTh CIY>KaT CPEJACTBOM PEUYEBOM XapaKTe-
puctuku nepconaxeit. C »toit nenpto P. CenunH nepenaer oObIYHBIE pPa3roBOp-
HBIE SIBJIEHUS B PEAJIbHOM OOILEHUH JIFOJIEN Pa3HBIX COLIMATbHO-KJIACCOBBIX CJIO-
eB HacesneHus. OCOOEHHO eMy yAaroTcs MEPCOHAXKU C HU3KOW PeueBOU KyJbTY-
poi. Takke BKJIIOUECHHE B XYJIO)KECTBEHHBIE JTHAJIOTH PAa3TOBOPHOM pEUH CIIy-
KUT COJIMKEHUIO MHCATeNI C YUTATENEeM, PACKPBITUIO aBTOPCKOIO 3aMbICia.
OOHapyKEHHBIEC CIIOBECHBIE PSAJIBI B CTPYKTYPE TUAJIOTOB PACKPBIBAIOT PAa3BUTHE
CUTyalluu B Ipolecce pazroBopa. Takum o0pa3oM, sI3bIKOBasi KOMIIO3UIUS TEK-
ctoB P. CeHunHa NOJYMHEHA JIOTUKE OOIIEHUS M OTPakaeT 0COOEHHOCTU HJIUO-
CTHUJIS [IUCATEIIS.
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MNEPEBO/ VS JIOKAJIN3ALIUA: TEPMUHOJIOTUYECKAS
ANXOTOMMUSA NJIM ECTECTBEHHASA UHTEI'PALIUA?

E. I. ManénoBa

OMckuii rocynapctBeHHbIN yHUBepeuteT uM. @. M. /TocToeBckoro,
Owmck, Poccus

B crarbe paccmarpuBaeTcsi B3aMMOAEHCTBHE U B3aUMOBIIMSIHUE JIBYX KIJIFOUEBBIX MMOHSATHI CO-
BPEMEHHON OTPAC/IM JIMHIBUCTUYECKHUX YCIYT: MEPEBOJA U JOKAIU3aLHUU. ABTOP MCCIENYET
CYILIHOCTb SIBJIEHMSI JIOKQJIM3AllMM 4Yepe3 MPU3MYy €ro BOCHPUATUS Pa3IUYHBIMU TpyHIamMu
CTEUKXOJIIEPOB, AKTUBHO BOBJIEUEHHBIX B MPOLIECCHI, TPOUCXOASIINE Ha IN100aTIbHOM PBhIHKE
JUHTBUCTUYECKUX YCIYT. AKTyaJIbHOCTb NPOOJIEMBbI ONpEAEICHUS JIOKATU3alUuu U €ro COOT-
HECEHHOCTHU C COBPEMEHHBIM IOHMMaHUEM I1€PEBOIa 00YCIaBINBACTCS AaKTUBHBIM Pa3BUTHEM
OTpAaciH JIOKAJIN3ALUHU, BO3POCUIMM UHTEPECOM K U3YyYEHMIO JIOKAJIN3ALUU CO CTOPOHBI Mpe-
CTaBUTEJIEH aKaJJeMUUYECKOTO COOOIECTBA U CBSI3aHHOM € 3TUM HEOOXOAMMOCTBIO YTOUHEHU
JaHHOro noHATusA. Llenb ctaTbu — BBIAENIUTH MOAXOAbl K TOHUMAHHUIO JIOKAJIU3aLUH, IPUHS-
ThI€ B OTPAc/Id U COBPEMEHHOM HAy4HOM COOOIIECTBE, 3aHMMAIOLIEMCS UCCIIEIOBAaHUAMU B
cdepe TeOpUM M NPAKTHKH MEPEBOJA, a TaKkKe 0003HAUYUTh COOCTBEHHYIO HCCIIEIOBATEIIb-
CKYI0 MO3ULMIO0. J{JIs1 TOCTHMKEHUsI JAaHHOM L€ aBTOp NPOBOJUT KOMIUIEKCHBIH aHanu3 (1)
ONpeseNieHu JIOKalln3alluy, NMPUBEACHHBIX B JOKYMEHTaX IJI0OaJbHBIX HEKOMMEPUYECKUX
npodeCCHOHATIBHBIX OpraHu3aluil, 00beIMHAIOMINX CIEHATUCTOB B 00JaCTH JIOKAIU3allNY;
(2) TPaKTOBOK CYIIHOCTH JIOKAJIU3aLMHU, IPEAJIaraeMbIX IPEICTaBUTENIIMU POCCUIICKON U 3a-
pyOexxHOH mepeBodeckoi oTpaciu; (3) MOAX0A0B K M3YUEHHIO MOHATHH MepeBoja U JIOKa-
JN3aluy, OTPAXKEHHBIX B TPYJaX POCCUHCKUX U 3apyOexHBIX MEepeBOI0BEA0B. MarepuanamMu
MCCJIEIOBAHMSI TIOCTYKWIA PYKOBOJCTBA IO JIOKAJIM3ALMKM U YCTaBHbIE JOKYMEHTHI OpraHHu3a-
it LISA u GALA, nndopmanus ¢ caiiToB KPYITHBIX 3apyOeKHBIX U OT€YECTBEHHBIX KOMIIa-
HUH, Opeyaralolux yciIyrd nepeBoja M JIOKaIM3allld, a Takke MOHOrpaduu M HaydHbIe
CTaTbH BEAYUINX POCCUMCKUX U 3apyOeKHBIX JTUHTBUCTOB, MHTEPECYIOIINUXCS BOIIPOCAMU CO-
OTHOLICHUS TOHATHH NEPEBOJA U JIOKAIU3aLNU. B 3aKIIFOU€HNN BBIAEIAIOTCS TPH OCHOBHBIE
napagurMbl, OMpeNessSIoNIie TPaHUIIbl MEPEeBOia U JOKaIU3alUU: JUHTBUCTUYECKAs], KYyJb-
TypHasl U TEXHOJOIMYecKas, — a Takke O0OOCHOBBIBAETCS HEOOXOAMMOCThH HCIIOJIb30BAHMS
KOMIUIEKCHOTO MHTETPAaTUBHOTO IMOJAX0JIa K U3YUYEHHUIO CYLIHOCTH B3aMMOCBS3H SIBICHUU Te-
peBojia U JIOKaTU3aliK, OO0YCIOBIEHHAs Pa3BUTHEM COOTBETCTBYIOLIUX HAalpaBlIeHUH, CBS-
3aHHBIX C OKa3aHHWEM JIMHTBUCTUYECKHX YCIYT, COUETAIONINX MEPEBOTYECKYI0 U TEXHOJIOTHU-
4yecKylo cocTasistomme. Kpome Toro, B 3aKiroueHHH c(OpPMYIMPOBAHBI JalbHEHIINE nep-
CIEKTUBBI HCCIIEI0BAaHNUs NIEPEBO/IA U JIOKAIHU3AIINH.

KutoueBble ci1oBa: nepeBo/I; JOKAIU3alKsl; MHTEpPHAIIMOHAIN3AlUs; IOCTABIINUK JTUHTBUCTHU-
YECKUX YCIIYT; BEO-IOKaIU3alMs; ayJUOBU3YaJIbHBINA IEPEBO/I.

HutupoBanune: Manénosa E. /1. [lepeBoa VS mokanu3anus: TEPMUHOJIOTHYECKAs TUXOTOMMUS
WIN ecTecTBeHHass uHTerpauusa? // BectHuk Hukeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO JIMHTBH-
crudeckoro ynuBepcureta uM. H. A. Jloopomnto6osa. 2022, Beim. 1 (57). C. 59-77.
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Translation vs Localization: Terminological Dichotomy or Natural Integration?

Evgeniya D. Malenova
F. M. Dostoevsky Omsk State University, Omsk, Russia

The article explores the interaction and mutual influence of two key concepts of the modern
LSP industry: translation and localization. The author goes into the depths of the essence of
localization and explores it through the prism of its perception by various groups of stake-
holders involved. The urgency of defining localization and identifying its correlation with the
modern understanding of translation can be explained by the active development of the locali-
zation industry, the increased interest in the study of localization on the part of representatives
of the academia, and the related need to clarify this concept. The initial goal is to highlight the
approaches to understanding localization adopted by the industry and the modern translation
studies (TS), as well as to identify the author's own research standpoint. The author carries out
a comprehensive analysis of (1) localization definitions given by global non-profit profes-
sional localization organizations; (2) interpretations of the essence of localization proposed by
Russian and foreign LSPs; (3) approaches to the concepts of translation and localization re-
flected in the works of translation scholars. The materials include localization manuals of
LISA and GALA, information from the websites of large foreign and domestic LSPs, mono-
graphs and articles by leading Russian and foreign TS-scholars. In conclusion, the author
identifies three main paradigms that define the boundaries of translation and localization: lin-
guistic, cultural and technological; and justifies the necessity of using a comprehensive inte-
grative approach to the study of the essence of the relationship between the phenomena of
translation and localization. In addition, further prospects for the study of translation and lo-
calization are formulated.

Key words: translation; localization; internationalization; language services provider (LSP);
web-localization; audiovisual translation.

Citation: Malenova, Evgeniya D. (2022) Translation vs Localization: Terminological Di-
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If I'm selling to you, | speak your language;
if I'm buying dann miissen Sie Deutsch sprechen.

Bunnu bpanar
(Oxford Reference 2021)

1. BBenenue

YenoBeuecTBO CTOUT HA MOPOre OUYEPEIHOM, YETBEPTOU IPOMBIIIICHHOU
PEBOJIIOLINY, YHUKAIBHOCTh KOTOPOU 3aKJIFOYAETCs, IOMUMO BCEro IPOYEro, B
pacTyiieid TapMOHHM3alMM M WHTErpalMd OOJBIIOT0 KOJMYECTBA Pa3TUYHBIX
HAyYHbIX JUCIUIUIMH, a TAKXXEe B YCUJICHUU BIUSHUSA HUPPOBBIX U MHPOpMAIIH-
OHHBIX TEXHOJOTMH Ha Hally MNpOPEeCCHOHAIbHYIO M MOBCEIHEBHYIO >KH3Hb.
[TonoGHBIE U3MEHEHUS 3aTPAaruBalOT U MEPEBOJUECKYIO OTpacib. Bee vaiie peub
UIET 0 JUBepcU(PUKAIINY MTepeBOUECKON Mpodeccuu, O MOsSBICHUN HOBBIX BU-
J0B paboOT U yCIyr, KOTOPble HMEIOT HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHHE K IIEPEBO-
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1y, HO B KJIACCUYECKOM IMOHUMAaHUU MEPEBOIOM, KaK MpaBuio, He sABIs0TCs. 1o
JTAHHBIM €XKErOJTHOTO 0030pa €BPOINEHCKOro phIHKA MEPEeBOJYECKUX YCIYT 3a
2020 rox, B KOTOPOM IPUHUMAIIA YYACTHE MPEICTABUTEIN KPYIIHBIX ITIOCTABIIU-
KOB JIMHTBUCTHUYECKUX YCIyT (nanee LSP) u nnauBuayanbHbIe IEPEBOAYUKN U3
45 ctpan EBpormbl, Hanbosiee MOMYISIPHBIME «HOBBIMHY YCIIyTaMH, OKa3bIBae-
MbIMH B 2020 roay, cTaid NOCTPEJAKTUPOBAHUE MAIIMHHOIO MEPEeBOa, padoTa
C MYJbTUMEIUWHBIMU MaTepualaMU, OpraHu3aus 00yJalomux KypcoB, MyJib-
TUA3BIYHBI MAapKETHUHI M YCIyTH KONUpalTuHra u TpaHckpeauuu (European
Language Industry Survey 2020). B aTom mepedHe MOKHO YBHUJICTH SIBHBIN ITe-
peBec B CTOPOHY palOT, CBSI3aHHBIX HEMOCPEICTBEHHO C LU(ppoBU3almeil nepe-
BOJYECKOM OTpaciu U ee opueHTanuen Ha nuBepcudukanuio ycayr. K anano-
T'MYHBIM BBIBOJAM IPHIILUIH M CrienuaanucThl komnanuu Nimdzi Insights, cnenma-
JU3UPYIONIEHCS HAa aHAIWTHUKE TJI00adbHOTO PBIHKA JIUMHTBUCTUYECKUX YCIIYT.
[To ux manHbIM, B Tpoiike Hanboee BOCTPEOOBAHHBIX YCIIYT, IPEIOCTABIIEMbBIX
npencrasutesnsiMu Ton-100 LSP u3 25 crpan mupa, okazaiuch CyOTUTpUpOBa-
Hue (68,4 %), nocrpegakTupoBaHue mMamuHHOoro nepesoaa (71,5 %), Ho abco-
JTIOTHBIM JrziepoM (97,5 %) cTaym yciayru nepeBoja u ytokanusanuu (The 2021
Nimdzi 100).

Hecmotpst Ha pa3sHOOOpasue BUAOB JMHTBUCTHYECKHX YCIYT, OKa3bIBae-
MBIX COBpeMeHHbIMU LSP, MexmyHapomHas HEKOMMEpUYecKas acCOIUaIis
GALA (Globalization and Localization Association), muccueit KOTOpoii SBISICT-
Csl TIOJICpKKA KaK OTACNbHBIX MPO(GECCHOHANIOB, TaK W IENBIX OpraHU3aIui,
paboTamux Ha TI00ATBHBIX PIHKAX B 00JIACTU TUHTBUCTUYECKUX TEXHOIOTHI
U CEepPBUCOB, BBIACISET MATh KIFOUYEBBIX BUJOB JUHTBUCTHUYECKUX YCIYT: MUCH-
MEHHBII TepeBOJ], YCTHBIA MepeBOJ (BKIOYAs CYpAOINEpPEBO), JIOKATU3AIIHS,
rinobanuzanus u uaTepHanuonanuzamus (GALA 2020). i o6o3HaueHHs dTUX
yCIIyT, TIO3BOJISIFOIIUX 3aKa3uyMKaM MPOJaBaTh U OCYIIECTBIIATh MOANEPKKY CBO-
ux nU(POBBIX MPOIYKTOB, MEKayHapoaHo# opranusamueir LISA (Localization
Industry Standards Association), mo 2011 roga o0beauHsBIIEH KIUECHTOB H I10-
CTaBUIMKOB YyCIyr B 00JaCTH rio0aiu3alyy U JIOKAJIW3ali, ObUT NpPeIIoKeH
akpoauMm  GILT (Globalization, Internationalization, Localization and
Translation), oObenuHsOMUI B ceOe¢ BCe JIMHTBUCTUYECKUE YCIYTH, CIIPOC HA
KoTophle mosiBuiica B cepenune 1990-x rogoB XX Beka Onarojaps rio0anuza-
1y O6usHec-npoieccos, Topapos u yciyr (LISA 2003: 6). B nanHOM KOHTEKCTE
o1 Tyio0anu3anyel TOHMMAIOTCS TIPOIIECChl BeICHUs OM3Heca B yCJIOBUSX TII0-
OaJIbHBIX PHIHKOB, MOJ] MHTEPHAIIMOHATN3AINEeH — MpeBapUTEIIbHAS TEXHUYE-
ckast 00paboTka 1UGPOBBIX MPOIYKTOB, MPU3BAHHAS 00JIETYUTh (M CYIIECTBEH-
HO YJEIIEBUTH) MPOIIECCHl MepeBojia U Jiokanuzauu. IlepeBog — «BTOpas u3
IpeBHEHINX TpodeccHii», CyIIeCTBYIONMAs THICSYU JIET, @ BOT OMPECICHHE
Jokanu3anuu, o npusHanuto K. JlaHHa, «3aBUCUT OT KOHTEKCTa U TOYKH 3pe-
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HUS TeX, KTo 3TO omnpeaeneHue ¢popmynupyet» (Dunne 2006: 1-4) (3nech u aa-
jee repeBox Moit. — E. M).

B pesynbrare cpemy pa3iWYHBIX YYAaCTHUKOB PHIHKA JIMHTBUCTUYECKHX
yCITyT, BKJIIOYas 3aKa34MKOB, MMOCTABIIMKOB YCIYT, Pa3paOOTUYUKOB, CHEIHAIN-
CTOB OT/ICJIOB MPOJaXK U MEHEKEPOB MPOEKTOB, OTCYTCTBYET €IMHOE MMOHMUMA-
HUE CYIIHOCTH JIOKAIMU3AIMH, TaK KaK OHO 3aBHCHUT B MIEPBYIO OU€pelb OT IMpPO-
(beccoHaIbHOTO0 KOHTEKCTa, B KOTOPOM yMOTpeOssieTcst JaHHbIH TepMmuH. He-
CMOTpSI Ha TO YTO CYIIECTBYET JOBOJIBHO OOIIMPHBIN IJacT paboT, MOCBAIIECH-
HBIX M3ydeHuio cymiHoctu jokanuzanuu (Esselink 2000; Dunne 2006; Schéler
2010; Bernal-Merino 2013; Jiménes-Crespo 2013; O’Hagan M., Chandler 2016
U JIp.), @ TAaKKE€ PEKOMEHIAINK U CTaHAAPThl BEAYIIUX MPOodheCcCHOHAIBHBIX Op-
ranu3anuid (LISA, GALA), TepMuUH «JTOKaIu3alus» BCE €Ie HYyKIaeTcsl B yTOY-
HEHUW W KOHKpeTu3aluu. Tak 4To K€ MOHMMAETCS MOJ JIOKaIU3aluel Kak
JUHTBUCTUYECKON ycnmyroi? Kak MoOHUMAIOT JIOKaTU3alMio HCCIEI0BATENH-
NepPeBOIOBEIbI U TMpeAcTaBuTeNn KoMmanuii-LSP? Co3gaior 1M TepMUHBI «Iie-
pEBOI» M «IOKATH3AIus» d(PPEKT TEPMUHOIOTHUYECKON JUXOTOMHH WU 3TO
KOPPEIUPYIOIHAE W B3aWMOIPOHUKAIOIIAE TOHATHS, KOTOPBIC CYIIESCTBYIOT B
COCTOSIHUM €CTE€CTBEHHOW MHTerpauuu? Hacrosmiee uccinenoBaHue CTaBUT Iie-
pen co0oil Iens HAlTH OTBETHI Ha BBILIIEYKa3aHHBIE BOIPOCHI.

2. MaTtepuaJ ¥ MeTO10JIOTHA HCCJIeT0BAHUS

Uccnenosanue npoBoauIoCch B HECKOIBKO 3TanoB. Ha nmepBom stamne ObI-
JIM TIPOAHATM3UPOBAHBI CMBICIBI, BKJIAIBIBAEMbIC B MIOHATUS «IIEPEBOA» U «JIO-
KaJIM3aIus KPYIMHBIMU MEXIYHAPOIHBIMU HEKOMMEPUYECKUMU OPTaHU3aIUsIMU:
LISA, mpekpaTuBIieii cBoe CylIeCTBOBaHUE MO (PMHAHCOBBIM IpuunHam B 2011,
HO TOJITOTOBUBIIIEH OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO JOKYMEHTOB M CTaHAapTOB B 00J1acTU
JIOKAIN3alliy, KOTOPBIE UCIONB3YIOTCS 10 cux mop, u GALA, o0beaunstomnei
npodeccoHanoB B 00JIaCTU JIOKAJIU3AlUA U 3aHUMAIOIIENCS MOJrOTOBKON J10-
KYMEHTallUh W TIPOBEICHUEM MEPOTPUATHHA B MOAACPKKY BEAYITUX MHPOBBIX
MPaKTUK B OOJACTH JIOKAJTW3AINH, TJIOOATHM3AIMN U TPEIOCTaBICHUS JIMHTBU-
CTHYECKUX ycIyr. Ha BTOpoM 3Tare mpoBOAWICS aHAIHW3 MOAXOIO0B K OINpese-
JICHUIO TIOHATHH «IIEPEBOI» M «IOKATH3AIUD», OTPAKEHHBIX KaK B MaTepuajiax
KPYIHBIX TOCTaBIIUKOB IPOTPAMMHOTO OOECIEYCHUS H JIMHTBUCTHYCCKUX
yenyr (Microsoft, Lionbridge, AllCorrect u 1. 1.), Tak u Ha caiitax LSP, oka3bI-
BAOIIMX YCIYTH B 00JACTH JIOKATU3AIMKA B KAYECTBE JOMOTHUTEILHON OIIIHH.
Ha tpeThem sTame uccneqoBaHusi ObUTA PACCMOTPEHBI MOAXObI K BBHISIBICHUIO
CYTU KOPPEJISAIHNH SBICHHUM MepeBoja M JIOKATU3alUui, OTPAXXKEHHBIE B TPyaax
BEIyIIUX 3apyOEKHBIX M OTEYECTBEHHBIX IMEPEBOJOBEIOB, PACCMATPHUBAIOIIUX
Kak mepeBoa B camom odO1mieM cMmeicie (G. Toury, A. Pym, K. Windle, A. B. Au-
kacoB, B. B. CnoOHukoOB), Tak ¥ TpOOJEeMBbI pa3IUYHBIX BUIOB TEPEBOJIA
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(M. A. Bernal-Merino, H. Chandler, F. Chaume, K. J. Dunne, M. A. Jiménes-
Crespo, M. O’Hagan, R. Schiler u apyrux). Ha ocHOBe pe3ysibTaTOB aHaAJIN3a,
MIPOBEICHHOTO M0 Ka)XJIOW W3 BBINICYKA3aHHBIX TPYMNI CTEUKXOJACPOB, NPH-
YaCTHBIX K BOTIPOCAM TIEPEBOJIA U JIOKAJTU3AIMH, ObUTH CHHTE3UPOBAHBI TPH OC-
HOBHBIX TIOJIX0J1a K PACCMOTPEHHUIO B3aUMOCBSI3H SIBJICHHUI MEpEBOJa W JIOKATH-
3alMK ¥ TIPEAJIOKEeHA Uesl MPUMEHEHUS KOMIUICKCHOTO MHTETPATHBHOTO ITO/I-
X0Jla K M3YyYCHHUIO TIEPEBOJA M JIOKAIM3AIUHU, MPUYEM MPUMEHUTEIHHO K OT-
JeTbHBIM BUJAM TEPEBOJa, HEOTACIMMBIM OT IMpoIecca TEXHOIOTUYECKONH 00-
pabOTKM TEPEeBOAMMOTO KOHTEHTA: TIEPEeBOJa HWHTEPHET-CTPAHUIl, BeO-
NPWIOKEHUH W MPOTPaAMMHOIO OOECTIeueHus], MepeBojja KOMIBIOTEPHBIX HTP,
ayJIMOBU3YaJILHOTO TIEPEBOJIA U T. .

3. IlepeBoa VS Jokanu3anmusi: K IOCTAHOBKE HMCCJIEI0BATEIbCKOM
npooJIemMbl

HecMoTpst Ha TO yTO JOKanmM3anus SIBJISIETCS ceiyac OJHOM U3 HamOoJiee
MONYJISIPHBIX YCIYT, MpejaraéMbIX KIOUYEBBIMH WUTPOKaMH Ha T100aJIbHOM
pPBIHKE IEpPEBOJAA, CaMO TOHITHE JIOKAIU3ALUMU MOSBUIOCH CPAaBHUTEIBHO HeE-
naBHO. [lepBble OMBITHI JIOKATM3ALKMK ObLUIM CBSI3aHBI C HEOOXOJAMMOCTBIO pac-
MPOCTPAHEHUS TPOTPAMMHOTO O0ECIICUCHHUS NI MEPCOHATBHBIX KOMIIBIOTEPOB,
KOTOpBIE CTAJIM JOCTYIIHBI MOJb30BaTessaM B 80-x rogax XX Beka. Tak, Hanpu-
Mep, aMepUKaHCKast koMmaHusi SUn Microsystems Beinura Ha eBpOIICHCKUE PhIH-
k1 yxke B 1983 rony, a B 1986 rony crana nocraBiasiTe CBOM MPOTPaMMHBIE TIPO-
JYKThI Ha a3MaTCKUE PHIHKU U B ABcTpanuto. MiCrosoft Hadaa cBOO SKCIaHCHIO
3a ipenensl CIIA emie panbiie: B 1978 rony KkoMIiaHusi OTKpbLIa CBOU MEpPBbIN
oduc B Anonun, a ¢ 1979 roga ona npencrasinena u B Espore (Esselink 2003:
4). C pmpyroii cTOpoHBI, Kak yTBepxknaer M. bepHan-MepuHo, cam TepMHUH
localisation GObL1 BBeEH IIBEICKAM IEPEBOIAOBEIOM M HCCICIOBATEICM Iepe-
BOJIOB JieTckoi utepatypsl ['ére Knunrdeprom B 1986 rony. [lox nokanuzaiu-
el OH MOHUMaJI 0COOYIO TEXHOJIOTHIO MEPEBOA, 3aKIIOYAIOIIYIOCS B a/lallTalluu
KYJbTYPHBIX KOHTEKCTOB: TMEPEUMEHOBAHUHU TepOEB, M3MEHEHUU MecTa JeH-
CTBUS, — YTO MO3BOJISIO XYJI0)KECTBEHHOMY IPOU3BEIEHUIO COOTBETCTBOBATH
peanusiM KyJabTyphl a3bika nepeBoga (Bernal-Merino 2013: 126). Takoe nuHr-
BOKYJIbTYPHOE MOHUMAHKE JIOKAJTU3ALHNH TOBOJIBHO MOMYJSPHO U IO CEHl I€Hb.

Krnaccuueckoe omnpezenenue jgokanu3anuu nain bept DccenuHk, B COOT-
BETCTBUU C KOTOPBIM JIOKAIU3ALMS — MPOLECC JTUHTBUCTHUECKON U KYJIbTYp-
HOM ajanTaluy NpoaykTa K 1eneBoit locale (crpane / perviony u s3bIKy), B KO-
TOPOM ITOT MPOAYKT Oy/eT UCIoyib30BaThCs U npoaaBaThes (Esselink 2000: 3).
OcHoBHas npo6JieMa B TaHHOM CITydae 3UKACTCS B MIOHUMAHUU TOTO, SBJISIOTCS
JIM JIMHTBUCTUYECKAs] M KYJIbTypHAs aJlanTaliys MocCieI0BaTeIbHBIMU U CTpaTe-
THYECKU Pa3JeICHHBIMU MPOIeCCaMy WK 00a BUAA aJanTaiiil MPeICTaBISIOT
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co0oM1 JIBa B3aMMOCBS3aHHBIX AJIEMEHTa OJHOTO Tpolecca — nepeBoja. Mmen-
HO pa3HOe MOHUMAaHUE CYIHOCTH MEPEBOJIa MTPUBOAUT K MOSIBICHUIO PA3THMYHbIX
noJIX00B mpenacraButenei LSP k onpenenenuio Toro, 4To e Takoe JOKalu3a-
IS

3a mocneAHne MoJIBeKa OTHOLIEHHE K MepPeBOly Kak K OOBEKTY MCCIeo-
BaHUS U MPAKTHUECKOHN JESITEIbHOCTU MPETEPIENIO CYIIECTBEHHbIC U3MEHEHHUSI.
Pannue stanel pa3BUTHS MEPEBOJOBEICHUS XapaKTEPU30BAIUCH TEKCTOLECHTPU-
YECKOW PETPOCIIEKTUBHOM MapagurMoin, KoTopas (GoKycHpoBaiach Ha MmpoobJie-
MaX 5KBUBAJCHTHOCTH MEXAY €AMHHUIIAMH UCXOJIHOTO SI3bIKA U SI3bIKA MEPEBO/IA.
AKTHBHOE UCIIOJIb30BaHUE TAaKOW HAYYHOU MapaurMbl MOXKET OOBSICHATHCS TEM
(akTOM, UTO OCHOBHBIE TEOPETHUUECKUE IMOJOXKEHHS MEPEBOJOBENECHUSA (B OCO-
OEHHOCTH OTEYECTBEHHOT'0) «BbIpa0aTHIBAJIUCh B TE€ TOJbI, KOTJa y Hac Mpeoo-
Jajal nmepeBoJ| XynokecTBeHHbIX TekcToB» (IletpoBa 2019: 72). Takoit moaxon
JTABHO YCTYIUJI CBOM TMO3UIIMHM KOHIIEHIUSAM JECKPUTITUBHOTO U (DYHKIIMOHAIIb-
Horo nepeBopoBeaeHus. Haunnas ¢ 1970-x rooB, TEOPETUKH MEPEBOAA CKOH-
[EHTPUPOBAJIM CBOE€ BHUMAHHE HE CTOJBKO Ha MCXOJHOM TEKCTE, CKOJIbKO Ha
craryce U GyHKIIMM TEKCTa MepeBoa B MpUHUMalolei KyiabType. Kapra mepe-
BojoBeneHUs JIk. XonMca, BbIAETSIONIAs JACCKPUIITUBHOE TEPEBOOBEICHUE
(DTS — descriptive translation studies) B oTaensHOE HalpaBJICHUE YHCTO TEO-
PETHUYECKOTO TEPEBOJOBEICHUS, MPEIOCTaBUIa WCCIEIOBATENsIM TMEepeBoa
O00nBIIYI0 CBOOOY AECMCTBUM, TaK KaK MO3BOJISIET OPUEHTUPOBATHCS B CBOMX
U3BICKAHUSAX HE TOJILKO Ha MPOIYKT IMepeBoadeckoit nestenpHocTH (Product-
oriented DTS), Ho u Ha niporiecc nepeBoaa (Process-oriented DTS), a Takke Ha
ero ¢ynkiuio (Function-oriented DTS), noapasymeBaroinyio co00i H3ydeHHE
HE CTOJIbKO TEKCTa, CKOJIbKO KOHTEKCTa: ONHCaHue (YHKIMI, KOTOpPBIE BHINOJI-
HSET MEPEeBO B COLMOKYIBTYPHOM KOHTeKCTe pennnuenta (Holmes 1988: 72—
73). Tlpuuem, kak crpaBeqIMBO 3ameTwi BrocienactBuu . Typu, dyHKIUA,
IPOLECC U MPOAYKT (pe3ysbTaT) NEePEeBOUECKON NEATENbHOCTH MPEICTABISIIOT
co00i OTJENbHBIE YaCTH KOMIUIEKCHOTO IIEJIOTO, W pa3/eleHHe ITHX YacTel
BO3MOXXHO TOJIBKO U3 METOJOJIOTHYECKUX cooOpaxeHuil. Takum oOpaszoMm, eciu
MBI XOTUM BHHKHYTHh B MCTHHHYIO CYTh SIBJICHHS TIEpeBOAa, HAM HEOOXOIMMO
paccMaTpuBaTh BCE TPU YKa3aHHBIX aCMEKTa B UX COCTOSHUH B3aMMO3aBHCHMO-
ctu 1 B3aumoBiusiaus (Toury 1995: 11).

OyHKIMOHANBHBIE aCMEeKThl TMEpeBOJa aKTHBHO PacCMAaTPUBAINCh U B
pamkax ckonoc-teopun K. Paiic u X. depmeepa, coriiacHo KOTOPOM 1r000€ Tie-
pPEeBOIUECKOE JEHCTBHE ONMpPEENsIeTCs €ro LeNbi0 B COOTBETCTBUH € (HOPMYIIOi
Trl. = f (sk), rme f — dynkus nenn (ckormoca), COOTBETCTBEHHO, 1I€]Ib OMPaB-
JBIBAET CPEJICTBA M SIBJISIETCS OMPEACISIOmUM (GaKTOPOM MPHU MPUHSATUN TIepe-
Bomueckoro perrenus (Reil & Vermeer 2013: 90). YuurtsiBast ToT (akrt, 4TO
CKOTIOC HMCXOJHOTO TEKCTa M TEKCTa MEpeBOJa MOTYT HE COBNAJgaTh B CUITY
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JIMHTBOKYJIBTYPHBIX Pa3IN4Mil LEJIEBbIX ayAUTOPHM, MOJYyYarOIIUX TEKCThl Ha
A3bIKE OPUTUHAJIA U MOJYyYAKIIUX TPAHCIATYMbI — TEKCTBI HA SI3BIKE MIEPEBO/IA,
NIEPEBOJT HENB3S pacCCMATPUBATh KaK MPSMYFO TPOEKIH0 (Mapping) Tekcra opu-
rUHalla B TEKCTE MepeBoa, CKopee, Habop BENMYUH X, MPEACTABICHHBIX B TEK-
CTE€ OpUTMHAaja, JOJHKEH PEeNpe3eHTUPOBATHCS HAOOPOM BEMYMH Y B TEKCTE Ie-
peBoaa (tam xe 113). B utore peuunueHTsl TpaHCIATYMa MOIYYaroT MPOAYKT
(TEKCT), KOTOPBIA OHM MOTYT MCIOJIb30BaTh B COOTBETCTBYIOLIEH CUTyallUH U
MMEHHO TaK, Kak uM 3To Heooxoaumo (Pym 2010: 45). Takum ob6pa3zom, HE HcC-
XOJIHBIN f3BIK, @ KyJIbTYypa B CAMOM IIIHPOKOM €€ MOHMMAHUHU CTAHOBHUTCS TEM
(baKkTOpOM KOTOPBIN orpeesnsaeT NpopecCHOHAIbHOE TOBEACHUE EPEBOTUMKA U
oOycnaBiauBaeT U30paHHbIE BapUAHTHI MIEPEBOIUECKUX pelleHuil. B pesynbrare
B cepeaune 1990-x rogoB mepeBOAOBEAECHUE COBEPIINIIO «KYJIbTYPHBIN MOBO-
pPOT», TaK KaK «IIEPEBOJIbI HUKOI/IA HE CO3JAI0TCA B BAKYYME M HUKOI'/IA HE BOC-
NpUHUMaKOTCS B BakyyMme» (Bassnett & Lefevre 1998: 3). Takoii moaxon K 1e-
pEBOMY BIIOJIHE ONPABIBIBAETCS TEM (PAKTOM, YTO TEKCT OpPHUTMHaNa, OTHOCS-
HIUICS K TI000MYy (YHKIIMOHAILHOMY CTHIIIO, «MOKET ObITh MApKUPOBAH KYJb-
TYpHO- U HallMOHAJIbHO-CIIEHU(PUUYHBIMU 3JIEMEHTAMH, MPENSATCTBYIOUIUMHU J10-
CTHDKEHHIO B MEPEBOJE TOM K€ PEaklHUHU CO CTOPOHBI MOJydaTesied NmepeBoa,
YTO BBI3BIBAET y CBOMX yuTaTene Ttekct opuruHanay (Illamunos, Kupuiiosa
2021: 92). CoOoTBETCTBEHHO, BOIPOC MPOTUBOIMOCTABIEHUS JTUHIBUCTHYECKOTO
U KyJIbTYPOJIOTHYECKOT0 aCIEKTOB NEPEBOIUECKON AEATEIBHOCTUA OBLT CHAT €lle
30 et Ha3aa: MEepPEeBOJI MPECTABISIET COO0M HE TOIBKO JIMHTBUCTUYECKUM, HO U
KyJbTYPHBIN TpaHc(ep TEeKCTOB Ha sI3bIKE OPUTHMHAJA B JUHTBOKYJIBTYPHOE MPO-
CTPAHCTBO S3bIKA MEPEBO/A, TaK KaK BAXXHOCTh (PaKkTOpa KyJIbTYphI B MEPEBO/I-
yeckoit nestenbHocTu oueBuiHa (bapeimes, Cnoouukos 2020: 19).

B nacrosiee BpemMsi Mbl MOKEM HaOJIOJaTh HOBBIM, KOMMYHHUKATHBHBIM
NOBOPOT B MOHUMaHUM (PEHOMEHa NEepeBOja, KOTOPBIA MO3BOJSET paccMaTpU-
BaTh NEPEBOJ HE B paMKax OTAEJIBbHBIX SA3bIKOB, TEMATUK WIH KYJIbTYp, HO Kak
MPOIECC MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM, KOTOPBIA HE SIBISETCS OOBIYHOM
CYMMO# Bcex BblleykazaHHbIX (akTopoB (Snell-Hornby 2006: 166). Mbr He
MOKEM OTIIEIUTh KYJIbTYpY OT SI3bIKa, A3bIK OT TEMAaTUKH TEKCTa, TAK KaK UMEH-
HO CILJIaB THX 3JIEMEHTOB U O0YCJIaBJIMBAET CHEUU(PUKY KaKIOTO aKTa KOMMY-
HUKALIMU C HCIOJIb30BaHUEM IlepeBojaa. Takoil moaxox K IepeBOAy, KOTOPBIU
B. B. C1o6H1KOB Ha3bIBa€T KOMMYHUKATUBHO-()YHKIIMOHAJIBHBIM, «OCHOBAaH Ha
MOJIOXKEHUM O BKJIFOUEHHOCTH IIEPEBOAYECKOr0 aKTa B IIMPOKUNA KOHTEKCT
MEXbSI3bIKOBOM M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM, B TPOLECC OOIIEHUS —
HEIOCPEICTBEHHBI WJIH ONOCPEAOBAaHHBI — MEXKIy aBTOPOM OpHUIMHAIA H
nosrydareneMm nepeBona» (CmoouukoB 2015: 9). Takum 06pazoM, MEpeBOTINK
HE SIBIIACTCA « ‘OCCIOMOIIHBIM™ TPAHCKOJUPYIOIIMM YCTPONCTBOM, TOCTABIISS
ChIpOM Marepuan “peayibHbIM~ CHEIUATUCTaM WM MacTepaM CBOETO ey
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(Snell-Hornby 2006: 172). On npencraBiseT co00il ydacTHHKA MPoIecca MExK-
KyJIbTYPHON KOMMYHHKAIIMW, PABHOIPABHOTO CyObEKTa KOMMYHUKATUBHOM Jie-
arenbHOCTH. Ho 31eck ke M. CHeur-XopHOu 3aMedaeT, 9YTo TaKoe TpeICTaBIIe-
HUE O MEPEBOJUMKE PA3IEISIETCS] OTHIOAb HE BCEMU CTEHMKXOJJIEpaMU, 3aUHTE-
PECOBaHHBIMH B MPOLIECCE IEPEBOIA.

JIefiCTBUTENBHO, CYTh MPOOJIEMBI IPOTUBOIIOCTABIEHUSI NIEPEBOIA U JIO-
KaJIM3alMK 3aKJIF0YAeTCsl HMEHHO B TOM, YTO MPEACTABUTEISIMU OTPACIH JIOKa-
JU3allK MEPEBOJ 0 CUX MOP pacCMaTPHUBAETCS YEpe3 MPU3MY TEKCTOLEHTPU-
YECKOM PETPOCHEKTUBHON MapaJurMbl, Kak «TpaHcpopMalus TEKCTa Ha OJHOM
A3bIKE€ B TEKCT Ha JApyroM s3bike» (bapxymapos 1975: 5). B GonbmmHCTBE Ciy-
4YaeB MPEACTABUTENIM KPYIHBIX U MEIKHX KOMIIAaHUM, OKa3bIBAIOLIUX YCIYTHU B
00JIaCTH MepeBojia U JOKAIU3allMU, BUAT MEPEBOJ] KaK «IIpeodpa3oBaHuE CIIOB
C OJIHOTO si3bIKa Ha Apyroi» (Smartling 2021), «nepeaauy TekcTa ¢ OJHOTO SI3bI-
Ka Ha JPYroi ¢ COXpaHCHHEM SKBHBAJICHTHOCTH 3HaueHui» (Harris 2021), «o-
cJIOBHOE npeoOpazoBanue a3bika» (Prorexct 2016). CoOTBETCTBEHHO, JTOKAJH-
3alMsl MpeAcTaBiseTcss Oojee CIOXKHBIM MPOLECCOM, TPEOYIOIUM OOJbIINX
YCWJIMHA U OOJIBLLIEr0 MacTEPCTBA, YEM MEPEBO/I, TAK KaK CBSI3bIBAETCS C MPOLEC-
COM MMEHHO KYJIbTYPHOM a/lalTallud TEKCTa, OTAENSAA €€ OT aJanTaluu JUHTBU-
cTuyeckoi (coOcTBeHHO mepeBoaa). Huxe OynyT OGosiee moapoOHO paccMoTpe-
HbI pa3IUYHbIE TOAXObI K TOHUMAHUIO JIOKAJIU3AIMU, IPUHSTHIE KaK B npodec-
CHOHAJIBHOM IE€PEBOAYECKOM COOOILIECTBE, TAK U B aKaJEMUYECKOH cpene, u Oy-
YT BBIJEIEHBI OTAEIbHBIE MOIX0bl K MOHUMAHHUIO CYLITHOCTH B3aWMMOOTHOLIE-
HUW SIBJICHUU NIEPEBOJA U JIOKAUIU3ALUU.

3.1. Ilepesoo VS nokanuzauus ¢ mouku 3peHus 2io6aibHozo npoghec-
CUOHAILHOZ20 NEPeBoOYeCcKO20 cooduecmea

Cornacno ompenenennto LISA, B mporecce nokanuzanuu HE0OXOIUMO
oOpamiarh BHMUMaHHE Ha TPU BHUAA MPOOJEM: JIMHTBUCTUYECKUE, CBS3aHHBIC
HEMOCPEICTBEHHO C MPOLIECCOM TepeBoaa UHTepdelica Moyib30BaTess MPOAYKTa
U COINPOBOJUTENBHON JTOKYMEHTAlMU; KYJIbTYPOJOTHMUYECKHE, CBSI3aHHBIE C
HEOOXOJMMOCTBIO aJIalTUPOBATh MPOAYKT, €ro (yHKIIMOHAT M CIOCOOBI mpe-
3eHTalyu MHOpPMAIMKM K TPEOOBAHUSIM JIOKAJIBHBIX IIEJIEBBIX KYJIbTYp; U TEX-
HUYECKHE, CBA3aHHBIE C BHECEHUSIMU U3MEHEHUH B KOJI (B Cy4ae JIOKaJTU3alHUH
IPOrpaMMHOr0 O00ecredeHus] U APYrux MUGPOBBIX NPOAYKTOB) WU U3MEHEHU-
em odopmiieHus npoaykra uinu ero ynakoBku (LISA 2003: 13). B nanHom ciy-
yae SIBHO BUJIUTCS Pa3/eJICHUE MPOLIECCOB JIMHIBUCTUYECKON U KYJIbTYPOJIOTHU-
yeckor 00paboTku TekcTa. [lepeBos moHMMaeTcs Kak B YUCTOM BUJE JIMHTBU-
CTUYECKUI Mpoliecc, mepeaya CMbICIa ¢ OJIHOTO S3bIKa Ha APYroi, B TO BpeMs
KaK JIOKaIHM3aIisl — MPOLEeCC alanTalliy MPOAYyKTa WA YCIYTH K TpeOOBaHUAM
oraensHoi locale (GALA 2020). HexoTopble mpeacTaBUTEN EPEBOIIECKOTO
Ou3Heca, Kak ye ObLJIO YIOMSHYTO BBIIIE, CUATAIOT, YTO «IOKAJIA3AIUs Tiepe-
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BoZla TpedyeT ropasno Oosibliiero mpodeccuoHaiv3Ma, ONbITa U MacTepCTBa,
4yeM OOBIYHBIN TMepeBOj] TEKCTOB C OAHOrO si3bika Ha Apyroi» (AKM-BECT
1999-2018) u «oTnHUyaeTcst OT NPUBBIYHON YCIYTH MEPeBOAa T€M, YTO yUUTHI-
BaeT KyJbTypHBbIC 0COOCHHOCTH IiesieBoro peiakay (Neotech 2021).

C TOYKHM 3peHMS MOCTABIIMKOB JIMHIBUCTUYECKHUX YCIYT, JIOKAJIM3ALMUSA
noApazymeBaeT coboi 0osee MaciuTabHOE U3MEHEHUE TEKCTa, YeM MPOCTO Iie-
PEBOJ C SA3bIKA HA S3bIK, M BKIIIOYAET 3aMEHY I[BETOB, KOTOPBIE B Pa3HBIX KYJIb-
Typax MOTYT UMETh Pa3IMYHbIe 3HAUCHHUS, aIallTAI[I0 SJIEMEHTOB MMapaJIUHIBU-
CTHUYECKOTO COMPOBOXKJEHUSI TEKCTa (BU3yaJbHBIX 3JEMEHTOB, WIPUPTOB H
T. 1.), TIEPECUET €UHUIl UBMEPEHHUS U BAIIOT, & TAKXKE aJanTaliio MPOIyKTa K
TpeboBaHUsAM MecTHOro 3akoHomarenbcTBa (Clear Words Translation 2017).
Jlokanuzanusa Takke HMEEeT JeN0 C Mepefadyei KyJIbTypHO-OO0YCIOBICHHBIX
UIMOM W pealiuii, ajanTtainueid pa3MepoB CTPaHUIl U HU3MEHEeHueM (opmaToB
oroOpakeHust natT W Bpemenu (Harris 2021). B KOHTEKCTe JIOKaIM3alUU T10-
CTaBIIUKUA JTUHTBUCTUYECKUX YCIYT TOBOPST O KYJIbTypU3AIUH JIOKAIU3YEMOIO
KOHTEHTa, MOTHUBUPYS HEOOXOIUMOCTh B HEH TE€M, UTO I MaKCHMaJIbHOTO
BOBJICUEHUS ayIUTOPUH BaKHO HE TOJIBKO COOJIIOCTH TOYHOCTh MEPEBOJIA HA CO-
OTBETCTBYIOIIMI A3BbIK, HO U aJallTHPOBATh MAaTEPUANl C yYETOM JIEKCHUYECKOM,
reONOJIMTUYECKOM, YeJIOBEUECKOM cocTaBisitonux» (Anrupa 2021).

Takum 00pa3om, MOAOOHBIN PETYKIMOHUCTCKUM MOAX0J K MOHUMAaHUIO
B3aMMOOTHOIICHUI MepeBOJa M JIOKAJIM3ALMK MOKHO CBECTU K CIEAYIOIIHM
MaKCHUMaM: MepPeBOJI — KOHBEPTALMS TEKCTa HA OJIHOM SI3bIKE B TEKCT Ha JApY-
rOM SI3bIKE, a JIOKAJIU3AIUsl — aJanTalusl MpoayKTa K TpeOOBaHUSM KOHKPET-
HBIX pBIHKOB cObITa (Sprung 2000: x). B pe3ynbrare nokanu3anus U KyJabTypHast
ajanTamys BOCIPUHUMAIOTCS KaK CHHOHHMBI, 2 OOBEKTOM aJamnTalliid CTaHO-
BUTCS JTUOO MPOAYKT, KOTOPHIN aAanTUPYETCS K A3BIKY U KYJIbType KOHKPETHOTO
poinka cobita (Miscrosoft 2020a), 160 KOHTEHT, KOTOPBIN JODKEH OBIThH MPe/I-
CTaBJICH IMOJbH30BATEII0 B MAaKCHMAaJbHO €CTECTBEHHOW, «HATUBHOW» (opme
(Dynamic Language 2021). IlepeBoa mpeacTaBiIsseTcss ke MPOIECCOM, HE UMe-
IONAM OTHOIICHUS K KYJbTYPHBIM Pa3IHUUsIM, TaK KaK «3aHUMAET HEUTpashb-
HYI0 MO3UIMIO MO OTHOIIECHHUIO K Pa3IMYHBIM KyJbTypaMm U (HOKyCHUpYyeTCs Ha
JUHTBHCTHYECKOM cocTtasistomieiy (CommLab India 2019) u ucnomns3yercs B
HesAX Mepelayd CMBICHIA TTOCPEICTBOM «3aMEHbI CJIOB OJHOIO Si3bIKa CIOBAMHU
npyroro sizbika» (Tam xke). Takum 00pa3om, MOAX0] K MOHUMAHMIO JIOKAIH3a-
[IMU KaK KyJbTYPHOM aJamnTaifiil BCEX AJIEMEHTOB IU(POBOTO MPOAYKTa (KOH-
TEHTAa, BU3yaJbHBIX U IpadUUeCcKHX KOMIIOHEHTOB, JIaT, MEP M3MEPEHHUS | Tp.),
N0JIpa3yMEBAIOIINA YETKYI0 OTCTPOMKY ATOr0 MOHATHS OT COOCTBEHHO NEPEBO-
1a, ABJISETCS HanOoJiee MOMYJSIPHBIM CPEId MOCTABIIMKOB JHMHTBUCTHYECKUX

YCIIYT.
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C npyroii CTOpOHBI, CYIIECTBYET MHEHHUE, YTO JIOKAJIU3AIUs — COBOKYII-
HOCTh MPOIECCOB MO aJanTalii NPOrpaMMHOT0 OOECIIEUeHHsI JIJIsl €r0 pacipo-
CTpAaHCHHS Ha TEPPUTOPUU KAKOH-THOO CTpaHBI C YYETOM CHEIU(UKH €ro Hc-
MIOJIb30BAHUSI U COBCEM HE 0053aTeNIbHO MOAPa3yMeBaeT Moj coO0M MepeBoa
(Kucenera 2015). IlepeBog MOXKET SIBIATHCS U MOPOM SABISETCS OJHUM U3 KITIO-
YEBBIX ACTIEKTOB JIOKAIM3AIMU, HO MEXK]ly 3TUMU TEPMUHAMU HE CTABUTCS 3HAK
paBeHcTBa. Tak, HekoTopble LSP yeTko pa3mensiorT 3T 2 cTaauu Mpoliecca,
npemiarasi yCIiyT'd UCKJIIOYUTEIBHO MO aHAIU3Y, MEPEBOAY U OLIEHKE KayecTBa
nepeBoJia MPOrPaMMHBIX MPOAYKTOB, OCTABJISIA BCIO TEXHUUECKYIO «IIPOTrpPaMM-
HYIO» peanu3anuio komanzae 3akazuuka (baui mepeBon 2021). KomriekcHbIi
XapakTep JIOKAIU3alUK MO3BOJISIET Pa3MECTUTh 3TY YCIYry Ha CTBIKE JIMHTBU-
CTUKHU U TEXHOJIOTUU U MPU3HATH, YTO «KAYECTBEHHAs JIOKAIW3alUs IPOrpaMm-
HOTO 00ecTeueHUs] MOKET ObITh BBITIOJIHEHA TOJBKO C MPUBJICUCHUEM CIICIHa-
JUCTOB Pa3IMYHON KBaM(pUKaUU (TEPEBOTUYUKOB, PEAKTOPOB, WHIKEHEPOB,
BepcranbimkoB)» (Alba Translating Company 2021). C Touku 3peHHs] TaKOTO
«KOMIUIEKCHOT0» MOJAX0Ja K MOHUMAaHHIO JOKAIN3aluy BECh MPOLIECC JIOKaJu-
3alluy, K OpUMEPY KOMIBIOTEPHOU UTPHI, MOKHO pa3liesiuTh Ha 3 3Tama: coo-
CTBEHHO TiepeBoj, o3ByumBaHue W TectupoBanue (Allcorrect Group 2020).
B cnyuyae nokanu3zanuu nporpaMMHOIO OOECIEYEHUsl MpPEeIsIaratoTcsi Cleayro-
M€ ATambl: MEPEeBOJ TEKCTa, 00paboTKa 37eMEeHTOB UHTep(elica (BbIpaBHUBA-
HUE U Pa3MELIEHUE), JOKAIM3alUsl BCIIOMOTraTeIbHBIX (ailioB, BKIIOYAOIIAS
Mepe03ByUNBaHUE 3BYKOBBIX COOOIIEHUN U mepepucoBKy uzodOpaxenuit (Ilepe-
Boa.PY 2021).

[To urdpopManuu 0THOTO U3 KPYMHEHIIUX B MUPE TTPOU3BOAUTENEH ITH (-
POBOTO KOHTEHTA M MPOrpaMMHOIo obecrieueHust, kommnanuu Microsoft, npu so-
KJIM3alUK MPOLECCY aJanTally MOJIBEPraloTCs CAEAYIOUIUE 3IEMEHTHI: TEKCT,
MakKeT IMOJIb30BaTeNbCKOro MHTEepdeiica, rpaguka U MyJIbTUMEINA, COUYCTAHUS
KJIaBUIII, IPUQTHI, SI36IKOBBIC CTAaHAAPTHI (hopmar AaT, BpEMEHHU | T. 11.), cOOp-
Ka M ynakoBka nporpammuoro npoxaykra (Microsoft 2017). [Tpuuem pabora ¢
TEKCTOM MOAPa3yMEBAET UMEHHO NEPEBOJI, B KOTOPBIA yKe «3allUTa» HE00XO0-
auMocThb KyiabTypHoU amanTamuu (Microsoft 2020b). Takum oGpa3om, B paMkax
KOMILJIEKCHOT'O MTOHMMAaHUs IpoLecca JOKAIU3aluu IBHO BBIIETSIOTCS JIBE B3a-
MMOCBSI3aHHBIE COCTABJISIIOLIME: ATAM MEPEBOAA U ATANl TEXHOJOTHYECKON oOpa-
OOTKHU TEKCTa IepeBoa.

CyuiecTByeT TakXe TPEThbe, Y3KOE€ MOHUMAHHE JIOKAJIHU3AUU — KaK HC-
KJIFOUUTENIBHO MpoIecca neperoaa. B a3ToMm cityyae moji Jiokanu3ainuei noHuMa-
€TCSl «IOJHBIA U MOAPOOHBIM MEPEeBOJ] TEXHUUECKOW JOKYMEHTAIIUHU, PEKJIaM-
HBIX MAaTE€pUaJIOB HAa MHOCTPAHHBIM S3BIK C YYETOM KYJbTYPHBIX TPATUIIUNA U
0COOEHHOCTEW MEHTAIMTETA ONpeeIeHHON cTpanbl» (Mouban. bropo nepeso-
noB 2014-2021). B ciy4yae mo1o0HOTO MOX0/a K JIOKATU3aIUA MEXKTY JIOKAIIH-

68



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

3allel U MepeBOJIOM CTaBUTCS 3HAK PABEHCTBA, a MPOIIECCY JIOKAIU3AIUU MO/
BEPraroTcsi MPAaKTUUYECKU BCE BUJBI Y3KOCIIEIUATBHBIX TEKCTOB: «y3KOMPO(PUIb-
Has, Hay4YHas W creurduueckas JUTepaTypa; COMPOBOIUTENbHAS JOKYMEHTa-
1Us K SKCIOPTUPYEMbIM TOBAapaM; MHCTPYKIIMU K MPOU3BOJMMON MPOAYKIIUH;
OMHCAHMS TOBApPOB M YCIYI B MHTEPHET-MAarazuHe; peKiiama, JeJOBbIE MUChMa
(pacchUIKK); CTaThl KOMMEPYECKHX U MH(POPMAIIMOHHBIX (HOBOCTHBIX) CAalTOB,
IPEANOJIaralonX UEIEBYI0 ayJAUTOPUIO U3 Pa3HBIX CTpaH; JOrOBOPHI M COIJa-
HIEHUS] MEX]1y KOMIaHUSMU-TTAPTHEPAMH, IIPEICTABUTEIN KOTOPBIX TOBOPAT HA
pasubix s3eikax» (AKM-BECT 1999-2018). lns o6o3Ha4yeHHs] Takoro BHUAA
YCIIYT'H BBOJIUTCA OTJEIBHOE MOHSITHE S3BIKOBOW JIOKAM3AIMKU, KOTOpas «Tpe-
OyeTcs 1S IepeBOJIOB TEKCTOB, IOHUMaHUE KOTOPBIX CYILIECTBEHHO BIIUSET HA
pe3yabTaT BocHpusTHs ux coaepxanus» (Tam xe).

3.2. Ilepe6oo VS nokanuszayus ¢ mMouKu 3peHUA JTUHZEUCHIUYECKO20
aKaoemuueckozo cooouiecmea

B coBpeMeHHOM akageMU4ecKOM COOOILECTBE, 3aHMMAIOIIEMCsl IpoodJie-
MaMHU T€OPETUUYECKOIO0 OCMBICIIEHHSI IEPEBOJIA, CPOPMUPOBAIKCH JIBA MOIX01a K
NOHMMAHUIO JIOKanu3auuu. B pamkax mepBoro, JMHIBUCTHYECKOTO IMOIXO/A,
JIOKaIU3alus pacCMaTPUBAETC KaK OJIMH U3 CIIOCOOOB MEPEBOJIA U OHUMAETCS
KaK pa3paboTKa HECKOJIbKUX BEPCUH OJHOM M TOM XK€ MPOrpaMMbl Ha Pa3HbIX
s3bikax (Corbolante & Irmler 2001: 516). Takoi moaxo/ MOSBUIICS B Ka4eCTBE
OTBETHOW PEaKIMU Ha CTOJb MOMYJSPHYIO CpeAu MpEACTaBUTENEH nepeBoaye-
CKOW OTPACIIM UICK0 pa3AENeHUsI CTaqul NEPEBOAA U KYJIbTYPHOM aganTalud U
BBIICJICHUS JIOKQJIU3AIIUU B OCOOBIM BUJ| TUHTBUCTUYECKOMN JEATEIHHOCTU, HE-
4yTO OoJIbIliee, YeM OObIuHBIN TiepeBoi. B. B. C100HUKOB JIOTMYHO HA3bIBAET Ta-
KO€ TOHHMaHUE CYTH COOTHOIICHHWS NEpPEeBOJAa W JIOKAJIU3alMU HAWBHBIM,
YTBEPKJ1ast, YTO HU OJMH U3 UCCIIEIOBATENEN HE BOCIIPUMET BCEPHE3 U0 «BbI-
XOJIOCTUTh TIEPEBOJI, JIUIIUB €ro KyJIbTypHOU cocrtaBistomniei» (Sdobnikov
2018: 1494).

JIeiCTBUTENBHO, C TOYKHA 3pEHHUSI COBPEMEHHOr0 (PYyHKIHMOHAIBHO-
KOMMYHUKATHUBHOTO MOJX0Ja K MEPEBOY NEepeBOAYECKas NEATEIbHOCTh — 3TO
MpoI1iece, ABIAONUNCA «dakToM mpuHUMarolied KyasTypsDy (Toury 1995: 23),
(bakTop KyJbTypbl «HAMEPTBO BCTPOEH B CTPYKTYPY NEPEBOAYECKOU AESATENb-
HOCTH, HEOTAEIUM OT mpolrecca coOcTBeHHO nepeBoaa» (CaoOuukos 2018).
[lepeBosi BOCIIpUHUMAETCSI KaK KPOCC-KYJIbTYPHBIM MpoIecc, a BIOOP cTpate-
Ml U TaKTHUK TEPEeBOJa HAMPSMYIO 3aBUCUT OT KYJIbTYPHO-OOYCIIOBIECHHOM
KOMMYHUKATUBHON cuTyaluu. [1o3ToMy MO3WIMS, KPUTHUKYIOUIAs BbIICICHUE
JIOKaJIU3aluy B OTIENbHYIO CYIIHOCTb, OPOH MPOTHUBOIIOCTABISEMYIO IEPEBO-
Ny, TIOHATHA M COBEPIICHHO 00ocHOBaHa. KynbTypHas aganTamusi sBISETCS
HEOTHEMJIEMOM YacCThIO IpOLiecca MEPEBOJA U pa3elIEHue 3THX JIBYX 3JIEMEH-
TOB, HA KOTOPOM HAaCTaWBarOT HEKOTOPBIE MPEACTABUTEIMN IEPEBOJUECKON OT-
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paciu, Ipe/iCTaBIIIeTCs HEONpPaBJAaHHBIM M BecbMa CIOpHbIM. MHTEepecHOo, 4To
otpacieBoil crannapt ISO 17100: 2015 «Ycnyru no nepeBogy — TpedoBanus
K yCJIyram IO MEepeBOy» OTHOCHUT JIOKAIM3ALMIO K JOTOJHUTEIIbHBIM YCIyTaMm,
npenocraBisieMbiM LSP B pamkax okazanus nepeBomdeckux ycayr (ISO 17100
2015: 18). Kcraru, ¢ Touku 3penusa A. [luma u K. Yunnana, B npouecce ocy-
IIECTBJICHUS TIEPEBO/Ia B paMKaxX JIOKaJIM3allMy y MEPEBOTYMKOB MOXKET HE BO3-
HUKaTh HEOOXOJUMOCTH B KYJbTYPHOU M MparMaTHueCcKOl ajanTalud OpUTH-
Haja, TaKk Kak Ha MEPBOM 3Tame JIOKalu3allui — WHTEpPHAlMOHATU3alud —
OpPUTMHAJI MOXET OBITh B TMPHUHIMIE JIHMIIEH KaKUX-TU0O0 KYyJbTYpHO-
oOycnoBneHHbIX 31emMeHToB (Pym & Windle 2011), yro nuiaer jgokaiu3anuio
MPUBSI3KU K MPOIIECCY UCKIIOUUTENIHHO JIMHTBOKYJIbTYPHOU aIanTaiuH.

B pamkax BTOpOro, TEXHOJOTHMYECKOTO MOAXOJA JIOKAJIM3alMs paccMart-
pUBaeTCS C TOYKH 3PEHHUS OOIIEr0 TEXHOJOTMYECKOTO MpOoIecca, KOMIUIEKCa
JEUCTBUN TIO ajjanTallii MPOTPAMMHOIO MPOJYKTa K HyXJaM U TpeOOBaHUIM
otaenpHON locale, a He CBOIUTCS K MEPEBOIY TEKCTOB KOMITBIOTEPHBIX IPO-
IrpaMM U MPUJIOKEHUH, BBIBOAUMBIX Ha 3KkpaH (Bernal-Merino 2013: 127). Bax-
HO OTMETHUTh, YTO B TAKOM MOHUMAHUHM JIOKAIU3AIUS B 00S3aTEILHOM MOPSIKE
BKJIFOYAET B ce0sl CTaJMIO MEPEBOA, KOTOpas, B CBOIO OYEpEb, COIPOBOKAACT-
cst 00IBIINM KOJIMUECTBOM Apyrux mpoieccoB (Schiler 2010: 209), npuuem mo-
JIeTU JIOKaJIU3alliK, pa3paO0TaHHbIe KPYITHBIMU KOMMEPUECKUMH OpTraHu3aIus-
MU, BKJIIOYAIOT 10 14 3TanoB, oAHUM U3 KOTOpBIX siBisieTcs nepeon (Hatim,
Munday 2004: 321). Takum 00pa3om, JOKaIHU3alusl pacCMaTPUBAETCS HE TOJb-
KO C TOYKHU 3PEHHUSI JIMHTBUCTUUECKON U KyJIbTYPHOU aanTaiuu KOHTEHTa, HO U
KaK MpOoLECC, BKIIYAIOINNA «PEeI0CTABICHUE YCIAYT U TEXHOJIOTUM JIJIsl YIIpaB-
JICHUS MYJIbTUJIMHTBU3MOM B paMKaXxX IIOOATbHBIX ITU(GPOBBIX MOTOKOB UH(OP-
Marmmny (Shéler 2009: 157).

Takum oOpaszoM, JOKanmu3amus, paccMaTpuBaemasi KaK COBOKYITHOCTb
MPOIIECCOB, MOCPEACTBOM KOTOPBIX HHU(PPOBON KOHTEHT WM JHO00M Apyrou
NPOJYKT, CO3MaHHbIA B ofHOM locale u obnamaronmii cnenuduueckumu yepra-
MU, OOYCJIOBJICHHBIMH TeorpauyecKuM TMOJIOKEHHEM, SI3bIKOM M KYJIbTYypOu
CTPaHBI-MIPOU3BOAUTEINS, aAaNTUPYETCS JJIsl POJIAXKU U UCTIOJIb30BaHUS B APY-
roii locale. Ona BkirO4yaeT B ce0s JBa OCHOBHBIX U B3aUMOCBSI3aHHBIX dTara: (a)
MepeBoJi KOHTEHTa, OPOPMIICHHOTO B BHJE TEKCTA, B COOTBETCTBUU C SI3BIKOBBI-
MU U TIPOYMMHU UMEIOIMMH OTHOIIICHHE K TEKCTY KOHBEHIUSAMU IiesieBoii locale;
(6) amanTanui0 «HETEKCTOBOTO» KOHTEHTA, a TAK)KE MEXaHM3MOB 3allyCcKa, Mpo-
M3BOJICTBA M MOCTAaBKM KOHTEHTA WJIM MPOAYKTA C YUYETOM KYJbTYPHOH CIEIu-
¢buKH, TeXHHYECKHX TpeOOBaHMI U HOpMATHBHBIX TpeOoBaHuil 1eneBoit locale.
B utore «itokanuzamus mpeacTaBiseT co00il He OTAeNbHbIE criennuduaecKue 3a-
Jlay, a COBOKYITHOCTh IpoIieccOB aaanTanuu npoaykra» (Dunne 2006: 4). Ta-
KO KOMILJIEKCHBIM MOAXO0J K ONPEEICHUIO CYIIHOCTH JIOKAIU3aluu KOPpPeIu-
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pyeT ¢ TOHUMAaHUEM JAaHHOTO SIBIICHUS, TPAHCIUPYEMBIM MPEACTABUTEISIMU
KPYIHBIX MPOU3BOJIUTEIEH MPOrpaMMHOI0 obecreueHus U uppoBOro KOHTEH-
Ta, U, HA MOW B3IJISI/l, IPUMHUPSAET CTOPOHHUKOB JIMHTBUCTUUYECKOTO U TEXHOJIO-
TUYECKOT0 MOJIXO0B K JIOKaJU3aIUu.

Uccnenosarenn 0TMEUalOT, YTO B CBSI3U C PA3BUTHUEM TEXHOJIOTUU U TIIO-
OapHBIM pacipocTpaHeHueM cetH MHTepHeT TepmuHbI Jokanmm3amus u locale
«YTPAdMBAIOT CBS3b C MPAKTUKAMH aJanTaIliuu MU(PPOBOTO0 KOHTEHTA W WCITONTb-
3yloTcsl 111 0003HAYEHHUs JIOOBIX MPAKTUK KPOCC-HAIMOHAIBHOW M KpOCC-
KyJIbTYPHOU ajanTtaiuyd 1 MOAu(GUKAIIMN MPOAYKTOB, OM3HEC-CTpaTernii U Ous-
Hec-iporieccoB» (AukacoB 2019: 87). O nokanuzanuu XyA0>KECTBEHHBIX IMPO-
u3BegeHuil numer A. C. Boaruna (Bonruna 2018). YuuTbiBas TexXHOJIOTHYE-
CKYI0 00YCJIOBJIEHHOCTb OT/CJIbHBIX BUOB MEPEBOJIa, KaK HANpUMep ayJaHOBU-
3yanpHOro nepesoaa, @. Hayme oTMEUYaeT, YTO TEPMUH <JIOKAIHM3ALUD» CTAHO-
BUTCS TUIIEPOHUMOM K JIFOOOMY TEPMUHY, 0003HAYAIONIEMY BUJl ayUOBU3YaTb-
HOTO TiepeBoja: IyOJIsDK, CyOTUTPUPOBAHHE, 3aKaJIpOBOE O3y4dMBaHUE, CYO-
TUTPUPOBAHUE ISl TUIYXUX U CJIA0OCHBIMIAIINUX 3PUTENCH, ayauoIeCKpUIIIIUs,
CypTUTpUpOBaHUE, peCIUKHUHT U T. . (Chaume 2019: 103). 310 npoucxoaut mo
OJIHOW TMPOCTON MpPUYMHE: caMa TEXHOJOTHS TMEepeBOJia CYIIECTBEHHO TpaHC-
dbopmupoBanach 3a MOCIEIHUE JACCATUIICTUS, U MPOIECC NMEPEBOJa CTal OUYCHb
TECHO 3aBsi3aH C MpolleCCaMU TEXHOJOTHMYECKONH 00pabOTKM KOHTEHTa. JTO HE
KacaeTCsl UCTOJIb30BaHUS CIEIUATU3UPOBAHHOTO TPOTPAMMHOTO 00ECTICUCHUS B
Ka4ueCTBE BCIIOMOTaTEeIbHOTO CPEJICTBA, &, CKOPEE, CBS3aHO C T€M, YTO MEPEBO/I-
YEeCKHE MPOIECChl BCTPAUBAIOTCS B OOIIYIO0 TEXHOJIOTHUECKYIO I[EMOYKY, POHU-
3bIBasi BCE BUJBI pabOT HA JIIOOOM ATame ajanTaiii KOHTEHTAa. DTO MO3BOJISET
ONPENIENIUTh JIOKAIU3ALNIO KaK «KOMIUIEKCHBI KOMMYHHKATUBHBIN, KOTHUTHB-
HbIW, JJMHTBUCTUYECKUN U TEXHOJIOTUYECKUU IIPOLIECC, TTOCPEICTBOM KOTOPOTO
WHTEPAKTUBHbBIEC ITU(POBBIE TEKCTHI MOJIUDHUIMPYIOTCS C EIbI0 JAbHEHIIETo
UX UCTOJIb30BAHUS B UHBIX JINHTBUCTUYECKUX U COLIMOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX
B COOTBETCTBHHM C OKUJIAHUSIMU IIEJIEBbIX ayJAUTOPUNA U TpeOOBaHUSIMU UHUIIUA-
TOpPOB AaHHOTO mporeccay (Jiménes-Crespo 2013: 20). JlanHoe ompejeneHue
HaMpsAMYI0 OTpa)kaeT KOMITJIEKCHBIM MOX0/l K TOHUMAHUIO JIOKAJIU3allud U MO-
JKET CTaTh OTMPABHOW TOYKOM I HOBOTO HANPABJICHUSI UCCIEAOBAHUMN B 3TOU
o0nacTu.

4. 3aKjI0YeHHe

IIpoBeaeHHBIN aHANIM3 PA3IMYHBIX TTOAX0/I0B K MTOHUMAHHUIO JJOKAJIU3aIuU
MO3BOJIIET CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO OTHOIIEHHUE K JJAHHOMY SIBJICHUIO CPEIH
MOCTABIIMKOB JIMHTBUCTUYECKUX YCIYT U MPEICTaBUTEIEH aKaJeMUYeCKOM
MBICIIH BeChbMa HeoJIHO3HauyHOoe. C OJHOM CTOPOHBI, JOKAJIU3ALMs TOHUMAECTCS
KaK OCOOBIM BHJI JIMHIBUCTHUYCCKON JIEITCIIBHOCTH, HEYTO OOJbIIEe, YeM Iepe-
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BOJI, CBSI3aHHOE C aJanTaliell TeKCTOB, MPOIYKTOB M YCIYT K YCIOBHSIM IIeJie-
BOH KyJNBTYphl U TpeOyroiee 0coObIX HAaBBIKOB M YMEHHH M, COOTBETCTBEHHO,
OonpiuX (PUHAHCOBBIX BIOKeHUM. C ApYyroil CTOPOHBI, CTABUTCS 3HAK paBEH-
CTBa MEXJy JIOKAIM3AIMe U MepeBOJJOM Ha OCHOBAHUU TOTO, YTO IMEPEeBOaUe-
CKasl ICITETbHOCTh HEOTJEINMa OT KyJIbTYpPhl U JIOO0W MEpeBOj CaMUM CBOUM
CYILIECTBOBAHMEM TOPAa3yMEBAET aIallTAl[MIO TEKCTa K MPUHUMAIOUICH KyIbTy-
pe.

B 1menom MOXHO BBIIENIUTH TPU OCHOBHBIC MAPAJAUTMBI, OINPEACTISIONIIe
TPaHUIIBl IEPEBOJIA U JIOKATU3AIMH: JIUHIBUCTHUECKYIO, KYIbTYPHYIO U TEXHO-
Jorudeckyro. B paMkax TMHTBHCTHYECKOW MapaJurMbl, KOTOPOH MpUICPKUBA-
IOTCSL MPEJCTABUTENN aKaJeMUYECKOTr0 COOOIIECTBA, JIOKAIU3AIUs paccMaTpu-
BAETCs KaKk MOHATHE, CAHHOHUMUYHOE MEPEBO/Y, U TIO3TOMY H30BITOUHOE C TEP-
MUHOJIOTUYECKOW TOUKH 3peHHs. B pamkax KynbTYpHOW MapagurMbl, KOTOpas
MPUHATA TPEACTABUTENIIMH TOCTABIIMKOB JMHTBUCTUUYECKUX YCIYT, MEPEBOJ
MBICJIUTCS KaK TpaHcPopMalusg HCKIIOYUTEIHHO TEKCTOBOM COCTaBIISIONICH
NPOAYKTa WU KOHTEHTa, B TO BpEeMs KakK JIOKAIM3aIMs — KakK MOJHAs TPaHC-
dbopMarust ICXOAHOTO KOHTEHTA U aJanTalus 3HAYeHUH U CMBICIOB K YCIOBHSM
HOBOU JIMHTBOKYJIBTYpPHI. B paMKax TEXHOIOTHYECKON MapaJurMbl JTOKAITA3AIIHS
MPEJICTABISIETCS. COBOKYIMHOCTBHIO JIMHTBUCTUYECKUX, TEXHOJIOTUYECKUX, FOPH-
TUYECKUX W MPOUYUX IMPOIECCOB, HEOOXOAMMBIX TSI TIPOJAKH M TIPOIBHKCHUS
NPOAYKTOB, KOHTEHTA U YCIYT Ha 3apyOeKHBIX PHIHKAX.

Jl7is BBIpaOOTKH YHHBEPCAJIHHOTO MOAX0Ja K MOHUMAHHIO JIOKATH3AIHH
HEOOXOJMMO B MEPBYIO OUEPE/b MOHATh, C KAKOM IIeJIbI0 MIPOU3BOIUTENN LU (-
POBBIX MPOIYKTOB, KOMIIBIOTEPHBIX UTP, AYJUOBU3YAIBHOTO U MPOYETO0 KOHTEH-
Ta npuberarT K npoieccy Jokanuzanuu. [lo muennro JIx. FOukepa, ucciemo-
Barensl BeO-JIOKAIM3AIK, «IIeJIb JIOKAJTU3allMk — HE BBECTH B 3a0JIyKICHHE
MOJI30BATENICH, KOTOPHIE MOTYT MOJyMaTh, YTO Ballla KOMIIAHUS — JTO MECT-
Hasi KOMIIAHUs, HO TOKa3aTh MOJIb30BATEISIMHU, YTO Bbl TOHUMAETE WX crienudu-
yeckue nmorpedHocTH U xkenanus» (Yunker 2003: 18). O’Xaran u Yaniep Tak-
Ke TPHUICPKUBAIOTCS aHAIOTMYHOM TOYKW 3PEHHs, Ha3bIBas IIENBI0 JIOKATH3a-
TN KOMIBIOTEPHON WTPHI CO3/1aHME WHTEPAKTHUBHOW pa3BlieKaTEIbHON CpEJbl,
pa3paboTaHHOH ¢ IeNbI0 MpHUBJeYb W yBIeub urpokoB (O’Hagan & Chandler
2016: 318). Ilpumat PyHKIIMOHAIBHOCTH TEKCTA MEPEBOJIA HAJl BEPHOCTHIO OpU-
TMHAJTY POJHUT JIOKAIHM3AIMIO C ayInOoBU3yaibHbIM mepeBogoM (Chaume 2018:
95), 11eip KOTOpPOro — 00ECTEeYUTh 3pUTETI0 KOMGMOPTHBIN MPOCMOTP ayAHNOBU-
3yaJIbHOTO IIPOM3BEICHUS HA POJITHOM SI3BIKE.

B pesynbrare HampammBaeTcsl BHIBOA O TOM, YTO II€Jb JIOKATU3AINA —
HE CO37aHKe 100aBJIIEHHON CTOMMOCTH B MPOLIECCE OKa3aHUs YCIyT MepeBoja, a
oOecrieueHne KOHEYHOTO TOJB30BaTeNsd MPOAYKTa WU TOJydaTedss KOHTCHTa
BO3MO>KHOCTBIO TIOJTYYUTh YHUKAJIBLHBIA OTIBIT, SMOITUH M BIICUATIICHUS B paMKax
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COOCTBEHHOMW JIMHTBOKYJIBTYPBL. MIMEeT CMBICT paccMaTpHBaTh JIOKAIH3AIUIO C
TOYKH 3PCHHS KOMIUIEKCHOTO WHTETPATHBHOTO IIOAX0Aa, OOBEIUHSIOIICTO
JUHTBUCTUYECKYIO, KYJIbTYPHYIO M TEXHOJOTHUYECKYIO COCTABJISIIOIIUE, KAK CO-
BOKYIHOCTB IPOLIECCOB 00pabOTKU HMUQPPOBOTo (M HE TONBKO) KOHTEHTA C Iie-
JBI0 00ECTIeYUTh JOCTYI TMOJBh30BaTEICH (YuTarenel, 3puTeseii) K 9ToMy KOH-
TEHTY W BO3MOYKHOCTH IMOJYYEHHUS aHAJOTUYHOTO KOTHUTUBHOTO, KYJIBTYPHOTO,
UTPOBOTO U SMOITMOHAIBHOTO OIBITa HE3aBHCHUMO OT TOTO, MPEICTABUTEIISIMH
KaKOTO JIMHTBOKYJBTYPHOTO COOOIIECTBA OHU SIBIISIOTCA. DTO CHEIU(DUUSCKHA
BUJI ICSITCIIBHOCTH, COYETAIONIUHN TIEPEBOTICCKYIO M TEXHOJIOTHYECKYIO COCTaB-
JSIONIME W BBITOJHACMBIA MEKIUCIMIUIMHAPHOM KOMAaHJOW CITCIUAIUCTOB,
BKJIIOYAIONICH  IEPEeBOJUMKOB, PEAAKTOPOB, KOPPEKTOPOB, HHKEHEPOB-
MIPOTPAMMHCTOB, CYOTUTPOBIITUKOB, PEKUCCEPOB AYyOIsKa, CIICIIUATMCTOB B 00-
JACTH MEXIYHAPOIHOTO TpaBa M MPOUYMX MPO(PECCHOHATIOB B 3aBUCUMOCTH OT
crenu(UKHU JIOKaIU3yeMOro KOHTCHTA U 1iesieBoii locale.

B cBete mpenaraeMoro KOMITJIEKCHOTO ITOJX0Jia CHHUMAETCS OCHOBHOM
MCCIIEIOBATENbCKHUI BOIIPOC, IMMOCTABICHHBIN B CAMOM Hayaje CTaTbH. TepMHUHBI
«IEePEeBO U «JIOKATU3AMMI» HE co37ai0T dh(HeKTa TEPMUHOIOTHICCKON TUXO-
TOMUH, KOO HE SABJSIOTCS B3aWMMOHWCKITIOUAIOIIMMH WM KOHMIUKTYIOMUMH I10-
HATUAMHA. HampoTwB, OHU CYIIECTBYIOT B COCTOSHUM €CTECTBEHHOW HMHTETpa-
IIMU, TaK KaK JIOKAJIM3aIs HeMBICIMa 0e3 MmepeBoja, HO MOapa3yMeBaeT MO/
co0oi1 OoJiee CIIOKHBIA U KOMIUIEKCHBIN MPOLIECC JIMHIBUCTHYECKOW U TEXHOJIO-
TMYECKO 00pabOTKM MCXOAHOTO MaTepuaia Il MOCASAYIONEeTo ero Mmorpyxe-
HUS B NPUHUMAIOIIYIO KyJIbTypy. JlanpHeEiilnee HcCleIoOBaHUE JIOKATU3AIMH
INPUMCHUTCIIPHO K Pa3jUYHBIM BHJAM KOHTCHTA: KOMIIBIOTEPHBIM HIPaM,
ayJIMOBHU3YaJbHBIM IIPOU3BEACHUSAM, BeO-caliTaM, IIU(POBLIM MPOAYKTaM U Tak
Jajgee — TPEACTaBIsAeT co00i OOMIMpHOE MOJie IS MEXKTUCITUTIIMHAPHBIX
U3BICKAHMM, YTO MO3BOJIMT CIIE TIIy0)Ke MIPOHUKHYTh B CYTh B3aUMOOTHOIIICHHMA
MOHATUH TIEPEeBOJAa W JIOKAJIW3allMd W OKOHYATCIBPHO 3aMCHUTH COKpAICHHE
«VSy», UCIIONH30BAaHHOE B HA3BaHWM CTaThH, Ha JIOOOW APYroi 3HaK, O3HAUYAO-
U B3aWMMHYIO HMHTETPAIMI0O W HE IOJPa3yMEBAIOIINNA MPOTHUBOCTOSHUS |
BHYTPEHHETO TIPOTHBOPECYUHSL.
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COLIMOKYJbTYPHBIA ®OH KUHOTEKCTA B PAKYPCE
HEPEBOJA

0. . lIpacosoga, C. 0. IlaBiuna

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. lobpomro6oBa, Hiwxuauit HoBropon, Poccus

B cratee ananmuzupyercs nmpobiema nepeaadyd HaluOHAIbHO-CIIEIU(PUISCKUX KOMIIOHEHTOB
XyJI0’KECTBEHHOT0 KMHOTEKCTa B mpoiiecce cyOTuTpupoBanus. KHHOTEKCT paccMaTpuBaeTcs
KaK KOMITOHEHT MEXbSI3bIKOBOM M MEKKYJIbTYPHOU XYHI0)KECTBEHHONH KOMMYHUKAIUH, 001a-
JAIONINI CIIO)KHOM CEMHOTHYECKOW CTPYKTypoil. B oTimume OT JIMHEHHBIX, MOHOKOJOBBIX
TEKCTOB, TIOCTPOEHHBIX HAa OCHOBE €CTECTBEHHOI'O $3bIKA, KMHOTEKCT SIBISETCS MYJIbTHUMO-
JTAIbHBIM KOHCTPYKTOM, YTO MpPEJIoJiaraeT CO3JaHhe CMBICIIa Ha OCHOBE B3aMMOJCHCTBUS
LEJIOT0 psifla CEMHMOTUYECKUX KOJIOB, TAKUX KakK JIBHIKYILeecs M300pakeHue, 3ByKOBOM psij,
My3bIKa, 1IBET, CBET, OpraHu3anus kajapa u np. Lleab sMmupudeckoro McciegoBaHus 3aKII0-
yaJlach B BBISBJIIEHUU TOTO, B KaKOW CTENEHU Iepejadya KyJbTypHO-MAapKUPOBaHHBIX SI3bIKO-
BBIX €IMHUI] 3aBHCUT OT HHTEPCEMUOTHYECKOTO B3aUMOJICICTBIS BepOaIbHOTO M BU3yalbHO-
ro psA0B B paMKax MYJIbTUMOJAJIBHOTO TeKcTa. MaTepuanaoM nociyxuil ¢puibMm A. 3BATUH-
uesa «Jlesuadan» (2014 r.) u ero cyOTUTPUPOBAHHBIN MEPEBOJ] HA aHTIIMHCKUA s3bIK. [Ipo-
BOAUTCA KiaccU(UKAIMS KyJIbTYPHO-CHEIM(PHUUYECKUX KOMIIOHEHTOB TEKCTa, ONHUCBHIBAIOTCS
CHocoOBl UX MepeJadu Mpu CyOTUTPUPOBAHUH, YTO TO3BOJISIET ONPEACTUTh JOMUHUPYIOIIYIO
TEHJCHIIMIO KYJIbTYpHOW ajanTaluud B HcciaeayeMoMm Marepuaine. [IpumeHeHHe MeTo/10B
MYJBTUMOJIAJIBHOTO JHUCKYpC-aHaJan3a IOKa3bIBa€T, KaK PENYKLUs KyJIbTYPHO 3HAYMMOIO
CMbICJIa, BBbI3BaHHAs OCOOEHHOCTSMU CYOTHTPUPOBAHHUS, KOMIIEHCUPYETCS 3a CUeT TaKuUX
DJIEMEHTOB TEKCTa, KAK MUMHUKA, TAHTOMUMHUKA, IPOCOANYECKUE XaPAKTEPUCTUKN PEYH U Op-
ranu3anus kajapa. [lomyueHHble pe3yabTaThl BHICBEUMBAIOT HOBYIO I'paHb KyJIbTYpPHOH ajiar-
TalMU XyJI0’KECTBEHHOTO KMHOTEKCTa M IPEAINOJIaraloT JalbHEHIIee pa3BUTHE MYJIbTUAMC-
LIUIUIMHAPHOTO MO/IX0/1a K U3YUYEHUIO MEXbSI3bIKOBOM U MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIUH.
KiroueBble c10Ba: KHHOTEKCT; ayIMOBU3YAlIbHBIM MEepeBOJ]; CyOTUTPUPOBAHUE; KYJIbTYpHas
aJlanTanys; HalMOHAJIbHO-CIIeU(UIECKUE KOMITOHEHTHI.

HutupoBanme: I[Ipaconosa O. []., [TaBauna C. FO. CounoxkyabTypHbli (JOH KMHOTEKCTa B
pakypce nepeoja // Bectauk Hukeropoackoro rocy1apcTBEHHOIO JIMHTBUCTUYECKOTO YHHU-
Bepcuteta uM. H. A. Jlob6pomo6osa. 2022. Bem. 1 (57). C. 78-92. DOI: 10.47388/2072-
3490/lunn2022-57-1-78-92.

Socio-Cultural Dimension of Filmic Texts Viewed through the Lens of Translation

Olga D. Prasolova, Svetlana Yu. Pavlina
N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article examines the way culture-specific elements of a cinematic text are rendered in
subtitling. Cinematic texts are investigated within the framework of cross-linguistic and cross-
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cultural artistic communication, and the meaning making in this type of texts is linked to the
interplay of diverse semiotic modes. Unlike linear or monocode constructs based on a natural
language, cinematic texts are based on multimodality as they encompass a whole array of het-
erogeneous modes ranging from the linguistic mode, which can be perceived visually or
acoustically, to moving images, music, light, color, and framing. The purpose of this empiri-
cal study is to reveal how the cross-cultural transfer in subtitling relates to the intersemiotic
interaction of verbal and visual modes within a multimodal text. To this end, the authors have
chosen to analyze A. Zviagintsev’s film “The Leviathan” (2014) and its English subtitles.
The authors classify the film’s culture-specific elements, analyze the methods of their subti-
tling, and establish the predominant way of the filmic text’s cultural adaptation. The employ-
ment of the Multimodal Critical Discourse Analysis (MCDA) demonstrates how the reduction
of culturally relevant meaning in subtitling (which inevitably stems from the limitations of
this type of translation) is compensated by visual elements such as facial expressions and ges-
tures as well as by the framing and the prosodic properties of speech. The research results
shed light on new dimensions of cultural adaptation of cinematic texts and contribute to the
development of a multi-disciplinary approach to cross-linguistic and cross-cultural artistic
communication.

Key words: cinematic text, audiovisual translation, subtitling, cultural adaptation, culture-
specific components.

Citation: Prasolova, Olga D., Pavlina, Svetlana Yu. (2022) Socio-Cultural Dimension of
Filmic Texts Viewed through the Lens of Translation. LUNN Bulletin, 1 (57), 78-92.
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1. BBenenue

B nocnegnue necstuiieTds B IEHTPE BHUMAaHUS MCCIEAOBAaTENEd Haxo-
JTUTCSL KyJIbTYpHAasl penpe3eHTalus MUpa, 3aKJIIOYeHHast B Tekcre. [{aHHbIl ac-
NEKT U3y4aeTcsl B pyclie JIMHBOKYJIbTYPOJOTUH, JIMTEPATypOBEACHUS, TEOPHUH
KOMMYHUKAIIMH, JUHIBOIIPAarMaTUKH, JIMHTBOJIMWJIAKTUKU W TE€PEBOJIOBE/ICHHUS.
PaccmaTpuBasi KylnbTypHBIE CMBICIIBI JIUTEPATYPHOI'O MPOU3BEICHHUS C TO3ULIUMA
nepeBogoBenieHus, O. A. JICOHTOBUY OTMEYAET, UTO MIPU UX PETPAHCIISIIUU, TO
€CTh ONOCPENOBAHHOM Iepenadye OT OJHOM KYJIbTYpPbl K JPYrOH, IMPOUCXOIUAT
ajanTamnys KyJbTYPHBIX CMBICIIOB K 00bEeMY KYJIbTYPHBIX 3HAHHUH II€JIE€BOM
aynuropun (JleontoBuu 2008). JlaHHOE yTBEp)KIE€HHE BEPHO W B OTHOIICHUU
KYJbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB XYJI0KE€CTBEHHBIX (PUIBLMOB, TMEPEBOJHbIE BEPCUU
KOTOPBIX BKJIIOYEHBI B MPOLIECC MEXKYJIbTYPHOU U MEXbI3BIKOBOH KOMMYHU-
karuu (Huxonbckast, [laBnmuna 2019). Ilo nabmoxenuto I'. I'. CrplmikuHa u
M. A. EdpemoBoii, BocripusiTie KuHEMATOrpauyeckoro npou3BeIeHHs] B 3Ha-
YUTEILHON CTENEHU 3aBUCUT OT KYJbTYPHOW NPUHAMJICKHOCTH 3PUTEIIS
(Caprukun, Edbpemona 2004). KynasTypHasi 00yCIOBJICHHOCTh MEPEBOIa KMHO-
TEKCTa MOJYEPKUBAETCS MHOTMMH OT€YECTBEHHBIMU U 3apyOEKHBIMHU UCCIEN0-
Batemsamu (Ramiére 2006; denoposa 2009; Katan 2012; Malenova 2015; Maure-
HoBa 2019, 2021). ITepeBO{UMK BBICTYIIAET KAaK MEXBbSI3BIKOBOM U MEXKYJIBTYP-
HBIM MOCPEIHUK, YTO MPEANoJaraeT HajJu4he HE TOJbKO COOCTBEHHO JIMHTBU-
CTUYECKHUX, HO U COLIMOKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIIUH, OIPa3yMEBAIOIINX 3HAHUE

79



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

0a30BBIX KOJOB KaK POJHOM KYJIbTYpPHBI, TaK U KyJIbTypbl penunuenTa (MBaHos,
Cno6nukoB 2020; Cnoonukos, bapsimer 2020).

OtnenpHON TIPOOIEMOM, TpeOyIOIeH MaTbHEUIEro U3YYCHUS, SBISICTCS
OTIpe/IeTICHNE TOr0, KAKUE AJIIEMEHTHI TEKCTa CIEAYeT OTHOCUThH K HAIlMOHAIBHO-
cnenuduueckuM GpeHoMeHam. B 3Toli cBsI3U 3acayXKMBaeT BHUMaHUs Kiaccudu-
Kalus, npeajoxenHas ucnanckuM ydeHsiM K. Onaiis-ConepoM. ABTOp moJib3y-
eTcs TepMUHOM «KynbTypHOE mone» (cultural field), onmuceBatrommm o6macth
3HAHWI TPUMEHUTENIBHO K KaKoi-Imbo KynbType. MccnenoBarens BbIAEISIET Ta-
KHe cdepbl, Kak OpraHu3aIisl €CTECTBEHHOM Cpe/Ibl, OpraHu3alus KyJIbTypHOTO
HacJeaus, OpraHu3aiusi oOIIeCTBa, OpraHu3alus s3blKa U1 KOMMYHHMKATHUBHBIX
NOTpeOHOCTEH, a TakKe 3HaAHHWE IIEHHOCTeW M UCH, XapaKTepHBIX NIl JaHHOU
kynsTypsl (Olalla-Soler 2019).

CnoXKHOCTH, BO3HHMKAIOLIUE IPHU IEPEBOJIE KYJIbTYpPHO OOYCIOBIEHHBIX
3JIEMEHTOB MOHOKOJIOBBIX TEKCTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI KOHCTPYKTBI, BBITIOJI-
HEHHbIEC C MMPUMEHEHHEM JIUIIb OJIHOTO CEMHUOTUYECKOTO KOAA ECTECTBEHHOI'O
s3bIKa, — OIMMCAaHbl B MHOTOYHCIIEHHBIX paboTax. B To ke camoe Bpems mepe-
Jada KyJbTypHO-MapKHPOBAHHBIX €IWHUI] IPH ayJHOBU3YyaIbHOM NEPEBOE, B
YaCTHOCTH TpU CyOTUTPUPOBAHUH XYI0KECTBEHHBIX (PHIIBMOB, MCCIIEOBAIACh
dbparmeHTapHO W TpeOyeT YTOYHEHHSA. ODTUM OMPEACNACTCS aKTyalbHOCTb
HACTOSAIIETO MCCIIEIOBAHMS, HAMIPABICHHOTO HA BBIABICHUE CHCIH(PUKU TPaHC-
JUPOBAHUS KyJIbTypHOTO (JOHA KUHOTEKCTA B MPOIIecCce CyOTUTPUPOBAHHMS.

OunbM Kak O0OBEKT ayIMOBU3YAIBHOTO IMEPEBOJA SIBISIETCS MYJIBTHMO-
JTAJIbHBIM SIBJICHUEM, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKAaT CEMHOTHYECKH Pa3HOIJIaHOBBIE
KOJIbl, BOCIIPUHUMAEMbI€ KaK BU3YaJIbHO, TaK U ayIuanbHO. J{J1s BbIpayKEHUS aB-
TOPCKOT'O 3aMbIClia IPUMEHSETCS KOMOMHALMs BEpOAJIbHBIX 3JIEMEHTOB — 3BY-
YaluX ¥ BhIPAXKEHHBIX IpapUuecKu — ¢ JBUKYLIUMCS N300paKeHHEM, B KOTO-
POM BBIACISAIOTCS KMHECUYECKUE DJIEMEHTHI, TAKUE KaK MUMHUKA U KECTbl. 3Ha-
YUMBIMU CEMUOTHUYECKUMHU KOJIaMHU BBICTYIAIOT LIBET, CBET, MY3bIKa, LIyM, a
takxe opopmiienue kanpa (framing). Kak ormeuaer 3. Iletut, BU3yaibHO BOC-
PUHUMAaeMbIe 3HAKU CIIOCOOHBI BBIPA3UTh TO, YTO HEBO3MOXKHO 00JIeUb B CIIO-
BECHYIO (pOpMY, 3TO O3HAYAET, YTO POJb BEpOATLHOIO KOJa CTAHOBUTCS BCIIO-
MoOTraTenbHOl. B Ipyrux ciydasx 3puTesibHbINA 00pa3 MoaiepKUBaeT BepOaTbHO
BBIPXEHHYIO MBICITh M CITY)KUT WLTIOCTPAIIMEH TMHTBUCTUYECKOTO KOMITOHEHTA
kuHotekcra (Petitte 2009). CoBepiiieHHO OYEBHIHO, YTO KYJIbTYPHO 3HAUMMBIMU
MOTYT OBITh KaK BepOaJbHbIC, TAK U HEBEpOATbHBIC DJIIEMEHTHI TEKCTa, BKIIFOYAs
I[BETOBOW KO, KOTOPBIM B psAZieé KOHTEKCTOB MPHUMEHSETCS B CHUMBOJIMYECKOM
3HAYCHHUH, XapaKTEPHOM JUIsI ONPEIEIIEHHOTO COLIUYMa.

Hacrosiiiee nccnenoBanre HampaBieHO Ha BBIABICHUE CHELM(DUKHU mepe-
Jlaud KyJIbTYpHO-CeIU(pHUecKuX BepOalbHbIX KOMIOHEHTOB KHHOTEKCTa B pa-
Kypce MX B3aUMOJEUCTBUS C JAPYTUMHU CEMUOTHUYECKUMU KOJAMHU MYJIbTHMO-
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JnanbHOrO Tekcta. B gaHHOM paboTe B KayecTBE CaMOCTOSITENBHOTO TEPMHHA
UCIIOJIB3YETCSl  COYETAHHE  «HAIIMOHAIHHO-CHEIU(PUYECKUE  KOMIIOHEHTBI»
(HCK). Tlon HUM moapa3yMeBarOTCA 3JIEMEHThl KHHOTEKCTa, 00YCIIOBJICHHbBIC
O0COOCHHOCTSIMH YKJIaJa KU3HU U COBOKYITHOCTBIO MPEJCTABICHUMN, CBOWCTBEH-
HBIX TOM WM MHOW (B JJAHHOM CITydyae — PYCCKOi) SI3bIKOBOW U KYJIbTYpHOMU
OOIIHOCTH, KOTOPBIE MOTYT CIIYKHTbh HPErpagoll Mpu BOCHPHUITHH KUHOTEKCTA
WHOKYJIBTYPHBIMUA pelunueHTaMu. [l0CKONbKy OTeuecTBEHHbIE KUHO(MUIbMBI,
KaK MPaBUJIO, MEPEBOJATCA C MOMOIIBIO CyOTHUTPUPOBAHMS, MPEACTABISAECTCS
Ba)KHBIM [IPUHUMATh BO BHUMaHHUE OTPAHMYECHHUS, HAKJIAIbIBAEMbIE HA TIEpeiady
HCK nanHbIM BUOM ayJMOBU3YyaIbHOTO TiepeBoaa. Onpesenss npodieMsl cyo-
tuTpupoBanus, . 'amObe oOpaiaeT BHUMaHuEe Ha HEOOXOJUMOCTh IMEepeaavu
3By4Yalllero TEeKCTa rpaMuecKMMM 3HAKaMU €CTECTBEHHOIO SI3bIKa, YTO HEHU3-
OeXHO MPUBOIUT K JIMHIBHCTHYECKON kommpeccuu (Gambier 2008). Caemyer
OTMETHUTb, YTO MIPU CYOTUTPUPOBAHUU KMHO(DUIbMA HA TIEPEBOIYMKA HAKIIA]IbI-
BaIOTCS TAKXKE OIPAHUYEHUS, CBA3AHHBIE C JUIMHOM TUTPA, KOTOPBIM HE JOJHKEH
npeBblmaTh 80 3HAKOB, YTO NMPUBOJAUT K PEAYLHMPOBAHUIO NEPEIaBAEMON WH-
dbopMallii U K HCIOJB30BAHUIO MPOCTBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUHUN
(Malenova 2015). Onnako, npuHMMasi BO BHUMaHUE OCOOYI0 CEMHOTUYECKYIO
OPUPOAY KHUHOTEKCTA, JIOTUYHO MPEANOI0KUTh, YTO BO3JEHCTBHUE YKa3aHHBIX
OTrpaHUYECHHUI Ha TPAHCIISIIIMIO aBTOPCKOrO 3aMbICIIa IIPHU MEPEBOE MOTYT OBITh
JI0 OINpPENEIEHHON CTeNeHN KOMIEHCUPOBAHbI. [10CKOIBbKY KHHOPUIBM SIBISET-
Csl MYJIbTUMOJAJIBHBIM KOHCTPYKTOM, Nepefadya KyJIbTypHOTO (JOHa KMHOTEKCTa
B Ipoliecce CyOTUTPUPOBAHMUS B OTJIMYME OT KYJIbTYPHOTO IMEpPEHOca, OCy-
IIECTBJIIEMOTO Ha OCHOBE MOHOKOJOBBIX TEKCTOB, OOYCJIOBJIEHA B3aUMOJIEH-
CTBHEM PA3HOPOAHBIX CEMUOTHUYECKUX KOJIOB, MMEIOIIMX KaK BepOabHYIO, TaK
U BU3YaJbHYIO HpUpoy. s mpoBepky runoressl ObLIO MPOBEACHO SMIUpPHUYE-
CKOE HCCJIE0BAHNE, OCHOBAHHOE HAa aHAJIU3€ Nepeladu KyJIbTYpHO HarpyKeH-
HBIX BEpOAbHBIX KOMIIOHEHTOB KMHOTEKCTa HAa aHIJIMMCKHUI S3bIK B IpoLEcce
CyOTUTPUPOBAHMUSI.

2. MaTepuaJl M1 MeTOAbI HCCJIeI0BAHUS

MarepruasioM HCCIIETOBAHUS IIOCITYKHJI COBPEMEHHBIM POCCHUMCKHIA
bunbm «JleBuadan» (2014, pexuccep A. 3BATHUHIIEB) U €r0 CyOTUTPUPOBAHHBIM
MepeBO/] Ha aHTJIMHCKUH sA3bIK. JIaHHBIN KHHO(DWIBM OBLT YIOCTOEH psijia Harpaal
¥ HOMUHAIUH, B TOM YHCJIE MPEMUH «30JI0TOH T7100yC» B HOMUHAIMU «Jlydimuit
(GbUIBEM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKEY», OH I10 MPaBY MOYKET CUMTATHCS] 3HAUNMBIM SIB-
JIEHWEM HE TOJBKO COBPEMEHHOTO POCCHUMCKOr0, HO U MMUPOBOIO KMHEMATOIpa-
¢da. B ocHOBe CroxeTa JISKUT KU3HCHHAs] CUTYaIus aBTOCIecaps U3 pOCCUHUCKON
TIIyOMHKH, YTO CO3/1aeT CHeUUIHBINA COUMOKYIBTYPHBIN (OH, TIepenada KOTo-
pOTO II MHOCTPAHHOI'O 3PUTEI CONPSKEHA C OINpPEACICHHBIMU IIEpEeBOIYE-
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CKHMH TPYIHOCTSAMH. VMIX M3ydeHHE OCYLIECTBISUIOCH ¢ IPUMEHEHUEM MYJIbTH-
MOJAJIIBHOTO KPUTHYECKOTO JUCKYPC-aHAIN3a, CTHWIMCTHYECKOIO aHaJIMu3a,
(yHKIHOHAJIBHO-TIParMaTUYECKOro aHaiu3a. Vcnoiap30BaiuCh KBAaJIUTATHUBHBIE
Y KBAaHTUTATUBHBIE METO/IbI UCCIIEIOBAHUS.

Teopernyeckoit 6a30i MOCTYKUIH PabOTHI B 00IACTH ayTMOBU3YaTHLHOTO
nepesona (Pedersen 2007; Gambier 2008; Malenova 2015; Chaume 2016),
MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIHN 1 cemMuoTHKH (Jlotman 1973; Eco 1976).

B NUMHIBUCTHYECKOM KOMIIOHEHTE KMHOTEKCTA, B MHBIX TEPMHHAX — KH-
HOJIMAore, ObLI BBIJICICH U MTPOAHATU3UPOBaH 221 KylbTypHO-MapKUPOBAHHBIN
MUKPOKOHTEKCT, a TAK)XXE COOTBETCTBYIOLIME UM CyOTUTpBI. II0CKOIBKY B paM-
KaX OJHOW CTaTbU HE IPEICTABISAETCS BO3MOXHBIM PACCMOTPETH KYJIbTYPHO-
MapKUpPOBaHHBIE €IMHUIBI BO BCEM MHOrooOpasuu, ObLJIO HPUHATO pPELIECHUE
UCKJIIOYUTh U3 BBIOOpKU (pazeonoru3Mbl. Ha mepBoM 3tamne Oblia ocyliecTBiie-
Ha KJ1accu(UKalus IEMEHTOB BHIOOPKHM HAa OCHOBAHUHU MX pe(epeHTHON OTHE-
CEHHOCTH. 3aTeM ObUI MPOBEJIECH aHAIU3 CIIOCO00B UX NEpeJadu Npu CyOTUTpH-
POBaHMM C TOYKHM 3PEHUS CTENEHU KYyJbTYpHOM ajmanrtanuu. Jlaiee paccmarpu-
BAJIOCh TO, B KaKOW Mepe mnepeaada JUHIBUCTHYECKOTO KOMIIOHEHTA KOpPEIU-
PYET C HHTEPCEMUOTUYECKUMHU CBOMCTBAMHU UCXOAHOTO KMHOTEKCTA.

3. Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHUS H UX 00CYK/AeHUEe

HannoHanbHO-MapKUPOBAHHBIE KOMITIOHEHTHl KHHOJMAJIOTa BKIKOYAIOT
pPa3HOPOJHBIE 3JIEMEHThI. Martepuan BbIOOPKH ObLT pa3/ienéH Ha JiBa OOJbIINX
MacCHBa, MEPBbIA U3 KOTOPBIX COCTOUT U3 69 MUKPOKOHTEKCTOB, COAEPKAIIUX
aneJyIITUBHbIE HAMOHAJIbHO-CIIEUN(UYECKNE KOMIIOHEHThI; BTOPOM BKIIIOYAET
169 otpeiBKOB ¢ aHTporoHMMamMu. OCHOBAHHEM MJI 3TOTO MOCIYXHUJIO OTHECE-
HUE HMEH COOCTBEHHBIX, B YAaCTHOCTH aHTPONOHHMMOB, K HallOHAJIbHO-
MapKHpPOBaHHOM JeKcUKe. Tak Kak B HCCIEyeMOM MaTepHalie MPUCYTCTBOBAIM
pEIUIMKU, COoAepXKale U oOpalleHne Mo UMEHU, U 3JIEMEHTHI, OTChIJIAONINE K
MHBIM aCMEKTaM HalMOHAJIBHOM KyJNbTYpPhI, JaHHbIE MAaCCHUBBI B Ps/I€ CIy4yacB
nepecekarorcs. bt onpenenén Bung HCK, cogepkammxcst B KaK10M U3 OTPbIB-
KOB, a TaKKe CIoco0 MepeBoJia, KOTOPbIA MCIOJIB30BANICS MPU CYOTHUTPUPOBA-
HuU. B xozie ananu3a ObU10 OOHAPYKEHO, YTO B OJTHOM MHUKPOKOHTEKCTE MOTYT
OJTHOBPEMEHHO TMPHUCYTCTBOBATh HECKOJBKO HAIMOHAIbHO-MAPKUPOBAHHBIX
KOMITOHEHTOB Pa3jU4HbIX BUJOB, NIepeiadya KOTOPbIX HA aHTIMUCKUHN SI3BIK MPO-
M3BOJUTCS JTUOO ¢ MCIOJIB30BAHUEM OJHOTO M TOTO e crocoba, 1100 ¢ mpume-
HEHUEM Pa3IUYarOIIUXCsl IPUEMOB.

CoBepIlIeHHO OYEBHIIHO, YTO B KaXKJIOM Clydae MEePEeBOTYMK BBIOWPACT
npreM, B HAaMOOJBIIEH CTETICHH MOAXOSIINI Il PEeIIeHUs] KOHKPETHOU Tiepe-
BO/JYECKOHN MPOOJIEMBbI, YTO MOATBEPKIACTCS PE3yJIbTaTaMU IMIIMPUIECKUX HC-
CIICZIOBAaHUI W MHTEPBBIO C MPaKTHKYyIONMMH niepeBoaurkamu (Ramicre 2006).

82



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

OnmHako ompeneNeHne crnocoda mepeBoia KylIbTypPHO-MapKUPOBAHHBIX AJIEMEH-
TOB TEKCTa MOXET MPEJCTaBISITh HHTEPEC TS OTPEACIICHUST OOIUX TCHACHIINH
B OTHOIIIEHUHU CTENICHU WX KYJIbTYPHOU ajmanTtanuu npu cyorutpupoBanuu. Oc-
HOBBIBAsACh Ha Mojenu, npemioxenHon JI. Benyru, H. Pambep pazmemaer ne-
pPEBOYECKUE MPHEMBbI Ha IIIKaJie C TMOJI0CAMU OdoMecmukayus U opeHu3ayus
(Ramiere 2006). ITogoOHBIM TTOIX0] MPUMEHSICTCS U B UCCIICIOBAHUU KYJIbTYP-
HOTO TepeHoca mpu nepeBojae KuHoGmIbMOB, BeimoaHeHHOM U. K. ®enopoBoii,
B KOTOPOM aBTOP BBIACISICT MPUEMBI TIEPEBOIA, OPUCHTUPOBAHHBIE HA KYJIbTY-
PY-UCTOYHUK M Ha KynbTypy-peuunueHT (Demopoa 2009). Takum obGpaszom,
oTpe/ieNieHNe CIIocO00B MepeBo/ia TEX WM WHBIX TPYMI KYJbTYpHO 3HAYMMBIX
KOMITOHEHTOB KHMHOTEKCTA II03BOJIIET OMNPENEIUTh CTENEHb WX KYJIbTYPHOU
ajlanTaiym, KOTopasi MOKeT ObITh OMMcaHa KaK TeHACHIIUS K (OpeHU3aINN WIIH,
HAIPOTHUB, K JIOMECTUKAITIH.

[Ipu omnpenenenuu crocoba mnepeaaynl HAIMOHAIBHO-CIIENU(PUIECKUX
komrioHeHTOB (HCK) 3a ocnoBy Obuta B3sita kiaccuduxarmust S. [lenepcena
(Pedersen 2007). B xoze aHayM3a SMIUPHYSCKOTO MaTeprasia ObLIH BBIICICHBI
cienyromue crnocoosl mepenaun HCK: 1) coxpanenue (retention) — mepenaya
HCK B Buje, Haubosnee OJIM3KOM K OpUTHHAIBHOMY (B CIydae C MEPEBOJIOM C
PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTJIMUCKUN ATO O3HAYAET TPAHCKPHIIIIHIO WM TPAHCIUTE-
palldi0 PYCCKUX CIIOB CPEJCTBaAMU JIATUHCKON Tpaduku); 2) npsamol nepegoo
(direct translation) — mownck HamboJiee OJIM3KOTO CIIOBAPHOTO DKBHBAJICHTA
cioBa wiaM coudetanusi cioB, coctaBisironmx HCK; 3) nepesod ycmoseuwiumcs
akeusanenmom (Official equivalent) — ucnosp3oBaHue c10Ba WK CIOBOCOYETA-
HUS, B CHUIy T€X WM MHBIX (DAKTOPOB CTABIIETO OOMIECTPUHATHIM B KQUe€CTBE T1e-
peBoga nanHoro HCK; 4) ymounsrowuii nepesoo (specification); 5) cenepanusa-
yus (hyponymy); 6) nepesoo-napaghpasz (paraphrase); 7) npubausicennulii nepe-
600 (cultural substitution) — mouck Gnmxaiimero sxBuBanenTa HCK B kynbTy-
pe MepEeBOASIIETO A3bIKa; 8) onyuenue (OMISSION) — CPenCTBO, HE SIBIIAIOIIEECS
cnocoboM mnepenaun HCK B cTporom cmbiciie, HO BBIJEISEMOE B OTIEJIbHBIN
MOJIKJIACC B CHITYy CEU(PUKH CYOTUTPUPOBAHHUS.

[Ipy aHammM3e MHUKPOKOHTEKCTOB C alMEIIITUBHBIMH  KYJBTYPHO-
MapKAPOBAaHHBIMH KOMITOHEHTaMHU OBbLTNM BBIBeNEeHbI Heckonbko Tpymn HCK.
PaccMoTpuM uX cocTaB U cIOCOOBI Nepeauu npu CyOTUTPUPOBAHUM:

— MamepuanvbHas u 0yxXo8Has Kyibmypa

K nanHoO# rpynmne ObUIM OTHECEHBI HAIIMOHATHHO-CHEITU(PUIHBIE KOMIIO-
HEHTHI, CBSA3aHHBIC C TACTPOHOMUYECKUMH TpaaunusiMu. Kpome Toro, 3ToT pas-
JIe BKJTFOYAET OTCHUIKHM K PEATbHBIM U BBIMBIIIICHHBIM MIEPCOHATUSM, UCTOPH-
YECKUM COOBITHSIM, TPOU3BEACHHUSIM HMCKYCCTBa, (DOJBKIOPY U TOMYJSPHBIM
MPEICTABJICHUSIM, YIIOMHUHAHUS MPEIMETOB 00MX0/a, XapaKTEPHBIX ISl JAHHOM
KyJbTYpPHhI, BUJIOB TPAHCIIOPTA U T. II.
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B uccnenyemom matepuane Obuto oOHapyx’eHO 17 OTpPBIBKOB, coaepika-
UX 1Moa00HbIe AeMeHThl. OHM BKIIIOYAIOT Ha3BaHUs OJtof (6opwy, neibmenu,
Wauwiivlk M T. 11.), YIOMHUHAHUS UCTOPHYECKUX JTMYHOCTEH U CBA3AHHBIX C HUMU
coobiTuil (UBan Kynubun, bopuc Enbuun, Anekcanap HeBckuii), OTCBUIKH K
O0COOEHHOCTSIM OBITa, PETUTHO3HBIM IIEPEMOHHUSM, a TAaK)Ke MPEeIMeTaM Macco-
BOH KyJIbTYPBl — MECHSIM U TeJIeTIepeiadam.

AHanu3 TOKa3bIBACT, YTO B KAXKJAOM CIIydae MEPEeBOTINKOM HCIIOIB3YIOT-
Csl pa3NIMYHBIC CTIOCOOBI Mepeaayr HAIMOHATBHO-CIICITU(PUIHBIX KOMIIOHEHTOB.
DTO MPOCIEKUBACTCS HA MPUMEpE MEepeBOIa Ha3BaHWKM MOMYJISIPHBIX B Poccunm
omon. Tak, citoBo bopuy coxpansiercs B niepeBojie ([lpunecume nam, noscanyli-
cma, 08a 6opwa... — Bring us two borschts, please...), B To Bpemst kak Ha3Ba-
HUS wauivik 1 neavbmenu nepenarotes kak kebab u dumplings cooTBeTcTBeHHO
(0se nopyuu nenvmenenn — two servings of dumplings; Kocmepok, wauinot-
uokK, sodouxa, nocmpensiem... — Campfire, kebabs, vodka, a bit of shooting...).
XoTs moclieqHue JBa cirydasi ObLTH KiIacCU(UIMPOBAHBI HAMH KaK MPUMEpP HC-
MOJIb30BaHUST TPUOIMKEHHOTO TIEPEBO/A, €CTh OCHOBAHUS YTBEpXKAAaTh, UTO
JTAHHBIM CIIOCO0 HCITONB3YeTCs B COUETAHWU C TeHEpalu3alliel, TaKk KaKk B aH-
TIMHACKOM sI3bIKe ci1ioBoM dumplings moryT o0o3HavaThes JiroObIe 0J110)1a, TTPE/I-
CTaBJIAIOIINAE COOOM KYCOUKH TECTa, COAepkKallue HaduHKy. Mcmonp3yercs u
TaKO€ CPEeJICTBO, KaK MepeBo-napadpa3: Ha3BaHUE HAIUTKA KOMHOM NEepenaéT-
cs B cyoTuTpe cioBocoueTanueM fruit juice (M komnom — Fruit juice then).
Taxum 06paszoM, cioBa, 0003HAYAIOIINE IK30THUECKHUE U MOTCHIIMATHLHO HE3Ha-
KOMBIE ISl 3pUTestst OJ1t0/1a, 3aMEHSIOTCSl Ha Ha3BaHUS, U3BECTHBIE aHTIIOTOBO-
psIIei ayTUTOPUH WK TepeaatoTcs onucaTenbHo. B ciyyae ¢ Ha3BaHueM 6opuy
3TOT0 HE MOTPeOOBANOCh, MOCKOJILKY HOMHHALMA borsch / borscht / Borschtsch
SBJISICTCS] BApBApPU3MOM, HHTETPUPOBAHHBIM B 3aMaHbIA KYJIUHAPHBINA JUCKYPC.

Crioco0pbl, UCTIOIB30BaHHBIE MPU MEPEBOJIE UCTOPUUECCKUX PEATUiA, TAKKE
pasnuynbl. B ogHo# u3 cuen apyr Hukonas wassiBaeT ero Kynmubuusim (7ot ué,
Ha pabomy, Ymo au, He YCmpouuibcs, caviub mol, Kynuoun!). B pycckoi Kyib-
Type ums n3ooperarens MBana KynmnbOuHa ctano HapuaTeIbHBIM B MOYKET 000-
3Ha4YaTh YEJIOBEKa, XOPOIIO pa3OuparoIierocs B MexaHu3Mmax. B mepeBome Ha
AHTJIMACKUN  S3BIK  OTO 3HAYCHHE Tmepenaércs CIIOBOCOYCTaHWEM QJenius
handyman (A <...> genius handyman like you won 't have any problems finding
work!). B npyroii cuieHe apxuepei, MPOU3HOCSIINI PeUb MO CIYYar0 OTKPBITHS
HOBOH LIEpKBHU, cchllaeTcs Ha cinoBa Anekcannpa Hesckoro (Cesamomy <...> ge-
aukomy knazw Anexcanopy Heeckomy npunaonedxcam youeumesbHvie ClO-
6a...). B mepeBojie Ms UCTOPUUYECKOTO JIUIIA COXPAHSIETCS, a TUTYN TIepenaéTcs
yCTOSIBIIUMCST ciioBocoueTtanrem Great Prince. B maHHOM KOHTEKCTE HE Tak
Ba)KHO, Y3HACT JIM 3pUTENh YIIOMSHYTYIO JIMTYHOCTh, 3HAYUMBIM SIBJISIETCS TO, YTO
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apxuepell IPUBOAMT CJIOBa IpaBociaBHoro cesroro (...the Great Prince St
Alexander Nevsky...).

N3-3a CIOKETHBIX OCOOCHHOCTEH JICKCEMbI, UMCIOIINE OTHOIIECHUE K pe-
JUTHM W LIEPKBH, NOJYyYalOT 0cO00€ 3ByYaHHE B KaHBE KMHOTEKCTa. KylabTyphl
CIIA u BenukoOputanuu, Kak U pycckasl KyJbTypa, B 3HAUUTEIbHON CTENEHU
cOpMUPOBATUCH TOJ BIUSHUEM XPHUCTHAHCTBA, OJHAKO B IOCIEIHEH
HauOoJIbIIee PACIPOCTPAHEHUE TOMYYHIIO MPABOCIABUE, YTO BJICYET 3a cO0Oii
Ba)KHBIE JIMHTBOKYJIbTYpPHBIE pa3ianuus. B nccnenyeMomM Marepuane BCTpedaroT-
Csl YIIOMHUHAHHUS BUJIOB OOTOCITY)KEHUHM, XapaKTepPHBIX ISl IPABOCIaBHOM LIEpK-
BU. VX Ha3BaHUs B MepeBOjie 3aMEHSIOTCS CIOBAMH U CIIOBOCOUYETAHUSAMHU C 00-
jgee oOIIKMM 3HaY€HUEM, TaKUM 00pa3oM IMPOUCXOAUT FeHEepaau3alus: omnesa-
Hue mipeBpamiaercs B funeral service, a cioBo mosneder TEPEeBOAUTCS CIOBOM
prayer. IlocnenHee pemieHre NPUBOAUT K YTPATE YAaCTU CMBICIIOB, 3AJI0KEHHBIX
B OPUTMHAJIBHOM BBICKa3bIBAHUU: TOBOPSl O TE€X, KTO «KOWYHCMBEHHO HA3bl8A-
1om becHosanue MoaeOHOM», apxuepell UMeeT B BUJly CKaHIaJbHOE BBICTYILIE-
Hue rpymmbel Pussy Riot, kotopoe mpousonuio B xpame Xpucra Cracutens u
OBUIO HA3BaHO YYACTHHIIAMU «MaHK-MojicOHOM». B mepesome (When people
<...> blaspheme by calling demonic rites a prayer...) 3Tor HaMEK OKa3bIBacTCsI
yTEpSH.

Jpyryro clio)KHOCTh MPEACTABISAET COO0M NEPEBOJT MOHATUH, CBA3aHHBIX C
0CcOOEHHOCTSIMU ObITa. B npoaHanu3upoBaHHOM MaTepHasie IPUCYTCTBYIOT CJIO-
Ba, OMNMCHIBAIOUIME >XWIbE W TpaHcnopT. Hampumep, B HayanbHBIX CLEHaX
dbunpMa ymomMuHaeTcsi aBTOMOOWIb «HuBa», MajoW3BEeCTHBIN 3a mpeneraMu
Poccuu u crpan 6siBiiero CCCP. Kpome Toro, B MOMEHT MPOU3HECEHUs PEIIu-
KU MEPCOHAXEM aBTOMOOUIIb OTCYTCTBYET B KaJpe, O3TOMY COXpPaHEHHE OpHU-
TMHAJIBHOTO HA3BAaHUSI MOTJIO MIPUBECTH K HEAOCTATOYHOMY IMOHUMAHUIO (Ppa3bl
3putensamu. Mcxons U3 3TOro, nepeBOIYMK MCIOJIB3YET TE€HEPATU3ALMI0 U 3a-
MCHSIET Ha3BaHHE aBTOMOOMIIS cioBoM truck. B napyroii ciieHe mepcoHax, Ommu-
ChbIBasi KBApTUPY, UCIONB3YET CIOBO espopemonm (He espopemonm, <...> Ho
3amo ¢ oywioit). IToHsITHE «EBPOPEMOHT)» HE3HAKOMO MHOCTPAHHOM 3pUTENBCKOMN
ayJIMTOpPUH; OHO HCHOJb3yeTcs B Poccuu M Apyrux MOCTCOBETCKHX CTpaHax U
0003HaYaeT PEMOHT C UCIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX (4ACTO — 3apyOeKHBIX)
MaTepHaOB U TEXHOJIOTHI U OTPaXKaeT MPEACTABICHHUE O «EBPONEHCKOM» KaK O
KaueCTBEHHOM U Jja)kKe POCKOIIHOM. B mepeBojie 3TOT CMBICIOBOM OTTEHOK Ie-
pemaércs ¢ momoinpio ciosa fancy (Won't be fancy, but it'll be homely), T. e.
UCIIOJIB3YETCs epeBoA-napadpas.

[TpuMepoM OTCHUIKM K MOMYJSPHOM KYJIbTYPE CIYKUT YIIOMUHAHUE JET-
CKOW TeJeBU3MOHHOM mnepenaun «CHOKOMHON HOYHM, Majbllin». JTO Ha3BaHUE
HOSIBIIIETCA B (PHIIbME, KOTJa B OJJTHOW M3 CLIEH APY3bsl OJHOTO U3 MEPCOHAXKEH,
noapocTka PoMbl, cMEIOTCS HaJl HHUM, KOTZa TOT PaHO BO3BpAILAETCA JTOMOM
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(«Cnokoitnon nouu, manvimuy nauanucy). COBEPIICHHO OYEBHIHO, YTO
Ha3BaHUE Iepeaadyd HEU3BECTHO 3a pyOeKoM, MpH MepeBojie ObLIO UCIOJIb30Ba-
HO OmHcaTeNbHOE ciaoBocoderanue bedtime cartoons, uro sBisieTcss mpuMepoM
nepeBoaa-mapadpasa.

KonnuecTBeHHBIM aHaIW3 IMOKa3aJl, YTO HamOoJjee YacThIMU CII0cOOaMHU
nepenaun HCK, cBsI3aHHBIX ¢ MaTepuaIbHON U TyXOBHOU KYJIbTYpPOH, SIBJSIOTCS
nepeBoa-napadpas (6) u npubnmwkeHHpi epeBoa (6). K 6onee penkum mpue-
MaM OTHOCSITCSI coxpaHeHue (3), renepanuzanus (3), nepeBoj] YCTOSBIIUMCS K-
BHUBajeHTOM (1), a Takxke yrounstonuii nepesof (1).

[Tocnenuuii coydail mpencTaBisieT 0COObI MHTEpEeC, TaK Kak 3TO €IUH-
CTBEHHBI MPUMEpP YTOUYHSIONIErO NEpEeBOJa B HallleM marepuaine. B naHHOU
CIIEHE OJIUH U3 TIepcoHaxkeH, paccyxknas o b. H. Enbiiune, 6pocaet npe3puteinb-
Hyto ¢pazy: Jupuocép... OqHaKko NMepeBOJUUK HE OTPAHUYUBACTCS MPSIMbBIM TIe-
pesoaoM u gobasiseT: The drunken conductor... [lannas periika OTChLIAET K
M3BECTHOM B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE CUTyallUuH, npousomrenmeid B 1994 r.,
KOTJa IepBbIM Npe3uaeHT Poccun Havan qupuKupoBaTh OpKecTpoM. B oTimune
OT PYCCKOSI3bIYHOW ayAUTOPUH, Y MHOCTPAHHBIX 3PUTENIEH CIIOBO OUPUINCED BPSIA
JIM BBI30BET HYXKHYIO aCCOIMAIINIO, MOATOMY MEPEBOIYUK UCIOJB3YET YTOUHE-
HUE, 4YTOOBI IOCTOBEPHO Mepe/iaTh HETaTUBHOE OTHOIIEHUE TIEpCOHaXa K Qury-
pe Enpnuna.

— opeanuzayus obuecmea

Ota rpynna coAep>KUT HAIMOHAILHO-CIIEU(PUIECKHE KOMIIOHEHTHI, CBSI-
3aHHBIE C OCOOCHHOCTAMH OOIIECTBEHHOTO ycTpoiicTBa. OHM 0OHAPYKUBAIOTCS
B 23 OoTpbhIBKax (QuiibMa U MPEUMYIIECTBEHHO CBS3aHBI C OTIMYUTEILHBIMU Yep-
TaMu CyJeOHOM U MPaBOOXPAHUTEIHHOU CHUCTEM, CUCTEMbI 0Opa30BaHUS U all-
MUHHUCTPATUBHOTO MPOU3BOACTBA.

B ncxonHoM KMHOUANOTE BBIIETSAETCA TIACT JIEKCHKHU, CBI3aHHOU ¢ 00-
JACThIO TpaBa. TPYIHOCTH MPU CYOTUTPUPOBAHUY CBSI3aHBI C TeM, 4TO B Poccuu
U aHTJIOTOBOPSIIMX CTpaHaxX JAEHCTBYIOT pa3HbIe MpaBoOBbIe cucTeMbl. HazBanus
CyZI€OHBIX OPTaHOB PAUOHHBIU CYO U 20POOCKOU Cy0 BCTPEUAIOTCS B TEKCTE He-
omHokpatHO (Hamp. Cepeees obpamuics 6 3acopvescKuil PAMOHHbBLE CYO...).
JlaHHBICE HOMUHALIUM TIEPEAtOTCS MPU TTOMOIIY MPUOTHUKEHHOTO TIePEeBOJIa WK
psIMOTO MepeBoja. Tak, TEPMUH patioHHbIl CyO TIEPEBOJUTCS C MOMOIIBIO HO-
munHaruu district court (mamp. Mr Sergeyev petitioned the Zagorye District
Court...), a cmoBocouetanue tOWN COUrt BIseTCS MPSIMBIM ITEPEBOJIOM TEPMUHA
20pPOOCKOU cy0 W OTPaKaeT CyTh SIBJICHUS 3a CUET MPO3PAYHOCTH BHYTPEHHEH
dbopmbl. B ogHOM M3 TpoaHaIM3UPOBAHHBIX OTPHIBKOB TAKKE BCTPEUACTCS
Ha3BaHHE KOHKPETHOTO MPABOBOTO JOKYMEHTa — ['pa)xaaHCKOro mpoueccyaib-
HOTO KOJIEKCa, KOTOpOE TaKke ObUIO MepefaHo MyTEM MPSIMOTO MEepeBOjJia U B
IIT mpencrasneno ciaoBocoderanuem Civil Procedural Code. Xots nHOKY/Ib-
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TYpHOMY ajJipecary CJI0KHO COOTHeCTH HoMmuHanuio district court ¢ cyaom mep-
Boit uncrannuu, a Civil Procedural Code u BoBce He cONpsbKEHO ¢ KaKMM-TTHOO
MOHSATHEM, BKJIIOYCHHBIM B 3alagHYI0 KYJIbTypy, BBIOOp cmocoba mepeBojaa
MMEET CBOU OCHOBaHUA. Ecim paccMarpuBaTh Kaap, B KOTOPOM HMPUMEHSIOTCA
9TH BBIPAKEHUS, TO OCHOBHBIM CEMHOTHUYECKHM CPEICTBOM Iepenaadyn nHpop-
Malliy SBIISIETCS HE COOCTBEHHO BepOATbHBIN KOJI, a TAPATMHTBUCTHUECKHE Xa-
PAKTEPUCTUKH PEUU CYJIbH, 3aUUTHIBAIONIEH MOCTAHOBIICHHUE, a TAK)KE MUMHUKA U
MaHTOMUMUKA CyIeOHBIX (DYHKIIMOHEPOB. TEKCT MOCTAHOBIICHUS TTPOU3HOCHUTCS
CKOPOTOBOPKOM, OeccTpacTHO U MOHOTOHHO. IlepeObuBaeT MOHOTOHHOCThH TPOM-
KHI B37I0X CYJIbU, KOTJIa OHa HAOMpaeT B JIETKUE BO3YX JJISI TIPOJIOTKEHUS CBO-
el peun. [Ipu 3TOM CyTh CIIOB YCKOJB3aET OT 3PUTENS, OHA OTCTYIIAE€T Ha BTOPOM
riaH. Opranuzanus Kajpa — 3TO €1Ie OJAUH BaKHbIA CEMUOTHYECKHUI KO, TPU-
3BaHHBIN NEepeaaTh aBTOPCKUN 3ambicen. OrialleHue NOCTaHOBJIEHUS Cya pas-
OWTO Ha HECKOJIBKO KaJpoB. B nmepBoM — KpyIHBIM ILJIAaHOM JaeTcsi OeccTpacT-
HOE JIMIIO CY/IbH, 3aTeM Kamepa (GOKyCUpYyeTCs Ha 3aCThIBIINX QUTypax MOMOIII-
HUKOB CYJbH, SIBHO CKYyYalOIIMX BO BpPEMs 3aTSHYBIICHCS MPOLETYypbl BhIHECE-
HUS nocTtaHoBliieHus. DopMasnbHbie, OECIIBETHO TPOU3HOCUMBIE CJIOBA JIMIIAKOT-
Csl CMbICTIA, UX MPOCOAUKA HE OCTABISET HUKAKOTO COMHEHUS B KUCXO/IE Jieia IS
raBHOTO TnepcoHaxa. COBOKYIMHOCTh Pa3HOIUIAHOBBIX CEMUOTHYECKUX 3HAKOB
MOCBUIAET SIBHBIC CUTHAJBI 3pUTEII0, TOITOMY KYJIbTYpHAs ajanTaius pUau-
YeCKH Crenn(pUYHON JEKCUKU MPEICTABISACTCS HEPEICBAHTHOM JJIsl IEKOAUPO-
BaHMS CMBICJIA 3MU30/Ia B 3aJI€ Cy/a.

[TockonbKy HEKOTOpBIE MEPCOHAKHU KUHOPMIbMA SIBIISIIOTCS COTPYAHUKA-
MU TOJUIUHU, B UCCIECIYEMOM MaTepualie BBIACISIOTCS CJIOBAa M CIOBOCOYETA-
HUs, CBSI3aHHBIE C HA3BaHUSIMHU BEJIOMCTB M JOJDKHOCTEW B MPABOOXPAHUTENb-
HBIX OpraHax, 4To Takxke coctaBisieT otaeabHbii ciioid HCK. Tak, yrBepxkaeHue
OJIHOTO M3 MEPCOHaXkeH o Tom, uTo oH padboraer B 'UUBJIJ (A1 orc ¢ THB/I/]), B
MEPEBOJIC HE COXPaHSAET HA3BAaHUE JAHHOI'O BEJIOMCTBA, BMECTO HETO MCIOJIb3Y-
etcst cioBocouetanue traffic cop (I°'m a traffic cop, aren’t 1?), uto MoxHO cum-
TaTh MPUMEPOM MPUOIMAKEHHOTro TepeBoda. Ha mepBbIit B3rsg B cyOTHTpax
HEOOOCHOBAHHO TOHUXKAETCSI CTHJIMCTUYECKHM PEruCTp 3a CYET 3aMmeHbl (op-
MaJbHOM JIeKCEMbI — a00OpEeBUATYPBI BEIOMCTBA — Ha Pa3roBOPHOE COUYETAHUE.
Opmnako aHaIu3 KOHTEKCTa yoexaaeT B oOpaTHoM. [lepcoHaxk mpousHOCUT (ppa-
3y, C TPY/IOM MOJHUMASCh M3-3a CTOJIAa U HETBEPJION MOXOJKOW HANpaBJssiCh K
neepu. Hepazoopuusoe A o ¢ ['MB/[/] B naHHOU CUTyaIluu HE UMEET HUKAKOTO
orteHka popmanpHOCcTH. TakuM 00pa3oMm, MPOCOANKA M BU3yaJIbHBIN P rap-
MOHHUPYIOT C MPEJI0KEHHBIM BAPUAHTOM NIEPEBO/IA.

Kunomuanor Ttakxke COAEPKUT HAIMOHAIBHO-CIIEU(PUYHbIE KOMIIOHEH-
ThI, OTCBHIJIAIOIINE K OCOOCHHOCTSM MOJUTHYECKON cucteMbl Poccun. I'oBops o
TOM, YTO JIFOAW JOBEPSIOT OpeHaaM, MIp TOpo/ia BKIIOYAET B UX YHUCIIO U JICIY-
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TtatoB (bpendam ceuuac eepsm naoou. Jlenymamsvl 6031a2ar0m cepbeé3Hble
Haoexcowl). JlemytaT — Ha3BaHHME W30PaHHBIX JOKHOCTHBIX JIMII B PSJIe
cTpaH — 37ech nepemaércs 6osee oomum Tepmunom Official (And people trust
brands these days / Officials hold high hopes for them), Takum o6pa3zom, mpowuc-
XOJUT TeHepau3alus, B CHJIy OCOOCHHOCTEM KOHTEKCTa HE MPUBOASIIAS K IO-
TepE CKOJIBKO-HUOYIh 3HAYNTEIHPHON YaCTH CMBICTIA.

K otmensHomy pazpsay B pamkax HCK, cBs3aHHBIX ¢ 0OIIECTBEHHBIM
YCTPOMCTBOM, TakKe ObUIM OTHECEHbI MPUHATHIC B JAHHOM OOIIECTBE MEPHI
JUTMHBI, Beca U T. A. B crieHe, mpoucxoasmieit B 3aie cyaa, cooOmaeTcs, 9To y
IJIaBHOTO TepOsi MOTYT U3BATh YUaCTOK «oOuwel niowaovto 0,27 2exmapa...».
B cootBeTcTByIOIIIEM CYOTUTpE TEKTAap — EIUHUIIA, YAaCTO HCIIOIB3YIOIIAsCs B
Poccuu 1 u3mepeHus: 3eMeNbHBIX YYacTKOB — 3aMEHseTcs Ha akp, Oojee
KOHBEHIIMOHAJFHYIO €IMHUILY M3MEpPEHUs B aHTIIOSN3bIYHBIX cTpaHax (Decree
<...> of the / Pribrezhny Town Administration // ordered the seizure <...>/of a
land parcel of 0.66 acres).

AHalM3 mepeBojia KyJbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX €IUHMI] TPYHILI 00uye-
CmeeHHoe yCmpoUcmeo TOKa3bIBAET, YTO NPH Mepeaade JaHHBIX HALMOHAIBHO-
cnenupUIHBIX KOMITOHGHTOB dYallle BCETO NMPUMEHSJICS MPUOIMKEHHBIN Tepe-
BOJI, BBISIBJICHHBIN B 9 MUKPOKOHTEKCTAX, a TaK)Ke reHepanuzanus (6); pexe uc-
MOJIB30BAIMCH TaKHE CIOCOOBI, Kak omnyiieHue (4), npsamoit neperon (3), nepe-
BoA-napadpas (1) u nepeBos ycTosBIIMMCS SKBUBajIeHTOM (1).

— HOpMbl NOBEOEHUs.

B otnenwsayto, Tpetbio rpymmny Hamu ObutH BbiieneHsl HCK, cBsi3aHHbIE €
YCTOSIBIIIUMUCST MOJICIISIMH TIOBEJICHHSI B COITMyME. JTa TPyIIa BKIIOYAET B ce0s
9 dparmenToB (063 yu€Ta OTACITHPHOTO MAacCHBa JaHHBIX C UMEHAMHU COOCTBEH-
HBIMH) U B OCHOBHOM IIPE/ICTABJIEHA MUKPOKOHTEKCTaMH, COJEpKaluMu o0pa-
nieHusd. [Ipumepom MOKET CIyKUTh CIOBO mosapuuy, ipuHaroe B Poccuu B Ka-
YeCcTBE OOpaIleHHUS K MOJMICHCKOMY WK BoeHHochyxamemy (Toeapuwy neti-
menanm, vl ué mam, a?). OHO He MOXKET OBITh MEePEeBECHO CIIOBOM comrade,
TaK KaKk 3TO MOXET BbI3BATh y 3PUTENSA aCCOLMALMIO C COBETCKOM 3MOXOM, ITO-
ATOMY B MepeBojie OHO onyckaetcs (Hey there, lieutenant! <...>). OgHaKko B CU-
Tyaluu HeopManbHOro OOILIEHUSI T€POEB BBIPAXKEHUE MOBapuly NOJIKOGHUK TIE-
peBoautcs kak Comrade Colonel, uyto noguépkuBaeT UPOHUYHBIA TOH TOBOPSI-
IETO.

Jpyrum JII0O00TIBITHBIM MPUMEPOM SIBJISIETCSI OOpaIlleHue 61a0biKd, TIPH-
HSTOE B PsJie MPABOCIABHBIX CTPaH 11 HOMUHAIIMK apxuepeeB. B duibme 310
oOpalleHre BCTpeYaeTcsl JBaXKIbI, MPUUYEM 00a pa3za MX HCIOJIB3YyEeT MIP BO
BpeMs IpUeMa y BBICOKOTO TyXOBHOTO Jinila. B mepBoM citydae Map cripalimBa-
€T apxuepesi, SABJISIOTCS JIM e€ro JeHCTBUs yroaHsiMu bory, mpenamonaras, 4To
€ro MOYTEHHBIM COOECEeTHUK HAJCIICH BBICIIUM 3HaHUEM (A y Ko2o e ewé
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cnpocumsb-mo, enaodwvika?). Ilpu cyOTUTpUPOBAHMU TEPEBOIYUK HCIOJIb3YET
npuéM reHepain3aluy, 3aMeHsis oOpalleHue 61a0blka Ha CI0BO ¢ 0oJiee MINPO-
kuM 3HaueHreM priest (Who can | ask if not you? You're the priest!). ITpu 3Tom
yTpaurBaeTCsl KOHHOTATUBHBIN AJIEMEHT 3HaYEHUS, MAaHU(DECTUPYIOIINHA yBaXKe-
HUE K BBICOKOMY CaHy CBsIeHHOCHTYyxuTems. KynpTypHo-acconuaTuBHbIN (HoH
CYILECTBUTEIILHOTO 67A0blKa TOAPA3yMEBAET OIPEACIICHHYI0 HEpapXUI0, CMU-
PEHHOE OTHOIIECHHE MPUXOKAaHWHA K QyXOoBHOMY nuny. [Ipemnoxenue You 're
the priest! skcrumupyeT ONpeneneHHy0 Pe3KOCTh U CBUACTEIBCTBYET O PaB-
HOM MOJIO)KEHUH KOMMYHUKAaHTOB. ECiu aHAIM3UpOBATh 3TOT BApUAHT MEPEBO-
Jla B OTPBIBE OT BUAEOPsAa, TO BEIOOP MEPEBOTYECKOTO PEIICHUS MOXKET MOKa-
3aThCsl HEYIAYHBIM C TOYKH 3peHUs mparmMatuku. O HaKo B Kajpe Gppaza mpous-
HOCHTCS IEPCOHAKEM C BBI30BOM, C MHTOHALMEW NOBbIIEHUA. Kpome Toro, Map
B 3aCTOJILHOM Oecenie ¢ apxuepeeM MO3BOJSET ce0e TOBOPUTh U OJTHOBPEMEHHO
JKEBaTh, BBIIIJIEBBIBATH 3aKYCKY B KYJIaK M BBITUPATh POT ThUIBHOW CTOPOHOM J1a-
JIOHH, TO €CTh BU3YyaJbHbIC 3HAKH CBUJETEIHCTBYIOT 00 OTCYTCTBUU MOYUTAHUS,
cOOECETHUKH HAaXOJATCA B PABHBIX OTHOIICHUSX, JOMUHUPOBAHUE CBAILIEHHUKA
HE 3KCIUTMIMPOBAaHO. BO BTOPOM MHKPOKOHTEKCTE CIIOBO 61A0blKA UTPAET UC-
KITFOUNTEITLHO poJib oOparenus ([a kak ne éedamv, 61a0blka?), 9TO O3BOISIET
NEPEBOIUMKY HCIOJIb30BaTh MOHITHOE AHIJIOSA3BIYHOMY 3pHUTENI0 OOpalieHue
Father (Of course | know, Father), npubernys, Takum o0Opa3om, K MPUOIHKECH-
HOMY II€PEBOY.

[Ipu nepegave HaMOHAIBHO-CIIEUU(DPUUECKUX KOMIIOHEHTOB, CBA3aHHBIX
C HOpMaMH TMOBEJICHUS, UCTIOIB3YIOTCA TaKUe MPUEMbI, KaK MPUOTUKEHHBIN Tie-
pesoa (3), nmepeBoa-napadpas (2), onymenue (2), npsimoit nepeBos (1) u rexe-
panu3anus (1).

OTaenpHOro BHMMAaHUS 3aCiIy’KHMBAE€T JIPYrod MacCHB JAHHBIX, COCTOS-
il u3 169 OTPHIBKOB, COAEpIKAIIMX JUYHBIE MMEHA IMEePCOHAXEH QuibMa.
B Hero ObuIM BKIIFOUEHBI BCE PEIUIMKH C YIIOMMHAHWEM TE€pPOEB, YbM HMMEHA
BCTPEUYAJIMCh HEOJHOKPATHO — 3TO nporaroHuct Hukomnai Ceprees, ero xeHa
Jlunus, cein Poma, ux npy3es Awxkena, [laBen u MBan CrenanoBuu («Ctena-
HbIY»), aaBokaT Jmutpuii u M3p Bagum LlleneBsT, a Takxke psag SNU30UUECKUX
MIEPCOHAXKEN.

BxitoueHue NTUYHBIX UMEH B BBIOOPKY OOYCJIOBIIEHO TE€M, YTO aHTPOIO-
HUMUYECKAsl TPaJULIMs SBIISAETCS YacThlO KYJIbTYpbl U MMEET HAIMOHAIBHYIO
cnenupuky. B mpoTUBOMOMIOKHOCTE 3aMagHON TPAAUIIMH B PYCCKOW MMEHHOM
CUCTEME MPUCYTCTBYET OTUECTBO, @ TAKXKE CYIIECTBYET OOJIBIIOE pa3HOOOpa3ue
ad(uKcoB, mepenaoMUX JTUYHOE OTHOIIIEHUE K YEIOBEKY. Tak Kak BbIOOp TOU
ui WHOU (HOpPMBI OOYCIIOBJIEH KOHTEKCTOM COITMAIBLHOM CUTYyalluu, JINYHBIC
nMeHa MOkHO oTHecTu K rpynne HCK, cBSI3aHHBIX C HOpMamMu MOBEICHUS.
AHanu3 mokasall, YTO0 aHTPOMOHUMBI, uMerolue apdexkTuBHbIe CyhPuKco (26),
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B TIEPEBOJIC 3aMEHSIOTCSA KpaTkumu uMeHamu ([Jumon — Dima, Pomka —
Roma). Ilonubpie umeHa (22) Takke Jare 3aMeHstoTcst kpaTkumu (12), pexke —
MOJHOCTBIO onyckaroTes (1) unu coxpansitores (9). B 16 u3 20 cinyyaes, korna
WCIOJIB3YETCSI UMSI U OTYECTBO MEPCOHAXa, NOCieaHee omyckaercsa. B 3 u3 7
CllydaeB, KOTJa HCHONb3yeTcs (Pammiinisg, UMS M OTYECTBO, OTUECTBO TaKXKe
omyckaercs (a emé B 2 cliydasix OIMyCKaeTCs U UMs). ITO MO3BOJISIET COKPATUTh
KOJIMYECTBO 3HAKOB B TUTPE, YTO HEMAJIOBAXKHO MPU CyOTUTPUPOBAHUH, A TAKKE
obneryaer BocmpusTHe (pUiIbMa aHTIOS3BIYHON ayauTopuel. B psge KoHTEk-
CTOB OTYECTBO, OJJHAKO, COXPAHSIETCA — 3TO CBSI3aHO C IMEPCOHAXKEM, KOTOPOTO
OoNBIIMHCTBO repoeB HasbiBaeT Ctenanbrdem (Stepanych). JlanHbie nmpuMepbl
JEMOHCTPUPYIOT, YTO SKOHOMHS 3HAKOB MPU CYOTUTPUPOBAHUM HE TIO3BOJISIET
PACKPBITh OIICHOYHBIE XapAKTEPUCTUKH aHTPOIIOHMMOB UCXOJIHOTO TeKCcTa. B To
XKe BpeMsi MoA00HYI0 HHGOPMAIIHIO 3PUTENh MOKET M3BJICUb, MOJarasich Ha BU-
3yaJbHBIM PAJl, aHATU3UPYSI MUMUKY U JKE€CThI MEPCOHAKEH, YTO MOMOTaeT Jie-
KOJIUPOBATh SMOIIUU U CTENEeHb ()OPMAILHOCTH PEUEBOM CUTYAIUH.

4. 3akn04enune

B pesynprare aHanv3za 3MIOUPHUYECKOr0 Marepuana ObUIO YCTaHOBJIEHO,
yTo Haubojee pacnpoCTpaHEHHBIMU CIOCOOAMHU Tepe/lauyd HalMOHAJIbHO-
KyJbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB B KHHOTEKCTE SIBJISIOTCS MPUOIMKEHHBIA MEPEBOA
(mouck OMMkalIIero 3KBUBAJICHTAa B KYJIbTYPE MEPEBOMSIIETO A3bIKA), a TAKXKE
nepeBoa-napadpas, TOrja Kak OCTalbHbIE CIIOCOOBI MCIOJIB3YIOTCS HAaMHOIO
pexe. B nienom, nepesog HCK B npoanaim3upoBaHHOM MaTepuase MOXKET ObITh
OXapaKTepU30BaH Kak MpuMep AoMecTHKaruu. OT4yacTH 3TO MOXKET ObITh 00Y-
CIIOBJIEHO T€M, YTO BBEJCHHUE B TEKCT CyOTUTPOB CJIOB U MOHITH, MpUHAAJIE-
KaIIUX 4YyKOH KyJbType, MOTpeOoBano Obl OT 3pUTENs JONOJHUTEIbHBIX KO-
THUTHUBHBIX YCUJIUHM, YTO OTBJIEKAJIO OBl €r0 OT CIOJKETa M, KaK CJIEICTBUE, Mpe-
HSTCTBOBAJIO OBl YMOLIMOHAJIBHOM BOBJIIEYEHHOCTH KaK HEOOXOAMMOMY YCIOBHIO
XYyJI0)KECTBEHHON KOMMYyHUKalu. Kpome Toro, Takoid BbIOOp CBA3aH C caMoid
NPUPOAON TAHHOTO BUJA ayJAHMOBU3YaAIbHOTO MEPEBOJIA: KAXKAbIA CYOTUTp MOSIB-
JSIeTCS Ha JKpaHe JIMIIb Ha KOPOTKOE BpeMs, U HaJU4YHE HE3HAKOMBIX CIIOB W
KOHLIETITOB MOKET 3aMeJITh 00pabO0TKy MH(OpMaUuu pEeLUNHEHTOM. Takum
o0pa3oM, Mpu NepeBoJie KyJbTYPHO-MAPKUPOBAHHBIX AJIEMEHTOB BBIOOP SI3BIKO-
BBIX CPEJACTB ONpENEeiseTcss ¢ MO3UMUMUA (YyHKUHOHAIBHOW NparMaTuKH, MO-
CKOJIBKY KYJBTYPHBIE OTCBUIKH, CJIOYKHBIE JJIsI TOHUMAHUS MHOSA3BIYHON ayau-
TOpUH, KaK MPABUIIO, TUOO OMYCKAIOTCS, TUOO alanTUPYIOTCS, TPUOJIMKASACH K
KyJlbType peuunuentra. Kak mokas3plBaeT aHalIW3 3MIUPHYECKOr0 Marepuana,
cneuuduka nepenaun HCK npu cyOTuTprpoBaHuM 3aKIt0YaeTCsl B TOM, UTO aB-
TOPbl KMHOTEKCTA TPAHCIUPYIOT HUJEU C IMOMOIUBIO CII0KHOTO MEPEIUIETEHHUS
Pa3HOPOJIHBIX CEMUOTUYECKUX KOJIOB: HOCUTENISIMU 3HAYMMOM HH(POPMAIIUH BbI-
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CTYNAalOT HE TOJIbKO, a B PsiJie CIy4aeB HE CTOJIBKO 3HAKU €CTECTBEHHOTO SI3BIKA,
HO W BU3YaJbHBIN psl, odopMIIeHHE Kalpa, MPOCOAMYECKUE XapaKTEPUCTUKU
pedn, TO €CTh €€ MapaJTuHTBHCTUYECKUE SJEMEHTHl. B3aumoseicTBue JaHHBIX
CEMHOTHYECKUX 3HAKOB, WHKOPIIOPUPOBAHHBIX B MYJIbTUMOJAIbHBIA KOH-
CTPYKT, IPEIOIPEENIAET TPAHCISALUIO COLUAIBbHO-KYIBTYPHOTO (POHA UCXOTHO-
ro KHHOTEKCTa, KOMIICHCUPYS PEAyLHPOBAHHOCTh KYJIbTYPHOTO 3JIEMEHTA, BbI-
pPa’KeHHOTO BepOaIbHO B BUE CyOTUTPOB.
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NEPEBOJI U TIUHI'BUCTUYECKAS BE3OIIACHOCTD
B. B. Cnio6HukoB

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. JTobponro6osa, Huxxuniit Horopoa, Poccus

Crathsl TOCBSAIICHA PACCMOTPEHHUIO POJM TIEPEBOMUYECKON JEATEIBHOCTH B OOCCICYCHUH
JUHTBUCTUYECKON Oe3onacHocTu Poccun. OTMeuaercs, 4To pe3ysibTaThl IEPEBOAUYECCKOMN Aesi-
TEIBHOCTU MOTYT JINOO CO3/1aBaTh YIPO3bl JIMHIBUCTHYECKON 0€30MacHOCTH, IU00 o0ecnedn-
BaTh €€ nojjepxanue. K dnciy onacHocTel, cO31aBa€MbIX EPEBOIOM, OTHOCATCS: UTHOPHU-
poBaHME 0COOEHHOCTEH BOCIIPUSATHS MEPEBOJHBIX TEKCTOB HOCUTENSIMU PYCCKOTO SI3bIKA, YTO
MPUBOAUT K CO3/IaHUIO JIMHTBUCTUYECKH HEOE30IACHBIX TEKCTOB; IIMPOKOE HCIIOJIh30BAHHE
MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAHUH, MPEKIE BCErO M3 AHIIIUHCKOIO SI3bIKA; HU3KUK YPOBEHb I'pa-
MOTHOCTH COBPEMEHHBIX MEPEBOAUMKOB. [[151 HCIpaBIEHUS CIIOKUBIIENCA CUTYAIMU MIpeIa-
TaroTCs CIEAYIOLIUE MEphl: MOBBIIICHHE YPOBHS MPOGECCHOHATHLHONW MOATOTOBKU MEPEBOJ-
YUKOB Ha OCHOBE KOMMYHHUKATHBHO-(YHKIMOHAJIBHOTO IMOJXOJa K IEPEeBOJy; pa3padoTka
CHEIHANIbHBIX Y4eOHBIX KYpPCOB PYCCKOTO fI3bIKa JUIsl OyAYIIMX MEPEBOAYUKOB; U3MEHEHUE
METOJI0JIOTUYECKON OCHOBBI MOJTOTOBKH MEPEBOJYMKOB, YTO MPEAINOJATaeT U IMOBBILICHUE
KBaTM(UKAIMM CcaMUX TpernojaBaTeNiell mepeBoJa Ha OCHOBE KOMMYHUKATHBHO-
dbyHKIMOHATREHOTO TIoaxona. [Ipeamnonaraercs, 4To mepeBoaYEcKasl AESITEIbHOCTh TepecTa-
HET CO3/1aBaTh YIPO3bl JIUHIBUCTHUECKON O€30MacHOCTH, eci dP(EeKTUBHAS SI3BIKOBAS TIOJU-
THKa OYJIET pean30BBIBATHCS HE TOJBKO Ha YPOBHE TOCY/IapCTBA, HO M HA YPOBHE OT/ACIBHBIX
OpraHu3aIuu.

KuioueBble ciioBa: mepeBoueckasi 1€ATelIbHOCTh; JIMHTBUCTUYECKAss 0€30MaCHOCTh; HAIMO-
HalbHasE 0€30MaCHOCTh; TE€OMOIUTUYECKUN KOJ; KOMMYHHKATHBHO-(DYHKIIMOHATBHBIA TOJ-
XOJI; S3BIKOBAs MOJIUTHKA.

HutupoBanue: CnodnukoB B. B. [lepeBon u nunrBHcTHYecKas Oe3omacHOCTh // BecTHHK
Hwxeropoackoro rOCYyJIapCTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOT'O YHUBEPCUTETA WM.
H. A. To6pomo6osa. 2022. Beim. 1 (57). C. 93-108. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-57-
1-93-108.

Translation and Linguistic Security

Vadim V. Sdobnikov
N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The paper highlights the role of translation activity in ensuring linguistic security of Russia. It
notes that translation activity results can both pose threats to linguistic security and strengthen
it. The threats posed by translation include: ignoring the peculiar perception of target texts by
Russian recipients, which results in production of linguistically insecure texts; wide-spread
use of foreign borrowings, mainly from English; and insufficient literacy of present-day trans-
lators. To improve the situation the following measures are proposed: to improve professional
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training of translators/interpreters on the basis of the communicative-functional approach to
translation; to develop special courses of Russian designed for would-be translators; and to
alter the methodological base of translators training, which implies improvement of translator
trainers qualification on the basis of the communicative-functional approach. It is suggested
that translation activity will no longer pose threats to linguistic security provided the efficient
language policy is pursued both on the national level and on the level of individual organiza-
tions.
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1. BBenenue

B nanHoil cTtaThe MBI CTaBUM mepesl co00il e 000CHOBATh Ba)KHOCTh
nepeBo/ia Kak (hakTopa JTUHTBUCTHYECKON O€30MacHOCTH TOCyAapcTBa. AKTY-
QIBHOCTh TOCTAaBJICHHOW 3a/layd OOOCHOBaHa MpPEXAE BCEr0 3HAYUTEIbHBIM
pacHIMpeHUeM NEPEBOAYECKON NESITEIbHOCTH 3a MOCIEAHUE TPU JECATUIIETHS,
oOpeTeHreM €10 MacCOBOI0 XapakTepa B MaciiTadax Poccuu u OnuxkHero 3apy-
0exbs1. O4eBUIHO, UTO MOJOOHOE SBJICHHE HE MOIJIO HE OKa3aTh CUJIBHOIO BO3-
JICVCTBHUSI HAa COCTOSHUE TOCYAapCTBEHHOro s3bika Poccuiickont Deneparuu
(pycckoro), onpeaenuB TCHACHIINN K €0 U3MEHEHHUI0; MPUYEM dTH TCHACHIIUH
WHOTJIa HOCAT HETaTHBHBINA, a 4aCTO U OTKPOBEHHO JIECTPYKTUBHBIN XapakTep,
naryOHO BO3JIEHCTBYSl Ha JIMHTBUCTHYECKYIO 0€30MacHOCTh TocymapcTBa. Bo-
BJICYCHHUE B MEPEBOAUYECKYIO JIEATEIBHOCTh OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA CyOBEKTOB,
UMEIOLINX BEChbMa HEOJMHAKOBYIO MPO(PECCHOHATBHYIO IEPEBOAUECKYIO MOJATr0-
TOBKY — OT JJOCTaTOYHO BBICOKOM J0 OYEHb HU3KOU, — a TaKKe HeOOOCHOBAH-
HOE M3MEHEHHE TaK HAa3bIBAEMOU KOHBEHIIMOHAIHHOW HOPMBI MepeBOa MprBe-
JU K IIUPOKOMY PACTIPOCTPAHEHUIO TEPEBOJHBIX TEKCTOB, B KOTOPHIX OTMEUa-
I0TCSI MHOTOYHCIIEHHBIE HAPYILIEHUS HE TOJBKO Y3yCa PYCCKOTO A3bIKa, HO U €ro
HOPM, a TaKX€ OTCTYIUICHHS OT KOHBEHIIUH, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIMH paHEe
CO3JaBaJIMCh U MO-TIPEKHEMY JIOJKHBI CO3aBaThC TEKCThl COOTBETCTBYIOIIMX
*aHpoB. B pe3ynbTaTe OOIIECTBO B LIEJIOM U OTAEIBHBIE €T0 MPEICTABUTENH,
yOEXIEHHbIE B CAKPAJTIbHOM HEMOTPEIIMMOCTH KaXA0ro MeYaTHOro CJIOBA, MO/I-
CO3HATEJIBHO YCBAaUBAIOT (POPMBI BBIPAKEHUS, UyK/IbIE PYCCKOMY S3BIKY, OoJiee
XapaKTEPHbIC, B YACTHOCTH, JIJISl AHTJIMACKOTO SI3bIKA, PACIIATHIBAIOIINE HOPMY
rOCyapCTBEHHOTO SI3bIKa, YTO, COOCTBEHHO, M CO3JAaeT Yrpo3y JUHTBUCTUYE-
CKO1 0€30IacHOCTH TOCYIapCTBa.

2. JIuHrBUCTHYECKAas] 0€30MACHOCTh KAK KOMIIOHEHT HAIMOHAJIbHOWM
0e30IaCHOCTH rOCyAapcTBa

Hpencz[e BCCro, CIICAYCT OTMCTUTD, YTO JIMHI'BUCTHYCCKAsA 0€e30I1acHOCTh
KaK TaKoOBasA ABJACTCA CPCACTBOM oOecrieueHus YCTOP'I‘IHBOCTI/I T'eOoIOJINTHUYC-
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CKOro kozaa ctpanbl. A. A. bapromr yka3plBaeT, 4TO «TEOMOJUTHYECKUNA KOJ
rocyAapcTBa B OOIIEM BHJI€ BKIIIOYAET HAI[MOHAJIbHBIE MHTEPECHl U LIEHHOCTH,
NPUHATYIO KAy UJICHTU(PUKAIIMU ONACHOCTEW, PUCKOB, BHI3OBOB U YIpo3 U
BCEBO3MOJKHBIE CIOCOOBI mx HeuTpanm3anun» (baptom 2014). Jlamee aBTop
MUIIET, YTO «YCTONYMBOCTh T€OMOJUTUYECKOTO KOJIa JOCTUTAETCsl 00eCIeueHU-
€M BCEX BHUJOB O€30MaCHOCTH: MEXKIYyHApOJHOW, HAIMOHAJILHOM, rocyjaap-
CTBEHHOM, MOJUTUYECKON, BOCHHOM, IKOHOMUYECKOH, TyXOBHOM, HHPOpMAIIU-
onHoi» (baptom 2014). HecmoTpst Ha TO 4TO B MepeyHE BUAOB OE30MACHOCTU
OTCYTCTBYET JIMHTBUCTUYECKasi OE30MMaCHOCTh, €€ BaXXHOCTh JIsi 0OeCIeueHus
YCTOMYMBOCTHU T'€OMOIUTUYECKOTO KOJIa HENb3sl OTpulaTh. OHA HEMOCPEICTBEH-
HO CBsI3aHa M C JYXOBHOM 0€30MacCHOCTBIO, M C HAIMOHAJILHON 0€30MacHOCTHIO.
DTO MOJIOKEHUE OTUETIMBO OCO3HAETCS HE TOJIBKO MPEACTABUTEISIMU POCCUM-
CKOr0 rocyjapcrBa, HO U npotuBHUKaMu Poccuu. Eme B 1948 romy rocyanap-
ctBeHHbI cexpetaps CIIIA Amnen [amnec ropopui: «Uto6sl pasBanuts CCCP,
HE HaJI0 aTOMHOM 00MOBI, HY>KHO TOJILKO BHYIIIUTh €r0 HapoJiaM, YTO OHU MOTYT
o0olTHUCH O€3 3HaHMS PYCCKOTo si3blka. HapymiaTtcss skoHOMUYECKUEe, KyIbTyp-
HbIE, APYyTrUe CBA3U. ['0Cyn1apcTBO MepecTaHeT CYIIECTBOBAThY (IIUT. O XajeeBa
2006: 110). IToka emie paHoO TOBOPUTH O TOM, YTO HA POCCUHCKOM MPOCTPAHCTBE
HapyIIalOTCS YKOHOMUYECKHE M KYJIbTYpHbIC CBSI3M, HO BOT OIPEACICHHOE
HeOpeKeHUEe K PYCCKOMY S3bIKY, OTKa3 OT OBJIQJICHUSI UM Ha JOCTAaTOYHO BBICO-
KOM YPOBHE, OCOOEHHO CpeIH MOJIOIEKHU, — 3TO (HaKT, HE TPeOYIOIUi T0Ka3a-
TENIbCTB. A CIE0BaTEIbHO, U yIpo3a JIMHTBUCTUYECKOM, a 3HAUUT, U HAIUO-
HaJbHOM Oe3oracHoCcTH Poccuu BrojiHEe O4eBUIHA.

CBsi3b MEXIy JIMHTBUCTHYECKOW O€30TMaCHOCTHI0O U HAIIMOHAILHON 0€3-
OIIACHOCTBIO OTMEUaeTcs MHOruMM ucciegoBartenasimu. Tak, WM. M. Xaneea
yTBepkaaet: «HemooreHnka rocyJapcTBEHHOTO S3bIKa BENET K HEU30EKHOMY
CHIKEHHIO POJIM HALIUM, POJIM FOCYIApCTBA KaK OCHOBHOTO PETYJISTOPA KOHO-
MUYECKOM, MOJIUTUYECKON, COMAIbHOW M KYJIbTYpPHOW >KU3HH JIIOAEH. A 3TO
O3HayaeT, 4YTO CYBEPEHUTET CTpPaHbl Pa3MbIBACTCS M Ha BEPXHEM, rocyaap-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM, CBEPXHAIIMOHAILHOM YPOBHE, U Ha HUXKHEM, CBS3aH-
HOM C TaK Ha3bIBAEMBbIM JEMOKPATUYECKUM TPAH3UTOM (WJIM TPEThEil BOJHOM
JIEMOKpATU3alli B MHPE), BOIUIOIICHHBIM B IIUPOKO Pa3BEpHYBIIEHCS es-
TEJLHOCTU OOIIECTBEHHBIX TPYIII, OpraHu3aiuil u uHaIuBUaA0B» (Xaneera 2008:
5). I'. H. TpodpumoBa oTMeUaeT, 4TO «B CBSI3M C BHEIIHUMH BO3JCHCTBUSMH,
OOyCJIOBJIGHHBIMH TIpOIIECCAMH  TJIOOQM3aIui, a TaKkKe C BHYTPEHHUM
HEYCTPONCTBOM B c(epe oOpa3oBaHUs, BOCITUTAHUS, HAIMOHAIBHBIX OTHOIIIE-
HUUW ¥ TICUXOJIOTUU HACEJICHHMsI, UCCIIEIOBATENN YBI3bIBAIOT 00ECIICUCHUE HAITH-
OHAJILHON Oe3omacHOCTH Poccum ¢ 3amaueit oOecriedeHHs] JIMHTBUCTHYECKOM
6e3omacHocTu pycckoro si3bikay (Tpodumona 2012: 25). JIMHrBUCTHYECKYIO
0€30MacHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA CIEAYET paccMaTpUBaTh Kak OJUH U3 (PaKTOpOB
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COXpaHEHUs! HAIIMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUs, a 3HAYUT, U OOCCIICUCHUs HaIMO-
HaJIbHOM Oe30macHOCTH rocyaapctBa. HanmoHanbHOE caMOCO3HaHWE, B CBOIO
ouepesib, ONPEIEsAeTCs] KaK «COBOKYITHOCTh B3IVISIOB, OLIEHOK, MHEHUH U OT-
HOILICHHWI, BBIPAXKAIOIIUX IMPEACTABICHUE YIECHOB HAIlMOHAIBHO-3THUYECKOM
OOIIHOCTH O CBOEH UCTOPUH, COBPEMEHHOM COCTOSIHHH U MEPCIIEKTHBAX CBOETO
pa3BUTHS, a TAKXKE O CBOEM MECTE Cpe/Id aHAIIOTMYHBIX OOIIHOCTEH U XapaKTepe
B3auMooTHoIeHnil ¢ HumMm» (Llemnmes 2014). Panee Mbl mpeamosaranu, 4To
HOCHTEIIN ONPEJEICHHOIO S3bIKa BIIOJHE OTYETJIMBO OCO3HAIOT HAJIMYUE HEpa3-
PBIBHOM CBSI3M MEXAY S3bIKOM W HAIMOHAJbHBIM MEHTAJIUTETOM, OCO3HAIOT
poJib si3bIKa B (DOPMHUPOBAHMM HAIMOHAIBLHOTO camoco3HaHusi (CaoOHUKOB
2018a). K cosxaneHuto, CerojHsi Halle MPEANOIOKEHUE KaXeTcss M30BITOYHO
ONTUMHUCTUYHBIM: €CThb OCHOBAHHS IOJaraTh, 4To MOJOOHAas CBsI3b HE BCEr/a
OCO3HAETCS HE TOJIBKO HA YPOBHE PSAIOBBIX HOCUTENEH s3bIKa, HO M HA rOCyap-
CTBEHHOM YpPOBHE.

Bnpouewm, onpenenenHas 3a00Ta 0 3alUTE PYCCKOTO sI3bIKa Kak rocyaap-
CTBEHHOTO s3blka P® pyKOBOJICTBOM CTpaHbl BCE€ K€ NPOSBIECHA, YTO CBUJE-
TEJIBCTBYET O MPU3HAHUM BaXHOCTH IOCYJJAPCTBEHHOTO S3bIKa /17151 00eCIeUeHUs
KaK JIMTHTBUCTUYECKOMN, TaK U HAIlMOHAJIbHOU Oe3omacHOCTH cTpaHbl. B 2005 ro-
ny ObLT mpUHAT (eaepalnbHblid 3akoH «O TocyIapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit
®denepanuuny», cpeau MOJOKEHUH KOTOPOro 0co00€ BHUMAHUE NIPUBJIEKAET Clie-
nytoniee: «IIpu ucnosnb30BaHUM PyCCKOro A3bIKa KaK IOCYIapCTBEHHOTO S3bIKA
Poccuiickont denepanun HE JOMYCKAETCS MCMOJb30BAHUS CJIOB M BBIPAKEHUM,
HE COOTBETCTBYIOIIMX HOPMaM COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O JUTEPATYPHOTO S3bIKA
(B TOM 4HCIie HELEH3YpHOM OpaHM), 3a UCKIIOYECHHUEM HMHOCTPAHHBIX CJIOB, HE
UMEIOLINX 00ILIEYNOTPEOUTENbHBIX aHAIIOTOB B PYCCKOM si3bIke» (DenepanbHbIN
3akoH 2005). MbI BBIACIHIN 3TO MOJO0KEHUE TOTOMY, YTO UMEHHO OHO HapyIiia-
€TCSl B HACTOSILIEE BPEMS UYPE3BBIYAMHO YacTO, NPHYEM IEPEBOAYMKH TAKXKE
BHOCSIT COMHUTENBHYIO JIENITY B CO3/IaHHE «CJIOB M BBIPAKEHUW, HE COOTBET-
CTBYIOIIMX HOPMaM COBPEMEHHOTO PYCCKOT'O JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA», & TAKKE B
3arpsi3HEHHE PYCCKOTO s13bIKa MHOCTPAHHBIMHU 3aMMCTBOBAHUSIMH, 0€3 KOTOPBIX
OH, TO €CTh PYCCKHI1 S3bIK, BIIOJTHE MOXKET OOOUTHUCH.

Peub uner o He3aTpyITHEHHOM HCIIOJIb30BAHUU PYCCKOTO S3bIKA €0 HOCH-
TEJISIMU, MPEXKIE BCErO B MPOIIECCE BOCIPUATHS TEKCTOB. B 3TOM oTyacTH u 3a-
KJItouaerca JHUHrBuctuueckas OeszomacHocTh. I'. H. Tpodumosa yTtBepknaer,
YTO «<...> TNPHU MPOU3BOJICTBE TEKCTA (BBICKA3bIBaHMs) OH JOJDKEH OBbITh 0e3-
OIIACEH, T. €. HE JIOJDKEH HECTU YIpO3y WJIM HAaHOCUTh BPEXl aBTOPY, EPCOHAKY
(peub mpexJie BCEro UAET O MyOJUIUCTHKE U KyPHAIUCTCKUX TEKCTaX, Mepco-
Ha)XaMU KOTOPBIX SIBISIIOTCSI pealibHble Jioau) win ayautopun» (Tpodbumona
2012: 27). Otoii MbICIHM CO3BYYHO M BbIcKaszbiBanue WM. 1. XaneeBoil, no mHe-
HUIO KOTOPOH oOecrneueHue yCTOWYMBOCTU CTPYKTYPBI PYCCKOTO SI3bIKA «IIOJI-
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JEPKUBAETCSI HOPMUPOBAHHOCTBIO, TO €CTh 3aKOHAMHU M ITPAaBWJIAMHU CaMOU SI3bI-
KOBOU CTPYKTYPBHI, C OJHOW CTOPOHBI, & C APYrOM — PEYEBOU MPAKTUKON TOBO-
pAIIMX HA PYCCKOM S3BIKE, HCIOJIb3YIOIIUX BO3MOKHOCTH 3TOH CTPYKTYpPbI»
(Xaneesa 2006: 110). Hiwxe Ha KOHKPETHBIX MpUMeEpax Mbl yOeauMmcs, 4To 4a-
CTO TEKCThI, B TOM YHUCJI€ IPOU3BOIUMBIE IEPEBOAUYNKAMU, OTHIOb HE Oe3omac-
Hbl JUisl ayauTopuu. OINACHOCTh 3aKJIIOYAETCS MPEXAE BCEro B TOM, 4YTO
HEOpeKHOE WM HApOYUTO HEMPaBUIIBHOE CIOBOYMOTpEOJIeHUE, BHEAPEHUE B
A3BIK UYXKEPOJHBIX 3JIEMEHTOB BIMSIOT Ha HALIMOHAJIBHOE CAMOCO3HAHHE COOT-
BETCTBYIOILEH 3THUYECKO oOmHocTu. Kak nmumer . Kavana, «11s cyniectBo-
BaHUS U PA3BUTUS STHOCOB BAXKHBI MPEXKE BCEr0 BHYTpeHHUE (AKTOPBI: HAPO-
JIbl JTOJDKHBI OLIYHIaTh NOTPEOHOCTh HAXOAMUTHCS M MPOSBIATH CEOSl B COCTaBE
JAHHOT'O HAallMOHAJILHOTO COOOIIECTBA, MPUYEM 3TO CTPEMIICHHUE JTOJIKHO MOCTO-
SIHHO BO300HOBJIATHCS M MOATBEPKIAThCA. OUEBUIHO, YTO UMEHHO SI3bIK B MaK-
CUMAaJIbHOM CTENEHU COJEUCTBYET YTBEP)KICHHUIO U YKPEIUICHUIO 3TOW MOTpeO-
Hoctu» (Kauana 1994: 52—-53). CoOTBETCTBEHHO, B CUTYyalluH, KOTJa MOJIphIBa-
I0TCSI CAMHU OCHOBBI JIMHTBUCTHYECKOW O€30MacHOCTH, JIOAU HE MOTYT YJOBJE-
TBOPUTH B TIOJIHON Mepe CBOIO MOTPEOHOCTh B OCO3ZHAHUM CBOEH MPUHAIJICKHO-
CTH K JJAaHHOU OOII[HOCTH.

3. [lepeBoa — yrpo3a JJUHTBHUCTHYECKOH 0e30MacHOCTH?

3.1. Ocnosnvle haxkmopul, cozoarowue yzpo3y JTUHEUCHUYECKOU (e3-
onacnocmu

B nmanHOM paszene Mbl pacCCMOTPHM OCHOBHBIE TEHJICHIIUU B TEPEBOIUE-
CKOH JESITENIbHOCTH, CO3/AI0IIUE YIPO3Y JMHTBUCTHYECKOM 0€30MMacHOCTH.

Bo-niepBbIX, cregyer OTMETUTh HECKOJIBKO 3aMEIJICHHOE BOCIPHUSTHE
MPEACTAaBUTEIISIMU TIEPEBOAUYECKOTO COOOIECTBA OCHOBHBIX TOJIOKEHHH KOM-
MYHUKAaTUBHO-(DYHKIIHOHAJILHOTO MOX0/1a K TIepeBoy. JlaHHBIN moaXoHd mpe/-
MoJIaraeT y4eT MOTPEeOHOCTeM M OKHUIAAHUM Pa3HOA3BIYHBIX KOMMYHUKAHTOB,
BCTYIAIONIUX B MEXbI3BIKOBOE B3aWMOJICUCTBHE TPHU MOCPEIHUUYECTBE IMepe-
BOJYMKA, YUET Pa3IMUNNA MEKIY KyJIbTypamH, ()OHOBBIX 3HAHWH KOMMYHUKaH-
TOB, IPUYEM B TMPOLIECCE OCYIICCTBICHUSI HE TOJBKO XYJI0KECTBEHHOTO WIIH
MyOJIMIIUCTUYECKOTO TIEPEBOJIa, HO U MEPEeBO/ia CHEUabHOTO (00 y4eTe Mex-
KyJbTYpHBIX paznuuuii cM. [Illamunos, Kupumiosa 2021]). B cBoux teopetu-
YECKUX PaACCYXJCHUSAX TEPEBOAYMKUA BpOJie Obl COIJIACHBI C TE€M, 4YTO Tepe-
BOJ — OTO TOCPETHUYECTBO MEXKAY MPEJACTABUTEISIMU PA3HBIX KYJIBTYp, UYTO
MEePEBOIUMK JIOJKEH 00CCTICUHNTh yIOBIETBOPEHUE MOTPEOHOCTEN MOTydaTeei
MEepPEBOJIa, OCYUIECTBIAIONIUX OMNPEACICHHYIO MTPEAMETHYIO AEATEIbHOCTh, YTO
MIEPEBOJ OCYIIIECTBIISIETCSI HE B BAKyyMe, a B OTMPEICICHHON KOMMYHUKATHBHOM
CUTYaIllH, B KOTOPOI 3a/1eiCTBOBAHBI KOHKPETHBIE CyObeKThl. OTHAKO HA MpaK-
TUKE 3TU TIOJIOKEHUS 3a0BIBAIOTCA, U camMa MpPaKTHUKa MEepPeBOIa, XapaKTep Mpu-
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HAMAEMBbIX MEPEBOJUECKUX PEMICHUN UAYT Bpa3pe3 C MPABUIbHBIMU YTBEPXKIE-
HUsAMU. BmecTo opueHTanuM Ha IMOJydarensl MepeBOojia, €ro MHTEPEChl U TO-
TpeOHOCTH, TIEPEBOAUYUKH OPUEHTUPYIOTCA HAa COOCTBEHHBIC NMPEICTABICHUS O
BO3MOKHOCTH MCIIOJIb30BAHUS OIPENEIICHHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB, CO37aBas
TEKCTbl, BOCIHPUHUMAEMBIE NOJYYaTEISIMH C HEKOTOPBIMH 3aTPYAHEHHUSIMMU.
H. A. KpaeBa ormeuaet: «[IpuMeHUTENHEHO K COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO PYC-
CKOTO S3bIKa, UCTIOJIB3YEMOI0 B COLMAIBHBIX CETSAX, Mbl HaOII0aeM mpeHeOpe-
KUTEIIbHOE OTHOIIICHHE HE TOJNBKO K MpaBuiaM opdorpaduu U MyHKTYyallud, HO
Y HEOPEKHOCTh MO OTHOIICHHIO K JIMTEPATYPHOMY SI3BIKY, K CTHJIIO U TpaMMa-
tuke» (Kpaesa 2020: 65). 3ameTum, 4TO NPEHEOPEKUTEIHHOE OTHOIICHUE K
PYCCKOMY SI3BIKY OTMEUYAETCSI HE TOJIBKO B COLMAIBHBIX CETAX, HO U B CMIU.

Bo-BTOpBIX, OTMEUaeTCsl HEONPaBAaHHAsI OPUEHTAIUSI HA WCIIOJIb30BaHUE
3aMMCTBOBAHUM U MPSAMBIX BKPAIUIEHUN W3 aHTJIMICKOTO SI3bIKA, YTO CBSI3aHO C
oOmielt opueHTallel Ha JTaHHBIH MHPOBOM S3BIK B YCIOBUAX TJI00aIH3allUU.
MHOs3bpIYHBIE BKPAIUIEHHS B PYCCKOM TEKCTE, BO-TIEPBBIX, CO3AAOT ITOJIY4aTEIIo
TEKCTa MPOOJEMBI C €r0 BOCIPUITHEM U, BO-BTOPBIX, HETATUBHO BIIMSAIOT HA CO-
3HAHHWE YHUTATeld, CO3/1aBasi y HEro OIIYIICHUE, YTO AHTJIMUCKHI S3bIK Ooraye
PYCCKOT0, MPeIOCTABISIET O0MbIIE BO3MOKHOCTEN AJI BBIPAXKEHUSI MBICIIH, KO-
TOpasi OKAXKETCSI HE BBIPAXKEHHOM /10 KOHILIA, €CIIM HE OyAYT HUCIOIb30BAThCS aH-
rMIu3Mbl. rpaer cBOKO poib M pacxokee MPenCcTaBICHHE O OOoJbLIEH Mpe-
CTMKHOCTH AHTJIMKACKOTO SI3bIKA, MPOSIBISIIOIIEECS B WCIOJb30BAHUH HAAIUCEN
Ha aHTJIMIICKOM f3bIKE B pEKJIaMe€ M B HAMMEHOBAHUAX KOMIAaHWI, OpEHIOB, B
rOPOJICKON TOMOHUMHUKE | T. 1. (TIopoOHee 00 3ToM cM. B [CrobuukoB 2018a]).
HecoMmHeHHO, 1 IEPEBOUUKH HE N30€XkKalld ATOr0 NaryoHOro BIAMSHHUSL.

B-tpeTpux, cHmkeHue oOmiel rpaMOTHOCTH HACEJICHHS, B YACTHOCTH B
00J1acTU pyCcCKOro $3bIKa, MPOSIBISIETCS U B TIEPEBOAUECKOM JesTenbHOCTH. Kak
y’Ke ObUIO OTMEYEHO BbILIE, NEPEBOAUYUKH YacTO MPOU3BOAAT TEKCThI Ha pyc-
CKOM $3BIKE, COAEPKAIIME HAPYIIEHUS HOPM U Y3yCa PYCCKOTO sI3blKa, Hapylle-
HUS MTPABWJI U KOHBEHIMM, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIMU CO3JAIOTCSI TEKCTHI CO-
OTBETCTBYIOIIMX kaHpoB. Hanbosnee yacto 310 ABIeHHE HAOMIOAAETCS B MeyaT-
HBIX ¥ 0COO0eHHO MeKTpoHHBIX CMU, coaeprxaiux nepeBoIHbIe MaTepHUAaIbI.

3.2. Hedocmamku co8peMeHHbIX nepesoooe KaK y2po3a AuH2eucmuye-
CKOll 6e3onacHocmu: KOHKpemu3ayus

B npenpinymiem paszziene Mbl OTMETHIIM OCHOBHBIE (DAKTOPBI B IEPEBOIY -
CKOM JesITeIbHOCTH, CO3JAI0INe YIrpo3y JUHIBUCTUYECKOM Oe3omacHocTh. Pac-
CMOTpHUM 0oJiee KOHKPETHO (POPMBI UX MPOSIBICHHUS.

CKIJIOHHOCTh TEPEBOIYMKOB 3a0bIBaTh, UYTO CO3/1aBAa€Mbleé WMHU TEKCTBI
JOJDKHBI OyAyT BOCIPUHUMATHLCS ayJAUTOPUEH YMTaTeNel, MpUueM BOCIPUHU-
MaTbCsA HE3aTPYIHEHHO, MOXHO IPOUJUIFOCTPUPOBATH CIIEIYIOLIUM IPUMEPOM,
B3sThIM ¢ caiita « MHOCMMU.RuU»:
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(1) Cmano ussecmmno, umo USNS Choctaw County npuwmeapmosaics Ha
80eHHO-MopcKol baze 6 Betipyme, 20e e2co mopacecmeeHHO 6cmpeyanu 8blCOKO-
nocmasenennvle auya osyx cmpan (MaoCMU, 07.10.2021).

Ecnu 6b1 3T0 TIepeBOAHOE MPEIIOKEHNE BOCTIPUHUMAIIOCH U30JTMPOBAHHO
OT TEKCTa, y YATATENs BOSHUKIM ObI cepbe3Hble pobsieMbl. OH, KOHEYHO, A0Ta-
nancst Obl, YTO Pedb UAET O KAKOM-TO CYJHE, HO TOCY/IapCTBEHHAS MTPUHAIIICK-
HOCTh 3TOTO CyJHA BOBCE HE oueBHaHA. K cUacThio, BRIpyJaeT 3arjiaBue WH-
dbopMaImoHHON cTaThu: «AMEPUKAHCKHI BOGHHBIM Kopabaps mpubblt B JIuBaH:
nmouyeMy MMEHHO cerdac?y». OIHAKO TpH MPOYTCHUH CAaMOTO TPEJIOKESHUS BO-
MPOCHI BCE K€ OCTaloTCs: Kak pacmdpoBats adopeBuarypy USNS? Kak mpa-
BUJILHO MPOYUTATH (03BYUYHTHh B COOCTBEHHOM CO3HaHUM) Ha3BaHue cynHa? Ca-
MO TI0 ceOe MOSABJICHHE TUX BOIPOCOB O3HAYAET, YTO IMOJy4yaTeldb MEpeBojia
HAXOJIUTCS B 3aTPYJHUTEIILHON CUTYyallMd MMEHHO TOTJIa, KOrJa y aHTJIOSA3bIY-
HOTO TOJiyyaTessi OpUrMHAla HUKAaKUX 3aTPyJHEHUNA HE BO3HUKANO. B »TOM
clly4ae MbI U CaMH HE MOXET YAepP>KaThCsA OT BOMPOCaA: MOYeMy MOoJydaTesb Ie-
peBoa NOHKCH HAXOIUTHCSA B XY/IIIEM ITOJIOKEHUH 110 CPABHEHUIO C MOTydaTe-
JeM opuruHana? A eciau oOpaTUThCS K OCHOBHOM TeMe JaHHOM CTaThH, TO CTa-
HOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO CO3JIaHHBIN IMEPEBOAYNKOM TEKCT JIMHTBUCTUYCCKU
HeOe3onaceH (B TepmuHoioruu I'. H. TpodgumoBoii). TouHo Tak *e, KaK JIMHT-
BUCTUYECKH HEOE30maceH CIACAYIOMNUA OTPHIBOK M3 MEPEBOJTHOTO MHGOpPMAITH-
OHHOT'O COOOILEHUS:

(2) Amepuranckuii asuanocey sowen ¢ Cpeouzemmoe mope

...llomumo asuanocya, 6 cocmas zpynnvl 6x00am paKemmuwvili Kpeucep
USS San Jacinto, scmunysvr USS Bainbridge, USS Cole, USS Gravely, USS
Jason Dunham, a maxoce nopsedxcckuii ppecam Fridtjof. Taxkoce 6 ee cocmase
ecmv YOapHasi AmMoMHAsL NOOBOOHAS T00KA ¢ Kpbliambimu pakemamu Tomahawk
(U3Bectus, 12.14.2021).

CeronHst MHOTHE TIEPEBOMYUKH MOYEMY-TO YOEKIEHBI, YTO MMEHa COO0-
CTBEHHBIC, TO €CTh Ha3BaHUS KOMITAHHWK, OPEHIOB, CYJ0OB M MPOYHMX MOJOOHBIX
00BEKTOB, JIOJDKHBI MEepeaBaThCs B MEPEBOJIC MPU IMOMOIIM MpHUEMa TPAHCIIO-
3HIMH, TO €CTh NMEPEHECEHUSI NICKOHHOTO Ha3BaHMsI B TEKCT nepeBoga. C ogHOU
CTOPOHBI, 3TO MOYKHO PacCMaTpUBaTh Kak IposBieHue Toro, yto O. B. Ilerposa
Ha3bIBaeT nepeoaueckoit geHwto (Ilerposa 2021). C apyroit CTOpoHbI, B TEOpE-
THYECKOM aCIIEKTE Cyry0oe MPUCTPACTHE TICPEBOTIMKOB-TIPAKTUKOB K TPAHCIIO-
3UIIMM MOYKHO TPAKTOBATh KaK HAPYIIICHUE TaK Ha3bIBAEMON KOHBEHIIMOHATIHHOM
HOPMBI TIEPEBOJIa, KOTOPYIO MBI OMpeesisieM Kak o01me TpeOoBaHUs K TIEPEeBO-
Ny U K TIEPEeBOTYNKAM, TIPEABIBIISIEMbIC HA OMPEICICHHOM dTare pa3BUTHSI 00-
mecTBa. A oOIIECTBO CETOAHS — KaK U MPEXJIe — HYXJAaeTCs B IEPeBOIax, KO-
TOpbIE OBUTM ObI MIOHATHBI TOy4YaTessiM, U, COOTBETCTBEHHO, TPEOYET OT Imepe-
BOJYHMKOB COOJIIOJICHUS ATOTO MPABHIIA.
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Jpyrum MposiBJICHUEM IMEPEBOJUECKON JIEHU, CO3JAOIIMM YIpoO3y JIUHT-
BUCTUYECKON O€30MaCHOCTH, SBISIETCS HCIIOJIb30BAHUE IEPEBOJUMKAMU PYC-
CKHX CJIOB, TTI0 CBOEMY 3BYYaHHIO U (hOPME CXOKHUX C aHTJIMUCKUMU CJIOBaMH, HO
UMEIOIMMH WHOE 3HAYCHHE, O YeM HaM YXKe MPpUXoauiaoch nucath (CI100HUKOB
20186). OnHako cuuTaeM HYKHBIM BCE K€ MPUBECTU OJIMH MPUMED:

(3) [Ianapabcrkoe wuzoanue «Aw-Illapx  Anv-Ascamy»  co ceviikou
HA CUPULICKYIO 00Cepeamopuio no npasam 4eioeexa cooowiaem, 4umo CUpUuucKasl
apmusi npu noooepoicke poccurickux BKC nauana nacmynnenue na Monub. Ilo
OaHHBLIM 00cepeamopuu poccuiickue camonemsl Hanecau oxono 60 yoapoe me-
Hee ueM 3a mMpu 4aca Haio2e U 20-60cmoke nposunyuu Honub. Ilocubno
no menvutell mepe wemeepo epascoanckux auy (MuoCMU, 08.09.2018).

W BHOBB y uMTaTeNs MEPEBOa BOSHUKAET KOTHUTUBHBIN JUCCOHAHC, MO0,
KaK W3BECTHO, 00CEpBATOpPHUSI — 3TO «HAYYHOE YUpEKIeHHEe, 000pyJ0BaHHOE
JUISL aCTPOHOMHYECKUX, METEOPOJOTUYECKUX, Teo(U3NUEeCKUX HAOII0ICHUH.
3nanue obcepBaropum» (Crnoapsr Osxerora). Kakoe oTHoIIeHHE OHA UMEET K
coObIThsM B Cupun? 3a yeMm oHa HaOJII0JAET: 32 TEM, YTO IPOUCXOJIUT B KOCMO-
Ce, WJIY 34 TEM, UYTO MPOUCXOAUT HA 3emie? AHIIIMICKOE HANMEHOBAHUE, MEXKTY
TeM, Ooltee onpenencHHo: The Syrian Observatory for Human Rights. OueBu-
HO, YTO U B 3TOM CJIy4ae MepeBOAUMK IPENacs MepeBOAUECKON JIEHH, a 3a0HO
NOILIENT [0 MYTH, KOTOPBIM CIEAYIOT €ro KOJUJIErH, Oe3pa3audHble K MOTpeOHO-
CTSIM M OXUAAHUSAM IOJIy4yaTeleil nepeoga. A Mmoyydaresid NepeBojia, B CBOIO
ouepe/lb, BHOBb OKA3aJUCh B CUTYyallMd XY/AIICH MO CpaBHEHUIO C TOM, B KOTO-
POM HAXOIATCS YUTATENIN aHTJIMMCKOIO OpUTHHAA.

O He0OOCHOBAaHHOM HCIOJIb30BAHUU AHTIIMACKUX 3aUMCTBOBAHHI B pycC-
CKHMX TMEPEBOJHBIX Jla U OPUTMHAJIBHBIX TEKCTaX HamucaHo Hemano. Kak numer
O. B. IletpoBa, «B 3TOM IJIaHE 0COO0E MECTO 3aHMMAET BOTPOC O MOIICP KAHUH
YUCTOTHI PYCCKOTO SI3bIKa KAK OJHOW M3 BAXKHEHIIMX COCTABJISIOIIMX IE€OMNOJIH-
TUYECKOTO M HAIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO KOJIa CTPaHbl, B TOM YHCJI€ 0 00phOe C
M30bITOYHBIMHU, HEHY)KHBIMU 3aMMCTBOBAHUSIMU, KOTOPBIE HE MPOCTO 3aCOPSIOT
A3BIK, HO M 3a4acmylo UCno0B80Jib 8HEOPSIIOM 6 CO3HAHUE 2080PAUUX OYEHKU U
YeHHOCMU, npomugopedaujue Hauemy HaYuoHAIbHO-KYIbIYPHOMY KOOY UTU, 80
ecakom cayuae, pacuiamsigarowue e2o (KypcuB moit. — B. C.)» (Ilerposa 2021:
41). Ipyrumu cjioBamu, €0 HE TOJIBKO B TOM, UTO 3aUMCTBYIOTCSI aHTJIUNCKHUE
CJIOBA, IABHO MMEIOIIIUE COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE, TO €CTh HE 0003HaYa-
IOIIME YTO-TO HOBOE, HO U B TOM, YTO B CO3HAHUHU IOJb30BaTENE PYCCKOTO
S3bIKa BO3HHUKAET JIOKHOE TMpeJCTaBiIeHHE 00 0003Ha4YaeMbIX SBJICHUSX HE
TOJIBKO KaK O HOBBIX, HO U UMEIOIMUX 00Jiee BBICOKHI CTaTyc, 00Jiee BHICOKYIO
CTEIEHb MPECTUKHOCTU. Bce MBI MOCTOSTHHO y4acTBYEM B HAYYHBIX MEPOIPUSI-
Tuax. Ho modemy-To y49acTHHKM 3TUX MEPONPUSITHN U OTACIbHBIC (OpMATHI
MPOBOJIMMBIX HAYYHBIX KOH(GEPEHIINI B MOCIeAHEe BpeMs cTalii 0003HAYaThCs
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TaKUMH CJIOBaMH, KaK «MOJEPATOP», «CIUKEP», «KOBOPKUHI-CECCUS», KTPEKY,
«BOPKILONY, «(HOopcaT-KOBOPKUHT» U T. . Bo-TIepBBIX, pa3Be 4TO-TO MPHUHIHU-
MUaJbHO W3MEHWIOCh B CaMOW TPAKTHUKE IMPOBEACHHS TaKUX KOH(epeHImii?
Her, Huuero HOBoro. Bo-BTOpHIX, pa3Be UCIIOIb30BAHUE AHTIIMMCKUX 3aUMCTBO-
BaHUH B Mporpammax kKoH@epeHuil (1 Bce xe «popcailT-ceccuiin?) 3aMeTHO
MOBBIIIAET CTATYC MPOBOJAMMBIX MEPONPUITUN, MHOTHUE U3 KOTOPHIX HACUUTHI-
BaIOT He OoJiee TPUALATH YYaCTHUKOB? OIISITh K€ HET.

Krto-To cnpocut: a npu 4em 3aech nepeBoaunku? Ha camom nene vacto
HE OHHU SIBJISIFOTCS OCHOBHBIMM BHUHOBHUKAMH 3arps3HCHUSI PYCCKOTO SI3bIKA.
3/1ech majibMa MEePBEHCTBA MPUHAJJICKUT CKOpPEe TEM, KTO OCBOUI aHTJIMHUCKUIA
S3BIK, HO TIEPEBOAY HHUKOTNa He yuuics. M Bce ke, mo Hamiemy riyOoKoMy
yOEXIEHNI0, UMEHHO TEPEBOAUYUKHN JODKHBI OOPOTHCS 32 YUCTOTY SI3bIKA, HE
UJs Ha TMOBOAY Y T€X, KTO OE3AyMHO WJIU JETKOMBICJIECHHO BHEAPSET B HETO
YyXJIbI€ DJIEMEHTBI, CO3/1aBasi yIpo3y JIMHTBUCTHYECKOM 0€30MacCHOCTH.

Emie oana yrpo3a TMHIBUCTUYECKON 0€30MaCHOCTH, KaK y»e ObLIO OTMe-
YEHO, CBSI3aHA C HapYUIEHUSIMU HOPMBI U y3yca si3bIKa B MIEPEBOJAHBIX TEKCTaX.
[IpuBenem npumep:

(4) Lenvt na 2az ¢ bpumanuu oocmuenu 3a061aunblx gvicom. Anenuuane
ucnyeanucs. 30eco o4eHb K Mecmy npuwiaucy cioea llymuna o comoenocmu no-
moub Eepone c eazom. «Hy u kmo konmponupyem cumyayuro, batioen unu I1y-
mun? — cnpawusarom yumamenu.— I 0e amom xeanenviit amepuxanckuu CIII™?
Becv ynavin na Bocmok 3a 0onvuiumu npuoviiamu, opocue Hac 6 oeoe?»
(MuoCMMH, 07.10.2021).

Kazanoch Obl, BIIOTHE «T1aiKuii» MEpEeBO/l, €Ciu Obl HE BhIJIeTIeHHAs (pa-
3a, SIBHO MMEIOIIAsi MPU3HAKKA MEPCOHU(PHUKALIUU, CTOJIb XapaKTEPHOU IS aH-
TJIMACKOTO MYOIUITMCTHYECKOTO TeKeTa. ['a3 ymibut 3a mpulbuisimu? ['a3 6pocun
koro-to B 6ene? [oHsATHO, YTO MEPEBOJYUK HE CMOT CIPABUTHCSA C TEM JaBiie-
HHEM, KOTOPOE OKa3bIBAET HA €r0 CO3HAHUE TEKCT OpUTHHAJIA.

Cronp ke Hey3yaldbHO C(HOPMYJIMPOBAHO M CIEAYIOIIEEe NEPEBOIHOE
PENIOKEHHE:

(5) SZ: manenvkan Jlumea paou odemoxpamuu nonyuuia om Kumas
mHoeo canxyuil. M napwieaemcs na nosvie. (MunoCMU, 07.10.2021).

HecoMHeHHO, coueTaHue «IoydaTh CAaHKIMN» TPOTUBOPEUUT Y3YCy pycC-
CKOTO SI3bIKa.

B menom B 000X ciydasix CMBICI TOHSTEH, HO OMACHOCTD 3/1€Ch 3aKJIII0-
YaeTCsl B TOM, YTO YMTATENN MOJOOHBIX TIEPEBOIOB HAUMHAIOT MPUBHIKATH K Ta-
KM aHTJIU3UPOBAHHBIM (OPMYIUPOBKAM, y HHX BO3HHUKAET MpEACTaBJICHHE,
YTO U TaK MOKHO TOBOPUTH U MHCATh HA PYCCKOM si3bIKe. B pesynbrare crpaga-
€T U PYCCKUM SI3BIK, M €r0 HOCHTEIH, JIJIi KOTOPBIX OH IMEpecTaeT ObITh Cpe/l-
CTBOM 3((HEKTUBHON KOMMYHHKAITUH.
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OnacHbIM MPEJCTaBISETCS U paclllaThIBAaHUE SI3bIKOBOM HOPMBI, HAOIIO-
JTaeMO€ Ha YpOBHE OTAEJIbHBIX CIOBOYHOTpeOneHnit. OnsaTh ke Mo BIUSHUEM
aHTJIMICKOTO SI3bIKA B PYCCKUI peueBOil 00MXO0] MPOHUKAIOT Takue (GOPMBI, KakK
«OKOHOMUKWY, KAKTUBHOCTHY, IPUTOM YTO J0 HEAABHETO BPEMEHU CIIOBO «IKO-
HOMHKa» U «aKTUBHOCTBY» B PYCCKOM SI3bIKE HE UMeENd (DOPM MHOKECTBEHHOTO
yucna. Ml BUHOBAThl B TAKOM PacIIaThIBAHUU SI3IKOBOM HOPMBI KaK MEPEBOIUH-
KM, TaK M HETIEPEBOJYUKH, TO €CTh JIFOJM, OCBOMBIIKE AHTIIUMCKUMN A3bIK. Bripo-
4yeM, KTO-TO MOXeT cocnatbest Ha B. H. KomuccapoBa, KOTOpBI B KauecTBE O/JI-
HOT'O U3 HOPMATUBHBIX TPeOOBAHUH BBIJEISI HOPMY MTEPEBOTUECKON peyuu, uMes
B BUJIY, YTO MEPEBOAUYUKHU HCHOIB3YIOT CPEACTBA MEPEBOISAIIETO S3bIKa KaK Obl
«110-0c000My». « OpUEHTUPOBAHHOCTH HA OPUTHHAI HEU30EKHO MOAUPUITUPYET
XapakTep MCIOJIb30BAHUS SI3bIKOBBIX CPEICTB, MPUBOAUT K “‘paclIaTbIBAHUIO”
(IpyruMu CIOBaMH, K Pa3BUTHIO) SI3BIKOBOM HOPMBI U OCOOCHHO y3ycay, — IH-
can B. H. Komuccapos (Komuccapor 1990: 230). Bpsig 11 MOXKHO COTTIaCUTHCS
C OJHHUM M3 OCHOBOIIOJIO)KHUKOB OTEYECTBEHHOI'O IEPEBOAOBENECHUA. 10, 4TO
B. H. KomuccapoB cunTtan 10CTOMHCTBOM MEPEBOTUECKON JAEATETbHOCTH («pa3-
BUTHE» S3BIKOBOM HOPMBI M OCOOCHHO y3yca), MO HallleMy MHEHUIO, SBIISETCS
OYEBUIHBIM €€ HEIOCTATKOM, MPUYEM HEIOCTATKOM BIIOJHE YCTPAHUMBIM, KO-
HEYHO, €CJIM MEPEBOAUUKU OyayT 00J1a/laTh IOCTATOYHON MEPEBOAUECKON KOM-
MeTeHIMEN U OyAyT OTBETCTBEHHO OTHOCHUTHLCS K PELICHUIO TIEPEBOAUYECKUX 3a-
Jlad — U K pyCCKOMY SI3BIKY.

4. llpyymMHBI yrpoKaIoOIIeil CUTYalluu U CIOCO0bI ee HCIIPABJIEHUS

Bprimie Mpl 0003HAYMIIA HEKOTOPHIE SBJIICHUSI B TIEPEBOIUECKON JIEATEIb-
HOCTH, CO3/IAIOIIUE YIPO3y JUHTBUCTUUYECKOM Oe3omacHocTu. Bo3moxkHo, npen-
JIO’)KEHHBI HaMH TIEPEYEeHb HE COBCEM IMOJIHBIN, HO U €r0 JIOCTATOYHO, YTOObI
03a/IaYUThCA BOIPOCOM: KAKOBBI )K€ OCHOBHBIE NPUYMHBI BO3HUKIIEH CUTYya-
uuu? Ilo HalleMy MHEHUIO, X TPH.

Bo-nepBriX, 3TO0 HENOCTATOYHBIN YPOBEHb KBATU(UKAIIUU COBPEMEHHBIX
nepeBoYMKOB. KOMy-TO 3TO yTBEpXkKICHHUE MOXKET TOKa3aThCid OOUJIHBIM, U
HanpacHo. HyHO oco3HaBaTh, 4YTO MPU TOM 3HAYUTEILHOM KOJIMYECTBE CYyOh-
€KTOB HAa COBPEMEHHOM PBIHKE MEPEBOTYECKUX YCIYT, MHOTHE U3 KOTOPBIX BO-
00111e HE UMEIOT CIIeHATBLHON MepeBOIYECKOM MOATOTOBKH, YPOBEHb KBaIU(U-
Kalluy MEPEBOAYUKOB, a 3HAYUT, U KA4ECTBO MEPEBOJIa HE MOTYT OBITh BHICOKH-
MU BE€3JI€ U B KaXJblil MOMEHT OCYLIECTBIICHUS TepeBojia. Ciaeayer npu3HaTh,
YTO M caMa IMepeBOIYECcKasl MOArOTOBKAa BO MHOTUX MEPEBOAUYECKUX IIKOJAX (a
UX ceiivyac MeWCTBUTETLHO MHOTO OOJBINE, YeM, CKa)KeM, TPUIIATh JeT Ha3an)
HE BCETJ]a COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TpeboBanusiM. CIUIIIKOM 4acTo MPemno-
JlaBaTeId NEPEBOIA OPUEHTUPYIOTCA HA TMOJIOKEHUS JTMHIBUCTUUYECKON TEOPHUU
nepeBo/ia, Co3aroIre y Oyaylux NepeBOIYUKOB JIO)KHOE MTPEICTABJICHHE O CY-
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ryooil 3HaUMMOCTH (DOpPMaJIbHBIX OCOOEHHOCTEW OpHUrHHaia, KOTOPbIE SIKOOBI
JOJDKHBI BOCIIPOM3BOAMTHCS BCETJA HE3aBUCHMO OT MX PEJIEBAaHTHOCTH. bonee
TOT0, 1aJIEKO HE BCEr/la U HE Be3/Ie CTYACHTOB y4aT OOpOThCS C MaryOHBIM BIIH-
SHUEM CO CTOPOHBI OPUTMHAJIA, KOTOPBIA HABSI3BIBAET IEPEBOIUYMKAM CBOE CHH-
TakcH4yeckoe opopmileHHE U CBOE JIEKCHYeckoe HarmoidHeHue. OTCIo/1a 1 MHOTO-
YUCJICHHBIE HAPYIIEHUs] HOPMBI U y3yca MepeBoAsIIero Aa3pika. He cnocoOCcTBYy-
€T UCIIPABJICHUIO CUTYyallMM U HEAOCTATOYHO AKTUBHOE YCBOCHHE MOJIOKECHHM
KOMMYHHUKATHBHO-(DYHKIIMOHAILHOTO TMOAX0/1a, KOTOPBIM MpeanojaraeT BoOC-
OpUSTHE TIEPEBOAUECKOTO COOBITHS B paMKaX MMEHHO TOW KOMMYHHUKaTHBHOMN
CUTyallud, B KOTOPOil oHO mpoucxoaut. OTcroia U HEOpEKEHUE K MHTEpecaM,
HOTPEOHOCTSM U OKUIAHUSIM TOJy4yaTesiel MepeBoja, MPOSIBISIIOIIEECS B CO-
3JJaHUU JIMHIBUCTHUYECKU HEOE30MAaCHBIX (17151 OJTy4yaTelisl) TEKCTOB.

Bo-BTOpBIX, 3TO OYEBHIIHOE CHM)KEHHE OOIIEro ypOBHS I'PaMOTHOCTH,
O0COOEHHO Cpeay MOJOEKU. YK€ HEMaO HalMCaHO M ellle OOblIe CKa3aHo O
KaTacTpo(UIECKOM YPOBHE BIIAJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM, U €CJIH JJISl CTYJIEHTOB,
HalpuMep, TEXHUYECKHX CIEHHAIBHOCTEW 3TO CO3JAET JIMIIb HEKOTOpPOE He-
yI00CTBO, TO AJI CTYyJIE€HTOB-IIEPEBOAYUKOB 3TO MPEMSATCTBUE HA MYTHU K OBJIa-
JIEHUIO0 HEOOXOAUMBIMH MPOPECCUOHATBHBIMA KOMITETEHIIMSIMHU.

B-tpetpux, 310 mocnenctsus HU(PPOBU3ALMK U IIUPOKOTO pacripocTpa-
HEHUs UHPOPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX T€XHOJOrud. M3BecTHO, 4TO I
MHOTHX MPEACTABUTENEH MOJIOJIOTO MOKOJIEHHUS] OOLIEHUE B COLMAIBHBIX CETIX
3aMEHWJIO YTEHHUE KHHUI U MPOCMOTpP Tenenepenad, KoTopble MOriau Obl croco0-
CTBOBATb YCBOCHHIO A3BIKOBOW HOPMBI U y3yca. HbIHEIIHHWE CTyIEeHTBI 4acTo
IIPOCTO HE 3HAIOT, KAK OIPECIICHHAs MBICIIb BBIPAJKAECTCS HA PYCCKOM S3BIKE, 4
WHOI'/IA HE 3HAIOT UCTUHHBIX 3HAYECHUU CJIOB U BBIPAXKEHUN, KOTOPBIE I IpPE-
CTaBUTEJIEN CTApIIETO IMOKOJIEHUS SIBJISIOTCS BIIOJHE TPUBBIYHBIMU U ITOHSATHBI-
MHU. Pernepryap HCIOIB3yEeMBIX S3BIKOBBIX CPEICTB BIIOJHE JOCTATOYEH IS
KOMMYHMKAIIMU B COLUUAIBHBIX CETAX, HO IBHO HENOCTATOYEH I OCYILECTBIIE-
Hus nepeBoja. Kak numer U. A. I'yceitHoBa, «cneayer oOpaTUTh HAYyYHOE BHU-
MaHHE HA U3MEHEHHS B HHCTUTYLIMOHAIIbHOM KOMMYHUKAIMU, KOTOPHIE B 1AJIb-
HEHIIEM MOTYT MPHUBECTH K yTEPE HABBIKOB MEXIMYHOCTHOIO OOILEHHUS, OCHO-
BaHHOI'O Ha COOJIOJEHUU KOHBEHLUMOHAIBHBIX HOPM M MPaBUJI BCEMHU YYaCTHU-
KaMH COLMOKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUA B npodeccuoHanbHou cpeae» (Iy-
ceitnoBa 2020: 46). BoT UMEHHO OTCYTCTBHE HaBBIKOB OOIICHHS, OCHOBAHHOTO
Ha COOJIIOJIEHUH HOPM U MPaBUJI, B MPOPECCHOHATBHON CPE/Ie U BBI3BIBAET OCO-
Oyt0 00ECTIOKOCHHOCTb.

HecomuenHo, B uHTepecax JMHIBUCTHYECKON 0€30MacHOCTH HEOOXO0IUMO
npeanpuHuMarh onpeneieHHbie aeiictBusd. Kak mumyt C. B. YcTuHKuUH #
U. M. KyBakoBa, «yrnpaBjieHH€e JUHIBUCTHUYECKON 0€30IaCHOCThI0O — €CTh 00b-
eKTUBHOE CBUJETENIbCTBO, (DAaKTHUECKU NPSIMOE yKa3aHHe Ha (peHOMEH W JeH-

103



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (57). SA3b1k 1 KyabTypa

CTBHE 3aKOHOMEPHOCTEW COLIMATbHON CaMOOPraHU3alNH, ONPEACISIOMNX BbI-
O0p TpaekTopuil Kak Bcex o0yiacTel Mo3HaHUs, TaK U MPOU3BOIHBIX OT HUX U
CO3/IaHHBIX YEJIOBEKOM COOOIIECTB — BCEX paHee CYIIECTBOBABIIUX M CYIIE-
CTBYIOIIMX TEPPUTOPHAIBHBIX OOIIHOCTEH, HAPOJIOHACEIEHHUS TOCYJapCTB, a
TaKke BCEro MHUpOBOro uenoreuectBa» (YctuHkuH, KyBakoBa 2020: 132).
B ycnoBusix Poccum ynpapneHue JTUHTBHCTHYECKON 0€30MacHOCTHIO MpHoOpe-
TaeT 0CO0YI0 3HAUUMOCTb.

[IpuMeHUTENBHO K NEPEBOTYECKOM AESATENIBHOCTH MOXHO MPEIIO0KUThH
CIIEYIOIIME CIOCOOBI 00eCTIeUeHNs TMHTBUCTUIECKON OE30MacCHOCTH.

Haubonee neiicTBEHHBIM CHOCOOOM MOXET CTAaTh IMOBBIIICHUE KAayecTBa
HOJIFOTOBKM TEPEBOJYMKOB Ha OCHOBE KOMMYHHUKATHBHO-()YHKLIHOHAJIBHOTO
10JIX0/1a, OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI KOTOPOro HU3JiokeHbl B (CnoOHukoB, KanunuH,
[TerpoBa 2019). JaHHBIN IOAXO/I K IEPEBOLY paCCMATPUBAETCS KAK JOCTATOYHO
3¢ (EeKTUBHBIA MHCTPYMEHT NpO(ECCUOHATN3AUN MBIIIICHUS OyAylIIUX mepe-
BO/IYMKOB, KaK METOJI0JIOTHYECKasi OCHOBA ()OPMUPOBAHMS Y HUX HEOOXOAMMBIX
po(eCcCUOHANIBHBIX KOMITETEHIINH. PDOPMUPOBAHUE TAaKMX KOMIIETEHUMH HE Ha
OyMmare (B OCHOBHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX MpOrpamMMmax, pa-
O0ouyux mporpamMmax AUCHUIUIMH, B (POHAAX OLEHOYHBIX CPEACTB), a HA JEIe
MO3BOJIUT YMEHBIIUTh KOJIMYECTBO NEPEBOIYECKHUX OIIMOOK, CO3/IAIOIINX yIPo-
3y JUHTBUCTHYECKON O€30MacCHOCTH.

K coxainenuto, ceituac TpyHO HaAEATHCS HA TO, YTO B OJMKaiiiiee BpeMs
YPOBEHb I'PAMOTHOCTH HACEJIEHUsl 3aMETHO MOBBICUTCA. {1 3TOro Mbl HE BU-
JIUM TIPENIOCHUIOK HU B IIKOJIBHOM, HU B By30BCKOM 00pa30oBaHUM, HU B 00I1Ie-
cTBE B LeaoM. Ho mpuUMEHUTENBHO K MEPEBOIYECKOM MOATOTOBKE CPEACTBOM
CMSITYEHUS] CUTYallMM MOTJIO ObI CTaTh CO3JIaHUE CIIEUATbHBIX KYpPCOB PYCCKO-
IO s3blKa, OPUEHTUPOBAHHBIX UMEHHO Ha MEPEBOAYMKOB, a Takxke Kypca «Pabo-
Ta MEPEBOJUYHMKA C TEKCTOMY, MOJJOOHOTO TOMY, 4TO ObUT pa3zpaboTaH B Briciieit
mikosie nepeoga HI'JIY um. H. A. JloGpomnto6oBa. B kauecTBe OCHOBBI JaHHOTO
Kypca ucnoiip3yercs yueoHoe nocooue «Huraem u nonumaem teket» (Ilerpona,
PonuonoBa 2021). D10, KOHEUHO K€, HE UCKJIIOUYAET HEOOXOAUMOCTH BHYIIATh
OyIylIMM TMEepeBOIUMKaM, YTO O3HAKOMIJICHHE C JYYIIUMU o0pasliaMu PyCcCKOM
JUTEPATYPhl U TEKCTaMH B aBTOpUTETHBIX CMU — 370 ux npodeccuoHanbHas
00513aHHOCTb.

Jlo cux mop Mbl BeJIM pedb O MOJATOTOBKE OyAYyIIUX MEPEBOJYMKOB, HO U
caMUM I[pEernoAaBaTeNsIM MEepeBoAa CleaAyeT yAeluTh BHUMaHue. CyliecTByer
HaCyIIHas MOTPEOHOCTh B M3MEHEHUM IMPE/ICTABICHUIM HBIHEIIHUX IpEenojiaBa-
TeJEeN NmepeBoia O TOM, 4TO €CTh MEPEBOJ, KaKUe 3aJladyd OH NPHU3BaH pellaTh,
KaKOBbI TPEOOBaHUs K MEPEBOAY U CHOCOOBI €ro OCYIIECTBICHUS HA COBPEMEH-
HOM pBIHKE TIepeBOAYECKHUX yciayr. O6 3TOM MbI MHCATU JOCTaTOYHO MOAPOOHO,
B yacTtHOCTH B (MBanoB, Cno6HukoB 2020). OcHOBHas ke 3a7a4a cx0Xka ¢ TOM,
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KOTOPYIO MBI C(HOPMYIHPOBAIN B OTHOLICHUH MOJTOTOBKH OyIyIIUX MEPEBO/I-
YUKOB — HE OTPHIIAs JIydlIne HapaOOTKH JIMHIBUCTUYECKON TEOPUH MEPEBO/A,
pa3BepHyTh U OOy4aroumx, U 00y4aeMbIX B CTOPOHY KOMMYHHKATHBHO-
(GYHKIIMOHATBFHOTO MOAX0/1a K IEPEBOTY.

5. 3akiir0ueHue

CaMa 5orvka HaIllero M3JI0XKEeHHs, PaBHO KaK M aHAJIN3 COBPEMEHHOM Te-
PEBOTYECKOM MPAKTUKH, TOJBOIUT HAC K MBICIH O TOM, YTO TMEpEBOAUECKas Jie-
ATEIBHOCTh MO MPHUPOJIE CBOSH UpeBaTa yrpo3aMu JMHTBUCTUYECKOW Oe3ormac-
HOCTH M T'€OTNOJUTUYECKOMY KOJy CTpaHbl. Mexay TeM ciemyeT caelarb Co-
BEPILIEHHO MHOM — 00Jjiee NMpaBUIbHBIA — BBIBOJI: UMEHHO MEPEBOTUUKHU 00s-
3aHbl 3a00TUTHCS O MOJJIEP)KAHNUN JIMHIBUCTUUECKON 0€301acHOCTH, O0ecreun-
Bas, B YaCTHOCTH, YHUCTOTY IOCYAAPCTBEHHOro (PyCCKOro) si3blKa U €ro 0e3-
OIIaCHOE€ HCII0JIb30BAHUE. Y CIIOBUS BBINOJIHEHUS 3TOW MUCCUU CIIEAYIOIHUE:

1) noBeIlIeHNE KadecTBa MPOPECCUOHATFHON MOJTOTOBKU MIEPEBOTYHKOB
Ha OCHOBE TMOJOXEHUI KOMMYHHKAaTHBHO-()YHKIIMOHAIBHOTO MOAX0Ja K Tepe-
BOTLY;

2) TOBBIIICHUE YPOBHS BJIAJICHUS PYCCKHM SI3BIKOM y MTEPEBOAYNKOB,;

3) NpUHIMIHUAIBHBIA OTKa3 OT HMCIIOJIb30BAaHUS B IMEPEBOJHBIX TEKCTaX
HEOOOCHOBAaHHBIX 3aMMCTBOBAHMN W KalleK, HapyLIAIOIINX HOPMBI U y3yC pyc-
CKOTO SI3bIKA.

OnHako OYEHb HE XOTEJNOCh Obl, YTOOBI MEPEBOAUUKN CTAIU €IUHCTBEH-
HBIMH OoiIIamMu nepeaHero kpas B 6opb0e 3a JMHIBUCTUYECKYIO O€30MacHOCTb.
HyxHa ob1ierocynapcTBeHHas 3bIKOBast MOJUTHKA, OCHOBaHHAs! Ha OCO3HAHUU
TOT0, YTO PYCCKUHN S3bIK UTPACT ONPEIEISIONIYI0 POJiIb B 00€CTIEUeHUN MEKHa-
IUOHAJILHOTO OOIIEHUS B POCCUHCKOM MPOCTPAHCTBE U B OCO3HAHUU HOCHUTEIS-
MU sI3bIKa caMHX ceOsl KaK 4yaCTH PyCCKOro sTHoca. Bmecte ¢ Tem, He poxuaa-
Ch, TIOKA SI3bIKOBAsI MOJIMTUKA TOCYJApPCTBA CTAHET MO-HACTOALIEMY 3PPEKTUB-
HOM, MO>KHO BOCIOJIB30BaThCsl PEKOMEHIALMEN, CONEPKALIENCA B PE3OIIOLHH
3acelaHusl AKCIIEPTHOTO KPYyriaoro croja «JImHrBucTHueckas 0e30MacHOCTh B
acTeKTe TMepeBo/ia», MPOBENEHHOT0 B paMkax V MexIyHapoaHOTO HaydHO-
oOpa3oBarenbHOro (popyma «S3bIKOBasi MOJUTHUKA U JIMHIBUCTUYECKas Oe3omnac-
HOCTh» 7 okTs0ps 2021 r. (HI'JIY um. H. A. Jlo6pomto6oBa): «COOTBETCTBYIO-
m1asi SI3bIKOBAs MOJINTUKA, HAMPaBJICHHAs HA 3aIUTYy PYCCKOTO SI3bIKA U, COOT-
BETCTBEHHO, COXPAaHEHHE HAIlMOHAIbHO-KYJIBbTYPHOTO KOJia CTpPaHbl, MOXET
OBITh peain30BaHa B paMKax OTAENbHBIX OpTaHW3allui, B TOM 4Yucie o0pa3oBa-
TEJbHBIX, HA OCHOBE OOIIMX JIOTOBOPEHHOCTEH BHYTPH COOTBETCTBYIOIIUX KOJI-
JICKTUBOB M, BO3MOXHO, JIOKaJbHBIX HOPMATHUBHBIX akTOB». lIpore roBops,
HY>KHO HayaTh C cebs, co3/1aBas yCIOBHsI, B KOTOPBHIX KaK IMEPEeBOAYUKAM, TaK U
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BCEM IIPCACTABUTCIIIM OIIPCACIICHHOT'O KOJIJICKTHBA 6yz:eT IIpOCTO HCYI[O6HO
IIPOABJIATD HpeHe6p€)KI/IT€JIBHO€ OTHOHICHHUC K T'OCYAAPCTBCHHOMY SA3BIKY.
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BPUTAHCKOE NIOTUYECKOE BO3POXXAEHUE U ITO23UA
. BOYHU: TOYKHN COITPUKOCHOBEHUA

. A. Troaun

Pocculicknii rocy1apCTBEHHbIM T'YMaHUTAPHBIA YHUBEpCUTET, MOCKkBa, Poccus

JlanHast cTaThsi MOCBSILIEHA aHAIKU3Y U COMOCTABICHUIO JIBYX ()EHOMEHOB OPUTAHCKOM KOHTP-
KYJIbTYPHOH I11033UM — TBOpUYecTBY J[3BHna boyn u Hacienuto «bpuTaHCKOro O3THYECKOTO
Bo3poxaeHus» (The British Poetry Revival). [1sBua boyu nproOpén KyJIbTOBBINA CTaTyC Kak
MY3BIKaHT U UCIIOJIHUTENb, OOBEIUHSIIONIMN B CBOEM TBOPUYECTBE PA3IUYHBIE )KAHPBI U BHUJIbI
HCKYCCTBa, TaKH€ KaK TeaTp, Mod33us u kuBonuchk. [loa3uto boyu mpennaraercs paccmarpu-
BaTh KaK SKCIIEPUMEHTAJIbHYI0 U MYJIbTHUMEIUNHHYIO0, BBIXOJAILIYIO 3a IPEIENbl MEeYaTHOIO
TeKCTa. DTOT MOAXO0/ K MO33UU POIHUT €r0 C MPEICTaBUTENIMH «BpUTAaHCKOTO MOATHYECKOTO
BO3pOXKACHUS», TeueHus B 1960—-1970-e rr., KOTOpoe 10 CHX IMOp MPEACTABISET UHTEPEC IS
COBPEMEHHOT0 JINTEpaTypoBeAeHUs. B paMKkax 3TOro sBICHUS MPOUCXOAUIO OCBOOOXKIEHUE
MO3THYECKOTO fA3bIKa OT 3aMKHYTOCTU CTPOTO TEKCTyanbHOH (opmbl. [103Tel OpuTaHCKOTO
BO3PO’KACHHSI aKTUBHO BBICTYNANIM, YUPEXKIaIH KOHIEPThI-X3IIEHUHI Y, B3aUMO/IEIICTBOBAIIN
C TAKUMHU BUJAMH HUCKYCCTBA, KaK My3bIKa M KUBOIIMCH, MIOPOXKAAs CUHTETUUECKYIO O30
HoBoro Tuna. Ilpu npucranbHOM paccMOTpeHuH no33us boyn oOHapykuBaeT MHOTo OOLIETro
C DCTETUYECKUMHU HAXOJKaMHU PEBaBAJIMCTOB, ONPEAEIUBIINX JBUKECHUE KOHTPKYJIBTYPHON
M033UM CBOETO BPEMEHHU. Y IeNsieTcs BHUMaHue o0muM Aiis peBaiiBainuctoB U Jl. boyu Bius-
HUSIM, B YaCTHOCTH BIIMSTHHIO KJIFOUEBOTO 1M03Ta OMT-MoKojeHus AsieHa ['un3bepra Ha oOpas
MBILUIEHUSI, KPYT TEM U XYAO0XKECTBEHHbIE METObI 00CyKIaeMbIX Mo3ToB. He MeHee 3Hauu-
TEJIBHYIO POJib Chirpana nosma «bpurrgmstrey HopTyMOpuiickoro aBropa bazuna bantunra,
MOBJIMSBILAS HA BOCHPUSATHE MOITUYECKOrO TEKCTa KaK 3BY4Yalllero U My3bIKanbHOro. Takue
aBTopbl, Kak bo6 Ko606unr u Ilayna Kmsp, ynoMmuHaroTcs kak Haubosiee TECHO B3aUMOJIEH-
CTBOBABIIIME B CBOEH MO33UHU C MY3bIKAJIBHBIMU (opMamMu. ABTOpP IPUXOIUT K BBIBOAY, YTO
MO3THl OPUTAHCKOTO BO3POXKJIEHHS COCTABIISUIN KYJIbTYpHBINH (oH s cranoBieHus /. boyn
KaK CaMOCTOSITEIILHOM MOATHYEeCKO Purypsl. Bocnpusitue mos3un kak aroumaHoro nepdop-
MaTUBHOTO Tpoliecca poaHUT mo33uto boyn u British Poetry Revival.

KutoueBble ci1oBa: coBpeMeHHast OpuTaHCKask MO33US; POK-TI033Us; SKCIIEpUMEHTANIbHAS T10-
stuka; [IpBun boyn; GputaHckoe MOITHUECKOE BO3POXKICHHE.
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British Poetry Revival and D. Bowie’s Poetry: Points of Contact

Dmitry A. Tyulin
Russian State University for the Humanities, Moscow, Russia

This article is devoted to the analysis and comparison of two phenomena of British counter-
cultural poet: the work of David Bowie and the legacy of the British Poetry Revival. David
Bowie has gained cult status as a musician and performer, his work bringing together various
genres and art forms such as theater, poetry and painting. Bowie’ poetry is proposed to be
seen as experimental and multimedia, going far beyond the printed text. This approach to po-
etry makes him related to the representatives of the British Poetry Revival. This current ap-
peared and existed during the 1960-1970s and is still of interest to modern literary criticism.
Within the framework of this phenomenon, innovative achievements were made in the libera-
tion of the poetic language from the isolation of a strictly textual form. The poets of the Brit-
ish Revival actively performed, established happening concerts, and interacted with other art
forms such as music and painting, giving rise to a new type of synthetic poetry. A closer ex-
amination of Bowie’s poetry reveals much in common with the aesthetic findings of the re-
vivalists who defined the countercultural poetry movement of their time. Special attention is
given to the influences common to the revivalists and D. Bowie — and, in particular, to the in-
fluence of the key poet of the beat generation, Allen Ginsberg, regarding the way of thinking,
the range of topics, and the artistic methods of the poets mentioned. The poem “Briggflatts”
by Northumbrian author Basil Banting is described as an innovative work that influenced the
perception of poetic texts as sound texts and musical texts. Authors such as Bob Cobbing and
Paula Clare are cited as those who most closely interacted with musical forms in their poetry.
As a result of the study, it is shown that the poets of the British Revival were presenting the
cultural background for the formation of D. Bowie as an independent poetic figure. The per-
ception of poetry as a “fluid” performative process is similar in Bowie’s poetry and works
produced as part of the British Poetry Revival.

Key words: contemporary British poetry; rock poetry; experimental poetics; David Bowie;
British Poetry Revival.
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1. BBenenmne

CraTesl ycCTaHaBIMBACT JHTEpPATYpHBIE CBSI3U MEXKIy IMOJ3UEH POK-
My3blkaHTa [[PBuna boyn n HacimenueMm «bpUTaHCKOTO MO3THUYECKOTO BO3POXK-
neuusi» (The British Poetry Revival, nanee — BIIB). Panusis mos3ust boyu co-
31aBajiach MIMEHHO B TO BpeMsi, koraa British Poetry Revival 6but0 cambiv HOBa-
TOPCKUM JIUTEPATYpPHBIM TeueHueM B bpuranum. /[BrkeHne OpUTaHCKOTO BO3-
POKIEHHUs CyIeCTBOBao Ha mpoTsokeHnn 1960—1980-x rr. u cocTaBisio cBoe-
oOpa3HbIil KOHTPKYJIBTYPHBIN (POH 1Jisi cBoero BpeMmeHu. bes obpamenus k bI1B
CJIOKHO TIOHSITh, B KAKOM HMMEHHO CMBICIE paHHee TBOpuecTBO boyum MOxHO
paccMaTpuBaTh Kak siBIeHHE nuTeparypHoe. HedopmanbHbie U 3KCIIepUMEH-
TaJbHBIE TOAXOMBI K CO3JAaHUI0 W HCIIOJHEHHWIO TO0A3WH, WHTEPMETUATbHbIC

110



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 1 (57). XyaoeCTBeHHBIH TEKCT Ha MEPECEUCHUHN KYIBTYP

MPaKTUKH, pa3padaThIBaBLINECS PEBAUBAIMCTAMU, BO MHOTOM TMEPEKIUKAIOTCS C
nostuyeckumu mMeronamu boyu. BIIB u knaccuueckui nepuoa nois3uu boyu
JTEMOHCTPUPYIOT OOITUH KyIbTYPHBIN (POH U CXOKHE XyI0KCCTBCHHBIC 33a/1a4u
Y METOJIBL.

2. XapakTepuCcTHKA MAaTEepHAaJIa U METOI0B HCCICI0OBAHUA

B mupoBom HayuyHOM cooOmectBe /J[?BH1 boyn ¢ HemaBHEro BpemMeHU
caenancs 00beKTOM MPUCTaIHLHOTO BHUMAaHUA UccienoBaTeneil. Ero TBopuectBo
paccMaTpHUBaeTCsl OOBIYHO B PaMKax COBPEMEHHOM IMOCTMOAEPHUCTCKOW KPUTHU-
ki, boyu BeICTynaeT kak BIUATENbHAS KyJIbTypHas Gurypa, nmapagokcaibHO BO-
IUIOLIAIOIIAs U3MEHUMBOCTh M TOCTOSIHHYIO (DIIFOMIHOCTD YEIOBEYECKOM HJICH-
TUYHOCTH IIPU BCEM E€AMHCTBE €ro Hacienus. BaxHol 0COOEHHOCTBIO MO33UU
boyu cunTaeTcs anemuinus K «IepcoHe» — MEHSIONIecs oT aibboMa K ajb-
OOMy JIUTEpATypHOH Macke, OaJaHCUPYIOLIEH MEXIy JTUPUUECKUM CyOBEKTOM,
TeaTpaJbHBIM IIEPCOHAKEM U aBTOpPOM. Psan uccnenosanuii tBOpyecTBa boyu
COCPEIOTOYEHBI HA €T0 TEKCTaX U MHTEPIPETUPYIOT MHOTOYHCIICHHBIE AJUTFO3UH
B €ro HapouyuTo HemoroBopéHHoW mol3uu (Pegg 2016), B mpyrux ke ecTh
CTPEMJIEHUE TPOCIEINTh NHTEPMENUAIBHBIE B3aUMOJICUCTBUSA MEKIY TEKCTOM
1 My3bIkod. B Poccnn nccnenoBanunii, NEITMKOM MOCBAIIEHHBIX TBOPUECTBY bo-
yH, II0Ka HET. B paMKkax JaHHOM CTAaThU MPENJIAracTcsi OXapaKTepu30BaTh TBOP-
4eCcTBO boyH Kak 103310 COBPEMEHHOTO THIIA, 33JCHCTBYIOIIYIO APYTME Mena,
BU3YaJIbHbIE, ayHallbHbIE U nepdopMaTiBHbIEe. Ha 0CHOBaHMM 3TOr0 MHOT000-
pa3us XyA0>KECTBEHHBIX TIPAKTUK OMPEIEISICTCS METOA0I0THS paboThl — TIPEeI-
JlaraeTcsi CpaBHMBATH MO33UK0 BOyH € MHOIOYHMCIEHHBIMU JKCIEPUMEHTAMU
IIpeACTaBUTENIEN « BPUTAHCKOTO MO3TUYECKOTO BO3POKICHU.

B pycCKOS3BIYHOM aKaleMUYECKOM I10JI€ MCCIIEAOBAaHUA O B3aUMOCBS3H
MEXTY MY3bIKOUW U s13bIKOM npoBoAMIMCH JI. M. Konsxunoit u A. B. IBaHOBBIM.
Wnest aBTOpPOB 0 TOM, YTO My3bIKaJbHasi KOMIETEHTHOCTh CIIOCOOCTBYET HU3yde-
Huto s13b1k0B (Konsixuna, MiBanos 2021: 150), MoxkeT ObITh TpakTOBaHa Kak J0-
Ka3aTeJIbCTBO UMIUIMLIMTHOW MY3BIKAJIBHOCTH A3bIKAa. JTO B CBOKO OYEpPENb SB-
JSI€TCS TMOBOAOM JJisi OOHApYKEHUSI TECHOM B3aUMOCBS3M MEXAY MY3BIKOW H
M033UEN HA KOTHUTUBHO-JIMHTBUCTUYECKOM YpOBHE. ONIMCAHHBIE B IAHHOM CTa-
Th€ TO3ThI, MPUHAICKALIIUE K OPUTAHCKOMY BO3POKJIEHUIO, OCO3HABAIN BHYT-
PEHHIOIO MY3BIKAIBHOCTh 03BYYEHHOW MO3THYECKON PEYM, YTO CIIYXKHUJIO OCHO-
BOW I UX O3TUYECKUX IKCIIEPUMEHTOB.

3. Pe3yabTaThl Hcc/IeI0BAHUSA

BIIB anamu3upyeTrcs B aHIVIOSI3BIYHBIX MCCIIECIOBAHUAX COBPEMEHHOM I10-
33UM. SIBJI€HME OMUCHIBAETCS KAaK CYLIECTBOBABLICE NMApaJIEIbHO MOITUYECKO-
My MEHHCTPHUMY U MPHU 3TOM (PYHKITMOHHPOBABIIIEE KPAHE YHEPTHUYHO U TUIOJI0-
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TBOpHO. [IpencraBurenu bIIB Hepenko camu SBISUIUCH XPOHUKEPAMU U TEOPE-
TUKaMU CBOero TBopuecTBa. [103T u kputuk Ipuk Mottpam (1924-1995) nanu-
can o BIIB crateio-manudect, BIOCIEACTBUU MEepepadOTaHHYI0 U OOHOBIEH-
Hyro (Sheppard 2020: 235). Hdpyroi spkuil MpeacTaBUTEIb TCUYCHHS, TOIT U
cayH-apTucT bo6 Ko66unr (1920-2002) Ha MpOTSHKEHUH HECKOJIBKHUX JICCITH-
JeTH COXpaHsUT MPOTOKOJBI perysipHo mpoBoaumoro Ilucarenbckoro ¢opy-
Ma — TaKuM 00pa3oM Beiach XpoHuKa xu3Hu TeueHus (Caddel & Quartermain
1999: 24).

bosbmmHCTBO McciienoBaTenel 1 KPUTUKOB-COBPEMEHHUKOB TPAKTOBAJIN
BIIB kak eCTECTBEHHO CJIOKHUBIIEECS COPEBHOBAHNWE C KOHBEHIIMOHAJIBHOW O3~
TUYECKOH TpaauIUeii, IPeACTaBICHHON TBOPUECTBOM MO3TOB «/J[Brxkenus» (The
Movement), nmomyssipHOTr0 Ha MPOTSHDKEHUHM BCEl BTOPOM mojoBUHBI XX BeEKa.
Cneunanuct o 6puranckoit mos3uu XX B. Pobept lllenmapa cuuraer, 4to cie-
JoBajIo Obl OTKa3aThbCs OT MPOTHBONOCTaBleHUs «/IBrkenus» u BIIB, mockomib-
Ky XyHO0>KECTBEHHAas LUEHHOCTh 1033uu BIIB craHoBuTcs 3ameTtHee, eciu pac-
CMaTpUBaTh MX PabOThl CaMOCTOSITENIBHO, HO MPOUCXOJUT 3TO HE TaK YacTo
(Sheppard 2017: 36). OqHako 3TO POTHUBOIIOCTABJICHHUE BCE JKE MIPOJIMBACT CBET
Ha CYIIHOCTh TO3THUYECKOM JEATEIBHOCTH pEeBABaIuCTOB. McTropuyecku
«/IBMKEHNEe» MPEACTaBIUIO KOHCEPBATUBHYIO OIMIO3UIMIO TO33UU TO3JHETO
moxepHusma 1940-x rr., BgoxHoBusmen MHorux no3toB bIIB. KoHncepBaTtuzm
«/IBMKEHUsD», IO MHEHMIO dKCIEPUMEHTHpYIoUX 1mo3ToB bIIB, mpensrcrByer
CaMOBBIPAXEHHUIO, TT03THl Hanoiooue dununa JlapkrHa BOCIPUHUMAIOTCS UMU
Kak «OeccTpacTHbie U HenzoOperarenbHbie» (Virtanen 2017: 15). BIIB mpotu-
BOIOCTABIISUIO ce0s «J|BMKEeHNI0», BO MHOTOM 3aMMCTBYS U3 TO3HETO MOJIEp-
HU3Ma, HO ObUIO 00Jiee CKIOHHO K CaMbIM Pa3HBIM JIKCIIEPUMEHTAM U MEHEe
TeKCTOLEeHTpUYHO. [lo3Tel BIIB oTKa3bIBarOTCSA OT CTPYKTYPHOU M CEMaHTHYeE-
CKOHM YCJIOKHEHHOCTH, CBOMCTBEHHOW MHOTMM I103TaM IMO3JHETO MOJIEPHU3MA,
HO BMECTO ITOTO JIENAIOT aKIEHT Ha MnepOopMaTUBHYIO U MYJIbTUMEIUATHHYIO
COCTABJISFOIIUE TTOI3UU.

Ecnu nos3us peBaiiBaIucToOB, KaK U M033us boywn, n HampaBiieHa IPOTUB
HEKOEW KOHKPETHOM JIUTEPATyPHOU M ACTETUUYECKOM MO3UILIHAH, TO 3TO MO3UIUA
OXpaHUTENbHAsI W KOHCEpPBATHMBHAS, BOCIPHUHHUMAIONIAs BHJbI MCKYCCTBA Kak
pasneneHnbie. Bo BpeMs criaga nonyisspHoctu bIIB ero mpeacrasurenu mon-
BEprajuch KpUTUKE UMEHHO 3a TMOIMBITKY COBMECTUTh MOA3UI0 U TephopMaTuB,
3a M3JIMIIHIO HECAEeP)KaHHOCTh M dMOIMoHaNbHOCTE (Movement or Revival).
['OBOpsi O MOMUTUYECKUX MOJIETSAX B KPUTHUKE OpUTAaHCKOW mo33uu, [dpu it
OTMEUYAET KPAWHIOKO JICBOUECHTPUYHOCTh « BpUTAaHCKOrO MO3TUYECKOr0 BO3POXK-
JICHHSD», CTPEMJICHHE K pajurKaibHoMy oO0HOBjIeHHUIo (Day 1997: 3).

Bbopr6a BIIB npoTuB KOHCEPBATUBHOCTHU MOATOB «JIBUKEHUS» SIBISETCS U
BOIUIOIIEHUEM pPacKoyia MPEACTaBICHUNA O XU3HU B bputanuu. Iloatmueckoe
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Bo3poxeHne Bo3paxaeT MPOTUB UEPAPXUUYHOCTH U HOPMATUBHOCTHU KaK B HC-
KYCCTBE€, TaK U B OpUTAaHCKOM OOIIECTBE. AHAJOTUYHYIO POJIb aBAHTaAPAKNCTA U
WHHOBATOpa B cepe KaK MOITUUECKOM, TaK U POK-MY3BIKATHHOU (HOPMBI UTPa
JIpBun boyn. I'mam-pok, xkaHp, K KOTOpoMy (HOpMaTbHO MPUHAIIEKAT PaOOTHI
boyu pannux 1970-x, onuceIiBaeTcst Kak MOJIOJEKHOE SIBIICHHUE, TPOU3OLIEALIEE
Ha (poHEe KyJIbTYPHOU PEBOJIOINH, CBOCOOpa3Hast IKICKTHUECKash KapHaBaIbHAs
BCIIBIIIKA, CYIIECTBYIONIAs B MPOTUBOBEC AJoMUHUpoBaBmieH B 1950-1960-¢ rr.
KOHCEpPBAaTUBHOU Heosioruu. ColanbHble aHTPOIOJIOTH PacCMaTPUBAIOT MPO-
BOKallMOHHOE nepdopMaTUBHOE NoBeaeHne boyu kak ¢popmy ocBOOOIUTENBHO-
ro aKTa; B IIeJIOM MOTHUBBI OCBOOOXKJIEHUS U CAMOBBIPKECHHS UTPAIOT KIIOYe-
BYIO POJIb B €r0 1mod3uu. Takum oOpa3oM, B aCleKTe€ OTHOIICHUS K TPAIUIIUU U
IIPOMCTEKAIOIIEH U3 ITOTO «IOJIUTUKMU 1Tod3um» Hacieaue bIIB u JIpBuna boyu
HaxXOJUTCS B OJIHOM CEKTOpE, U HaBCTPEUy HOBOMY M HEU3BECTHOMY. JPHUK
MoTTpaM yKka3bIBall, YTO B OCHOBE MOITUKU OPUTAHCKOTO BO3POXKICHUS JICHKUT
dopManbHOE pazHooOpa3ue, MojapazyMeBarouiee CBOOOIHBIM 3KCHEPUMEHT B
pamkax ¢opMbl ObIToBaHHs U cpenactB rnepdopmanca (Sheppard 2020). ITouck
HOBOM, THOpUIHON (POPMBI CAMOBBIPRXXEHHUS M CBOOOJHOE, LIUTATHOE B3aUMO-
JEWCTBUE C CYIIECTBYIOUIMM KYJIBTYPHBIM HACJIEAMEM IO3BOJIIET ACCOLUHUPO-
BAaThb TBOPYECTBO BOYH C MOCTMOIEPHUCTCKOM 3CTETHUKOM. TBOPYECTBO MO3TOB
BIIB nmopoxaeHo cXOAHbIM KOHTEKCTOM.

Henb3s nepeonieHuTs posib MoTTpaMa B pacrpoCcTpaHeHUHd paboT OUTHH-
YeCKUX MO3TOB M mucareneid B bputanuu u, Ha000POT, MPOJABUKEHUU OpUTaH-
CKOM 1033uu 3a pyOex. MiMenHo u3-3a npsiMoro 3HakomMctBa MoTTpama ¢ OuT-
MUCATEISIMU OH CTAaHOBUTCS IIEHTPAJIbHOU (DUTYypOM JIOHAOHCKOM aHIerpayHJI-
HOU MO3THYECKOU CLEHBI. «bpUTAHCKON MOITUYECKOE BO3POXKICHUE) ITOJIYy4aET
Manudect emé B 1964-m, xorma cocraBusiercss cOopHuk «HoBasi OpuTaHckas
nod3usi». B HazBaHWM 3al0’KeHA aHAJIOTHS C paHee M3JaHHbIM COOPHUKOM He-
dbopmanbHOlt «HOBOM amepuKaHCKOMN MO33UM», Ky/la BXOIAT OUT-TMOATHI U TO-
3ThI IKOJBI «biIdk MayHTHHY», KOTOpbIE ObUIM HETIOCPECTBEHHBIMHU BJIOXHOBH-
tenssMu 11odTOB BIIB. PeBaiiBanucTel XOpOHIO OCO3HABAIM CBOK «IIPOIMUTAH-
HOCTh CEBEPOAMEPUKAHCKON MOA3UEN», XOTS 3Ta CBSI3b CTAHOBUTCS OTIEIbHBIM
npeaMeroM st auckyccuu B 1970-e rr., koraa TeueHue opopMuiioch u nmpuoo-
peno caMoCTOSITeNbHOCTh. OCO0YI0 POJIb AJI HUX ChITPAN MPOEKTUBHBIM CTUX
Yapnza OsicoHa, SKCIMIEPUMEHTUPYIONIUNA C pa3MENICHUEM CTHUXa Ha MPOCTpaH-
crBe Oymaru (Gillot 2018: 108), a Takke Mo3THKa U MHUPOBO33peHHE AJLICHA
['maz6epra. [locnennee umst 0COOEHHO BaXKHO, TaK Kak [ MH30epr — 3TO MOATH-
yeckas ¢urypa, chopMHUpPOBaBINas TAKXKE U CIIOCOO MOITUYECKOTO BHICKA3bIBA-
Hus [[3Buna boyu. Ha boyu, B yacTHOCTH, OKa3ayl BIMSHUE XYI0KECTBEHHBIN
METO/ «Hape3ku» (CUt-Up), HaIeJeHHBIA Ha CIIOHTAHHOE BBICBOOOXKICHHE
CKPBITBIX KpeaTHBHBIX MOTOKOB (Giorno 2020). 3namenuTas mosma ['un30epra
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«Bomib» ocTaBuUiia CBOM OTIEUATOK Ha BCEM POK-TMOI3HUH, B HEKOTOPOM CMBICIIE
BBICTYNHMB €€ NpapoAMTENIeM, BOIUIOTUB WJIM yKa3aB HA MHOTHE XapaKTEepHbIC
XyI0’)KECTBEHHBIE U UICOJIOTMUYECKHUE YEPThI, MPUCYIIUE POK-TIOITUKE — AyTEH-
TUYHOCTb, SMOIMOHATILHOCTh, COBMEIIICHUE CAKPAIBHOTO U HU30BOTO.

BakHelnM coOBITHEM B 3TOM HUCTOPHH CTajla NEpBasi «IIO3THYECKAs WH-
KapHaIus», KpeleHne HoBor OpuraHckoi mos3uu ['muzdeprom B Poitan Anb-
oept Xosie 11 uronst 1965 r.

SBNEHNIO XAMMEHUHTY MPUCYIA TPYNNoBas U KapHaBaJbHas, MOAYEPK-
HYTO HE€akaJeMHuecKas NpPUpOJa, HMEIIas 3aMETHOE CXOJACTBO C POK-
KoHIIepTOM. Pok-My3bika Kak HOBOOOpa3oBaHHasi (opMa UCKYCCTBA XOPOIIIO CO-
YeTaeTCsl C aBaHTapAHOW MO33HeH, HaXOsCh B CBOOOHBIX paMKaX XJMIEHUHTA,
nyOIuYHOTO COOBITHS. UTeHHE MO33UH BOCIPUHUMAJIOCH B ATY 310Xy aBTOpaMU
U ayIUTOpPHUE KaK TOPKECTBO cCaMOBBbIpakeHUs. B meppopMaTtuBHOCTU U OpH-
€HTUPOBAHHOCTH HA *KUBYIO aynutopuro BIIB mnepexinkaercs ¢ JIBHKEHUEM
XUMH, UX 00beNuHsIa 001as OOECIOKOCHHOCTh CyAbOaMH MHUpa W 00IIas
TBOpYecKasi HanpaBjaeHHOCTh. Hecnyuaitno JIxxedd Harramn, oauH U3 akTUBHBIX
JesTeNeld 1 XpOHUKEPOB JIBIKEHUS, Ha3bIBall ero He nHadye kak Bomb Culture,
OTChUIasl K MOKOJIEHUIO, KUBYIIEMY C OCO3HAaHHUEM, YTO B MUPE €CTh BOJOPO-
Has OomOa (Sheppard 2014). DMorroHaIbHBINA (OH UTpaeT OOJIBIIIOE 3HAYCHHE
B c(epe HIEONOTMH U TOJUTUKH, OCOOCHHO [JIsi COBPEMEHHOTO MOKOJEHUS
(IHarckux 2021: 97), uTo 00BACHSIET NOTUEPKHYTYIO SKCIIPECCUBHOTH, BhIpA3H-
TEJLHOCTh TOTJAIIHEr0 MO3TUYECKOTO AUCKypca. MHOTUMX MO3TOB, BBICTYIAB-
UX Ha «dHKapHaum» 1965-ro r., 00beauHsANAa CIIOHTAHHOCTh TTMChMa, OJIH-
THKa yXO0Ja B MOJIOJIbe, KoTopas OblIa JJIs MucaTenell OUT-TOKOJICHHsI CBOE00-
pa3HBIM IIPOJI0JDKEHHEM (DUITOCOPUH TpaHCIIEIEHTAT3MA.

[Toa3usa BIIB u boyn umeer, Takum 00pa3oM, OJHU U T€ K€ UCTOYHUKU
BJIOXHOBEHUSI — JIUTEpaTypa OUT-TIOKOJICHHS COBEpIIAET BKJIAJl HE TOJHKO B
OpUTaHCKYIO TO33MI0, HO U B OpUTaHCKUN POK-H-posul. HekoTopkle nccnenona-
TEJU J1aK€ OTMEUAIOT «POK-3BE3AHBIN» CTAaTyC U OCOOCHHBIN KYJIBT HEKOTOPBIX
¢uryp BIIB. MoxHO NpeanoiaokuTh, YTO BOCTOP’KEHHOE OTHOILLIEHUE K MOATY
KaK K IPOPOKY MPOUCXOJUT U3 OMT-N033uM. AsuieHa ['mH30epra Ha «mo3Tuye-
CKOM MHKapHauun» B JIOHZOHE BCTpeYaau OBALIUSMU.

B nos3un boyn umeer mecto OyHTapckas, HeopMasibHas JIOTHKA B3au-
MOJICHCTBHS C YMTaTENIeM, TTOPOXKIECHHAsI OUT-TIOKOJIEHHEM. [ 'MH30epr B 1033UH
U TyOJUYHOW JKU3HU TPOTHUBOCTOUT KYJNbType UCTeOnuiMeHnTa, boym Tpanc-
bopMHpYET 3TOT MPOTECT B CBOUX «IIEPCOHAX», KOTOPHIE TaK)Ke HEPa3phIBHO
CBSI3aHBI C €r0 >KM3HETBOPUECKUM IyOJMYHBIM TOBeJAeHUEM; boyn moutu He
MUIIET 00 ATOM MPSMO, HO BBIPAKACT CBOMMH «IIEPCOHAMU» CBOMCTBEHHOE
OWTHHKAM MTPOTUBOCTOSHNE HOPMATUBHOCTH.
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Temsbl, Ha KOTOpBIE BbICKa3biBaeTCs boyn u Hekotopsle 1moa1el bIIB, Mo-
I'YT OBITh TOAYEPKHYTO TPAHCTPECCUBHBIMU, IIPEICTABIISAIONIMMH BBIXO/I 3a TIpe-
JieNbl YCTaHOBJIEHHOM COLMaIbHOW HOpMBI. B 3TOM BhIpaxaeTcsi cBoeoOpa3HbIi
MIOATUYECKUM aKTHMBU3M PEBAWBAIMCTOB, O KOTOPOM rosopuia 1apu [pu, nonu-
TAYECKU MUHTEPIPETUPYS UX NPAKTUKU. [I[puBHECEHNE B IMOI3UI0 aClEKTa CEKCY-
aJIbHOCTH, K TIpUMEpY, ObLIO CBOMCTBEHHON BpeMEHHU (OpMOii aKTUBU3MA B HC-
KyccTBe. TakoBbl mpoTecTHas 1mod3ust U dcce [[pHuc Painm, BeIcTymaBmen 3a
IPaBO >KEHIIMHBI HA a0opT B 1967 r., TakoBa MOTYEPKHYTO MHTUMHAS SKCIIEPU-
MeHTanbHas mod3us Jlu Xapsyna (Peverett 2016). Kak u ['mH36epr, maBimii
UMITYJIbC Beei HeopMalbHON OpUTaHCKOW M033uH, boyu BUAUT B POSBICHUN
CEKCYaJIbHOCTU OCBOOOXK/IEHUE OT KOHCEPBATUBHBIX OTpaHUYEHUM, IPOTUB KO-
TopbixX BeicTynaetr u bIIB. ITo3Hanue tena, CBs3b € TEJIOM U B LIEIOM IPEOI0IE-
HUE POTUYECKOro Tady OKa3bIBatOTCA NIl boyu MpuHIUMNUAIBHBIME XapaKTe-
PUCTUKAMM MCKYCCTBA U BBIPAXKAIOT CXOJHYIO C TOUYKOM 3pEHUS PEBANBAIUCTOB
TBOPYECKYIO MO3UIUIO: CBOOOJHOE MO (pOpME HCKYCCTBO TAKKE OKa3bIBACTCS
CBOOOJHBIM B BbIOOpe TeM. HapouuTas aHIAPOTMHHOCTh U CEKCyaJIM3UPOBaH-
HOCTb MO3THYECKOT0 00pa3a boyu B pannux 1970-x siBisieTcst CBOEro poja mnpo-
JOJDKEHUEM OTKPOBEHHOCTH OpHUTAHCKUX MO3TOB. [10AThI-)KEHIIMHBI, TPHUHA-
nexasue K bIIB, Obun coKycHpOBaHbI Ha ONMHMCAHUM KEHCKOTO OIbITa U €ro
TpaHC(OPMHUPOBAHHUS, UX MOAXOJ K MO33UU BhIpaXkaad MPUBEPKEHHOCTb (PeMU-
HUACTCKUM HJ€ajaM «JIBW)KEHUS HOBBIX KEHIIMH». OH BKJIIOYAJ KYJIBTYPHYIO
KPUTUKY U TIOUCK AOCTYIHOTO SI3bIKA JIJISl BBIPAXKEHUS ONbITa. TakuMm o0pa3om,
MIPOUCXOIUT OOPHOA CO CTEPEOTUTTUUECKUMHU TIPEICTABICHUSIMU O TeHJepe, (e-
MHUHHOCTU U MAaCKYJIMHHOCTH, KOTOPBIE 10 CUX IOpP aKTUBHO JKCILIyaTUPYIOTCS
B MUPOBOM U OTEYECTBEHHOM XyaoxkecTBeHHOM auckypce (Komots 2020: 40).
[To 3ameuanuto lllenmapna, cOOpHUK OpPUTAHCKON «MHHOBAIIMOHHOM >KEHCKOM
nos3un» HazbiBasics Out of Everywhere («MckiroduéHHbIE OTOBCIOY»), YKa3bl-
Bas Ha JIBOMHYIO MapryuHaJIM30BaHHOCTH KEHIIUH-TIOATOB: 10 MPUYUHE TeHAEPA
u HedopMmanbHOocTH TichbMa (Sheppard 2017: 162). To3unus ayrcaiinepa u Map-
rMHaia B OpUTAHCKOM IMOA3MHU, BBIPAXKEHHASI Yepe3 KEHCKOE MHChbMO, OKa3bIBa-
€TCs KpalHe IOXO0KEeW Ha MO3WLMIO JINPUYECKOro Trepos mods3uu boyum u npu
ATOM HAIlOMHUHAET B €r0 TBOPUYECTBE MO3UILMIO aBTOPA, CTPEMSILIETOCS YUTU Ha
nepudeputo COOCTBEHHOTO UCKYCCTBA, MPEAOCTaBUB ayAUTOPUU COBEPIIEHHOTO
apTUCTUYECKOTO TEPCOHaXa. ['eHiepHass pa3MbITOCTh IMOATUYECKOW MEPCOHBI
boyn nogu€pkuBaeT CTPEMJICHME HAWUTU HOBBIM SA3BIK CAMOBBIPAXKEHHUS, COOT-
BETCTBYIOIIUN MMOCTOSTHHO TpaHCHOPMUPYIOICHCS UASHTHYHOCTH. Takum oOpa-
30M, He(OPMATIbHBIN SI3bIK TI093UH boyn B KOMOMHAITMKM ¢ HAPYIIAIONUM KYJIb-
TypHBbIE Ta0y UMHJIPKEM POJTHUT €T0 C KOHTPKYJIbTYPHBIMA OPUTAHCKUMH M aMe-
PUKAaHCKUMU ITO3TAMM.
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Jns ucropuu u nostuku bIIB BakHa Obuia mos3us basuna banTtunra,
OJIHOTO U3 SKCIEPUMEHTAIBHBIX MO3JHEMOAEPHUCTCKUX NO3TOB 1940-X TT., NM4
KOTOpOTo ObUIO BBHITECHEHO Ha mepudepuro nostamu «JIpmwkenus». [looma ban-
tuHra «bpurrdmsTre» OblIa M3HAYaIBHO NpEJHA3HAYCHA MJII UTEHUS BXKU-
BYI0O — €€ TEKCTyaJIbHbIE XapaKTEPUCTHKU HW3HAYAJIbHO MNOMYEPKUBAIU CHUITY
3BYKOITHUCH, BBIpQ)KaeMyI0 4epe3 pazHooOpas3ue 3ByKOB, KOTOpPBIE CIIOCOOEH H3-
nath yenoBeueckui pot (Brown 2017: 28). [losMa BeIpakaeT MOUCK B MO33UU
NpUCYILIEH €l M3HAYaJbHO MY3BIKAJIbHOCTH, KOTOPAsi MOXKET OBITh MOJHOCTBIO
peann3oBaHa TOJIBKO Oyy4r MOMEIIEHHON B MPOCTPAHCTBO O3BYYAHHsI, TO €CTh
onpeeIEHHON COOBITUHHOCTH U TeMIIOpAJIbHOCTH. HecmyuaiiHO B OTHOM M3 HC-
ClIeJOBaHMM 1MosMa baHTHHIa Ha3bIBAETCSl «COHATOW», C aKLEHTOM Ha e€ Qop-
MaJIbHYI0 My3bIkanbHOCTh (TOmahey 2007: 355). Hlotnanackuii most BIIB
[Mitn Tépuoymn (1928—-2004) my6aukoBan mo33uto baHTuHra B CBOEM MaJleHb-
KOM H3/1aTeIbCTBE U YKa3bIBaJ Ha MOATHYECKOE MEHTOPCTBO HOPTYMOPHUIICKOTO
no3ta. AyuanbHoe IpOCTPaHCTBO B 033un bantuHra npeasemaer Gopmbl ObI-
TOBaHUS 1033uu 1960-X IT., U B 0COOEHHOCTH — BaXHOCTh MEPHOPMATUBHOTO
acmekTa JUisl MOJIOJIbIX MTO3TOB TOH 31moxu. Bo BTopoii monoBune XX B. mpouc-
XOJIUT BBIXOJ] TO33UU 32 MPEAENbl NIEYaTHOrO TEKCTa — JUIsl TOrO, YTOOBI MO33Us
HOBOT'O THIIA PealIn30BaJIach, OHA JAOJDKHA OBITh MyOJIMYHOM, 00Ja1aTh MPU3HA-
KaMU COOBITHSI WJIM K€ MPUOOPECTH MyJIbTUMeAHaibHyro Gopmy. ['onoc ans
no3t1oB BIIB u3 runorernyeckoro cyObeKTa peuu JejaaeTcsl peaJbHbIM UHCTPY-
MEHTOM, a I033Us OOpEeTaeT 3aKOHYEHHOCTh Yepe3 MyOJMYHYIO0 PELUTALUIO
(Sheppard 2017: 40). 3Byuareii mo33uu boywu, peanusyroriencs yepe3 KOHIEep-
ThI ¥ CTYJUIHBIC 3aITUCH, TAKXKE MPUCYIIA TEMIOPATBHOCTD U NepHOpMaTHBHBIHI
aCIEKT.

[Toa3usa boywm, kak u no33us npeacrasurener blIB, nznauanbsHo MynbTH-
MEJUIHA: TUHAMHMKA MEXY CMBICIOM U CIIOBOM JIONOJIHSETCS Yy boyn TpeTbum
AJIEMEHTOM — MY3bIKOM U NECEHHOM CTPYKTYypou. UTO Kacaercs MO3TU4YECKOU
npaktuka bIIB, To TyT My3bIka TOX€ Wrpanga BaXHYKO poOJib. PaHHsA moa3us
[Monsr Kimdp (poa. 1939) (Mykonos in Sunlight) umutupyer rpeueckuii xop B
pamkax nepdopmanca, B To Bpemsi kak boo KoOOHHT s3kcniepuMeHTHpPYET ¢ pas3-
MHOXXCHHEM CBOETO ToJioca uepe3 IUIEHOYHBbIC ayauoMaHumnysiuu (Jackson
2016: 37). Ko66unr obpaiaercsi B CBOEM OOIIMPHOM HACJIEAUU K BHUJIAM T03-
31MM, 3aTparuBaroOlUUM YUCTO MY3bIKaJbHbIE, )KAHPOBBIE ACTIEKTHI: K 1a0-T1033UH,
K IpUMEPY, KOTOPas HCIOJHSIETCS IMOBEPX MY3bIKAJbHOTO aKKOMIIAHEMEHTa
(Morris 1997). 3nech crenyer OTMETHTh, 4TO boyn yroMuHal B YKCIIe TNIaBHBIX
albOOMOB CBOEM BHMHUJIOBOM KOJUIEKIMM IJIACTMHKY OpPUTAHCKOTO Mab-1mosTa
snoxu BIIB Jluntona Ksesu [Ixoncona (Bowie 2003). Kee3u J»xoHCOH mepe-
exan B bpuranuio ¢ octpoBa fmaiika B 1963 roxay, u Ha pybexe 1960-1970-x
aKTUBHO Y4acTBOBAJ B JUCKYCCHSIX O TPaHMIIAX ICTETUYECKUX (POPM B MOITHUYE-
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ckoM BbIckazbiBaHuM (Dawson 2006: 54). Takxxe boyu BbIcKa3pIBaJl BOCXHIIIE-
HHUE HacaeaneM adpoaMepHKaHCKOTO KojulekThBa The Last Poets — onu Obuin
NEPBBIMU, KTO JEKJIAMHPOBAJ CBOIO MOI3HIO MOBEPX O0apabaHHOTO pUTMA.

[IpeacraBieHure 0 TOM, 4TO My3bIKa U MY3bIKAJIbHOCTh SIBJIIFOTCSI HEOTh-
eMJIEMBIM 3JIEMEHTOM I033UH, ObLI0 pacmpocTpaneHo B BIIB nocrarouno mu-
POKO ¥ OYEHBb YACTO MOJPA3yMEBAJIO JEKJIAMALIUIO MMO33UN KaK IPUHIUI €€ Obl-
ToBaHuA. CBUIETENbCTB NPSAMBIX KOHTAakTOB boyu ¢ BIIB memuoro, boywu, nei-
CTBUTEIBHO, OOJIbIIE OPUEHTUPOBAICA HA JIUTEPATYPHYIO TPAAHUILIHIO, TPSIMO
CBSI3aHHYIO C MO33UEH aMEPUKAHCKOTO OUT-TIoKOJIeHusA. OJTHAKO Ba)KHO TO, Kak
npeacrapurenu bIIB nonp30Banuce MylbTUMEIUAIBHBIMA CPEACTBAMM IS pe-
aNu3alKy MO33UH, B 3TOM CMBICIIE OHH JIBUTAJIUCH B TOM K€ HAIPaBJICHUU, YTO
u boyn.

IIpencraBurenu BIIB cymecTtBoBaM B MOJIE IOCTOSIHHOIO CONPUKOCHO-
BEeHUsI ¢ poK-My3bikoi. Ocoboe mecto B uctopuu bIIB 3anumanu «JIuBepmysis-
CKHUE MO3ThD Mo3aHuX 1960-X, mosyduBiine ocodoe myoJMyYHOEe BHUMAHUE, I10-
CKOJIBKY MX CBSI3BIBIM C JINBEPIYJIbCKON 4eTBEPKOU «bBHUTI3», 1 MOJNOIBIE TTO-
3ThI UCIIOJIB30BAIM 3Ty CBS3KY, OJUEPKUBAsI aKTyaJbHOCTh CBOEH MOA3UU U €€
OJIM30CTh MOJIOAEKHOU KYyJbType. «JIMBepIynbCKUe MO3TH» B CBOMX IyOiany-
HBIX BBICTYIUICHUSIX HEPEIKO MCIOJIb30BAIM 3JIEMEHTHI CTEHJana M JpaMaryp-
ruu. Takum 00pa3om, OpuTaHCKHE HEPOpPMaIbHbIE MO3THI, KaK U boyH, HE TOJb-
KO aKLIEHTUPOBAJIM B MI033UHU AKT €€ COTBOPEHUS, HO U UCIOJIb30BaAIHU ApamMaTyp-
rudyeckyro  chepy s pazHooOpazusi W JMHAMU3ALUU  BBICTYIUICHHS -
nepdopmanca. TeaTpalbHOCTh SIBISETCS KIIOYEBON XapaKTEPUCTUKON KaK KOH-
HepTHBHIX BbICTyIUIeHUN boym 1970-x, Tak u e€ro CTyAuiHBIX alb0OMOB
(Auslander 2006). «B3nér u nagenue 3urru Crapmacta» U «AJMa3HbIC IChIY,
Harpumep, 6epyT OpoaBEHCKIEe MIO3UKIIB B KAU€CTBE OCHOBBI.

B nacnennn «bpuTaHCKOro MO3TUYECKOTO BO3POXKAECHUS», Kak U y boywn,
1033MsI OOHOBIISIETCS 32 CYET CaMbIX HEIpEICKa3yeMbIX KOMOMHAIMI pa3HbIX
Menuna. 11033us He TOIBKO HE OrPAHUYMBAETCS CJIOBECHO-MY3BIKAaJIbHOM CPEOH,
OHA, HAIIPOTHUB, CTPEMUTCA IMOCTOSIHHO BBIXOJIUTH 3a €€ MPEEIbl, IeMOHCTPUPYS
HOBBIE BO3MOKHOCTH BBIPQKEHHSI CMbICJIA YEpe3 HOBbIE KOMOMHALIMH, TTOPOXK-
Jarolre HoBble 3HaueHus. AieH @umiep (poa. 1944) B cBoEM UCKyCcCTBE 00b-
CAUHST MY3bIKY, HalJIEHHbIE OOBEKTHI, KOJUIAXH, MDA apT, KOHIENTYyaJbHOE
uckycctBo u nepdopmanc (Virtanen 2016: 3). ABanrapaHas 1mo33usi, 0 MbICIH
pEBABAIUCTOB, JOJDKHA HAXOAUTHCA B MPOLECCE BOIUIONICHUS, peaau3alliu.
Nmenno duiiep Mog4EepKUBAET CXOACTBO MEXAY AEKIAMUPYEMOM NOI3UEH U
MY3bIKaJIbHOM MUMITPOBU3AIMEN, BBIPAKEHHOE B OTKPBITOCTU CIIy4ald M BapHa-
tusHoctu (Virtanen 2017: 9). IlepdopManc i 3TUX MO3TOB, Kak U ais boyw,
O3HAYaJl, YTO CTUXOTBOPEHUE OKA3BIBAETCS B OTKPBHITOW CUTYyaIluH, B OOJIbIIIEM
KOJIMYECTBE BAPUMAHTOB U KOHTEKCTOB, YEM IO3BOJISIET yaepkaTh Oymara. Cam
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boyu Hepenko 3asBIsT B HHTEPBBIO, YTO CMBICT €T0 MECEH MEHSIETCSA CO BpeMe-
HEM, B 4YEéM 3aMETHO BJMSHUE IOCTMOJIepHUCTCKON dumocopuu (Deamer
2020) — mpuHIMITHAIBEHAS OTKPBHITOCTh K HHTEPIIPETAIIUN U TIOCTOSIHHOE B3aH-
MOJICVICTBUE MTPOU3BEIAECHUS C aPECaTOM U aBTOPOM POIHUT XY OKECTBEHHBIE
oaxoasl boyn u peBanBaIMCTOB.

B kauecTBe em€ 0HOM XapaKTEPUCTUKH, OOBbEIUHSAIONIEH Xy10KECTBEH-
Hble cTpaTerun boyn u noatos bIIB, cienyer ynoMsHyTh caM IpoLecc COYnHe-
HUs TekcTta. Bupranen, naBas unrepnperanuio sspieHuto bIIB, rosoput o Bius-
HUU HAa HEro MOCTMOAEPHUCTCKOTO BOCHPHUATHUSL JIEUCTBUTEIIBHOCTH, KOTAa pe-
IBHOCTh KaK OyJITO HAXOAUTCS B COCTOSSHUM (POPMUPOBAHUS, TAKUM 00pa3oM,
Ar000M TBOPYECKHI aKT ImpelcTaBisieT co00il coObITHE, CBOErO poja akT CTa-
HoBieHus (Virtanen 2012: 15). Ora darougHOCTh MUCHbMa, SBISIOMIETOCS HE
TOJILKO TE€KCTOM, HO W MO3TUYECKUM COOBITHEM, IpHCYyIIa TBOpuUecTBY boyw,
KOTOPBIN HEPEAKO NUCAN TEKCTHI CHOHTAHHO, HETIOCPEICTBEHHO MEPE] 3aIIUChIO
BOKaJIa. HeJIMHEMHOCTh M NPUHLMIIAAIIBHAS HE3aMKHYTOCTh ITO3THYECKOIO TEK-
CTa MOJAPOOHO 0OCYKIAETCS B COBPEMEHHOM TEKCTOBEJIEHUU KaK KOPPEIUPYIO-
nasi ¢ OOUIENPHUHITHIMA OCHOBAaMHU (DYHKIIMOHUPOBAHUS MOATHYECKUX CHCTEM
(Cepronees 2019: 130). ®aktuyecku u boyu, u mostel bIIB npogomkaoT uaero
T. C. Danora 0 TOM, YTO MO33UsI B CYIIHOCTU 3TO OOpb0a CO CIIOBaMU U UX
orpannueHusIMH (W00d 1976), 1 3Ty MBICITb KOHTPKYJIbTYPHBIC OPUTAHCKHE ITO-
3ThI BOCIIPUHUMAIOT JOCTATOYHO IIUPOKO.

Briots 10 1976 r. Ha OpUTaHCKOM Pajio BBIXOJWJIU NEpeaadyr O COBpe-
MeHHOoM no33un. [Ipexpamenne 3¢gupos o bBIIB uccnegoparensmu BocpuHUMa-
eTCsl KaK Hadajo KoHIla 3Toro ¢enomena (Stevenson 2002: 186). Toraa ke 3a-
KaHYMBAETCs KJIACCHYECKUN nepruoj TBopuecTtBa boyu 1o ero nepeesna B EBpo-
ny. Kapeepa boyu pa3BuBaeTcsi mapajijieibHO ¢ MHOTOOOPa3HOU KU3HBIO 3TOTO
TeueHus: B 1965 r., Korjga npoucxoauT «ocBsiieHue» [ mu30oeprom OpuTaHCKON
no33uu, boyn Kak pa3 HauMHAET CBOKO Kapbepy My3blkaHTa. Ha mpoTspkeHun
BTOPOM M0JIOBUHBI 1960-X OH BOMTHIBAET CaMble pa3HOOOpa3HbIE BESIHUS U, HE-
CMOTpS Ha OTCYTCTBUE MPSMBIX CBUJIETEIBCTB KOHTAKTOB ¢ OPUTAHCKUMHU aHe-
IpayHAHBIMH MTO3TaMH, HY>KHO YYUTBIBATh, YTO OHU COCTABIISUIA €CTECTBEHHYIO
YacTh KOHTPKYJITYPHOU CpEebl TOTO BPEMEHHU.

4. 3aka0ueHue

Kak noka3ssiBaeT aHanus U CONOCTABIEHNE UCTOYHUKOB, Y 033U boyn u
MO3TOB «BpUTAaHCKOTO MOATUYECKOTO BO3POXKAEHHUS» BO MHOTOM CXOXasl TeHea-
JIOTHUS, Y UCTOKOB KOTOPOU CTOSIT KOHTPKYJIBTYPHBIE aMEPUKAHCKHE TTOITHI OUT-
nokosieHust. [1pu 3ToM HE0OX0AMMO TOTYEPKHYTh, UTO 1MO33ust boyn coxpanser
OPUTHHAIBHOCTH, HECMOTPSI Ha OOMIMPHYIO KYJIbTYpHYIO WH()OPMUPOBAHHOCTD,
nexaryto B e€ pynnamente. U boyn, u npeacraButenu « bpuTaHCKOTO TTOITH-
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YECKOTO BO3POKIAEHUM» NPOU3BOIAT «AECTEPPUTOPUAIIN30BAHHYIO» TI033UI0, KO-
TOopasi cBOOOJIHO IepeMellaeTcs B KOHTekcTe nepdopmanca. Kareropus Bpe-
MEHHOCTH TAaK)K€ aKTyaJbHa JUIA MO33MHU boynm — cama 3amnch U yCIOBHUS MC-
NOJIHEHHSI TECHU MPEBpAlalOT €€ B TEMIIOPAIbHOE HCKYCCTBO. OTKpBITOCTH
ctuxa boyu, momumo popmanbHOro BeIX0/1a 3a MPEAEIbI IEYaTHOTO TEKCTA, BbI-
pa)xaeTcs B MHOT'OCMBICIIEHHOCTH MHTEPIIPETALNN — HA €T0 XYJI0KECTBEHHBIE
3as1BJICHUS U JUCKYPCHBHBIE AJIEMEHTHI MOYKHO B3IVISIHYTh C Pa3HbIX CTOPOH, U B
3TOM BBIpaXKaeTcs CUMBOJIM3M TBopuecTBa boym, dmronaHocTs 00pa3oB B €ro
nod3uu. Jlupuke boyu, Kak u mo33un «bpUTAHCKOTO MOATUYECKOTO BO3POKIE-
HUS», CBOMCTBEHHAa aMOUBAJIEHTHOCTh CAMOBBIPAXXEHUsI, BOCIIPUATHE CBOEH I10-
TUYECKOU JINYHOCTH B NIPOLECCE MHOKECTBEHHOI'O CTAHOBJICHUS.
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NCIHOJb30OBAHUE CTPAT]EFI/IFI CKA®POJIIUHT'A 1
HUPPOBBIX TEXHOJIOI'MHU B ITPOLHECCE OBYUYEHUA
CTYAEHTOB-MEXKIAYHAPOAHUKOB HHOCTPAHHOMY A3BIKY

M. A. Apusn, H. 10. BaisieBa

Hwuxeropockuii rocy1apCTBEHHBIN JINHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobpomto6oBa, Huxxuuit HoBropon, Poccus

CraTbs MOCBsIIlIEHa BONPOCAM BHEJPEHUS MPEIMETHO-SI3bIKOBOIO HHTETPUPOBAHHOIO 00yye-
Hus (CLIL) B mponece ¢popmupoBanus npodeccnoHaIbHONH HHOS3BIYHON KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETCHIIMM CTYIEHTOB HalpaBJIEHUS NOArOTOBKU «MeXIyHapoaHble OTHOWEHUS». B co-
BPEMEHHBIX YCIOBHUSX NEpe]] CTyleHTaMu OakajaBpuaTa CTOMT MHOXECTBO 3aJad — Kak
y4eOHBIX, TaK U MPO(PEeCcCHOHANBHBIX, @ peaIn3alus JaHHBIX 337a4 MOXET OCYLIECTBIAThCS
KaK B IIPOLIECCE OYHOTO O0yUYEHUs], TaK U C MPUMEHEHUEM JAUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHbBIX
TexHosioruil. B xone uccnenoBanus paccMOTPEHbI pa3InuHble cTpareruu ckaddgonaunra, mo-
JYYHMBIIUE NIMPOKOE pacmpoctpanenue B meroauke CLIL, 1 mpoaHamu3npoBaHO WX HCIIONb-
30BaHMe B Ipoliecce 00y4yeHUss MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B COYETAaHHM C COBPEMEHHBIMH IIU(PO-
BbIMHM TeXHoJOrusiMH. [loguepkuBaercs, yTo MpUMEHEHUE TEXHOJOrHi ckaddonauura oka-
3bIBAET MOJIOKUTEJIBHOE BIMSHUE HA Pa3BUTUE MO3HABATEIbHOW aKTUBHOCTH CTYJEHTOB, YTO
MO3BOJIIET PEUINTh IVIABHYIO 33Jauy COBPEMEHHOI'O BBICILIEr0 O00pa30BaHMsI — MOJATOTOBKA
BBICOKOKBAJIN(DUIIUPOBAHHBIX CIIELUATUCTOB, TOTOBBIX MBICIMTh HECTAHAAPTHO U CTpEMs-
HIMXCS K TOCTOSSHHOMY CaMOPa3BUTHIO.

KaroueBble ciaoBa: ckad@onauHr; npeaMeTHO-sI3bIKOBOE HHTEIPUPOBAHHOE OOYYEHHE,
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The article deals with the issues of implementing content and language integrated learning
(CLIL) in the process of forming professional foreign language communicative competence
of students majoring in International Relations. Modern undergraduate students face many
challenges, both academic and professional, and they may choose to meet these challenges
through enrolling in full-time training or, just as successfully, through distance learning. The
study considers various scaffolding strategies widely used within the CLIL methodology and
analyzes their use in the process of foreign language teaching in combination with modern
digital technologies. It is emphasized that the use of scaffolding technologies has a positive
impact on the development of students’ cognitive activity, which definitely helps to achieve
the main goal of modern higher education, namely: to train highly qualified professionals who
are ready to think outside the box and strive for continuous self-development.
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1. BBenenue

W3BecTHO, YTO MepeMeHbl B OOIIECTBE, BbI3BAaHHBIE NMPOMBIIICHHONW pe-
BOJIIOLIMEH, OKa3blBalOT 3HAUUTEIBHOE BIMSHUE HA CHUCTEMY OOpa30BaHUS B
ctpane. [Ipu 3ToM CKOpOCTh MepeMeH HEYKIIOHHO Bo3pactaer. Mcnonb3oBaHue
HOBBIX TEXHOJIOTMM HAlEJIeHO Ha M3MEHEHHE 00pa3oBaTeNIbHOIO Mpolecca B
HAIpPaBICHUN YCWICHUS PE3yJbTaTUBHOCTH W JMYHOCTHON OPHUEHTUPOBAHHO-
cTH oOpazoBaHus. B mocnegnue roasl 3pQGEKTUBHO PEIIAIOTCS BOIMPOCHI, CBS-
3aHHBIE C Pa3BUTHEM OHJANH-OOYy4YeHUs, pa3pabaThIBAIOTCS HOBBIE CHCTEMBI
ympaBieHUsT 00ydYeHUEM, COBEPIICHCTBYIOTCS KOMIIETEHIIMU TPEToiaBaTesieil B
o0nacTu HOBBIX TexHosOrui. IlociaenHue HaXoAT MKUPOKOE MPUMEHEHHUE B BY-
3e, TJI€ OCYILIECTBIISIETCS MOATOTOBKA CTYJEHTOB KaK IO JIMHIBUCTHYECKUM, TaK
Y HEJIMHTBUCTHYECKUM CHEIHATBHOCTAM M 00eCHeunBaeTcs CBOOOJHOE Biajie-
HUE MHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH.

OnnuM u3 HamboJee BOCTPEOOBAHHBIX HEITMHIBUCTUYECKUX HampaBiie-
HUI TOATOTOBKM B HM>KEropockoM rocy1apcTBEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM YHU-
Bepcutete uM. H. A. JloOponro6oBa B HacTosIIIee BpeMs SBIISICTCS] HAIIPABJICHHUE
41.03.05 «MexayHaponHble OTHOLIEeHUs». CorjiacHO OCHOBHOM mpodeccuo-
HaJIbHOM 00pa30oBaTebHOM MporpamMe OakajgaBpraTa, «OCHOBHBIMH O0ObEKTAMU
po(hecCHOHANTFHOW MEITETbHOCTH BBITYCKHUKOB SBIISIOTCS JAUILIOMATHS, aj-
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MUHHCTPUPOBAHNE BHEIIHUX CBS3€H, TyMaHUTAPHOE COTPYJHUYECTBO, IKCIEPT-
HO-aHAJIMTUYECKOE 00ECIEUEeHNE MEXKIyHApOIHBIX OTHOLIEHUN, MEXKIyHApOI-
HBIE UCCIIEIOBAHUS, MEKAYHAPOAHBIE MPOEKTH». Kpome Toro, B pamkax ocBoe-
HUS MPOTpaMMBbl OakajaBpuaTa CTyJIEHTaM HEOOXOJIMMO OBIAACTh ABYMS HMHO-
CTpPaHHBIMH SI3bIKAMH: AHTJIMHACKUN / HEMEIKUN, aHTIMUCKUK / ppaHIly3CKuH,
¢paniy3ckuii / anrnuiickuii, Hemenkwuii / anrauiickui (OITOIT BO 2020). Cry-
JIEHTHl UMEIOT Tak)K€ BO3MOXKHOCTb BbIOpaTh MJisi (haKyJIbTaTUBHOIO M3YyUEHHUS
TPETUH WHOCTPAHHBIA S3BIK M3 YMCIA BOCTOYHBIX WJIM E€BPOINEHCKHX SI3BIKOB.
C uenpio noBbilieHUs1 3PPEKTUBHOCTH MPOIECCa OBIAJACHUS CTYyICHTAMH UHO-
CTpPaHHBIM SI3BIKOM U (DOPMUPOBAHUS Y HUX MPOPECCUOHATBHBIX KOMITETEHIIUMI
[pernoiaBaressiM HeoOXO0IMMO MCKaTh aKTyalbHble W Hambosee 3((eKTUBHBIE
METOJIbI U IPUEMBI paOOTHI.

B xayecTBe METO/0B JAaHHOTO UCCIIEAOBAHMS OBUIM HCIOIB30BaHbI OMPOC,
aHKETUPOBAHUE, TECTUPOBAHUE CTYICHTOB.

2. Pe3yabTarhl HccJieI0BAHUSA U UX 00CYKIeHHE

CryzaeHTsl, BeIOUparoiiye HanpasieHne «MexayHapoIHble OTHOIICHUS,
TOTOBATCS K PEHICHUIO 1EJOro psA/a y4yeOHBIX U MpodeCcCHOHANBHBIX 3ajad.
B pesynbTate ocBOeHHs OCHOBHOM MpodeccroHanbHO 00pa3oBaTebHON MPO-
rpammbl Beiciiero obpaszoBanus (OITOIT BO) y BbimyckHUKa (OPMHUPYIOTCS
yHUBEpCaibHbIe, oO0mienpodeccuoHagbHbie U MpodhecCHOHATbHBIE KOMIIETEH-
unu. OopMyIMPOBKH XapAKTEPUCTUK KOMIETEHIUM UMEIOT HEKOTOpPbIEC pa3iu-
YUs B 3aBUCMMOCTU OT HAIIPaBJICHUS MOJTOTOBKHU, HO BCE OHU MOIUYEPKUBAIOT
HEOOXOJIMMOCTh HCIIOJIb30BaHUs MHOCTPAHHOTO f3bIKa B MPOGEeCCHOHAIBHOM
chepe U HEOOXOIUMOCTh JOCTHUKEHHUS BBICOKOTO YPOBHS BJIAJICHUSI TUM SI3bI-
KOM.

Ilepen mpemnogaBatesieM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTOMUT 3ajJlaya HE TOJIBKO
chopMUpOBaTh y CTYACHTOB MNPO(PECCHOHATBHYIO HHOS3BIYHYIO KOMMYHHUKa-
TUBHYK0 KOMIIETEHIMIO, KOTOpasi MO3BOJUT UM YCIIEIIHO OCYIIECTBISATh COIU-
aJIBbHOE U MYJIbTUKYJIBTYPHOE B3aUMOJCHUCTBUAE HA aHIJIMUCKOM SI3bIKE B YCTHOU
U MUCbMEHHOU (opMe, HO ¥ TIOMOYb UM PEAIM30BBIBATH CBOIO POJIb B KOMaH/IE.
Jlns oBiazieHus: BCE COBOKYITHOCTBIO KOMIIETEHIMI, KOTOPBIE MPOIMUCAHbI IS
cTyneHToB-MexayHapoaHukoB Bo ®I'OC BO, naubonee >3QheKTHBHBIM Mpe/I-
ctaBisieTcss mpumeHeHue meroauku CLIL (mpemMeTHO-sS3bIKOBOTO MHTErPUPO-
BaHHOTO OOyYEeHUS).

TepMuH «IpeIMETHO-SI3bIKOBOE€ HHTETPUPOBAHHOE O0yUeHUE» ObLT TIpe/I-
noxeH J[pBusioM MapiiieM U OTHECEH K JIIoOoMy 00pa3oBaTeIbHOMY KOHTEKCTY,
B KOTOPOM JIOTIOJIHUTENIbHBIN S3bIK, HE SIBIISIFOITUNCS POJIHBIM JJIS 00YyUYaroIInX-
Csl, UCTIOJIB3YETCS B KAUE€CTBE CPEJICTBA MPETOJaBaHUs U U3YyUCHUS HESA3bIKOBOTO
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conepxkanus (Marsh 2002). Metoauky CLIL onpenenstoT Tak ke, Kak METOIH-
Ky C IBOIHOM (hOKYCHPOBKOH, MOCKOJIbKY OHA MPECIIeAyeT ABE LIETH, 3 UMEHHO:

— U3y4EHHE MpeMeTa TOCPECTBOM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— U3y4YEeHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA Yepe3 MPErno1aBaeMblid IPEAMET.

OueBunano, uyto CLIL obmamaer MHOXXECTBOM JOCTOMHCTB U, B YCIOBUSX
MHTEPHAIIMOHAIM3AIMKY BBICIIETO 00pa30BaHMs, MOXKET CIOCOOCTBOBAThH pellle-
HUIO CTOAIIMX MIEPe]l COBPEMEHHBIM By30M 3aja4 (3osoToBa, Kamunckas 2018).
Ycenemnsie npuMepsl npuMmeHenus Metoauku CLIL B Bwicmem oGpa3zoBaHuu
ONMKCBHIBAIOTCS B paboTax mpenogaBareieit Cankr-IleTepOyprckoro nojuTexHu-
yeckoro yHuBepcuteta Ilerpa Benmukoro (Xamsmuna 2017), Tomckoro momu-
TeXHU4ecKoro yauBepcutera (Cumopenko, PeiOymkuna, Pozanosa 2018).

3ansatus nmo metoauke CLIL cmocoOCTBYIOT pa3BUTHIO COTPYIHHUYECTBA.
Korma cryneHTsl paboTaroT HaJl CIOXKHBIMU TEMAMH, 33]laya MpPernoaaBaTess —
CHHM3HWTh YPOBEHb UX TPEBOKHOCTH, MOBBICUTH MAHCH Ha ycrmex (Kayi-Aydar
2013). IIpu maaupoBanuu CLIL-3aHsITHS HEOOXOIUMO Je1aTh aKIEHT Ha COITH-
QIbHOM B3aWMOJICHCTBUU B ayJUTOPUU — KaK MEX]y MpernojaBareieM U CTy-
JIEHTaMU, TaK U CTYJIEHTOB MEXIy co00il. CTyIeHThl O0BEAUHSIOTCS B Maphl U
IPYNIBI JUIsl PEIICHUs] TTOCTAaBICHHBIX 3aj1a4, MPOBEICHUSI COBMECTHBIX HCCIIe-
JOBAaHMI M TPE3CHTAllMU pe3yabTaToB uccienoanus (Barr, Zohreh, Joshi
2012). IIpu stoMm, cormacHo ®PI'OC BO 3++ mo HampaBieHHIO MOJATOTOBKH
«MexyHapoHbIe OTHOIICHUS», MPU peau3alii MporpaMmbl OakanaBpuara
UCIIOJIB3YETCSl HE TOJIBKO OYHOE B3aMMOJICHCTBHE, HO TAKKE DJIEKTPOHHOE 00Y-
YEeHHWE W JUCTaHIMOHHBIE 00pa3oBareiibHbie TexHosioruu (OI'OC BO 2021).
VYueOHble 3a1aHus pa30UBAOTCA HA HEOOJBIINE, TOCTUAKUMBIE, JIOTUYHBIC IIary.
[IpenonaBarenb KOHTPOJIUPYET MpoliecC 0O0ydeHUs: U 00ECIEeUMBAET MOJIOXKH-
TEJIbHYI0O OOpaTHYIO CBSI3b KaK BO BpeMsl, TaK M IOCJE BHIIOJHEHUS 3aJIaHUil.
PoaHol s3bIK 00yYarOIMKUXCs UCIOJIB3YETCS, TONBKO €CIIM 3TO HEOOXOAUMO IS
MOHUMAHUS COJICPIKAHUS WK ISl yIipaBiieHus rpynmnoil. CTyAeHThl MOJIy4aroT
JIOCTAaTOYHO BPEMEHU Ha Pa3MBIIIUICHUE U 00CYKICHHE.

B wmeromuke CLIL mmpokoe pacnpocTpaHeHHE TMOIy4aeT CTpaTerus
ckaddonaunra, koropyro P. XKao u M. Opeii xapakTepu3yroT Kak 0COObI BUT
WHCTPYKITUH TIpernoiaBaTelis, 3aja4a KOTOPhIX — MOMOTaTh CTYJEHTaM B BhI-
MOJIHEHUM TeX 3aJaHui, ¢ KOTOPBIMH UM IIOKa TSKEJO CIPABISTHCS CaMHUM, a
TaK)Ke MO3BOJISATh OO0YUYaAIOIIMMCS BBIMOJIHATH TAKOW 00BEM HIIM TaKOE KOJIAYE-
CTBO 3aJaHHM, KOTOpPBHIC OHU YK€ MOTYT BBINOJHHTH CaMOCTOsATebHO (Zhao,
Orey 1999; Grossman 2015). HekoTopbie y4eHble paccMarpuBatoT ckaddos-
TUHT Kak uHTepnperauuto Teopur JI. C. BIroTckoro o 30He Oinmkauiero pas-
Butus (Levina, Mariko 2015; Smagorinsky 2018), aHamu3upys pacxoxacHHe
MEX]Iy YPOBHEM aKTyaJbHOT'O Pa3BUTHSI, KOT/IA CTYJICHT MOXET CaMOCTOSITEb-
HO PEIIUTh YYEOHYIO 3a/1auy, U YPOBHEM MOTEHIMAIBHOTO Pa3BUTHS, KOTOPOTO
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OH CIMOCOOCH JOCTUYh JIMIIb MPU ITOMOIIM TPEToAaBaTess Wik B COTpyIHUYE-
cTBe ¢ aApyrumu oOydarorumucs. [Ipuemsr ckaddonauara UCIoIb3YIOTCS IS
aKTUBAIIMM YK€ HMMEIOUIUXCS Y CTYJIEHTOB 3HAHWM, MOJCKA3KH HaMIydIlen
CTpaTETUH BBITIOJIHEHUS 3aJaHUsl, TAKTUKH «Pa3MBIIIUICHUE BCIyX», MOACIUPO-
BaHMs, CHIDKeHMS HampspkeHus U T. . (Ilandunosa 2016). Ipennaras cryneH-
TaM pa3jM4Hble CTPATETUU BBIMOJHEHUS 3aJlaHUi, TIPernoaBaTeilb MoJyqdaeT OT
HUX OOpaTHYIO CBSI3b — HACKOJIbKO A((EeKTUBHOM OblIa Ta WJIM WHAs cTpaTe-
rusi. Ecnu peub uzer, kK npuMepy, 0 HOBOM JIEKCUKE, TO BBIJIEISIOTCA U 00CYy k-
JAIOTCS JIYYIIHE CIIOCOOBI 3alIOMUHAHUS CJIOB U MOOIIPSIETCS BEICHUE CIIOBAPS.
OpHoM U3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEN cKa((oiIuHra SBISETCS TaK Ha3blBaeMas
«yracaromas nomorib» (fading help) mpenonmaBarenss B mpomecce camocTtosi-
TEJbHON PabOThl CTYJEHTOB — BHAyaje OHa MOXET ObITh YACTONH U MHTECHCHUB-
HOM, a K KOHITY 3aHiTHs / Kypca e¢ 00beM YMEHBIIACTCS I OTCYTCTBYET CO-
Bcem (Walqui 2006; Klette, Blikstad-Balas, Roe 2017).

AHanu3 UCTOYHUKOB TIOKA3aJl, YTO B MPAKTHUKE HEKOTOPHIX YHHUBEPCUTE-
TOB MpeEJCTaBIeHbl KOpOoTKue (Hampumep, 15-uacoBbie) kypcwl CLIL. [Ipyrue
ydeOHbIe 3aBesieHust mpoBoAsT Kypebl CLIL B Teuenue Bcero cemectpa uiam roga
(Boche, Henning 2015). Hekotopsie kypchl ¢ npumenenuem CLIL Bemet npermno-
JaBaTeNb-IPEIMETHUK (HAMpUMeEp, IpenojaBareis Guiocoduun), KOTOPbINA J10-
CTaTOYHO XOPOIIO BJIAJCET aHTJIUNUCKUM SI3bIKOM, WJIM MPErojaBaTeib aHTJIH -
CKOTO f3bIKa, KOTOPBIM 001a/1aeT TOCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAHHEM HESI3BIKOBOTO
MaTepuaia U MOXKeT yrnpasisaTh conepxkanuem CLIL.

B HEKOTOPBIX citydasx (CI0KHOCTh TEMBI, YPOBEHbD SI3LIKOBOM MOJTOTOB-
KU 0OydYarommxcsi) 1eJeco00pa3Ho MPEeIJIOKUTh CTyACHTaM BHayaje WU3y4YUTh
MIPEIMETHOE COACpPKAaHNE Ha POJTHOM SI3BIKE, a 3aT€M MOBTOPHUTH €T0 C Mpernoaa-
BaTeJIeM MHOCTPAHHOTO s3bIKa. YacTo mpernogaBaTeIu-NPeIMETHUKN U TIPEIIo-
JlaBaTeJIM aHTJIMMCKOTO sI3bIKa pabOTalOT BMECTE, UTOOBI 3aHSTHUS S3BIKOM IO/I-
KPETUISTN MaTeprall IPEIMETHBIX 3aHATHH.

S3bikoBoit matepuan ansa 3ansatuit CLIL tpebyer TmarensHoro otbopa.
Bce s3bIKOBBIE €IUHUIBI, TPEABIBISIEMbIC CTYJIEHTaM, MOTYT OBITh YCJIOBHO
paszJiesieHbl Ha JBE TPYTIIIbI:

— SI3BIKOBBIE €IMHHUIIBI 00S3aTEIBHOIO coaepskanust (content-obligatory
language) — rpyrmma COCTOUT U3 CJIOB M CTPYKTYpP, KOTOPbIE HEOOXOIUMBI JIJIsI
KOHKpeTHOU u3ydaemoii Tembl (Li 2012);

— SI3BIKOBBIC CJIMHHWIIBI, COOTBETCTBYIONIUE COJEpKaHuio (content-
compatible language) — 5To 00IIMIi SA3BIKOBOM MaTepHall, KOTOPBI MOXET
OBITH MCITOJIH30BaH KaK MPU U3yYCHUH KOHKPETHOW TEMBI, TaK U B IPYTUX CUTY-
arusix oodmenus (Gritter, Beers, Knaus 2013).

OO6e TpymIIbl SA3BIKOBOTO MaTepHaia TIIATebHO OTOMPAIOTCS, OpraHUu3y-
IOTCS B peUYeBbIC 00pa3Iibl M OTPAOATHIBAIOTCS B COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTAX.
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Kak u3BecTHO, 17151 MHTEHCU(PHUKAIIMHU TIpoliecca 00yUeHUs] HHOCTPAaHHOMY
s36IKy TI0 MeToauke CLIL cymecTByeT HECKOIbKO BHAOB cTpareruii ckaddo-
JTUHTA.

[lepBas ctpaTerus cBg3aHa ¢ ONMOPOM Ha MPEIbLAYIIUE 3HAHUS CTYICHTOB,
TO €CTh MPEIOJIaraeTcsi, 4YTO CTYJEHT 00JafaeT OnpeaesieHHbIM HabOpOM 3Ha-
HUM Ha pojHOM si3bike (Dong 2017). CBs3b MeXay CTapbIMU U HOBBIMHU 3HAHU-
SMH B TaHHOM cTpateruu spisiercs kiaroueBor (Tomlinson, Moon 2013) u ocy-
HIECTBIISIETCS] ITyTEM OINOPHI HA paHee MOJyYeHHbIE 3HAHUS, a TAKXKE HCIOIb30-
BaHME COOTBETCTBYIOUIUMX NPUMEPOB U3 peaidbHOU >ku3Hu. @. [ammaxep u
Jlx. Konmoxan (Gallagher, Colohan 2017) yrtBepkmaroT, 4To HCIIOJIB30BaHUE
POJHOTO SI3bIKa MOXKET CTaTh YCHEIIHOW CTpaTerreil B mporecce MpUMEHEHUs
metoauku CLIL, ecnin y CTyZeHTOB | mipernogaBaTessi OJWH POTHOM SI3bIK. bbITo
oOHapy»KeHO, 4TO mpernoaaBaTeny, padoratomue mo meroauke CLIL, gacto uc-
MOJIB3YIOT POJHOM S3BIK CTYJIEHTOB KaK pecypc, 00ecreunBaroNIfiA JTy4Iee mo-
HUMaHWE BOTIPOCA U SIBJISIONTUINCS CBS3YIOIINM 3BEHOM MEXIY POAHBIM U MHO-
crpanHbIM s3bikoM (Mahan, Brevik, @degaard 2018). B mporecce npoBeaeHust
UCCJIEIOBaHUSI HaMU OBIJIO OTMEUYEHO, YTO MPU MCIOJIb30BAaHUM MOACTPOYHOIO
NepeBo/ia BAXKHO oOpaliath BHUMAaHUE CTYJCHTOB HAa TaK HAa3bIBAEMBIX <JIOXK-
HBIX Jpy3eil mepeBoaunKka», GopMUPYs, TAKUM 00pa30oM, HE TOJIBKO HX S3BIKO-
Byl0O, HO W  OKCTPAJMHTBUCTHYECKYI0  KommereHuuio. CryaeHTam-
MEXIyHapOJAHUKaM OCOOEHHO Ba)KHO OIEPUPOBATh JIEKCHMKOW, COOTBETCTBYIO-
el KOHKPETHOW cUTyaluu OOIIEHUs, TTOCKOJIbKY OJHUM U3 KIIFOUYEBBIX yMe-
HUH, (GOPMHPYEMBIX B Tporiecce OOyUYECHHUS MHOCTPAHHOMY S3BIKY, SBIISICTCS
YMEHHE BBIOMPATh JTMHTBUCTHUECKUE U SKCTPATMHTBUCTHYECKHE CPEACTBA, CO-
OTBETCTBYIOIINE CUTyaIlMH OOIIIEHUSI.

Btopas ctpaterusi cBs3aHa C poJIbI0 BCTIOMOTATEIbHBIX CPEJCTB B yueO-
HOM Tiporiecce. K cpencTBam, mpu3BaHHBIM OOJIETYUTh TOHUMAHHUE U YCBOCHUE
MaTepuaja CTyJIeHTaMHt, MOXXHO OTHECTH CPEICTBa HATJISITHOCTH, TpaduIeCcKue
WHCTPYMEHTBI, CXEMBbI, UCTIOIh30BaHUE HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB KOMMYHUKAIIMH
(MumukH, xectoB u 1p.) (Grossman 2015). bosee cnoXHBIM TPEICTaBIACTCS
YCBOEHHUE CHEUU(PUUECKON JTEKCUKH, U MOTYEPKUBACTCSI HEOOXOJUMOCTh CO3/1a-
HUS TOTIOJIHUTEIBHOTO SKCTPATMHTBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA, MIOCKOJIbKY 3HAYe-
HUE Y3KONPO(HILHOW JEKCHKH CIOXKHO TOHATh 1O KOoHTekcty (Zhao, Orey
1999). IIpumenenue metoauku CLIL, kak rmoka3pIBaeT ONBIT, MPAKTHUYCCKH HE-
BO3MOXKHO 0€3 CpeJCTB HArJISIIHOCTH, ayJIuo, BUAE0, OCOOCHHO €CIIH Peyb UIET
00 yCBOCHHMH aOCTpaKTHBIX MOHATUH. ClielyeT OTMETUTh, YTO Ha COBPEMEHHOM
JTame pa3BUTHsA OOpa30BaHUS peanu3alusl AAHHOW CTPATETWd 3HAYUTEIIBHO
ympoInaercss Omarogaps AOCTYNMy K pa3lIudHbIM IUGpoBBEIM pecypcam. [lo-
CKOJIBKY CEroJHS OCHOBHAs 3a/iladya O0O0pa30BaHMSI COCTOWT B TOM, YTOOBI BBI-
3BaTh y CTYJICHTOB MHTEPEC M MOTPEOHOCTh K CAMOCTOSITEIFHOMY YTITyOJICHHIO
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NOJIYYCHHBIX 3HAaHUW, K JaJbHEWIIeMy camocoBepiieHCTBOBaHHIO (OOyxoBa
2019), u coBpeMeHHbIE CTYACHTHI IOYTH HE PACCTAIOTCS CO cMapT(HOHAMU, HAMU
OblJIa UCIOJIb30BaHA BO3MOXKHOCTh JIOCTYIA Ka)JA0ro CTyJIeHTa K pecypcam MH-
TEpHETA C 1eJIbI0 OBICTPON MOATOTOBKM MUHHU-TIPOEKTOB MO TEMaM Kypca.

Tpetbst crpaterust ckaddonauHra HanpsMyIo CBSI3aHA C AKTYaJbHBIM JJIS
BBICIIECH IIKOJBI BOIPOCOM — KaK HAy4YUTh CTYJIEHTOB KOPPEKTHO HCIOIb30-
BaTh TEPMHUHOJIOTHIO, Pa3BUTh UX TEPMHUHOJIOTUYECKYIO KoMmeTeHuto. Ctpate-
r'vsl B JaHHOM CIIy4dae MO3BOJISIET CTYJIEHTaM HCIIOJIb30BaTh 3HAKOMYIO MM JIEK-
CUKY JJI1 OOBSICHEHUS HOBBIX TMOHSTUH; MEPEBOJ TEPMUHOB TAKXKE JOIMYCTUM
(Gibbons 2015). ®opmupys coaepkaTeIbHYIO0 YacTh y4eOHO-METOIUICCKOTO
koMmiuiekca (YMK) o nHoctpaHHOMY A3BIKY, HEOOXOAMMO OPHEHTHPOBATHCS HA
HaIlpaBJIeHUE MOJArOTOBKH OOYyYarolIUXCs, OTOMpaTh TEMbl y4eOHOW Iporpam-
MBI, TEKCTHl (ayTCHTUYHBIC HEaJalTUPOBAHHBIC WM YAaCTUYHO aJalTHPOBAH-
HBIC), a TAKXKE ayJuo- U BUIeoMaTepuanbl. HeoOXoauMo qoHeCTH 10 CTYACHTOB
MBICJIb O TOM, UTO JitoOast AepUHUIUS HEe SABIsAETCS OJHO3Ha4YHOU. PaboTa ¢ ne-
(UHUIMSAME OCYLIECTBIISIETCS HAMHU Ha TIOCTOSIHHOM OCHOBE B ITPOLIECCE MOATO-
TOBKH CTYJICHTaMHU 33JJaHUM 110 UHJIUBUAYATbHOMY UYTEHUIO, TJI€ OJJTHUM U3 005-
3aTeNbHbIX 3aJaHuil siBisieTcs moadop 10—-12 exuHuil HOBOW JIEKCUKHU U3 JIUTE-
paTypHOro MpPOU3BEACHUS U CaMOCTOSITEIbHOE OOBSCHEHUE JTaHHBIX MOHATHUH,
UCIIOJIb30BaHUE BapUaHTOB W3 cioBaps He jaonyckaercs. Ha 1-m u 2-M kypcee
OakaiiaBpuaTa NpPEXKICBPEMEHHO T'OBOPUTH O TOJHOCTHIO C(HOPMUPOBAHHOM
TEPMHUHOJIOTMYECKON KOMIIETEHIIMH, HO MOXHO OTMETHTHb ONpEAENIEHHBIH Ypo-
BEHb TEPMHHOJIOTHYECKONH TPaMOTHOCTH CTYICHTOB, CIIOCOOHOCTH MOHUMATh H
IPaMOTHO MPUMEHSATH MPOPECCHOHANBHYIO TEPMUHOJIOTHIO JJIsl pelIeHus yuel-
HBIX 3a71a4 U BEJCHUA y4eOHOM KOMMYHHKAITIH.

B pamkax 4eTBepTOif cTpaTeruu MpenoaaBaTeNsiMi B KAa4eCTBE BCTIOMOTa-
TETHHOTO MHCTPYMEHTA UCTIONB3YeTCsl TUCKYpC. KITto4eBbIM 2JIeMEHTOM JaHHOMN
CTpaTeruu SABIISETCS MOBTOPHOE O3BYYHMBAHHME OTBETA CTYJCHTA Ha aKaJeMude-
CKOM $I3bIKE U JeTaJIM3aIusl, TO €CTh MoOyXKIeHHe 00yyaroierocsi K 000CHOBa-
HUIO WM paclikpeHuio cBoero orBeta. K. Maxan u gp. (Mahan, Brevik,
Adegaard 2018) mpuBOAAT J0Ka3aTEILCTBA IIEJIECOOOPA3HOCTH TMPHUMEHEHUS
ATUX AJIEMEHTOB B mpenonaBanuu 1mo metoauke CLIL. X. bance u np. (Banse,
Palacios, Merritt, Rimm-Kaufman 2017) uccienoBaiu THITBI BOIIPOCOB MPEIO-
JaBaTessl M BBIICTUIIN JIBa OCHOBHBIX THUIIA!

— pedepeHcHbIe, OTKPBIThIC BOMPOCH (reference questions) — Bompochsl,
Ha KOTOpBIE TPEroiaBaTesib He JAeT OTBETA,

— neMoHcTpanuoHHble Borpock! (display questions) — Bompockl, Ha KO-
TOpBIE MPETNOJaBATENb UMEET MPABUIILHBIC OTBETHI.

PedepencHbie Bompockl 0ojiee akTyallbHBI JJII U3YyYECHHS S3bIKA, I10-
CKOJIBKY OHHU TOOYXKIAIOT CTYIEHTOB (POPMYIHpPOBaATH OoJiee IITMHHBIC U CIIOXK-
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HBIE MpeanokeHus. HanpoTus, cyiiecTByeT MHEHHE, YTO HEKOTOpasi U30BITOU-
HOCTb KOJIMYECTBA JIEMOHCTPAIIMOHHBIX BOMPOCOB MHOT/A JUIIAET CTY/ICHTOB
BO3MOXKHOCTH TOBOPUTH Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE B JIOCTATOYHOM OOBEME WM
UCII0JIK30BaTh ero TBopucecku (Banse, Palacios, Merritt, Rimm-Kaufman 2017).
Hame uccnegoBanue mokasajio, YTO MUHUMU3AIMS KOJUYECTBA JEMOHCTpPAIIU-
OHHBIX BONPOCOB U 3aMeHa UX PEPEPEHCHBIMU HE TOJBKO JACT CTYyJIEHTaM
OoJbIIIe BO3BMOXHOCTEH /U1 BBICKA3bIBaHUS, HO U CTUMYJIUPYET HUX IO3HaBa-
TEJIBHYIO JeATeIbHOCTh. JJig pa3BuTUd NMPOo(ecCHOHATBEHON WHOS3BIYHOW KOM-
MYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM CTYIECHTOB-MEXIYHAPOJIHUKOB Oosiee 3PheKTuB-
HO CTPOUTH JUCKYCCHUIO TaKMM 00pa3oM, YTOOBI MO0 BO3MOXKHOCTH M30€raTh BO-
IIPOCOB, TPEOYIOIINX OAHOCIOXKHOTO oTBeTa (Hampumep, Would you like to work
abroad?), momonHss ux pa3BepHyThiMu BapuanTamu: Why /why not? What
country would you choose? What is the most attractive for you about this coun-
try?

[IaTas cTparerus cBsi3aHa ¢ METAKOTHUTUBHBIMHA HaBBIKAMH, «00yICHUEM
panu ooyuenus» (Coyle, Hood, Marsh 2010). Dta crparerust poxycupyercst Ha
TOM, 4YTOOBI HE MPOCTO MOKa3aTh CTYJEHTY, KaK MPAaBWJIbHO BBIMOJHUTH 3a]1a-
HUE, HO U MIOMOYb €My IOHATh CYTh camMoro mpouecca. MccnenoBaHus mokasbl-
BAaIOT, 4YTO i1 (POPMHUPOBAHUS CaAMOCTOSITEIbHOCTH CTYIEHTOB Haubosee 3¢-
(GeKTUBHO MOKa3aTh UM CIOCOO PEIIeHUs T€X WM MHBIX 3a7a4 (Hampumep, Mo-
nenupoBanue dpdextuBHoN muckyccun). CrxadoaauHr-cTpaTerun, Harpas-
JIeHHBIE Ha (OPMHPOBAHUE METAKOTHUTHUBHBIX HABBIKOB, BKIIIOUAIOT MPUMEPHI
3aJJaHUl U UX OOCYXJCHHE, a TaKXKe MPEeaoKEHUE MeTa-CTPaTerwid, KOTOpbhie
noMoryT BbeIIoaHUTH 3amanus (Grossman 2015; Klette, Blikstad-Balas, Roe
2017). B nameil npakTuke NpyU OpraHU3alMM MAaHEIbHOW TUCKYCCHUU Ha TEMY
“Health and Healthy Way of Life” npenogaBarens opueHTUPYET CTYICHTOB Ha
THIATETHHYIO TPEIBAPUTEIHHYIO TOJTOTOBKY MO YETKOMY IUIaHy: pacmpeierne-
HUE poJieH, Kpyr 00Cy)IaeMbIX MOATEM, BbIOOD 1ieseBoi ayauTopuu. [Ipumeya-
TEJIBbHO, YTO CO CTYAECHTaMHU-MEXYHAPOIHUKAMHU JIy4Illle BCETO paboTaeT KOM-
npoMuccHasi opMa OpraHU3alK JUCKYCCUH — OHA COYETAET B ce0€ 3JIEMEHTHI
3alporpaMMHUPOBAHHOCTU C OTCTYIUIEHHEM B CTOPOHY CBOOOJIHOM CTpaTeruu.
Ecnu mpenonaBarens oTaeT mpeanodTeHue MpOrpaMMUPOBAHHON JHCKYCCHH,
npeJnoiaraiolield HaJuuue y BeIyIIero YeTKOTo IIaHa, M0 KOTOPOMY IpyIie
MPeIaraloTCs TEMBI JUISI OOCYXIACHUS M CIOCOOBI UX MPOPaOOTKUA, OH MOXKET
1100 HAIPaBIATh AUCKYCCHIO caM, JM00 Ha3HAUYMTh MOJEpaTopa U3 YUCHa CTY-
NeHTOoB. B mocnennem ciydae nmpenogaBaTeNb MpeaBapUTEIbHO MPOBOANUT pado-
Ty C MOJEpPaTOpOM C IIeNIbI0 BBICTPOUTH IUIAH AMCKYCCHU M JTOOUTHCS ee
HanOoJben 3p(HEeKTUBHOCTH.

[IpakTrka TOKa3pIBaeT, YTO MPUMEHEHHE BBINICONMMCAHHBIX TEXHOJIOTHI
ckaddonnuHTra MO3BOMSIET MEPEOPUEHTUPOBATH MPOIIECC O0yUEHHUsSI HE TOJIBKO

129



BECTHUK HI'JIV. Beimyck 1 (57). MexkynpTypHas KOMMYHHKALUsl 1 00y4eHHEe HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM. AKTyaJbHBIE TPOOJIEMbI 00pa30BaHUS

Ha COM3YYEHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MPEAMETHOTO COAEPIKAHUS, HO, IPEKIE
BCET0, HA Pa3BUTUE CAMOCTOSTENBHOU padOThl CcTyneHTOB. IIporpamMmsl, cooT-
BerctBytome OI'OC BO, npeamnonaraioT peaiv3aiio KOMIETEHTHOCTHOTO
MOJIX0/1a TIOCPEACTBOM BBIPAOOTKH y OOYYAIOMIMXCS CUCTEMbl HaBBIKOB U yMe-
HUN CaMOCTOSITEIbHOW NIE€ATEIbHOCTH. AKTHBHAsi CaMOCTOSITENIbHAS JESTENb-
HOCTh OOy4Yaroniuxcs Mo MOUCKY HEOOXOJUMON HH(OpMAlUU ISl PEIICHHUS
BO3ZHUKAIOIIUX MPOOJIeM U MPOTHUBOPEUYUI MO3BOJISIET PEUINTh KIIOUYEBYIO 3a1a-
4y COBPEMEHHOTO BBICIIETO O0pa3oBaHUsi — IMOATOTOBKA BBICOKOKBAIU(PHUITHU-
POBaHHBIX KaJIpOB, CIOCOOHBIX K CaMOPA3BUTHIO, CaMOOOpPA30BAHUIO, TBOpYE-
CKOM TUJIOJOTBOPHOM AESTENbHOCTH, BHEAPEHUIO WHHOBAIMOHHBIX M HECTaH-
JApTHBIX TOAXOJ0B B pa3Hbie 00JIACTH KU3HU U MPOPECCHOHATHLHON NESITENb-
HOCTU. B COOTBETCTBMM ¢ HOPMATUBHO-NPABOBBIMU JOKYMEHTaMHU BBICIICH
IIKOJIBI CAMOCTOSITENIbHAS paboTa BKIIOYAET B ce0sl ayIUTOPHBIE U BHEAYIUTOP-
HbIE BUJIBI JEATEIIBHOCTH, 3aHuMaromue 10 50 % yueoHoro BpeMeHu. OcoOeHHO
Ba)KHAa CaMOCTOSITENIbHAsI padoTa B MPOLECCE M3YYEHHS] MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
MMeHHO MO3TOMY Iepe]l MPEnoAaBaTe/IIMU BCTAE€T BOMIPOC, KaK MPABUIIBHO Op-
raHU30BaTh CaMOCTOSTENbHYIO paboOTy CTYJEHTOB, UYTOOBI OHA MpeCTaBIIsUIA
co00l KOMILJIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX, JIOTUYECKU BBITEKAIOUIUX JPYT U3 JApyTa
yCJIOBUM, TpeOOBaHUMN, MPUHIIMIIOB, BUJOB Pa0OT, KOTOPHIE MOAYUHEHBI OOIINM
3agayaM mporecca ooyuenusi. Kpome Toro, Henp3s 3a0bIBaTh O HEOOXOAUMOCTH
OpraHM3ali COIMAIBHOTO B3amMmojeiicTBus B aynutopuu (CmupHoBa 2019;
Apusu 2021).

CtyneHTBl HampaBJICHHS MOATOTOBKU «MEXIyHapOIHbIE OTHOUICHUS» B
xone peamm3anuu TexHojgorun CLIL uMeroT BO3MOKHOCTh MPUMEPUTH Ha ce0s
pa3nuyHble COLMaNbHbIE PoJiM. B pamkax Halero McCieIoBaHUS CTYIEHTHI
Y4aCTBYIOT B OOCYXKJIECHUSIX U KPYTJBbIX CTOJaX, IPOBOAST POJIEBBIE UTPHI, B KO-
TOPBIX MOTYT CTaTh MOJUTUKAMHU, TUTNIOMATaMH, PYKOBOAUTEISIMUA KOPIOPALIUiA
u Ap. ColManbHBIN OMBIT TPUOOPETAETCSI B COOTBETCTBYIOIIEH JEATEIIBHOCTH U
B X0J€ OOIIEHHUs, © UMEHHO 3aHSITHE MO0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY MO3BOJISIET CO-
3/1aTh HEOOXOUMBIE JJIA 3TOTO YCJIOBHS U MPEBPaTUTh Ipouecc 00y4yeHus B
MEXaHU3M COLMAJIBHOTO Pa3BUTHS JTUYHOCTU CTyAeHTa. OBlalecHue MHOS3bIY-
HOU pedyeBOi AeATEIbHOCTBIO CTPOUTCS KaK MPOLIECC YMOLIMOHAIBHO HACHIIIECH-
HOTO COIMAJIbHO-KOMMYHUKATUBHOTO B3aWMOJICHCTBUS, TO €CTh PEUEBOro 00-
IICHUS B COITMAIBHO 3a0CTPEHHBIX TPOoONeMHBIX cutyarusax (Apusa 2011).
Jlpyrumu cioBamu, CaMOCTOSITENIbHAS pa0oTa MOJDKHA HAXOJUTh y CTYACHTOB
OMOIMOHAIILHBIN OTKJIMK U OMUPATHCS HAa UX JTUYHBIC W MPOdeCcCHOHATBHBIC HH-
TEPECHI.

PaccMmoTpum npuMep opraHu3aiiii caMoCTOSATEIbHON pabOThl CTYI€HTOB-
MEXKIyHapOJHUKOB B paMKax m3ydeHus Tembl “‘Education and Career-making .
Metonuka CLIL B nanHO#M TeMe nmpuMeHseTCsl HaMu JUIsl CPAaBHEHUS U POTUBO-
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noctaBieHus: oopazoBatenbHbix cucteM CIIA u Poccun. CTyneHTH u3ydaroT
O0COOCHHOCTH aMEpUKaHCKOW 00pa30BaTENbHON CHCTEMBI HAa 3aHSATHHU C MPETO-
JaBaTesieM, 3aTeM CaMOCTOSITENIbHO MPOBOJST MOUCK U MHTEPBbIO, CPABHUBAIOT
cUCTeMBI 00Opa3oBaHus B pa3Hbix cTpaHax (I'epmanus, OAD, ctpansl A3un), co-
CTaBJISIOT CXEMbl U TaOJUIIbI, TOTOBST MPE3CHTAILIMH, a TPEroaBaTeb HapaB-
JsieT ux pabotry. B Hamem ciyuyae Hanbosee mpUBJIEKaTEIbHON KaXKeTCs peau-
3a1Msi BTOpO# cTpareruu ckaddoiiuHra, onMparoiencs B0 MHOIOM Ha COBpe-
MEeHHbIEe MH(pOpMaIMOHHbIe TexHOoNoruu. CTyIeHThl padoTaloT ¢ Gioramu, 00-
pa3zoBaTeNbHBIMU MIaTGOpMaMH, a TAKKe B TaJbHEUIIIEM BBIXOJAT Ha CO3JaHUE
MYJbTUMEAMHHOTO TIpoeKTa 1o Teme “Education”.

PaboTa ¢ O1oramMu B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX CTAHOBUTCS BCE OoJiee 3Ha-
YUMOHW. bBJ0oryM OTHOCATCS K KaTEropuy COUMAIbHBIX NMpUIIOKeHUU. Ha naHHbIM
MOMEHT CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJHYECTBO OHJIAWH-TUIAT(GOPM IS BEACHUS
omoros (Medium, Blogger, WordPress, Wix, Weebly), uro mo3BossieT BbIOpaTh
Haubonee nmoaxonsiryr. CorigacHO pe3yiapTaTaM HAIIEro MCCIEIOBaHUS, pery-
JsIpHOE BeZieHHE OJI0roB MO3BOJISET pa3BUBaTh U COBEPLIEHCTBOBATH MUCHMEH-
HYI0O pedb CTyAeHTOB. lccienoBanusi moATBEp»KAAOT, YTO BeAEHUE OJIOTOB,
OCOOEHHO COBMECTHOE, (OpPMHUPYET UYYBCTBO COL[MAIBHON OTBETCTBEHHOCTH.
[ToompsieTcss KOMMEHTHpPOBaHHE OJOrOB OJHOTPYNIHUKOB C TMOCIEAYIOLIUM
BBIXO/IOM Ha YCTHOE OOCYXJIEHHE B ayJIUTOpPUH, apryMEHTalusi cOOCTBEHHOM
Touku 3peHus. Eciu B 3amanun Obutia 0003HaUYeHa Kakas-nu0o mpoodsiema, CTy-
JIEHTaM HE0OXOAMMO TMPEUIOKUTH MYyTH €€ pelieHus. B ciydae ¢ yueOHbIM 6J10-
rOM MOXHO IIeJICHANpaBIeHHO J1aTh 3a/laHue MPOKOMMEHTHPOBATh 1-2 3amucu
ofHOTPYNMHUKOB. [lo pe3ympraTtam ompoca, IpOBEASHHOTO B 4 Tpymmax CTy-
JEHTOB-MEXIYHAPOJHUKOB (58 ONMpOIIEHHBIX):

— 72 % moa4epKuBarOT, YTO B MPOIIECCe HAMMCaHUs OJOTOB OHHM oOparia-
10T 0OJIbIlIe BHUMAHUSI Ha TPAMMATUKY M JIEKCHUKY, Ja)Ke KOTJa MpernoiaBaTeib
HE JIaeT YCTAaHOBKHU HCIIOJIB30BaTh OMPEIEICHHOE KOJINYECTBO HOBBIX CIIOB HJIH
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP;

— 84 % oTMeuaroT, 4To peryyisipHOe HamucaHue OJI0OTOB OMOTraeT UM 0o-
jee 4eTKO OpMyIUpPOBATh U CTPYKTYPUPOBATH CBOU MBICIIH;

— 56 % roBOPST O BO3MOKHOCTHU MOYEPITHYTH HHTEPECHBIC UJIEU KaK B CO-
Jep’)KaHuH, TaK U B 0QOPMIICHHH OJIOTOB OJTHOTPYTITHUKOB.

[Tpumepamu Tem it 6;10roB MoryT bwims “Should an application letter
be handwritten, typed, or printed?”, “What career opportunities does your ma-
jor offer?”, “Is it a good idea for a student to have a job? Why or why not?”.

Eme oauH nosnesHslil cepBUC, KOTOPBIA HKCIIEPUMEHTAIIBHO ITPUMEHSIETCS
B TIpaKkTHKe KadeAphl aHTIMHCKOTO S3bIKa M MPOo(ecCHOHAIbHON KOMMYHHUKA-
mun HIJTY um. H. A. JloOpomro6oBa ¢ 2019 roma, — muatdopma Flipgrid. Pa-
0oTa ¢ gaHHO# MIAaTGOPMON HaMpaBiieHA Ha COBEPIICHCTBOBAHUE YCTHOM pedn
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U Pa3BUTUE MHOS3BIYHONM KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHIIMH CTy/IEeHTOB. DyHK-
[IUOHAJIbHBIE BO3MOXKHOCTH IJIATGOPMBI MO3BOJISIOT 3alMCHIBATh BHUJEO MPO-
JOJKUTENHLHOCTRIO 10 10 MUHYT Ha 3aJaHHYIO TEMAaTUKy — 3TO MOXET OBITh
OTKPBITHIN BOIIPOC, UTaTa, TeMa. [lmaTdopma Takke JaeT CTyJeHTaM BO3MOXK-
HOCTh TIPOCMATPUBATh BUICO OAHOTPYIITHUKOB U KOMMEHTUPOBATh UX, MPUYEM
HE TOJIBKO B TEKCTOBOH (popme, HO M ¢ TIOMOIIIBbIO COOCTBEHHBIX BUaco. [IpuBe-
JIeM B Ka4ecTBE NMpUMepa HeJaBHEe 3aiaHue AJis Tpynibl U3 11 demoBek mo teme
“Stress Management”. CtyaeHTaM Mpeajiarajioch 3amucaTh BHJIEO MPOJIOIKU-
TEILHOCTBIO /10 3—4 MUHYT C pacckazoM 00 3(ppeKTUBHBIX criocobax O0pbOBI CO
ctpeccoM. COTTacHO CTAaTHCTUKE TIAT(HOPMBI, KaXkI0€ BUIEO OBLIO IPOCMOTpE-
HO OT 6 10 14 pa3, yTo B 00IIEH CIOKHOCTH cOCcTaBmWiIO 92 mpocMmoTpa, uinu 6,8
yaca B3aumMozecTBus. KpoMe TOro, HEKOTOphIE CTYACHTHI OTMEUalH, 4TO He-
CKOJIBKO pa3 MepecHUMAalId BUEO, TTOCKOJIBKY XOTENH, YTOOBI UX pedb 3Bydaia
uaeansHo. Takum 006pazoM, MOXKHO CIIeNaTh BBIBOJ, YTO MIAT(OpMa MO3BOJSET
HE TOJBKO COBEPIICHCTBOBATh WHOS3BIYHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMITCTCHITHIO
CTYJICHTOB, HO W TOBBIIIATh YPOBEHb B3aUMOJICUCTBUS CTYIECHTOB JIPYT C JIPY-
TOM.

B pabore kak ¢ 6yoramu, Tak u ¢ miardopmoit Flipgrid npenoaasarestro
HE00XO0IMMO BBIPA0OTATh YETKUN MEXaHU3M OIICHUBAHUS, MOCKOJBKY MPOBEPKa
BCEX 3aJ]JaHUN MOJKET OKa3aTbCsl CIUIIKOM TPYT0eMKOW. MOXKHO OIEeHHUBAThH 3a-
JaHusT BBIOOPOYHO JHOO TPHBJICKATh K MPOIECCY BOJOHTEPOB-ACCHCTEHTOB
npenojiaBaress (CTyJEHTOB CTAPIINX KypCOB) — TaKasl MPaKTHKa TaKXKe Cylle-
CTBYeT Ha Kadeape aHTJIMHCKOTO SI3bIKa U MPOo(hecCHOHATbHON KOMMYHHKAITUH.
B xone Hamero uccienoBanusi ObUTH MPOTECTUPOBAHBI HECKOJIBKO CXEM OIICH-
KU: TIperoAaBaTellb MPOBEPsUT 3aJaHus CTYIEeHTa, KOTOPBIA MPOMYCTHI MHOTO
3aHATHI, MO0 CTYEHTa, KOTOPBIA XOTEN MOBBICUTH CBOM Oayi. UTo kacaercs
MIPOBEPKH 3aJaHUI BOJIOHTEPAMH, TO OHU UMENIN BO3MOXKHOCTh 00Jj1ee moapoOHO
U B TIOJTHOM 00BEME MPOCMATPHUBATh BUACOMATEpHAN U JINOO CaMOCTOATEIBHO,
7100 COBMECTHO C MpErnojiaBaTesieM JaBaTh KOMMEHTapHH CTyJAeHTaM. BakHo
JlaBaTh BCECTOPOHHIOIO OIIEHKY, YKa3bIBaTh HE TOJIHLKO HA OMIUOKH, HO U Ha TO-
JIO’KUTETTLHBIE MOMEHTHI.

Harmn onbIT mokassiBaeT, 4To OOMBIION MOMYJISPHOCTHIO CPEIN CTYIEHTOB
MOJIB3YETCSI PUEM CO3JaHUsI MEHTAIBHBIX KapT. COBpEMEHHBIE CTYACHTHI MPH-
HAJUIeKAT K TTOKOJICHUIO Z, OHOU U3 OTIUYUTENIBHBIX YePT KOTOPOTO SIBIISECTCS
o0Opa3Hoe MBITIIEHHE. MeHTanbHbIe KapThl YJ00HO CO3/1aBaTh C MIOMOIIBIO TIPO-
rpammbl Mindmeister, XoTst HEKOTOpBIE CTYACHTHI MO-NPEKHEMY MPEIMTOYUTAIOT
oToOpakaTh CBOM HjaeHu Ha Oymare. MeHTaJlbHbIE KapThl B COUETAHHH C COB-
MECTHOU pa3paboTKOW ujaen — Hanpumep, B mpwioxkeHun Jamboard, naromiem
BO3MOXXHOCTh pa0OTaTh COBMECTHO B OJHOM BUPTYaJIbHOM MPOCTPAHCTBE, —
MO3BOJISIOT CTYACHTaM YETKO CTPYKTYpHPOBATh CBOM HJICH M B TO K€ BpeMs
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OCYHIECTBIIATh 3P GEeKTHBHOE coluaabHoe B3anMozeiicTBue. Okono 88 % cry-
JICHTOB-MEXTyHAPOTHUKOB, UCIIOIh30BaBImuX Jamboard, otmevainu, 4To Bpemsl,
3aTpayrMBaeMoe Ha BBIMOJIHEHUE COBMECTHOM pabOThI, COKPATUIIOCH HA TPETh.

NuauBuyanbHble W TPYNIOBBIE MPE3CHTALUUA TAKXKE CIY>KaT METOJANKE
CLIL. OcBouB CTpyKTypy U OCOOECHHOCTH MpPE3EHTAIMHU, CTYICHTbl COBEPIICH-
CTBYIOT HaBBIKM IyOJIMYHOTO BBICTYIUICHMS, HABBIKM B3aMMOJICUCTBHS C pas-
JUYHBIMU IIEJIEBBIMU AYJUTOPUSIMH, a TAaKXK€ HABBIKM CO3[IaHUS BU3YaJIbHOTO
COMPOBOXKJICHUSI CBOETO MPOEKTa WM paccka3a. B apcenane coBpeMeHHOTO CTy-
JICHTa TMPUCYTCTBYET He Toibko Microsoft PowerPoint, Ho Takke MHOXECTBO
OoJiee MPOABUHYTHIX MPUIIOKEHWH, Takux kak Canva, Menti, Prezi. Tak, mpe-
3eHTalMio, co3maHHyo B Canva, moxxHo coxpaHuth B ¢opmare PDF, uto
YIPOIIAeT e JACMOHCTPAIMI0O Ha Pa3JIMYHBIX YCTpoicTBax. Menti mo3Boisier
BKJIFOUHUTH B MPE3EHTALMIO OMPOCHl U KBU3bI, YTO 3HAYUTEIHHO MOBBIIIAET YPO-
BEHb BOBJICUEHHOCTH aynutopuu. B Prezi ocHoBHbIe 3(peKThI CBsI3aHBI HE C
NepPeEXOoA0M OT cllaiijia K cllaiily, a C yBEJIMUYEHUEM OTIENIbHBIX YaCTEl OJTHOTO U
TOTO € cllaiiia, 4To Mpu padboTe U AEMOHCTPALMU MO3BOJIIET HE TOJBKO B3au-
MOJICMCTBOBATh C OTACJIBHBIMU YaCTSMHU MPE3EHTAL[MU, HO U BUJIETh BCIO KapTH-
HY B LIEJIOM.

[IpoBeneHHOE HAMU TECTHUPOBAHHE YPOBHS LU(POBON IPaMOTHOCTH CTY-
JICHTOB I0Ka3ajio, 4To 89 % ONpOILIEHHBIX XOPOIIO 3HAKOMBI C OOJIBIIMHCTBOM
BBIIICONMCAHHBIX TEXHOJIOTHI U PEryJIIpHO MPUMEHSIOT X Ha MpakTuke. Tak-
e CTYJEHTHI MOAYEPKUBAIN TOTOBHOCTh MPU HEOOXOAMMOCTH OOYUYUThH OJHO-
IPYNITHUKOB HUCIIOIb30BAHUIO T€X WM UHBIX MPUIIOKEHUN / TEXHOJIOTHA.

Eme onHa uudposast TeXHOJIOTHS, PEACTABIISIIONIAs HHTEPEC KaK ¢ o0pa-
30BaTENbHOM, TAK U C TEXHUYECKON TOUKHU 3PEHHS] — MYJIbTUMEIUINHBIN MPOEKT,
KOTOPBIN COYETAET B ce0€ pa3IMyHble BUAbI MYJbTUMEIUA: TEKCT, 3BYK, BUJIEO,
aHuMaluio, HHPorpapuky. ITO CBOET0 Pojia COBOKYITHOCTh COBPEMEHHBIX KOM-
MBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM. KauecTBO MyJbTUMEINITHOTO MPOEKTa BO MHOT'OM 3a-
BUCUT OT JOCTYIHOI'O CTYyAEHTaM MpPOTrpaMMHOro oOecnedeHus M Hu(pOBBIX
TeXHOJIOTUI. Eciii npenogaBarens HHOCTPAHHOTO SI3bIKa BJIAJIEET COBPEMEHHBI-
MU KOMITBIOTEPHBIMHM TE€XHOJIOTUSIMH, OH MOXET 00y4HuTh cTyJaeHTOB. K npume-
Py, B MOMEHT Tiepexojia Ha JWCTAHIIMOHHOE o0yueHue mpenogaBarenu HIJTY
NPEIIOKHUIIN CTYyI€HTaM HECKOJIBKO MPOrpaMM JUIsl OPraHU3aluu JUCTaHI[MOH-
HOU paboTel. Zoom, Skype u maker Microsoft Ha qaHHBIF MOMEHT BXOJAT B Tie-
pedyeHb MPOrpaMMHOI0 o0ecreyeHus: Bcex pabouux MporpaMm Mo MHOCTPAHHO-
MY SI3BIKY.

B kauecTBe 3kcriepuMeHTa Kadenpa aHTIIMMCKOrO si3blka W mpodeccuo-
HaJbHOM KOMMYHHUKAI[MU MOCYUTANA LEIeCO00pa3HbIM J100aBUTh K TEMaM pa-
Oouell mporpaMMbl IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JIOTOJIHUTENbHBIN OJIOK, CBSI3aH-
HBI ¢ nudpoBeiMU TexHONOrUsIMU. K nipumepy, B pabouyto nporpammy «Ho-
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CTpPaHHBIN S3bIK (MEPBBIM, AHTIMUCKUN)» sl CTYJIEHTOB 1-ro u 2-ro Kypca
npemiaraeTcs 100aBUTh ITU(GPOBBIE W CKBO3HBIE TEXHOJOTHH (TIOATOTOBKA Ce-
PUU KOPOTKUX BUICOPOIUKOB, TOBTOPEHUE JIEKCUKH U TPAMMATUKHU C TOMOIIBIO
NpPWIOKEHUH Ha 0a3e MCKYCCTBEHHOTO HWHTEJUIEKTAa, CO3/IaHHE MEHTAJIbHBIX
KapT, co3laHue nuppoBoro MUHU-poekTa). B oTaenbHyto Temy «Kommbrorep-
Hasi TPAMOTHOCTbY» IUIAHUPYETCS BKIIIOYUTH cleAyromue noareMol: «uTepHer
JUIsl Ipo(heCCUOHANBHOM ESITEIbHOCTH U pa3BiieueHui», «[Imockl 1 MUHYCHI
OHJIaliH-00y4eHus», «cronb3oBanue MUMPOBBIX TEXHOJOTUN B yyebe, padoTte
W ToBceIHeBHOM xu3Hn». Metoauka CLIL B manHOM cityyae OyneT onmupaThes
Ha UMEIOIIUNCS Y CTYICHTOB OTIBIT UCITOIH30BaHUS TU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB, a
TaK)K€ Ha TEXHOJOTUU cka@oyinHra, NpuMeHsIeMbI€ MPENOIaBaTEIEM.

3. BeiBoanl

3amayeid COBPEMEHHOIO MPENOAABATENS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBIISIETCA
aKTUBHOE BOBJICUCHHUE CTYJIEHTOB B MPOIECC OOY4YCHHS; HEOOXOIUMO ameliu-
pPOBaTh K UX OMbBITY 1 MOTUBUPOBATh UX HA Pa3BUTHE CBOMX KOMMYHHKATHBHBIX
HaABBIKOB. Vcrnonb30BaHNe MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B KAYECTBE CPEJICTBA Mperoa-
BaHUS OTACJIbHBIX OJOKOB, a TAKXKE IENbIX YU4€OHBIX AUCIIUIUIMH MOXET OKa-
3aTbcst 60s1ee AIPGHEKTUBHBIM MMYTEM, YEM TPATUIIMOHHOE U3YYEHHE HHOCTPAHHO-
ro s3pika. Pemenue npumensts metonuky CLIL, 6e3 comHeHus, Tpedyer Tia-
TEJIBLHOTO TEPECMOTpPa COJEpKaHMs OOYy4YEHUS; MpernojaBaTeIsiM HEOO0XOIUMO
dbopMHpOBaTh Y CTYJCHTOB METAaKOTHUTHUBHBIE HABBIKH JJISI COOTBETCTBYIOIIEH
Tparncopmarmu o0Opa3oBaTeNpHOTO TMpolecca. Vcmonp30BaHWE CTpaTeruit
ckaddoyguHTa, OMUPAIOIINXCS B TOM YHCJIE U Ha COBPEMEHHbBIE HH(POPMAITNOH-
HBIC PECYPCHI, TIO3BOJISIET, C OJHOW CTOPOHBI, MAKCUMAJILHO BOBJICYH CTYICHTOB
B TIporiecc 0Oy4eHHs, a C IPyroil CTOPOHBI, CTUMYJIMPOBATh U KOHTPOJIUPOBATH
mporiecc uX camocTosTenbHOU padoTel. [Ipumenenne metoauku CLIL u TexHO-
joruii ckaddoIIMHTA HA 3aHATUAX TI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TTOKA3aJI0, UTO JIsI
CTYJIEHTOB-MEXIYHAPOIHUKOB OoJjiee MHTEpecHON U d(PIEKTUBHOU SBISIECTCS
BO3MOKHOCTh BHUKATh B CYTh T€M, MPOIIECCOB U SIBJICHUH, a HE MPOCTO U3y4aTh
MaTtepuai o yueoHuky. Mcnonap3oBanue 1uppoBhIX U CKBO3HBIX TEXHOJIOTUH B
mpoiiecce 00ydeHHUs B BBICIICH IIKOJIE UMEET OOJIBINON MOTEHITUAT KaK JUIsl pa3-
BUTHUS TIPO(HECCUOHATBHBIX KOMITIETCHIIMM CTY/IEHTOB, TaK M JIJII COBEPIICHCTBO-
BaHMUS MpoIecca O0yUeHHUs B IIEJIOM.
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Since teaching pronunciation is nowadays associated predominantly with initial stages of lan-
guage instruction, backsliding effects in phonetics that appear at later stages of language
learning remain unaddressed and are thus subject to habitual backsliding and, eventually, fos-
silization. The paper investigates patterns and extent of foreign accent and backsliding in
German consonants produced by Russian native speakers, focusing on two primary factors:
allophone types and their phonetic position. The study presented in this article consisted in
foreign accent judgements performed by a group of expert listeners who were presented with
recorded samples of German speech produced by Russian learners. The study revealed a ten-
dency where the most salient backsliding effects are generally associated with the most ag-
gravated sounds. Under aggravation we mean a numerical value (ranging from 0 to 4) repre-
senting a sum of features that makes a normative production of a German phone difficult for
Russian native speakers. An aggravated sound is a German phone that is phonetically differ-
ent from any Russian sound, and/or representing a consonant contrast lacking in Russian (as-
piration, semi-voicedness), and/or standing in a phonetical position that triggers negative
transfer from Russian due to its phonotactic rules (palatalization in consonants preceding a
front vowel). It was also established that, in most cases, no backsliding in a consonant mani-
fests underlying orthography issues. The findings of this research project may be instrumental
in developing new approaches to teaching German pronunciation to Russian learners, that
would eradicate backsliding over the entire period of language instruction, taking into consid-
eration the patterns of such backsliding at any given level of language proficiency.
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HcciaenoBanue (l)OHeTI/I‘IeCKOI‘O 63chaifmnnra B p€4YH HA HEPOAHOM HA3BIKE KaK 0a3za IJIs
pa3pa60TRn HHHOBAIIHOHHBIX ITOAX010B K MOCTAHOBKE HEMEIKOI'0 NPOU3HOIICHUSA
HOCUTEJISAM PYCCKOI'0 sI3bIKaA

3. E. biok
MoCKOBCKUI rOCYAapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKUN YHUBepcuTeT, Mocksa, Poccus

[TockonbKy MOCTaHOBKA MPOM3HOLICHUSI OCYIECTBISETCS, KaK MPABUJIO, HA HAYaIbHBIX ATa-
nax oOy4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, (D (eKThl (OHETHIECKOTO perpecca (0TKart, Uiu 03KC-
JalIUHT), TPOSBIISIIOIIKECS Ha Ooiee MO3IHUX dTanax o0ydyeHus, He MOAJIeKaT mpopaboTke U
B KOHEYHOM HTOTre MPHUBOJAT K (poccmnm3zanuu. Llenb gaHHOM paboThl — HCCIel0BaHUE KaK
oOrmiell KapTHHBI, TaK U CTETIEHU BBIPAXKEHHOCTH MHOCTPAHHOTO aKIEHTa M OIKCIalJuHTa B
HEMELIKMX COIJIaCHBIX B pe4M HOcHTeNel pycckoro sizbika. [Ipu 3TOM paccmarpuBaiuch 1Ba
daxTopa: Tun ayutodona u ero GoHeTndeckas Mo3uNMsL. B Xoze uccienoBaHus TPyIIeE dKC-
HEepTOB JJIsl OLICHUBAHUS IPeJIarajluch 3alUCU HEMELIKOM peun HOCUTENEH PyCcCKOTo s3bIKa,
Ha OCHOBE KOTOPOTO ObLIa BBISBJICHA CIEAYIONIasi TCHCHIUSA: HanboJiee CHIIbHO aKIEHT TPOo-
ABJIsIeTCA B Haubouiee ocnoocHennwix 3ByKax. [lon ocnoorcnenuem 36yka Mpl IOHUMAIHU LEJI0€
yucio (B auanazone ot 0 g0 4), paBHOE CyMME BCEX XapaKTEPUCTHK, 3aTPYIHSIONINX €ro
HOpMaTUBHOE Mpou3HeceHne. K OClI0KHEHHBIM COTJIacCHBIM OBbLIM OTHECEHBI BCE HEMELKHE
COTJIACHBIE 3BYKH, (JOHETHUECKU OTIMYHBIE OT 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKA, a TAK)KE COTJIACHBIE,
coJiepaKallie OTCYTCTBYIOLIUI B PYCCKOM f3bIKE€ KOHTPACT (acHupalus, MoIy3BOHKOCTb) HWIIH
CTOSIIME B (POHETHUYECKOW MO3UIMH, CIOCOOCTBYIOLICH OTPUIIATEILHOMY IEPEHOCY M3 PYyC-
CKOT'0 s3bIKa I0J ACUCTBHEM €ro (POHOTAKTHMUECKUX MpaBuil (Majaraiu3alys COIJIACHBIX B
MO3HIIMY TIepe]] TTIACHBIMH TiepeHero psina). Kpome toro, oOHapyXHIIOCh, 4TO OTCYTCTBHE
(oxuaeMoro) OG3kcnaiiuHra B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB CBSI3aHO ¢ OCOOCHHOCTSIMM op¢orpa-
(UYecKoil 3armucl COOTBETCTBYIOIIUX CTHMYJIOB. [IpuHUMast BO BHUMaHHE pe3yJIbTaThl HC-
CJIeZIOBaHUs, MPE/ICTABIISETCS ONpaBIaHHON pa3pabOoTKa HOBBIX METOJIOB MIOCTAHOBKU HEMEII-
KOTO TPOM3HOMIICHUSI y PYCCKOS3BIYHBIX HOCHUTEJEH, MO3BOJISIONINX MOABIATh (HOHETHUE-
CKUH perpecc Ha BCEM HNPOTSHKEHHHM OO0Y4YEeHHs ¢ YYeTOM ero 0COOE€HHOCTEW Ha OTAEIbHBIX
JTamnax.

KiroueBble c10Ba: MOCTAaHOBKA MPOM3HOLICHUS; MHOS3BIYHBIA aKIEHT; (OHETHUYecKass MH-
TepdepeH s, OTPUIIATEIbHBINA IEPEHOC; KOHTPACTUBHBINA aHAIN3; OOKCIANIHT.
HuTupoBanue: biok 3. E. MccnenoBanue GpoHeTHueckoro 063KciaaiiuHra B peud Ha HEpoJ-
HOM sI3bIKE Kak 0a3a /sl pa3pabOTKH MHHOBAIMOHHBIX TOJXOJIOB K TIOCTAHOBKE HEMEIKOTO
IPOM3HOLIEHUS] HOCUTEIISIM PYCCKOro sA3blka // BectHuk Hukeropoackoro rocy1apcTBEHHOTO
JIMHTBHCTHYECKOTO yHUBepcuTeTa uM. H. A. Jloopomo6osa. 2022. Beim. 1 (57). C. 138-154.
DOI: DOI 10.47388/2072-3490/lunn2022-57-1-138-154.

1. Introduction

The extent and pattern of foreign accent depends on a vast variety of fac-
tors. Some of them are rather remote from linguistic competence itself, e.g., it
has been substantiated that having received musical training contributes to better
distinguishing and producing foreign sounds, as overviewed in (Konyakhina &
Ivanov 2021). However, the main factor of influence is the learner’s mother
tongue. In the past fifty years, there has been much debate over the nature of
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impact a learner’s mother tongue (hereinafter L1) has on a foreign language
(hereinafter FL) he/she is instructing in. Naturally, as ideas in this area evolved,
approaches to teaching FL phonetics underwent changes as well, as overviewed
in (Lopareva 2014). Up till now, the theory of Interlanguage proposed by
Selinker (Selinker 1972) remains a popular approach exploring the role of L1 in
explaining learners' mispronouncings in the process of foreign language acquisi-
tion (hereinafter FLA), although some of its aspects encountered much criticism,
e.g. as reviewed in (Al-khresheh 2015). According to the theory, a learner pro-
duces a mental representation of a linguistic system (Interlanguage) that is nei-
ther L1 nor FL, but rather the learner’s (implicit) assumptions on what FL norm
is. On initial stages of FL learning, the Interlanguage norm is close to that of the
learner’s L1, but keeps developing and can potentially approach FL norm — a
process referred to as ‘Interlanguage Continuum’ (Tarone 1983). An important
feature of Interlanguage is backsliding, or regressing to an earlier stage of de-
velopment: When a learner seems to have fully mastered an FL norm, there may
occur backsliding to an Interlanguage norm the learner had used before. After-
wards, the resulting Interlanguage norm may undergo fossilisation: No matter
how much exposure to FL the learner has afterwards, there is no headway in ar-
eas that underwent fossilisation.

Summarising the above, all basic notions of FLA in the area of pronuncia-
tion training can be brought together. Differences between structures of FL and
L1 lead to systematic errors in the FL phonology causing foreign accent (nega-
tive transfer, or interference), but even if an FL pronunciation norm has been
successfully mastered at some point, due to backsliding it can once again shift to
an earlier Interlanguage norm. There, it can get fossilised. Research proves,
though, that backsliding can be partially eradicated, at least in grammar acquisi-
tion (Fauziati 2011). In pronunciation learning, modern teaching techniques
seem to fully disregard backsliding: Pronunciation instruction is predominantly
associated with initial stages of language learning whereas learners of more ad-
vanced levels cease to get explicit phonetical training whatsoever: “Communica-
tive language teaching de-emphasized pronunciation; it was assumed that suffi-
cient input would help learners improve oral production. However, a serious
misinterpretation of this situation was the notion that pronunciation teaching is
ineffective” (Derwing & Munro 2009: 481).

Numerous studies have recently addressed phonetic deviations in vowels
or consonants produced by native speakers of various L1s when speaking Ger-
man (e.g., Bley-Hiersemenzel &. Schiel 2011; Nimz 2011; Smith & Peterson
2012) or Russian (e.g., Dmitrieva, Jongman & Sereno 2010; Kangaspunta 2011;
Hacking, Smith, Nissen, & Allen 2016). However, German-Russian cross-
language pair seems to have received relatively little attention. One of the recent
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studies investigated phonetic deviations in Russian speech produced by bilin-
guals belonging to the ethnicity of Russia Germans (Baykova & Voytov 2019),
but little research seems to be aimed at phonetical negative transfer in German
speech of Russian native speakers (Bottger 2008; Potapova & Potapov 2011;
Cherepanova 2019), none of them investigating the problem in the context of
backsliding. To develop effective and yet timesaving FL pronunciation teaching
methods, though, it is critical to gain more knowledge about backsliding mecha-
nisms.

Ideally, experimental studies of backsliding should involve learner groups
of all general proficiency levels (A1-C2) and build on the entire range of cross-
language phonological differences. This study is limited to comparative analysis
of consonant production across two broader learner groups (beginners vs. ad-
vanced). Within the groups, the influence of two segmental factors (target allo-
phone type and position) on normativity and extent of backsliding was investi-
gated.

Below listed are original hypotheses (L1=Russian, FL=German):

1. Proportion of mispronounced FL sounds was anticipated to be larger in
the advanced group.

2. Backsliding was hypothesized to affect sounds of various difficulty to a
different extent. The initial assumption was that most difficult German sounds
for Russian native speakers would be most vulnerable, which conforms well to
pedagogical practice. In order to measure this difficulty, the notion of phone ag-
gravation was introduced, i.e. influence of cumulative factors stemming from
mutual FL-L1 cross-linguistic discrepancies and thus triggering negative transfer
from L1. The more of the factors are present in a phone, the more aggravated the
phone is. Factors of consonant phone aggravation considered in this study were
as follows:

a. Proximity. An FL sound that is altogether alien to L1 is aggravated by
nature. It is transcribed by an IPA symbol not used for transcribing any phone in
L1 inventory (“empty cell” situation). German sounds that are very similar to
Russian ones, the only difference being that of articulation base (this essential
notion is closely reviewed in [Kedrova & Borrissoff 2013]), e.g. [p] or [K], be-
long to the other end of the scale being non-aggravated. They are transcribed in
both languages by means of the same IPA symbol and may be regarded as
equivalents. Between the two poles, there is the grey zone of sounds that are ra-
ther close to their Russian counterparts, but still differ significantly from them,
this difference being captured in the IPA notation, as reflected in (Handbook of
the IPA 1999). One example could be Russian stops /t/, /d/ that are dental (in
IPA notation: [t], [d]) as contrasted to German alveolar fricatives [t] and [d].
Such moderately aggravated sounds have an intermediary position on the prox-
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imity scale. In this paper, they are regarded one-fold aggravated, whereas sounds
altogether absent in Russian are graded as two-fold aggravated.

b. FL systematic features. Systematic consonant features lacking in L1 but
present in FL aggravate a consonant phone. For the German-Russian pair, these
features are aspiration (in tense stops) and semi-voicedness (in lax fricatives).

c. Triggering phonetical position. Aggravation can also stem from phonet-
ical position: An FL sound may occur in a phonetical position triggering nega-
tive transfer due to L1 phonotactic rules. The commonest example are German
consonants located before a front vowel. In German, only velar stops are partial-
ly palatalised in this context whereas in Russian the contrast of palatalized and
unpalatalized consonants is one of the most salient consonant features. E.g.,
Russians experience no problems producing [m] in words like ‘malen’ (‘to
paint’), but they are very likely to mispronounce the sound in ‘Mitte” (‘middle”)
or ‘miide’ (‘tired’) replacing the normative [m] with a deviated fully-palatalised
[m].

The above three factors a)-c) interact in German consonants produced by
Russian native speakers making some of them two-, three- or even four-fold ag-
gravated. An example of such a manifold aggravated phone is German [d] stand-
ing before a front vowel, e.g. in ‘Dienstag’ (‘Tuesday’), where it is a) alveolar
(Russian [d] is dental), b) semi-voiced (Russian has no systematic semi-
voicedness), and c) precedes [i:].

The initial presumption was that backsliding effects in a sound would tend
to be the more salient, the more aggravated it is. However, since consonant clas-
ses vary widely in many aspects (place and manner of articulation, phonation,
muscular energy involvement etc.), it was viewed as reasonable to investigate
backsliding scale within each consonant class/subclass separately.

2. Materials and Methods

2.1. Participants

Two participant teams were involved in the study. 8 native Russian
speakers learning German recruited from the Moscow State University (Philo-
logical Faculty) student pool participated in the experiment as talkers. They
ranged 18-21 with an average age of 19.63 (SD 1.32). All talkers completed a
language background questionnaire reporting on their reference level of German
and were subsequently provided with detailed instructions regarding the forth-
coming recording session. Basing on the questionnaire data they provided, they
were divided into two talker groups of equal size: Those who had been learning
German for less than a year were included in the beginners’ group, while the rest
formed the advanced group.
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The talkers were recorded in a sound isolated studio using a TASCAM
DR-40 Linear PCM Recorder (16 bit resolution, 48000 Hz sampling rate, ste-
reo).

The recorded data were then presented to a listeners’ team of 5 experts in-
cluding 3 university instructors of German and 2 linguists proficient in German
and using it for the purpose of research, all of them Russian native speakers with
an average age of 40 (SD 7.82).

2.2. Procedure

A sequence of lexical stimuli representing German consonant allophones
was made up in accordance with results of a contrastive analysis (hereinafter
CA) that involved inventorying German and Russian consonant allophones
based on multiple literary sources (Krech 1971; Avanesov 1984; Kohler 1995;
Raevskij 1997; Zinder 2003; Duden 2006; Becker 2012; Knjazev & Pozharicka-
ja 2012). For methodology and details of the CA, see (Blok 2016).

In the experimental sequence, each stimulus represented a German allo-
phone in a phonetic environment. For the vast majority of German allophones,
two phonetic environments were included: a) preceding a front vowel; b) in any
other phonetic position, i.e. preceding a non-front vowel or a consonant, or in a
word final position. The amount of the ‘allophone+position’ dyads totaled to 70.
Further, for each ‘allophone+position’ dyad, 4 stimuli (singular or, in some cas-
es, plural nouns and pseudo-nouns in the nominative case) were included in the
experiment sequence: 2 frequent nouns falling into active vocabulary for as ear-
ly a level of language proficiency as Al, 1 rare noun and 1 pseudo-word. E.g.,
for the dyad allophone [n] preceding a front-vowel, the following stimuli were
selected: ‘Schnitzel’ (‘cutlet’) and ‘Tennis’ (‘tennis’) as part of active vocabu-
lary, ‘Niete’ (‘lame duck’) as a rare noun, and ‘Nicktebuhn’ as a pseudo-word.
Frequent nouns stemmed from (Buscha & Szita 2011), rare words were selected
using the Leipzig Online Dictionary (Leipzig Corpora Collection / Deutscher
Wortschatz n.d.), and finally, pseudo-words were made up by means of an
online generator Wuggy (Keuleers & Brysbaert 2010). However, for some of the
dyads, no satisfactory frequent stimuli could be detected. All the above consid-
ered, the number of lexical stimuli in the experiment sequence amounted to 263
units. Each stimulus was elicited from a talker four times: three times in an iso-
lated position and once embedded in a carrier phrase. Thus, 263 x 4 utterances
were recorded from each talker, resulting in 1052 x 8 = 8416 utterances alto-
gether. The stimuli in the sequence were ordered randomly. The sequence was
divided into three blocks of equal size. No training session was provided.

Out of the recorded speech samples, an isolated utterance and an utterance
cropped out of the carrier phrase was extracted for each stimulus. The resulting
set was passed on to the listeners’ team. Having completed a language back-
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ground questionnaire, they were asked to audition the set and transcribe the
stimuli they hear (intelligibility test). It is noteworthy that the listeners did not
know which sound was target allophone in a stimulus. Afterwards they were
asked to once more listen to the records and assess the stimuli they hear either as
deviant from German pronunciation norm or not. Further, for utterances evaluat-
ed as deviant, they were asked to mark the deviant part in the word transcription.
The transcriptions were subsequently tabulated, and a cumulative assessment
was ascribed to each target allophone ranging from -5 (evaluated as deviant by
all 5 listeners) to +5 (not marked as deviant by any of the listeners). Finally, the
individual assessments were divided by the number of listeners (5) to end up on
a scale ranging from -1 to +1. Then, the assessments were summed over all talk-
ers and averaged yielding non-normativity index (NNI) of the target consonant
(see Table 1):

Table 1. Calculating Non-Normativity Index (NNI) of target consonants
in individual stimuli

NNI NNI NNI
# Stimulus Isolated/phrase BS1 BS2 BS3 BS4 AS1 AS2 AS3 As4 (BSs) (ASs) (Overall)
32 Zeitung isolated 1 1 1 1 0.2 1 -02 -06 1 0.1 0.55
33 Schrott isolated 1 1 1 1 04 1 1 0.6 1 0.55 0.775
34 1. Krutsche isolated 1 1 1 1 0.2 1 0.4 0.2 1 0.45 0.725
34 2. Krutsche isolated 1 1 1 1 -06 0.6 0.8 02 1 0.15 0.575
35  Polizei isolated 0.8 1 1 1 1 1 1 0.6 0.95 0.9 0.925

Néte. BS =“falkers from tﬁe bé.ginr.lners’”groﬁll); AS = ;[.E‘llke.rns frdfn the”édvan'(.:éd
group.

NNI can thereby be regarded a measure of pronunciation normativity: The
bigger its value, the closer pronunciation of the sound to FL norm. As can be
seen from the table, NNI was also calculated for either talker group (beginners
vs advanced), which enabled calculating NNI delta values between groups asso-
ciated with extent of backsliding effects.

3. Results and Discussions

3.1. Mean Pronunciation Normativity across Both Learner Groups

Basing on individual NNI values, mean NNI values for each talker group
were calculated (see Fig. 1). As anticipated, it proved to be higher in the begin-
ners’ group (0.79 against 0.62) signaling backsliding.

144



BECTHUK HI'JIV. Beimyck 1 (57). MexkynpTypHas KOMMYHHKALUsl 1 00y4eHHEe HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM. AKTyaJbHBIE TPOOJIEMbI 00pa30BaHUS

3.2. Pronunciation Normativity across Consonant Classes

In the German-Russian cross-language pair, systematic contrasts missing
in either L1 or FL are palatalization, aspiration, and semi-voicedness. Russian
speakers tend to palatalize whatever FL consonant preceding a front vowel, to
produce fully voiced obstruents where semi-voicedness is required, and to pro-
nounce aspirated tense consonants with little or no aspiration.

3.2.1. Stops

German velar stops are a unique group within the class as they are rou-
tinely palatalized in German (Miljukova & Nork 2004). However, as compared
to Russian, this palatalization is only partial and can be progressive, i.e. a con-
sonant is palatalised afrer a front vowel, as in ‘Technik’ (‘technology’). This
palatalization type is not supported by Russian phonotactic rules (hence, [k'] in
positions other than before a front vowel was regarded as a separate dyad).

Below, tense stops are ranked by their NNI delta values (i.e. difference
between NNI values obtained in both learner groups), from least to greatest (the
darker background colour of a cell, the more aggravated the phone is) (see Ta-
ble 2).

Table 2. Delta NNI values of tense stops across learner groups

[K"]
[K]

—
ey
—_

[p]
[K"]

—

<
=
—_

[K]_Frv
[K"]_Frv
[K]
[p"]
[p]_Frv
[t]_Frv
[t"]_Frv

[p"_Frv

Beginners 086 090 100 087 09 09 092 083 091 083 0.69 0.79 0.64 0.64

Advanced 079 079 088 074 083 079 072 062 068 059 044 052 036 0.36

Delta NNI 0.07 011 012 013 013 017 020 021 023 024 025 027 028 0.28

Note. FrV = preceding a front vowel.

The greatest NNI delta values (0.27-0.28) in the subclass are associated
with manifold (two- or three-) aggravated phones, all of them preceding a front
vowel, two being alveolar ([t], [t"]) and two aspirated ([p"], [t"]).

Lax stops also include palatalized phones ([¢'], [£']). They are ranked by
their NNI delta values (see Table 3).

Table 3. Delta NNI values of lax stops across learner groups

il
[¢]
[d]
o]

[b]_Frv
[b]
[d]
[b]

[d]_Frv

[b]_FrVv
[£]

[g']_Frv

[d] FrV
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Beginners === 091 086 099 093 099 093 099 093 084 091 064 0.74
Advanced =288 086 078 089 083 088 082 088 077 063 069 042 033
DeltaNNI =88&= 0.06 008 010 010 011 011 011 016 021 022 022 041

Note. FrV = preceding a front vowel.

It is noteworthy that [g'] was better managed by the advanced than by be-
ginners resulting in a negative NNI delta value (-0.01), which may be accounted
for by underlying spelling rules: Beginners might have been puzzled by Gy- let-
ter combination in some of the stimuli. Corresponding table cells are marked by
horizontal stripes.

Greater NNI delta values signaling stronger backsliding are generally
demonstrated by manifold aggravated sounds in the right part of the table:

— three-fold aggravated: [d] FrV (alveolar, semi-voicedness, palataliza-
tion);

— two-fold aggravated: [b] FrV (semi-voicedness, palatalization), [d]_FrV
(alveolar, palatalization).

However, it is difficult to find an explanation for relatively high delta val-
ues scored by [g'] before front vowels and by [g]: The former phone is an equiv-
alent to the Russian [¢g'] and the latter is merely one-fold aggravated (semi-
voiced). Obviously, this fragment merits closer consideration.

3.2.2. Fricatives

Unlike stops, most German tense fricatives have just one phone each. The
only exception is /x/, which has two phones: the velar [x] and the uvular [y]. The
latter is pronounced after open back vowels /a(:)/, /o/ (Kohler 1995).

Below, NNI delta values of tense fricatives in ascending order are repre-
sented (see Table 4).

Table 4. Delta NNI values of tense fricatives across learner groups

= > >

= @, =

[h]
[x]

-z =z
X | I
— o |

ey

. [ —

[fl_Fr

046 088 093 071 067 098 094 006 0,58
Advanced 044 082 087 062 054 084 076 -019 031
Delta NNI 002 006 006 009 013 014 018 0,25 0,27

Note. FrV = preceding a front vowel.

Beginners

A negative NNI delta value across learner groups meaning there is no
backsliding is evidenced three times: in [¢] in non-palatalization environment
(i.e., in word-final position or before a consonant) and in both sibilants ([s] and
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[[]) before a front vowel. An explanation of the relatively low NNI demonstrated
by beginners in words like ‘Gesprdich’ (‘conversation’) or ‘Nichtze’ (‘niece’)
may be rooted in intricate spelling rules. Both [x] and [¢] are spelt by the same
ch letter sequence, but whereas [x] is an “easy” sound (and both groups scored
high NNI values in them), [¢] is very problematic with both groups demonstrat-
ing a high rate of mispronouncings. However, the advanced were a little better
(0.76) here than the beginners (0.66). This might be so just because they have a
better command of the intricate reading rules. As for [s] and [[], no simple ex-
planation of better results in the advanced group seems to be in view.

The right part of the table comprises German consonants demonstrating
the largest degree of backsliding. Two rightmost positions are held by conso-
nants ([h], [¢]) in a palatasation-prone environment, as in ‘Hohle’ (‘cave’) or
‘China’ (‘China’). Both sounds are three-fold aggravated (“empty cell” in L1,
palatalization).

Backsliding in lax fricatives is displayed below (see Table 5).

Table 5. Delta NNI values of lax fricatives across learner groups

—
oN
—_

Z]
[v]
[v]
[z]_Frv
F
[y] Frv
[v]_Frv

Beginners 0.81 0.95 0.98 0.66 0.68 0.73 0.79 0.78
Advanced 0.77 0.81 0.82 0.48 0.49 0.54 0.59 0.52
Delta NNI 0.56 - 0.04 0.14 0.16 0.18 0.19 0.19 0.20 0.26

Note. FrV = preceding a front vowel.

As one can see, [3] and [3] stand apart demonstrating negative NNI delta
values. This can be accounted for by a special status of /3/ in German occuring
solely in loanwords. The main problem for Russian native speakers is not articu-
lating [3] or [3] per se, rather, it is challenging to read the words correctly as
they are spelt in accordance with orthographic norms of the languages of origin.
For /3/, it is mostly French. If a learner is not familiar with a loanword, he/she is
likely to read it according to German orthographic norm that applies elsewhere,
hence mispronuncings (‘[glenie’, ‘Garalg]e’, ‘[jlournalist’ instead of ‘[3]enie’,
‘Garafzle’, ‘[§lournalist’). Better results among the advanced should be ex-
plained by the fact that they are better acquainted with the rules of reading
loanwords.

As for labial and alveolar fricatives, the NNI values of fully- and semi-
voiced varieties are close to each other in both groups (e.g., in the beginners’
group: /v/: 0.95 for fully- and 0.98 for semi-voiced realisations; /z/: 0.81 for ful-
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ly- and 0.79 for semi-voiced realisations). This proximity may be due to the lis-
teners’ insensibility to semi-voicedness. Indirectly, an evidence to this is the fact
that NNI values of semi-voiced phones of /v/ and /z/ are somewhat higher in
both learner groups, which is otherwise puzzling given that there is no systemat-
ic semi-voicedness in Russian.

With regard to backsliding, the phones in the table fall into three groups.
Manifold aggravated phones demonstrate the largest delta values and are located
to the right of the table. In the middle, there are one-fold aggravated [z] (alveo-
lar) and [v] (semi-voicedness) and the only non-aggravated phone in this sub-
class [v]. Finally, both phones of the /3/ phoneme are in the leftmost position in-
dicating no backsliding.

3.2.3. Affricates

German has 3 affricates: ([pf], [ts], [t/]). Their NNI values are demon-
strated below (see Table 6). Enclosed in the parenthesis are NNI values of the
phones constituting the affricates, as displayed above (see Tables 2 and 4).

Table 6. Delta NNI values of affricates across learner groups

[ts] [pf] [pf]_FrV (4]
Beginners 0.84 (0.87, 0.93) 0.89 (0.96, 071) 0.36 (0.96, 0.46) 0.60 (0.87, 088)
Advanced 0.81 (0.74, 0.87) 0.80 (0.83, 0,62) 0.25 (0.83, 0.44) 0.33 (0.74, 082)
Delta NNI 0.03 0.09 0.11 0.27

Note. FrV = preceding a front vowel; bracketed are NNI values of integral
parts when in a ‘stand-alone’ position.

All German affricates are regarded aggravated since neither has an equiv-
alent in Russian. Both parts of [ts] are alveolar as contrasted to dental in Rus-
sian, so it can be regarded one-fold aggravated. [pf] and [tf] are cases of two-
fold aggravation because they lack in Russian, whereas [pf] FrV represents
three-fold aggravation (“empty cell” in L1, palatalization).

For both affricates in the left part of the table ([ts] and [pf]), the NNI val-
ue lies between NNI values of their integral parts. It is not the case for affricates
in the right part of the table, i.c. [pf] preceding a front vowel, as in ‘Pfifferling’
(‘chantarelle’), and [t[], as in ‘Deutsch’ (‘German’). Both demonstrate very low
NNI values in both learner groups lying far beneath those achieved by their in-
tegral parts. They also exhibit salient backsliding effects, especially [tf] (with
NNI delta value equaling to as much as 0.27). -

3.2.4. Nasal Sonorants

In German, there is one labial (/m/), one alveolar (/n/) and one velar son-
orant (/y/), the latter having two allophonic variants: [n] and [n'] (palatalized
phone following a front vowel). The [n] might sporadically appear owing to
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coarticulation in some Russian words, e.9. ‘¢y[pJxyus’ (‘funktion’), but Russian
native speakers may find it difficult when asked to pronounce it isolatedly
(Knjazev & Pozharickaja 2012). Traditionally, German [n] is regarded a difficult
sound for Russian native speakers.

NNI values achieved by nasal sonorants are tabulated below (see Table 7).

Table 7. Delta NNI values of nasal sonorants across learner groups

[n] [m] [m]_Frv [n]_Frv [n] [n']
Beginners 0.96 0.94 0.76 0.71 0.86 0.79
Advanced 0.87 0.84 0.64 0.57 0.49 0.33
Delta NNI 0.09 0.10 0.12 0.14 0.37 0.46

Note. FrV = preceding a front vowel.

The largest NNI values in this class are demonstrated by two-fold aggra-
vated consonants: [n] (“empty cell” in L1), [g'] (“empty cell” in L1), [n] FrV
(alveolar, palatalization). The left side of the table are one-fold aggravated
[m]_FrV (palatalization), [n] (alveolar) as well as the only non-aggravated [m].

3.2.5. Laterals

German has one lateral alveolar phoneme (/I/), whereas in Russian there
are two dental phonemes (/I'/, /I/). The former is strongly velarized, as was
pointed out in (Kodzasov & Krivnova 2001). NNI values achieved by the Ger-
man lateral are represented below (see Table 8).

Table 8. Delta NNI values of laterals across learner groups

[1] [I]_Frv

Beginners 0.79 0.79
Advanced 0.68 0.66
Delta NNI 0.11 0.13

Note. FrV = preceding a front vowel.

As Table 8 shows, beginners are equally good at pronouncing [I] in
whichever positions (0.79). The advanced demonstrate a small drop when pre-
ceding front vowels (0.68; 0.66). More aggravated [I] in palatalization-prone po-
sition demonstrates somewhat more backsliding (0.13 against 0.11).

3.2.6. Glides

German has, just like Russian, one glide: /j/. The sounds of both lan-
guages are equivalent. Beginners were exceptionally good at producing it, but
the advanced demonstrated a considerable extent of accent (NNI values equaling
to 0.99 and 0.78 respectively). Given equivalency of glides in both languages,
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articulation basis differences seem to be the major source of backsliding in this
case (delta NNI = 0.21).

3.2.7. Vibrants _

Russian has two vibrants: /r/ (post-alveolar trill) and /r'/ (dental palatalised
trill). Modern German has a single uvular vibrant /R/ tending to be pronounced
as a fricative [g]. After vowels, the vibrant is vocalized resulting in the [e]
sound. NNI values and deltas for this consonant class are to be found below (see
Table 9).

Table 9. Delta NNI values of vibrants across learner groups

="~ [¥] _FV [R] [¥] [R]_FV
Beginners =—=——=H23—— 0.79 0.99 0.98 0.96
Advanced =—5858—— 0.46 0.58 0.54 0.45
Delta NNI =—=—_2—— 0.33 0.41 0.44 0.51

Note. FrV = preceding a front vowel.

The above data reveal crucial differences among the learner groups. Be-
ginners tend to mispronounce the vocalised phone — something the advanced are
better at (0.35; 0.54), hence the negative NNI delta value. This pattern might re-
flect complex letter-to-sound rules in German that beginners have yet to master.

As for the rest of the phones, beginners seem to be exceptionally well at
pronouncing them. In this learner group, the uvular vibrant ([R]) and the uvular
semi-voiced fricative ([g]) in non-palatalization environment scored 0.99 and
0.98 respectively, which is impressive given the notorious difficulty of German
trills for learners. The advanced learners displayed much lower NNI values,
which results in large NNI delta values and signals salient backsliding.

In this class, the greatest NNI delta values were achieved by three-fold
aggravated [R] _FV (“empty cell” in L1, palatalization) and [g] (“empty cell” in
L1, semi-voicedness). Two-fold aggravated [R] (“empty cell” in L1) demon-
strates a somewhat smaller NNI delta. Interestingly, the smallest backsliding ef-
fects in the class were evidenced in the four-fold aggravated [g] FV (“empty
cell” in L1, semi-voicedness, palatalization) being the most aggravated conso-
nant in the entire cross-language comparison.

3.3. Discussion

The purpose of the present study was to investigate phonetical backsliding
in non-native German productions of Russian speakers as a function of conso-
nant subclass and position, which was formulated in original hypotheses. The
findings of the study did support initial assumptions:

1. The mean NNI value in the advanced group is indeed considerably
lower than in the beginners’ group (0.62; 0.79) indicating backsliding.
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2. The original presumption was that phones with the highest degree of
aggravation were likely to display the most salient backsliding effects (associat-
ed with large NNI delta values), and vice versa.

The findings reveal two tendencies:

1) More aggravated phones do tend to demonstrate more salient backslid-
ing effects, but there are exceptions;

2) Most cases of negative NNI delta values (no backsliding, i.e. less nor-
mativity in the beginners’ group) is associated with underlying orthography is-
sues.

Further research could cast more light on backsliding in German-Russian
cross-language pair. Below listed are the directions that seem appropriate:

1. A symmetrical study of negative transfer and backsliding effects in
Russian speech produced by German native speakers would complete this re-
search and is in progress presently.

2. In general, German sounds absent in Russian trigger more accent than
those having an equivalent in it, but there is an extensive “grey area” in between.
A typical situation is an alveolar German consonant corresponding to a Russian
dental one. In some consonant classes (e.g. stops), this distinction seems to boost
backsliding, whereas in others it does not seem to matter much (e.g. fricatives or
nasal sonorants). Thus, the notion of aggravation should be further clarified.

4. Conclusion

The main objective of the present study was to investigate factors influ-
encing patterns of normativity and backsliding in German-accented speech pro-
duced by Russian native speakers. An experimental sequence containing all
German consonant allophones in phonetic positions differing in their “non-
normativity capacity” was set up building on cross-language CA and presented
to a team of Russian learners of German. The elicited productions were recorded
and subsequently checked by a listeners’ team for pronunciation normativity.
The obtained estimates were then assembled in a table and yielded a numerical
measure (Non-Normativity Index, or NNI) enabling different analyses, including
comparing German allophones by NNI delta values between the learner groups
to evaluate scope of backsliding effects.

Advanced learners demonstrated lower mean NNI values signalling back-
sliding. The study provided a complete picture of backsliding effects through
the entire consonant system of German in both learner groups by comparison.
The obtained delta values varied widely across allophones suggesting that back-
sliding is generally more salient in difficult FL (German) allophones. In order to
denote this difficulty, the notion of allophone aggravation was introduced.
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The findings can readily find practical application in FL instruction. Pro-
nunciation teaching within communicative approach has been generally restrict-
ed to initial phases of language instruction, while the majority of textbooks has
been aimed at a universal learner, no matter what their L1 is. Obviously, this
approach has proved inefficient. There is a need for new methods of pronuncia-
tion teaching that would provide effective tools for suppressing backsliding on
all stages of FLA. This means that any course on FL phonetics should be devel-
oped for a specific L1-FL cross-language pair. Such a new approach would ena-
ble FL instructors to concentrate on phonetic issues marked by a high extent of
backsliding, leaving out of consideration minor issues.
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OcCHOBHOI 331a4eil TOIKOJIBHOTO 00y4YeHHs] MHOS3BIYHON peun sBIIsETCS pa3BUTHE y peOeH-
Ka criocoOHOCTH K OOIIEHNIO Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKE. B cTaThe paccmaTpuBaeTcs MoTeHIUAI
MHTErpaluyl MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B JETCKUE BHUIBI JACATEIFHOCTH C LENBIO0 CO3JaHUS eCTe-
CTBEHHOH MOTHMBAlMU OOILEHHS HAa U3y4aeMOM S3bIKE, UCIIOJIb3Yysl BPOXKICHHBIC MEXaHH3MBI
BJIQZICHUS SI3BIKOM, NPUCYIIUE NETSM JOIIKOJIBHOro Bo3pacta. Llems maHHON paboTel —
U3YYUTh U anpoOHpPOBATh HOBHIE MOJXO/bI, CBS3aHHBIC C MHTETPAIleil HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B pa3Hble BUJbI JIETCKOW NEATETLHOCTH Ha OCHOBE OOOTAlllEHHs COAEP)KaHUS AEATEIbHOCTU
JeTed, IpUIaHus el pa3BHBAIOIIETO M TBOPYECKOTO xapakrepa. Takas mHTerpamms obdecre-
YHUBAET BO3MOXHOCTH OBJIAJICHUS JOIIKOJIbHUKAMU MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B IOCTOSHHO U3-
MEHSFOIUXCS YCIOBUAX OOIIEHHS, Pa3BUBACT PEUEBYIO KOMIIETEHIIMIO KaK HA M3y4aeMOM,
TaK ¥ Ha POJHOM SI3bIKE.
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The main goal of teaching foreign language speech to preschoolers is to develop children’s
ability to communicate in a foreign language. The article examines the potential of integrating
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a foreign language into children’s activities in order to create a natural motivation for com-
munication in the language by using innate mechanisms of language proficiency that are in-
herent in preschool children. The authors review and test new approaches related to integrat-
ing a foreign language into various types of children’s activities on the basis of enriching the
content of these activities and making them more developmental and creative. Such integra-
tion provides an opportunity for preschoolers to master a foreign language in a constantly
changing communication environment and fosters their speech competence, both in the for-
eign language they are learning and in their native language.

Key words: preschoolers; integration; foreign language; developing environment; speech
competence; art technologies.
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1. BBenenne

Bormpocsl 0o0ydeHns ”HOCTpaHHBIM SI3bIKaM Ha JIOIIKOJILHOM 3Tare OTHO-
CATCSA K YHCIYy BEChbMa aKTyaJIbHBIX TPOOJIEM B IICHXOJOTO-TIEIarOrHIeCKOM
TEOpUH, TEOPUU U TIPAKTUKE 0O0YUCHUS MHOCTPAHHBIM si3bIkaM. Benercs akTuB-
HBIM MOUCK U pa3paboTka 3((PEKTUBHBIX MCUXOJIOTO-TIEATOTHYECKUX TEXHOJIO-
TUil, CTUMYJIUPYIOMMX Y4eOHO-TIO3HABATENbHYIO, TBOPYECKYI0 AKTHUBHOCTH
yYaIlUXCsl, CIHOCOOCTBYIOIIUX TapMOHUYHOMY, BCECTOPOHHEMY, IIEJIOCTHOMY
Pa3BUTHIO JIMYHOCTH pEOCHKA, OCHOB MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOU KOMIIE-
TEHIIUU JIeTed HOBOTO IMOKOJICHHS, KOTOpbie (hOPMHUPYIOTCS TOJ BO3JIEUCTBHEM
udposoro npocrpanctsa (I'mymosa, Komoauna 2021). OnHolt U3 mpuOpUTET-
HBIX 3a7a4 MOJICPHU3AIUU JOIIKOJIHLHOTO 00pa3oBaHusl, COrjaacHo deaepaibHo-
My TOCYAapCTBEHHOMY 00pa30BaTEbHOMY CTAHIAPTY, SIBISIETCS CO3JaHHUE pa3-
BUBAIOIICH Cpebl KaK COBOKYITHOCTH €CTECTBEHHBIX, MPEAMETHBIX U COIHATb-
HBIX YCIIOBHUM, B KOTOPBIX IOIIKOJBHUK PAcCTET, OBJAJCBAacT HAYKOW >KW3HH,
CTAaHOBHUTCS KOMITIETCHTHON JMYHOCTHIO C TPHUCYIIMMHU €l WHIWBUIYaTbHBIMH
O0COOCHHOCTSIMU U B KOTOPBIX HE TOPMO3SATCS €CTECTBEHHBIC )KU3HEHHBIC TIPOSIB-
JeHus: pedeHka, 00ecneynBaeTCsl NX peannu3aiusi, CTAaHOBJICHUE, COBEPIICHCTBO-
Banue (JKuranesa 2017).

3amaua co3/laHus pa3BUBAIOIICH CPENIbl MOSBISECTCA B CBSI3U C OOYUCHUEM
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY JIOIIKOJIPHUKOB M HEOOXOIUMOCTBIO MPEIOCTaBICHUS
YCIIOBUM ISl 0OECTICUCHHSI UX PEUYEBOTO PAa3BUTHS HA 3aHATUSX B JONIKOJIHHOM
YUpexKIACHUH, a Takke (QYHKIIMOHUPOBAHHS BAKHEUIIUX JJIS JIMYHOCTHOTO PO-
CTa JOUIKOJIBEHUKOB TIapaMeTPOB — MHPOBO33pPEHUST peOEeHKa, €ro caMoCco3Ha-
HUS, TEPEKUBAHUN, TMPOSBICHUN MPOU3BOJIBHOTO TOBEICHHS, 0a30BBIX JIHU-
HOCTHBIX Ka4€CTB, MHTEPECOB U MOTPEOHOCTEH.
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2. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUS M UX 00CYy:KIeHHe

[TepcrieKTUBHBIME CTaHOBSITCS MPOOJIEMBI (DOPMUPOBAHUS HOBOU SI3BIKO-
BOHM JIMYHOCTH, KOTOpasi coyeTayna Obl B ce0€ KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHT-
HOCTh; CTpPEMJIEHHE K TBOPUYECKOMY CaMOBBIPKEHUIO, CBOOOJHOMY, aBTOMATH-
YECKOMY OCYILECTBICHUIO PAa3sHOCTOPOHHEHW pPEUYEBOM JEATEIbHOCTH; CO3Ha-
TEJILHO OTHOCHJIACh OBl K CBOEH SI3bIKOBOM MpaKTHKeE, Hecsia Obl Ha cebe oTreya-
TOK 00I1I€CTBEHHO-COIIUATBHON, TEPPUTOPHAIBHON cephl, TpaauIuii BOCITUTA-
HUS B HAMOHAJIBHOU KYJIBTYPE; KOTOPYIO TBOPUYECKUH IOJIXO U YPOBEHDb TBOP-
YECKOM KOMIETEHTHOCTH CTHUMYJIUPOBAIM Obl K COBEPIICHCTBOBAHHMIO PEYH,
Pa3BUTHUIO SI3BIKOBOTO BKYCa, K MOCTOSHHOMY OTPaKEHUIO B SI3BIKE MHUPOBO3-
3pEHUYECKU-00IIECTBEHHBIX, HAIIMOHATBLHO-KYJIBTYPHBIX UCTOYHUKOB U MTOMCKOB
HOBBIX A(PPEKTUBHBIX WHIUBUIYAIBHO-CTHJIEBBIX CPEACTB SI3BIKOBOUM BbIpa3u-
TenbHOCTU. (COOTBETCTBEHHO, TOSBIAETCS HACTOSITENbHAs MOTPEOHOCTh B
OCMBICJICHH HOBBIX 3a7a4 B c(hepe peueBOro pa3BUTHUS JTOIITKOILHUKOB.

PeueBoe pa3zBuTre AOLIKOIBHHUKA OTPAXKAET PA3BUTHE €T0 KOMIIETEHTHO-
CTU B COLMAIIBHOM B3auMoJeucTBUU. [Icuxosnornueckue NOCTUKEHUS PEYEBOU
cdepbl MPOSBISAIOTCS B MOBEJIECHUU, CO3HAHUU U CAMOCO3HAHWUM, IIEHHOCTHBIX
OpHUEHTALUAX, CBA3aHHBIX C 4eJa0BeKOM. [IoJIHOLIEHHOE peueBoe pa3BUTHE MPO-
OyX)JaeT MHOKECTBO Pa3IMYHBIX BHUJIOB CHEIMAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH pedeHKa
(mo3HaBaTEIBHBIX, XY/I0)KECTBEHHBIX U JIPYTUX), €CJIM Y HETO €CTh CIIOCOOHOCTh
K 3TOMY BHJY JESITEIbHOCTH. PeueBoe pa3BUTHE IpEAIoJaracT BIAJCHUE pe-
OCHKOM SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMU (3BYKOIIPOU3HOIICHHE, CIOBAph, TPaMMAaTHKA)
Y Pa3BUTOCTh PEYEBOM KOMIIETEHTHOCTH.

PedeBoii KOMIIETEHTHOCTBIO JOIIKOJBbHUKA KaK COCTABIISIIOIICH KOMMY-
HUKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH SIBJISIETCSI €r0 peueBas MESTEIbHOCTh, HaIpaB-
JICHHAasl Ha TIOHUMAaHUe WM CO3J[aHue YCTHOTO TEKCTa, 00ECIeYynBaeMOro COBO-
KYITHOCTBIO pe4eBbIX YMEHUU. Cpeau HUX BBIACISAIOT YMEHUS. aHAU3UPOBATH
AMOIMOHAJILHOE U MH(OPMAIIMOHHOE COJIEPKAHUE CUTYyalluu OOIICHUs; yCTa-
HABJIMBATh KOHTAKT C MAPTHEPOM B OOIICHHUH C UCIIOJIb30BAHUEM BEpOaIbHBIX U
HEBEPOAIBbHBIX CPEJICTB; BOCIIPUHUMATH, TOHUMATh U MPUMEHSTH CPEJCTBA 00-
LICHHMS; BBICKA3bIBATHCS AJCKBATHO B COOTBETCTBUHU C PA3JIMYHBIMU CUTYaLIUSI-
MH; KOHTPOJMPOBATh, OLICHUBATh, AaHAIU3UPOBATH JIMYHYK) PEYb, BAPbUPOBATH
pPEUYEBOE BBICKA3bIBAHUE B COOTBETCTBUU C JOCTUTHYTBHIM PE3YJIbTATOM; TBOpUE-
CKU ¥ THOKO MCTIOIh30BaTh S3BIKOBBIC CPEICTRA.

PeueBas nesaTenbHOCTD JOMIKOIBHUKA MTPOUCXOAUT B MPOLIECCE CITYLIAHUS
Y / WU TOBOPEHMUS, T/I€ IPUOPUTET MPUHAJICKHUT OOIICHUIO CO B3POCIBIMU JIJIs
obOecrieueHusl pa3BUTHS MPABUILHON CBA3HOM peyu JIeTe B COOTBETCTBUU C Ka-
YECTBEHHBIMU MCUXUYECKUMHU HOBOOOPA30BAaHUSIMHU BO3PACTHOTO MEPUOJIA U CO-
3/1aHUS] HEOOXOUMBIX PEUEBBIX CUTYAIIUM JIJIsl peaanu3aiui BUI0B U popM pedn.
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Pe3ynbpraThl, mnoigydyeHHble TakuMH YyuyeHbiMu Kak: JI. A. Benrep,
B. B. aBwigoB, O. M. [psiuenko, /1. b. Dnpkonun, JI. B. 3ankoB (3ankoB 1975),
A. A. Jleontses, C. JI. Pyounmreit, B. B. PoixoBa, A. M. [llaxnapoBu4 u apy-
TMMU, CBUJIETEIbCTBYIOT O HIMPOKUX BO3MOXHOCTSIX IIKOJBHUKOB B OBJIAJICHUH
S3BIKOBBIMM HaBBIKAMHM U pe3epBaxX MX YMCTBEHHOTO Pa3BUTHS, YTO MOOYAMIIO
HAC K MIyOOKOMY OCMBICICHHIO MPOOJIEMbI MOUCKA 3P(HEKTUBHBIX MMyTEH U CIO-
co0OB Opra"u3aiuu o0y4eHHUsi MHOCTPAHHOMY S3bIKY HAa OCHOBE MOJI00paHHOTO
MaTepuaia ¢ IeNbI0 pealu3alii 3TUX BO3MOXKHOcTel. Hamu yuteHa ocoOeH-
HOCTh B PAa3BUTHM LIKOJbHHKOB 3allOMHHATh TOJIBKO TO, YTO WX YBIEKAET H
BOJIHYET, B TOM YHCIJIE YCBAaWBaTh PEUYEBbIE€ OOpa3Ibl MHOCTPAHHOIO S3bIKA BO
BpEMsl aKTUBHOTO BOCIIPUSATUS MaTepHalla B KOHTEKCTE NPUCYLIUX U3yYaeMOMY
BO3pACTy BUJIOB JIEATEILHOCTH.

Onupasich Ha CIOXUBIIMECS Y JOIIKOJbHUKOB HABBIKA UTPOBOrO MOBEJIE-
HUA U PU3KYJIBTYPHOH AESITENbHOCTH, YMEHUE BBINIOJIHATH 3aJaHUS HA 3aHSITHUIX
[0 PUCOBAHUIO, ANIUIMKALWH, JIETIKE, KOHCTPYUPOBAHHIO, 3HAHUS B KOHTEKCTE
U3Y4YEHUSI OKPYKAIOIIEW Cpelbl, KOTOPbIE ONpPENENICHbl JEHCTBYIOLIECH IpO-
rpaMMOM JOLIKOJILHOTO O0pa3oBaHus, ObUIM OMpe/eieHbl HANpaBJICHUSI UHTE-
rpaluu:

— opraHu3anus 00y4eHHss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HAa OCHOBE UTPOBOM Jies-
TEJIbHOCTH;

— opraHu3zauus oOy4yeHusi HHOCTPAHHOMY $I3bIKY Ha OCHOBE (DU3KYJIBTYp-
HOU JIeITEILHOCTH,;

— opra"u3auus 0O0y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY C YYETOM COJEpKaHUs
IPOYKTUBHOMN JESATENbHOCTH;

— opraHu3anus 0Oy4eHUs] HTHOCTPAHHOMY $I3bIKY Ha OCHOBE MY3bIKaJIbHOM
NesTEeIbHOCTH;

— opranu3zanusi oOy4eHHs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy Ha OCHOBE O3HaKOMJIE-
HUS C OKPYXKAIOIIEN Cpeion.

YPpOoKH HHOCTPAHHOTO S3bIKA, HA KOTOPBIX MPEIaratoTcs pa3indHbIe UT-
pPOBBIE 3aJlaHUs], CTAHOBATCSI MHTEPECHBIMU, MOBBIIIAIOT BHUMAHUE YyYalluXcs,
CHOCOOCTBYIOT YCBOEHHUIO IMPEAJaraeMoro martepuania, CTUMYJIUPYIOT MOTHBA-
U0 K U3YYEHHUIO0 HHOCTPAHHOTO s3bIKa. B mpoiiecce urpel Ha ypoke peOeHOK He
3aJlyMBIBAa€TCSI O KOHEYHOM pE3yJbTaTe, OH MOJYYaeT yIOBOJIBCTBUE OT CAMOI0

mpoilecca — BOT TOYEMY ATOT Tpoiiece Tak dPGEKTHBEH ISl Pa3BUTHS €ro
TBOPYECKUX CITOCOOHOCTEH M OBJIAJCHUS MM MHOCTPaHHBIM s3bIkoM (JKuranesa
2015).

Heobxoaumo OTMETUTH, UTO OJIarompusTHAsl TMCUXOJoruyeckas oOcra-
HOBKA Ha 3aHSTUU KaK OJIMH U3 (PaKTOPOB, (POPMUPYIOIIHUX HHTEPEC K U3YUEHUIO
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, CIIOCOOHA OKA3bIBaTh BIMSHUE HA MOTHUBAIIMOHHYIO c(e-
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py JTUYHOCTU OOYyYaroluXcsl U, Kak Cle/lCTBUE, Ha 3((HEKTUBHOCTh O00yUYeHUs
WHOCTPaHHOMY s13bIKy B 1ienoM (Pypmanosa, [llamos 2013).

BelnonHeHne MPUCYIIUX TOLIKOJBHOMY BO3pPacTy BHJIOB JAESTEIBHOCTH
YIIOBJETBOPSIET MOTPEOHOCTH YYEHUKOB, CIIOCOOCTBYET MO3UTHBHOMY OCO3Ha-
HUIO MU ce0s KaK JMYHOCTHU. /{151 HUX BaXKHO YTBEPAUTHCS B UIPE, NbECE, BbI-
IOJIHEHUM TOPYYEHHUs, NMPOSIBUTH CBOIO JIOBKOCTh M M300pETaTEeNbHOCTh, UTO
CHOCOOCTBYET BO3HHMKHOBEHHIO HMHTEpeca K HCIOJIb30BAHUIO HMHOCTPAHHOTO
a3plka. Ciaeayer OTMETUTh, YTO COYETAaHWE, HAlpUMEp, IPOLYKTUBHBIX BUIOB
NESTEIbHOCTH (pUCOBAHME, JIENIKA, AlIUIMKAIUs, KOHCTPYHUPOBAHHUE) B IIPOLIECCE
OoOy4eHHs] MHOCTPAHHOMY S3bIKY BBI3BIBAE€T AKTHBHU3ALMIO CPa3y HECKOJIbKHX
aHaJIM3aTOPOB (CIYXOBOT'O, 3pUTEIBHOI0, OCSI3aTE€IbHOT0, MOTOPHOI'0), 4YTO Je-
JaeT BO3MOKHBIM Kau€CTBEHHOE 3allOMHHAHME S3BIKOBOro Marepuana. 1lo3to-
My, KaK HaM MpPEJCTaBIsAETCA, 3aCIyKUBACT BHUMAHUS B3IJIS] T€X YUEHBIX, KO-
TOpPBIE CUUTAIOT LIEECOO0Pa3HbIM MHTETPUPOBAHHOE O0YUEHHE MHOCTPAHHOMY
A3BIKY B JOIIKOJBHOM YUPEXICHHUH, IOCKOJBKY COIIACHO €ro crnenuduke aena-
eTCsl OMbITKa (POPMUPOBATH MHOS3BIYHBIE HABBIKM M YMEHHUS (MapajuieNbHO C
HaBbIKAMHU U YMEHHUSAMH 10 PYCCKOMY f3BIKY), OOecreunBasi Ipyu 3TOM [TO3HAHUE
PEOCHKOM OKpPY’KAIOLIEr0 MHUPA, €ro LEJIOCTHOCTH M MHOTOTPAHHOCTH €cTe-
CTBEHHBIM IiyTeM. [IpociymmuBaHue My3bIKaJIbHBIX KOMIIO3UIIMI B KOHTEKCTE
U3Y4YEHUSI MHOCTPAHHOTO S13bIKa TAK)KE HEJIBb3S YIIYCKAaTh U3 BHUMaHUsA. My3bIKka
3aHHMaeT 0c000€ MECTO B PSAY UCKYCCTB, BBICTYNAIOLINX CPEACTBOM ICTETHYE-
CKOTI'O pa3BUTHUS YEJOBEKA, OHA TPAaJULMOHHO COCTABIISIET 3HAYMTEJBHBINA CO-
JepKaTeNbHbIN MIACT JOMOJHUTENBHOTO 00pa3oBanus Aetei (Jlesur 2013).

[TpoummocTpupyem »sTamnbl padOThl MO (GOPMUPOBAHUIO Y MIIAIIINX
IIKOJIbHUKOB PEYEBBIX YMEHUN HA MHTETPUPOBAHHOM 3aHSATUU C MCIOJIb30BAHU-
€M PHCOBaHMSI, JIEIKK U KOHCTPYUPOBAHMSI.

@parMeHT 3aHATHS C UCIOJIb30BAaHUEM PHCOBaHUS Ha Temy «BblcTaBka
JETCKUX PUCYHKOBY.

[TepBbIit 3Tanm HaYMHAJICS AKTyald3alluel JIEKCUYECKUX €IMHUIL ISl 000-
3HAYEHWS Ha3BaHUU KUBOTHBIX ITyTEM MCIOJIb30BAHUS IIPEIMETHBIX PUCYHKOB C
NOCJIEAYIONIE MMHTALMEN CJIOB, a TAK)KE BBIINOJHEHUEM 3aJaHUs, KOTOPOE
npelycMaTpuBaIO0 HOMHUHAIMIO JTIOOMMBIX KUBOTHBIX. JTall 3aBepuialics JHa-
JIOTOM:

Teacher (mamee — T): Which animal do you like best of all?

Pupil (manee — P): | like this dog.

Bropoii stan. [locne onpoca Bcex y4eHUKOB MeAaror oObsBIIAET 3aJaHUE
HapucoBaTh Jrooumoe xuBoTHoe (Draw the animal you like the best). Dkcre-
PUMEHT Moka3zai, 4o 3¢dexkTuBHON (popmoil paboThl HA TOM 3Tale SIBISETCS
WHIUBUyalIbHAsI, MTOCKOJBKY OHA TMO3BOJSET AKTUBU3UPOBATH PEUYEBYIO €S-
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TEJIHLHOCTh YUYCHHUKOB B MPOIECCE BBHIMOJTHEHHS pUCyHKa. [lomaem oOpasem mH-
JTMBUAYaIIbHOU Oeceibl:

T: What are you drawing?

P: 1'm drawing a bear.

T: What part of the bear’s body are you drawing now?

. I'm drawing its head.

. Is the bear big or small?
. It’s big.

: What colour is it?

. It’s brown.

: Thank you.

Kpome Toro, opranrzoBaHHasi TakuM o0pa3oM padboTa CrioCOOCTBYET pas-
BUTHIO y JIETE YMEHUI U HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOW PEYM B MPEEIax Onpeae-
JICHHOW TeMbI OOIIIEHUST Ha OCHOBE M3YYCHHBIX SI3bIKOBBIX CTMHHUII.

Ha TpeTtbem sTame npeanodteHue oTaaBaioch (ppoHTanbHOU (opme pa-
00Tl — Oecefie, KOTOpasi COoCOOCTBOBaIA MOBTOPEHHUIO PEUEBOr0 MaTepHalia
Ha TIpUMEpPE COOCTBEHHOTO PUCYHKA, (OPMUPOBAHUIO UHOS3BIYHBIX HABBHIKOB U
YMEHUH, a TakKe ONTUMAJIbHOM peanu3aluy MPUHIMIA KOJIJICKTUBHOIO B3aHU-
moaeicTBus. [lonaem popMynnpoBKY KOMaH]I U BOIIPOCOB, UCIIOIB30BAHHBIX BO
BpeMs 00yUYEeHUS:

— Please, show me your picture.

— What s this? (a bear).

— What kind of bear is it? (good, nice, kind, big / small, happy / sad,
strong).

— What colour is it?

— What colour are its eyes?

— Do you like this bear?

OTaenbHBIM IETSIM MOXKHO TPEIOKHUTH ONMUCATh HAPUCOBAHHOE JKUBOT-
HOe 0e3 HaBOISIINX BOIPOCOB.

Opranuzaiuio paboThl Ha ypOKax € MCIOJIb30BAHUEM aNTUIMKAIIUU TOKa-
KeM depe3 (parMeHT, KOTOPHIH MOJETUPOBAJICA IMyTEM CO3JaHUS CUTYaIlMi
OOIIIeHUs Ha UHOCTPAHHOM si3bIke Ha TeMy «CajoH MOJHOW OACXKIbI», B MPO-
1eCCe BBIMOTHEHUS CIEIUANBHBIX 3a7a4 (BeIpe3aHus Guryp u3 Oymaru, moaoo-
pa opHaMeHTa, HakJenBaHus). Ha mepBoM 3Tare HONIKOJIbHUKAM JIEMOHCTPHUPO-
BaJIUCh BBIPE3aHHBIC U3 OyMaru pa3HOro I[BETa MPEAMETHI OJEHK B M OOBSBIISII-
Csl KOHKYPC 3arajiok, MmpeaycMaTpUBAIOIIUi paclio3HaHUE IO OMUCAHUIO yUHUTE-
JIS1 OJTHOTO U3 TMpeIaraeMbIX 00pasIioB:

1. It’s a kind of summer clothes. The girls like to wear it. It is long and red
and sleeves are short. (Ilnatbe)

> B B~ R B
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2. This kind of clothes is for boys, but modern girls like to wear it too.
They are black and long. (bprokwu)

3a npaBwibHbIA oTBeT (This is a dress. These are trousers. etc.) netu mo-
JydaJr COOTBCTCTBYIOHIHC IIPCAMCTHI OACKIAbI AJIA BBIIIOJHCHUA CIICAYIOIICTO
3aJaHusd.

Bropol stan npegycMarpuBai MHCTPYKTXK YUHUTENS HA POJHOM U HMHO-
CTPAHHOM A3bIKaX I10 TCXHOJOI'MH BBIPC3aHUS 3JICMCHTOB OPHAMCHTA, 4 UMCHHO:
TPCYTOJIBHUKOB H KPYKOYKOB H3 3arOTOBJICHHBIX KBAaAPATHKOB. HpI/IBO,ZII/IM
IIpuMep 00BSICHEHHUS YUUTCIIA HA AHTJINHCKOM SI3BIKE:

Children, look what I’'m going to show you. Look at the square in front of
you. Take it and lay it together like this. Connect these angles. Unfold your sheet
of paper (the square), you can see the line in the middle. Take your scissors and
cut along the line. Now you have got two pieces. Take your pieces of paper and
put them on your coat (shirt, scarf, etc.).

ConepxaHueM TPEThEro dTana ObUIO BBIMOJHEHHUE 3aaHus MPAKTUUECKO-
ro XapakrTcpa (BI:IpGSaHI/Ie KPYKO4YKOB MW TPCYI'OJIBHUKOB M3 KBAaJAPATHKOB,
O(bOpMJIeHI/Ie OpPHaMCHTA 1M HAKJICUBAHHC €T'0 3JICMCHTOB Ha 6YMa}KHI>Ie npcame-
ThI OIIG)KIII)I) 1o KOHTPOJICM IICAarora ¢ MpuMCHCHHUCM I/IH,Z[I/IBI/II[YEUIBHOﬁ (1)Op-
MBI pa6OTI>I B PCIKHMC «BOIIPOC-OTBCT».

Ha 3aBCpIIaromecM I3TalIC IIPCIIOAaBaATCIIb OPTraHNU3YCT (1)pOHTaHI>HYIO oe-
Celly JJIsl OMCAaHUs U3TOTOBJIECHHBIX JEThbMHU MOJAEICH MOJIHOM OJICHKIbI. O6pa3-
IbI BOIIPOCOB II0OJacM Ha AHTJINHCKOM SI3BIKE:

— Children, is this a dress or a skirt?

— What s this?

— Do you like this dress?

— What colour is it?

— How many triangles are there on the dress?

— What colour are they?

— Girls, would you like to wear a dress like this?

Ha mepBoM stare ObUIM MOKa3aHbI CIIOCOOBI JIETIKK Pa3UYHBIX OBOIIICH,
COIMPOBOXKIACMBIC IBYA3bIYHBIM KOMMCHTAPHUCM — CHA4dalla Ha POAHOM, 3aTCM
Ha aHTJIMKACKOM si3bIkax. [logaeM comepikanue oObsiCHEHUS yuuTens: Let’'s mod-
el a cucumber. Take a piece of plasticine. Make a ball (sienrut). Then move your
hands like this (ckatbiBaeT mapuk MeXIy JaJ0HSIMH, YTOOBI CIENATh €ro MPo-
nonrosateiM). Roll and flatten your ball. Make it oblong. Now this is your cu-
cumber. Take a piece of plasticine. Make a ball. Let’s model a potato. Roll your
ball like this. Make it rounded. Show me your potatoes. And now make potatoes
oblong. Show it to me.
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Bropoii sTan npegycmaTpuBan WHAMBUAYAIbHOE MEAarorudeckoe ooie-
HHC BO BPCMA BLIINIOJHCHUA ACTbMHU ITOCTABJICHHBIX 3a14a4. HpI/IBOI[I/IM AnaJIornu-
YCCKHC PCUCBLIC 06paSHI>I Ha aHTJIMHMCKOM SI3BIKE:

— What are you modeling? — I 'm modeling a cucumber (potato, etc.).

— What is the shape of your cucumber (potato, etc.)? — It is oblong
(rounded, etc).

— What colour is it? — It is green (brown, etc.).

Jlns hopMuUpOBaHUS y YICHUKOB PEUEBBIX YMEHUN HA TPEThEM JTale UC-
IMOJIb30BAJIOCh UI'POBOC YIIPAKHCHUC <<OTF8,I[aﬁ OBOIIN», KOTOPOC IIpcAyCMar-
pUBAJIO ONMMCAHHWE JOUIKOJIBHUKAMHU OJHOTO W3 BBUICIUICHHBIX OBOUIEH (It 1S
oblong and green) ¢ nmocienyromuM oTBeTOM-peakiuei (It is a cucumber).

JlornyeckuM 3aBEpIIEHUEM 3KCHEPUMEHTAIBHOTO 3aHATHS OblUIa (pOH-
TajbHasi Oeceqa, KOTopasi CIOCOOCTBOBAJIa 3aKpEIUICHHIO pedeBoro odpasma |
like ... mo Takum Bompocam memarora: Do you like his (her) cucumber? What
vegetables do you like? What else do you like to eat?

B cBs3u ¢ TeM, 4TO CTPYKTypa 3aHATUN IO KOHCTPYMPOBAHUIO BKIIKOYAJa
JTaIllbl pa6OTI>I, AHAJIOTUYHBIC OIIMCAHHBIM BBIIIIC (06’b}ICHeHHe, HHIWBUOYAJIb-
Hasi, GpoHTaIbHAsE Oecelibl), OTPAaHUYUMCS TIEPEUHEM AUAIOTHYECKUX 00pa3iioB
51 COBCPIICHCTBOBAHMS HABBIKOB O6H1€HI/I}I:

— What are you building? — I'm building a house (a shop).

— Are you building a house (a shop)? — Yes, I’'m. / No, | am not.

— Is it a window (door)? — Yes, it is. / No, it isn't.

— How many windows does this house have? — (It has) three windows.

Kak mokaszpiBatoT Hamu HaOMIOJEHUSA, 00y4Ye€HHE HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY
JOIIKOJIbHUKOB C UCIIOJIb30BaHHBIMU (pOpMaMu pabOThI B MPOLIECCE PUCOBAHMS,
JICTIKH, allllJIMKaOuM U KOHCTPYUPOBAHUA OBLIO B OEJIOM yJa4YHbIM B COACPIKaA-
TCJIBHOM U IMPOLCCCYAJIbHOM IIJIaHC. O)Z[HaKO OBLIM 3aMEUEHBI OTACJIBbHLBIC TPYA-
HOCTH, CBSI3aHHBIE C HEYMEHHUEM JE€TE€N COCPEI0TauYNBATHCS, PETYIUPOBATH CBOE
MOBCACHNC W CKIOHHOCTBIO OTBJICKATHCA HA BTOPOCTCIICHHBIC PAa3AapPa’XKUTCIIH.
He MNpUMCH:AA CIICOUAJIBHOI'O U3MCPCHUS, MBI Y66I[I/IJII/ICI> B BO3MOKHOCTHU CH-
CTEMATHUYECKOTO HCIOIb30BaHMS CPOPMUPOBAHHBIX Y YICHUKOB HABHIKOB B He-
pPEYEBBIX BUJAX NEATEILHOCTH I OOy4YEHUS WX WHOCTPAHHOMY S3BIKY (TIpe-
3CHTallMK, CCMaHTHU3allH, TPCHUPOBKU N aKTUBU3ALIMKM MHOA3BIYHOI'O MaTCpHa-
Ja B peuu JeTeil) Oyaronapsi BhIIBICHHBIM (pakTopaM, a MMEHHO: TApMOHUYHO-
My B33HMO)1€fICTBI/IIO Cy6’b€KTOB NNeAarorudcCKoro mpouecca Ha 3aHATUAX 4Cpe3
co3faHue OJaronpusATHBIX YCIOBHUH; aIeKBATHOMY pearupoBaHUIO YYEHUKOB Ha
CUTyannuu O6H_ICHI/I$I; IMOBTOPCHHUIO JACTbMH, C KCIIAHUCM, THIIOBBIX PCUCBbBIX 00-
Pa3loB; NPOAYLUPOBAHNIO COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUM, XOTS 4acTO U HEIpa-
BUJIBHBIX B SI3bIKOBOM O(DOPMIICHUHU.
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HecMoTpst Ha TO YTO OCHOBHBIM BUJOM JESTEIBHOCTU JOIIKOJBbHUKOB SIB-
JSIeTCsl UTPOBasi, a TakKe OOecreunBas BBIMOJHEHHE TPEOOBAaHUM MPOTPaMMBbI
oOy4eHUs W BOCIUTAaHUS B MKOJbHOM yupexaeHuu (Ilerpuuyk 2008), B skcrie-
PUMEHTANBHOM IPyNIE Mbl OTAABAIN MPEANOUYTCHUE UTPaM, MIPEAHA3HAYEHHBIM
JUIS TIPOBEJCHUS KaK B MOMEIIECHUH, TAK M Ha CIEIHUAIbHBIX IUIONIAJKAaX BHE
nomeneHus. K npumepy:

1. Urpa Farmyard (Ha 3akpericHUe JICKCUYECKUX eIUHUIL 1o TeMe «XKu-
BOTHBIE», (HOPMHUPOBAHHUE YMEHUH IO ayAUPOBAHUIO U PAa3BUTUE TTPOU3BOIIHLHOTO
BHUMaHMs). YUYAaCTHUKH MOJY4YalOT UMEHA >KUBOTHBIX M PACIOaraloTcs B Kpy-
ry. [lemaror Ha3pIBaeT Mo O4YepeIn Ba UMEHU, HOCUTEISIM KOTOPBIX HEOOXOU-
MO IpOpearupoBath, MEPEMECTUBIINCH HA TeppUTOpHUIO Apyr npyra. Korga ke
3BYYHT KITFOUYEBOE CJIOBO Farmyard, To Bce AeTH JOKHBI H3MEHUTH CBOE€ MECTO
B KpyTy.

2. Urpa Busy bees (Ha TpeHHPOBKY KOMaHJI, Pa3BUTHE ayJAUTUBHBIX yMe-
Huit). I3 yueHukoB (hopMUpYIOTCS Mapbl U U30MpaeTcs BeAyIUi (Hampumep, C
HOMOUIbIO CUUTAIIKK), KOTOPOMY IPEIOCTABISAETCS MPaBO MPOU3HOCUThH ydacT-
HUKaM WIPbl KOMaH/Ibl Ha MHOCTpaHHOM s3bike (Stand facing each other! Hold
left (right) hands! Bend forward and shake your hands! etc.), koropbeie MoryT
OXBaThIBaTh BECh CIEKTP M3Y4YeHHOro marepuana. Korma nmwmaep ckaxer busy
bees, ydeHUKHM HAYMHAIOT I'YJCTh, KaK ITUEIIbI, U Pa3jIeTaThCs B Pa3HBIC CTOPOHBI
JUISl TIOWCKAa HOBOTO MapTHepa. Bemymuil Takke NbITAeTCSl CXBATUTD «ITYENIKY.
Ecnu eMy 3TO ynaercs, TO riaaBHas posib NEPENAETCS OJHOMY U3 YYaCTHHKOB,
KOTOpBIN ocTaics 6e3 napsl. Urpa npomomkaercs.

Opranuzanust 3aHITUH OCYIIECTBISUIACH O JBYM BapHaHTaM C ILENbIO
BbIOOpa onTuManbHOro. CoriacHo NepBOMYy BapHaHTY OJIHO M3 TPEX 3aHATHH B
HeJIe0 ObLIO UHTETPUPOBAaHHBIM (2:1), coriacHO BTOpoMy — J1Ba, a OAHO Tpa-
TUUUOHHBIM (1:2). TpaAUIIMOHHBIM CUMTAEM 3aHSITHE, HA KOTOPOM MpeodiaaaeT
oOy4eHHEe MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY B KOHTEKCTE€ UIPOBOM AesitenbHOCTU. MHTe-
I'PUPOBAHHOE 3aHATUE — TO, YTO OCHOBBIBAETCA HA NPHUHIMIAX OPraHU3ALMH
yueOHO! IeSTENIbHOCTH 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha MaTepHalie COJAepKaHus He
TOJIBKO MTPOBOr0, HO M KOMIUIEKCHOTO NMPHUMEHEHUS apT-TeXHOJIoruid. Ytoro-
BbIl KOHTPOJIb O0YYEHUS MO JABYM BapHaHTaM OCYUIECTBIISJICS B MPOILECCE BbI-
MOJIHEHHSI JIOLIKOJIBHUKAMH WIPOBBIX YIPAKHEHHH, KOTOPbIE OJHOBPEMEHHO
BbICTYNaI (POPMOM 3aKperIeHUs] U3yYEHHBIX PEeYeBBIX 00Pa3OB U TPEHUPOB-
KOM B UX ynotpeOieHun. Takoil KOHTPOJIb 3aKPBITOTO TUIA COOTBETCTBYET BO3-
PaCTHBIM OCOOEHHOCTSIM JOLIKOJIBHUKOB, C KOTOPBIMH, KOHEYHO, HEJIb3s POBO-
JIUTh KOHTPOJIbHBIE CPe3bl B TPAIULIMOHHOM (hopme. Best paboTta npoBoausiack B
pexuMe 0ObIYHOTrO 3aHATUSA. PUKCUPOBAIKUCH PE3YyJIbTaThl BHIMOJHEHHBIX 3a/1a-
HUM (KOJIMYECTBEHHBIE MOKa3aTenu). KOHTposIb OCyIlecTBIIsIICA B Ipolecce Ta-
KUX UTPOBBIX YIIPAXKHEHUM.
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JAuarpamma. [lokazaTenn yCBOEHUSI MHOSI3BIYHBIX PEYEBBIX 00PA3LOB

Ha ocHOBe cpaBHEHHs KOJMYECTBEHHBIX IIOKA3aTElIEHd YCBOCHUS WHO-
A3bIYHOI'0 MaTepuaja JOLIKOJIbHUKAMU II0 JABYM BaphaHTaM YCTAHOBJICHO: JIO-
IIKOJIbHUKHU, KOTOPBIX 00y4asiu 1o Bapuanty 1:2, ycBousu B cpennem Ha 10 %
OOJIBIIIe MHOS3BIYHOTO MaTepuala, YeM UX CBEPCTHUKH, KOTOPHIX YUHIIU O Ba-
puanty 2:1. DTo MO3BOJSET ceNaTh BbIBOA 00 3PPEKTUBHOCTH TaKOW OpraHu-
3aIuu O0y4€eHUs, B COOTBETCTBUM C KOTOPOU COYETAIOTCS TPAIUIIMOHHBIE 3aH -
THSI IO UHOCTPAHHOMY SI3bIKY (OJMH Yac U3 TPeX OTBEACHHBIX B HEJECIIO) U 3a-
HATHUS 110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OPraHW30BAHHBIE HAMH IO METOAUKE UCIIOJb-
30BaHUs CPEJCTB apT-TEXHOJIOTUH (JBa yaca U3 TPEX OTBEJICHHBIX B HEJIEIIIO).

Nnes obecrieyeHus 1eJIOCTHOM MHTETPALIMA B CUCTEME JIOUIKOJIBHOTO 00-
pa30BaHUs MOCIYKHWJIA TOJYKOM JIJIA ONPENCIICHUS MEPCIEKTUBHBIX COAEPHKa-
TEJbHBIX JIMHUM OOYYEHUsS] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JOIIKOJHHUKOB B COOTBET-
CTBUHU C ITOJJAHHBIMU HANPABICHUSMHU UHTETPALINHU, & UMEHHO:

1) MHOCTpaHHBIN S3BIK U UTPOBAS ACSITEIBHOCTD;

2) UHOCTPAHHBIN A3BIK U (PUKYIBTYpHAS 1€ATEIbHOCTD;

3) UHOCTPAHHBIN S3BIK M MPOAYKTHUBHAS JEATEIHHOCTD;

4) UHOCTPAHHBIN SA3BIK U MY3bIKAJIbHAS NESITEIbHOCTD;

5) UHOCTpPAHHBIN S3BIK U 3HAKOMCTBO C TIPUPOJIOH.

JanpHelias pa3paboTka yKa3aHHBIX COACPKATEIIbHBIX JTUHUN SIBISETCS,
Ha Halll B3IJISJl, IEPCIEKTUBHBIM IIArOM B CO3JAaHUM JIMYHOCTHO TBOPUYECKOTO
MIPOTPaMMHO-METOIUUECKOTO 00eCTIeYeHUs 110 00YUEHUI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B JIOLIKOJIbHBIX YUPEKICHUSX.

3. BoIBOBI

Takum oOpazomM, mperaraeMblii HaMH TIOJIXO0JT K 00yYEHHI0 WHOCTPAHHO-
MY SI3BIKY B YCJIIOBUSIX JIOIIKOJILHOTO YUPEKACHUS PEATU3yeTCsS B OPTaHNYECKOM
€IMHCTBE 0003HAUYCHHBIX BBIIIEC HATIPABJICHUM MHTETPAIlMU, KOTOPhIE 00eCcTIeuu-
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BalOT 00y4YeHHE MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B KOHTEKCTE UTPOBOM, (PU3KYIBTYypHOH,
IPOIYKTUBHOM, MY3bIKaJIbHOM JAESITEIBHOCTU U 03HAKOMIIEHHU ¢ pupoaoi. Op-
raHU3alysl UHOSA3BIYHOIO OOILIEHUS, TAKUM OO0pa3oM, 3HAYUTEIIHO YCUIUBACT
pa3BHUBAIOIIMNA XapakTep 00y4YeHMs], 1€JaeT BO3MOKHBIM IPOIIECC camopealn3a-
UM JOUIKOJIbHUKOB, @ TaKKe€ YCIEIIHOE (POPMUPOBAHUE y HUX HHOSA3BIYHOMN
KOMMYHUKATUBHOW KoMreTeHIMU. CoueTaHue pedeBOM AESITEIBHOCTU CO 3Ha-
KOMBIMHM U UHTEPECHBIMHU ISl JOLIKOJIBHUKOB HEPEUEBBIMU JIEUCTBUSAMU CO3/1a-
€T OJarONpUSTHBIE YCIIOBUS JJII €CTECTBEHHOTO NPUBJIIEYEHUS JIeTell K 00yue-
HUIO UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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METAJIMHTBUCTUYECKUHA TPAMMATHYECKH HABBIK
KAK PE3YJIBTAT OBJIAJEHUA NTHOCTPAHHBIMU A3BIKAMUAU

B. A. Cyxapesa, E. II. 'nymoBa

Huxeropoickuii rocyJapCTBEHHbBIM JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. lo6pomro6oBa, Huxauit HoBropos, Poccus

Cratbsi mOCBsIIEHA (POPMUPOBAHUIO METAIMHITBUCTUYECKOTO TPAMMAaTHYECKOTO HABBIKA B
MPOIIECCe M3YUYCHHS] MUHUMYM JIBYX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. BBeneHue comepx ut uHdopma-
U0 00 aKTYaJIbHOCTH WCCIICIOBAHMs, CBA3aHHOMN ¢ rio0anu3aiyeil COBpeMEHHOT0 MUupa U
HEIMPEKPAIIAIONUMCs PACTIPOCTPAHCHUEM MYJIbTUA3BIKOBOM KYJIBTYpPhI, @ TaKXe OCTpOH
HEOOXOUMOCTHIO B M3yYEHUHU MUHUMYM JIBYX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUISI COXPAaHEHUS! KOH-
KYPEHTOCTIOCOOHOCTH KaXXJOW OTIEIBHOW JIMYHOCTH B MPOPECCHOHATHPHOM MHpPE U MHpPE
JUYHOCTHOTO pa3BuUTHA. Llenb u 3agaun paboThl TaK)Ke MPECTaBICHBI BO BBEACHUU U COCTO-
AT B TPOJBIKEHUM UJEU O METAIMHTBHUCTHYECKOM HABBIKE MOCPEJICTBOM HCCIICIOBAHMS
JAHHOTO BOMPOCA HA OCHOBE CHCTEMAaTH3allMU YXKe MMeIoluXcs 3HaHuii. HoBu3Ha 3akmroda-
eTcs B (DOPMHUPOBAHHUH EIUHOTO MOHATHS O METAIMHIBUCTHYESCKOM HABBIKE B IICJIOM H O MeE-
TAQJTUHTBUCTHYECKOM IPaMMAaTHYECKOM HABBIKE B YACTHOCTH, B CHCTEMaTH3AIMKM 3HAHHH 10
TOMY BoIpocy. Marepuan paboThl COCTABIISIIOT W3y4aeMble WHOCTPAHHBIC S3BIKH, XapaKTe-
pHUCTHKa MaTepHalia MpeACTaBIsIeT CO00i omucaHue MpeanogaraeéMpix IeJied U pe3yaIbTaToOB
oOyuenus. Cper METOJOB UCCIEIOBAHMs OTMeUaloTCs ASIyKIus U aHanu3. B pabote Obin
paccCMOTpPEHBI MHEHUS 110 TIOBOY CYTU M CTPYKTYPHI IOHATHN «METATMHTBU3MY, «METaJUHT-
BHUCTHUYECKHIT», «METas3bIK», «METATMHTBUCTUKA», a TAKXKE OTIEIbHO MPHUCTABKU Mema- Ta-
KuX y4deHbix, kak M. M. baxtun, A. B. lllenunosa, E. . Tlaccos, A. Tapckuii, C. Dpxapr,
@. ne Coccrop, Borg Simon, JI. T'un6ept, V. Oxo, XK. enes. Kpome Toro, Obiia BEIABHHYTA
THUIIOTE3a O TOM, YTO METaJTUHTBUCTUYCCKUI HABBIK HE SBJISETCS CIIOCOOHOCTBIO, & CTAHOBHUT-
Csl CKOpee JIOTMYHBIM Pe3yJbTaTOM OCBOCHHs 0ojee OJJHOTO WHOCTPAHHOTO si3bika. MTorom
MIPOBECHHON pabOTHI CTAJIO (HOPMUPOBAHKUE TEPMUHA «METATHHTBUCTUYECKUI» B pE3yJIbTaTe
aHaJIM3a HAY4YHBIX UCCIIENOBAaHMI. B 3akitoueHun onpeaeneHa pojib METATMHTBUCTHYECKOTO
HaBBIKAa B MIPOIIECCE OCYIICCTBICHUS WHOS3BIYHOM KOMMYHHKATUBHOU JIEATETLHOCTH. MeTa-
JUHTBUCTUYECKAsT KOHIENIUsS (POPMUPOBAHUS HaBbIKA OObEIUHSET B ceOe TMHTBUCTHUECKUA,
COITMOKYJIbTYPHBIA, KOMMYHHUKATUBHBIN 3JIeMeHTH. Kpome Toro, ¢opMupoBaHue MeTaTuHT-
BHUCTHYECKOTO HaBBIKA MPEANONAracT KOHIEHTPAIMI0O HE TOJIbKO Ha PA3IMYHBIX aCMeKTax
SI3bIKA, HO ¥ Ha MCUXO0(U3UOIOTUUECKIX OCOOCHHOCTSX OOYYaIOIINUXCs, OBJIAICBAIOIINX He-
CKOJIBKMMH SI3BIKAMH, TaK KaK METaJIMHTBUCTHYCCKOE CO3HAHHME OCHOBBIBACTCS B OOJIBINCH
CTETMEH! Ha CAMOCTOSITEIIbHOM M3yUYEHUH S3BIKA.

KiroueBble ci10Ba: TEpBBbI MHOCTPAHHBIM S3bIK; BTOPOW HMHOCTPAHHBINA SI3BIK; METAJHMHT-
BHU3M; METAJIMHTBUCTUYECKOE CO3HAHHE, METOJHMKA MPENOJaBaHUs; TMOJUKYJIbTYpHAs JTHY-
HOCTb; TPAMMATUYECKUI HABBIK.

HutupoBanune: CyxapeBa B. A., I'mymosa E. [I. MertanuHrBucTuuecknii rpaMMaTHYeCKU
HABBIK KaK pe3yabTaT OBJAJIEHUST MHOCTPAHHBIMH si3bikamu // BectHuk Huxkeropoackoro
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Metalinguistic Grammar Skill as a Result of Mastering Foreign Languages
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N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This article looks at the development of the metalinguistic grammar skill in the process of
learning more than two foreign languages. The introduction highlights the relevance of this
research in the context of globalization and the spread of a multilingual culture, as well as the
urgent need to study more than one language in order to maintain individuals’ competitive
edge both in the workforce and in various areas of personal development. The authors seek to
introduce and disseminate ideas about the metalinguistic skill through a detailed study and
systematization of existing knowledge. The novelty of this research lies in the absence of a
unified concept of “the metalinguistic skill” in general and “the metalinguistic grammar skill”
in particular. The research is based on the first and second foreign languages that are being
acquired by the learner and thus is conditioned by the intended goals and outcomes of the
training. Using the research methods of deduction and analysis, the authors review the exist-
ing literature and opinions on the essence and structure of such concepts as “metalinguism,”
“metalinguistic,” “metalanguage,” and “metalinguistics” and, separately, of the prefix meta-,
looking at the findings of such scholars as M. M. Bakhtin, A. V. Shchepilova, E. I. Passov,
A. Tarski, S. Ehrhart, F. de Saussure, Borg Simon, D. Gilbert, W. Eco, and J. Deleuze. The
research hypothesis purports that the metalinguistic skill is not an innate ability, but a logical
result of mastering two or more foreign languages. The authors propose a comprehensive def-
inition of the term “metalinguistic” on the basis of the analysis of the studies listed above and
formulate a position on the role the metalinguistic skill plays in using foreign languages for
communication. The metalinguistic conception of language acquisition combines linguistic,
sociocultural, and communicative elements. Finally, the formation of the metalinguistic skill
involves not only focusing on various aspects of the language, but also on the individual char-
acteristics of those who study a particular language, because the metalinguistic consciousness
involves a more independent study of the foreign language.
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1. BBenenmne

K ornmuuurtensHbiM ocoOeHHOCTSIM XXI| Beka MOXKHO OTHECTH CTPEMH-
TEJIbHOE Pa3BUTUE TEXHOJIOTUH, NH(OPMAIIMOHHOTO O0ILIECTBA B LIEJIOM, a TAKXKE
Bce 00JIe€ BO3PACTAIOLIEE C KAXK/IBIM I'0JIOM COLIMAJIBHOE PAaBEHCTBO MEXKAY 00b-
€KTaMH, MTPOLIECCAMH, OOCTOSTEICTBAMU U KOMMYHHUKAIIMOHHAS! OTKPBITOCTb.

Heo0xoaumMo 0TMETUTB, UTO Kaxaasi U3 BHIIIETIEPEUUCICHHBIX OCOOCHHO-
CTE€l COBPEMEHHOCTH UMEET KAK MOJIOXKUTENIbHBIE, TAK U OTPHULIATEIIbHBIE YEPTHI.
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Tak, KOMMYHHKAllMOHHAs! OTKPBITOCTh, C OAHOW CTOPOHBI, JaeT O€3rpaHUYHbIC
BO3MOYKHOCTH JJISI B3aMMOJIEHCTBHSI, HO C APYrOl — MPOBOLMPYET BO3HUKHO-
BEHUE psiia KOH(MIUKTOB, 00YCIOBICHHBIX YACTOTOM U OCOOEHHOCTSIMU YeJIOBe-
YeCKOM KOMMYHHUKAIIMU, a TaKKe HEO0OXOJMMOCTHIO CO3JaHUsl YCJIOBHM IS
KOMMYHUKALINH.

[IpoGnembl Mupa TpeOyIOT CBOEBPEMEHHBIX U MPABUIBHBIX PEIICHUM, OC-
HOBHBIM (DaKTOPOM KOTOPBIX CTAHOBUTCS SI3bIK. Pa3nuuHble 3Tambl UCTOPUH
Halleil CTpaHbl HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTh 0€3 MOrpYKEHUSI B U3yUYECHHE S3bIKA
Hapo/a, UMEIOIIEero HanoOoJblee BiIusHUEe Ha Bee ee cdepnl (KocTtuna 2018).

EBpomnelickne s3bIkHA U cevac BO3JEUCTBYIOT HA PA3BUTHE MHOTUX CTPAaH.
JIOMUHUPOBAHKUE AHTJIMICKOTO SI3bIKA MPOJIOJKAETCS, OAHAKO BEKTOP Pa3BUTHS
NOMYJISIPHOCTH U3YYEHHUS 3BIKOB JIEKUT B 30HE MHOTOA3bIuMA. M3yueHnue ogHo-
0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa OOJIbIIIE HE JAET CTOJIBKO MPUBUIIETH, CKOJIBKO J1aBaJIO
paHblIe, IPUYMHA COCTOUT B TOpa3ao 0oJblei oTKpbITocTH Mupa. CBOOO 1A T1e-
pemenieHus, cBodoaa BbiOOpa, cB0OOAA KOMMYHUKALMH JTAI0T COBPEMEHHOMY
YeJIOBEKY CTOJIBKO BO3MOXXKHOCTEH, CKOJIBKO OH HE MMell HUuKorjaa. OgHako BbI-
COKHU U TpeOOBaHMS K JIMYHOCTH, >KEJAOIIEeH TOCTUYh MPOo(hecCHOHATBHBIX TO-
PU30HTOB, a TAK)XE€ OCTABATHCS YCHEIIHOW B M3MEHSIOIIEMCS MHUpE, ITyTelle-
CTBOBATh, I0JIy4aTh HOBBIE 3HAHUS, IIOCTOSHHO MHTEPECYIOLIEHCS YEM-TO HO-
BBIM.

Kaxnas cepa coBpeMeHHON KU3HU YPE3BBIUAWHO OTKPHITA, HECTAOMIIb-
Ha, HEOIpeleJIeHHA, CJI0’KHA U HEOJHO3HAUHa, TO3TOMY 3HaHHUe Oojiee ueM Tpex
S3BIKOB CTAHOBUTCS XOPOIIMM MOJICTIOPHEM B OCO3HAHUM CE0s KaK 4acTH pa3BU-
BAIOILIETOCS COLIMYMa.

Lens JaHHOTO HCCIEAOBAHUS COCTOUT B PACIIPOCTPAHEHUU MHEHHS O Me-
TaJIMHIBUCTUYECKOM I'PaMMaTHUYE€CKOM HaBbIke. B cBOIO odepenp 3agauamu uc-
CJIeIOBaHUA ABIISIIOTCSA (DOPMUPOBAHHE TEPMHUHA «METAIMHTBUCTUYECKUI rpam-
MaTUYECKUI HAaBBIK», @ TAKKE BBIICHEHHE OCOOEHHOCTEH TaHHOTO HaBbIKA.

B kaudecTBe rumore3bl UCCIAEAOBAHUS BBIABUTACTCS MPEAMNOJIOKEHUE O
TOM, YTO METAIMHTBUCTUYECKUI IPaMMATHUYECKUN HABBIK SIBJISIETCS JIOTUYHBIM
pEe3yJAbTaTOM OBJIAJICHHS] KAaK MHHUMYM JBYMS HWHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH U
HanOoJIee MOIXOANUM CIIOCOO0M OBICTPOTO U P(HEKTUBHOTO U3yUEHUS TPaM-
MaTHYE€CKOW CTOPOHBI PEUH.

OtnenbHBIMUA BOTIpOCaMu (HOPMHUPOBAHUSI METATUHTBUCTUYECKOTO TpaM-
MAaTUYECKOIO HaBblKa 3aHUMAJIUCh TaKHE€ OTCYECTBEHHBIE YUYEHbIE, Kak
A. B. Ilenunosa, E. U. ITaccos, JI. O. Uepneiiko, M. B. JloruHoBa, a Takxe 3a-
pybexnsie uccnenosarenn: C. Dpxapt, ®. ne Coccrop, Borg Simon, 1. I'ni-
oept, A. Tapckuii, Y. Oxo, XK. Jlene3 u apyrue. Cpeau ydeHbIX Hallel CTpaHbl
CTOUT OTMETUTh U M. M. baxTuHa, KOTOpPBIA HCCIEI0BaJl METAJIUHIBUCTHYE-
CKYIO COCTABJISIOLLYIO SI3bIKa C IMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHHUS.
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HoBu3na mpemyiaraeMoro HMcCCiIeqOBaHUSA COCTOUT B IIEPBYHO OYEpelb B
CHUCTEMAaTH3alluH YK€ CYHIECTBYIOIIUX 3HAHUN O METAIMHTBU3ME, pa3paboTKe
Haubosee EMKOr0 OINPEAENICHUS] 3TOTO MOHATHUS, & TAK)KE B BBIPAOOTKE CHCTEMBI
NeicTBU 10 (OPMUPOBAHMIO BBIMICYHOMSHYTOTO METAJIMHIBUCTHUECKOIO
IPaMMaTHYECKOTO HABBIKA.

2. XapakTepuCTHKA MATEPHAJIA U METOA0B MCCJIe0OBAHUS

MarepuanioM HCCIEAOBAHMS CIIy)KAaT HMHOCTPAHHBIE SI3bIKU — TIEPBBIN,
BTOPOH, a Takxe nocieayromue ais ooydaronuxcs. OCHOBHAs 11eJ1b U3yUYEHUS
WHOCTPAHHOTO f3bIKa COCTOUT B (DOPMUPOBAHUM JIMYHOCTU KaK CYOBEKTA MEXK-
KYJbTYPHOW KOMMYHUKAIIUU MOCPEJICTBOM OBJIQJICHUS €0 MHOSI3bIYHON KOMMY-
HUKATUBHOM KOMIIETEHIIMEH M Pa3BUTHS KauyeCTB MOJUKYJIbTYPHON JIMYHOCTH,
BOCTPEOOBAHHBIX COBPEMEHHBIM MH(MOPMALMOHHBIM OOIIECTBOM B YCIOBUSX
rio0anu3anuu.

[IpakTyeckue, BocnuTaTeIbHbIE, 00pa30BaTelIbHbIC, PA3BUBAIOIINE 1ICJIH
B 0OY4YE€HHHM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIOJDKHBI BOCTIPUHUMATHCS B equHCcTBE. O0-
pa3oBaTebHas LIEJIb COCTOUT B SI3BIKOBOM M PEYEBOM Pa3BUTUU JTUYHOCTH yda-
HIerocsi myTeM oOecreueHrs MPaKTUYECKOro BIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
KaK 3(pPEeKTUBHBIM CPEICTBOM OOIICHUS B €IUHCTBE €r0 KOTHUTUBHOU, KOMMY-
HUKATUBHOM M AKCIIPECCUBHOMN (DYHKIIMI; YCBOCHUH M aKTyaJIu3alluy 3HAaHUM 00
M3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE; OBJIAJCHUN HABBIKAMU U YMEHUSAMU UHOSA3bIY-
HOM peueBOM AEATENbHOCTU (BOCIPUATHE U NOHUMAHHE WHOSA3BIYHOW PEYM Ha
CIIyX, TOBOpPEHHE, UTeHHe, muchMeHHas peub) ([Taccor 1989).

PazBuBaromue 1menu o0ecrneunBalOT KOTHUTUBHOE, KOMMYHUKATHUBHOE,
AMOIIMOHAJILHOE Pa3BUTHUE YUalllUXCs;, OBJIaJCHUE HaBBIKAaMU (POPMHUPOBAHUS U
bopMyIMpPOBAHUS MBICTTH HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE; PA3BUTHE JIMHTBUCTUYECKOTO
KOMIIOHEHTa T'yMaHUTApHOTO MBINLJIEHUS; O0OOTaleHne HSMOIMOHAIBHO-
YyBCTBEHHOU C(ephl JIMUHOCTH.

BocriurarensHbie 1€ o0ecneynBaloT OOOTaleHue JyXOBHOTO MHpa
y4alluxcsi, BOCIUTAHUE Y HUX KYJbTYpPbl MBIIUICHUS, YYBCTB, MOBEICHUS;
pa3BUTHE T'YMAaHUCTUYECKUX LIEHHOCTHBIX OPUEHTAlIMI, YMEHUN OCYIIECTBIATh
oOIlieHne B KOHTEKCTE AHaliora KyJnbTyp; (OpMUpOBaHHE MCHUXOJIOTHYECKON
TOTOBHOCTH K MEXbI3bIKOBOM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH; aJIallTAIHIO
JUYHOCTH K UHOM coruanibHou cpeae (Jlorunora 2016).

[lenn m3ydeHUs: MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OCTAIOTCS HEM3MEHHBI, KOTJIa MbI
rOBOpUM U 00 HU3Y4YEHUU MEPBOTO, WU 00 HU3y4eHUH OoJjiee YeM OJHOrO
WHOCTPAaHHOTO  si3blka. (OJHAKO CYIIECTBYIOT HEKOTOpPbIE OCOOCHHOCTH
OBJIaJICHUSI MUHUMYM TPEMSI SI3bIKaMH.

Uto KacaeTcsi METOJIOB MPOBEICHHOTO MCCIIEIOBAHUS, TO OCHOBHBIMU M3
HUX CTaJIM CpPaBHEHUE M aHAJIU3 CYIIECTBYIOIIUX HAYYHBIX MHEHUH M TOYEK
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3penusi. B paboTe ObLT UCIIONIB30BaH METOJ MHIYKIIUN — U3 PabOT pa3iMyHbIX
aBTOPOB OBLJIO CO3JAHO €AMHOE OINPEACICHHE METaIMHIBU3Ma, PUMEHHMOE K
JNaTbHEHIINM UcCcIe0BaHUsAM. TakuM 00pa3oM, B UCCIEIOBAaHUU MPUMEHSIIOTCS
OMIIUPUYECKUE — CPABHEHME, UHIYKLIUSI — U TEOPETUYECKUM — aHaIu3 —
METO/Ibl UCCIICIOBAHUS.

Jlanee peub MNOHUAET KOHKPETHO 00 OCBOGHHHM O00Jiee€ YeM OJHOTO
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. ITak, OCHOBHOM 1I€JIbI0 U3YYEHUS] KIMEHHO KaK MUHUMYM
JIBYX WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B IIIKOJIE SIBISIETCS (POPMUPOBAHUE YyHAIIMXCS Kak
CyOBEKTOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM TIOCPEJACTBOM OBJIQJICHUS HMHU
WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIME Ha 0oJiee BBICOKOM YPOBHE.
Pa3BuTass BTOpUYHAs M Jaxe TPETUYHAs S3BIKOBAs JIMYHOCTh OOYyYArOIIMXCS
MO3BOJUT UM IO3HIIMOHUPOBATH CEOSI MPU MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHKALUUA B
uHOM crtaryce. [lo3uiust AByA3bIUMS W Pa3BUTHIE KAaueCTBa MOJIUKYJIbTYPHOU
JUYHOCTH, BOCTPEOOBAHHBIE COBPEMEHHBIM HH(POPMALMOHHBIM OOIIECTBOM B
YCIOBUSIX  rioOanu3aliy, PacKphIBAIOT ISl OOy4arommxcs  OoJibIle
BO3MOXKHOCTEH 115t peanuzaiuu B Oyaymem (Tatayposa 2016, 2019).

K ocobeHHOCTSIM 0cBOEHUs 0oJiee YeM TpeEX S3BIKOB CIIEAYET OTHECTH TO,
4yTO OOyYaroluecss YXe BIAJCI0T TEPMHUHOJIOTMEN, BO3MOXKHO, JaXe YXKe
3HAKOMBl C HEKOTOPBIMU JIEKCUYECKHMMU W TIPaMMATHUYECKUMH €IUHULAMH
HOBOTO I HUX $3bIKa MO MpUYMHE O0Jiee OOIMPHBIX OOIMUX 3HAHUM U
3HAKOMOM WM OCHOBBI E€BPOMEUCKUX S3BIKOB (B IIKOJAX H3Y4arOTCs
MPEUMYIIIECTBEHHO  €BPOMNEHCKHE  SI3bIKK),  BJIQJCIOT  KOTHUTHUBHBIMH
CTpaTEeTUsIMU U YMEHUSMH Ha 00Jiee BICOKOM YPOBHE, TO €CTh COINOCTABJISIOT,
0000111al0T, CUCTEMATU3UPYIOT U 3allOMHHAIOT MaTepuaj ropasio Jydlle, yeM
oOy4aroniyecsi, MPUCTYNAlOUIME K OCBOEHHUIO IMEPBOIO0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa
(Conepxxanue odyuenust 2002; Muponosa, ['mymona 2015).

K ocobeHHOCTSIM M3ydYeHUs KaK MUHHUMYM JBYX HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
CTOMT OTHECTM HHOW YpOBEHb TPEBOXKHOCTU. MccnenoBaHusi ypOBHS
TPEBOXKHOCTH M3YUYaIOIIUX WHOCTPAHHBIN s13bIK (AHapromkuHa 2020) mokaszanm,
YTO HWHOS3BIKOBAs TPEBOKHOCTh BO3HUKAET OTIEIBHO OT JIMYHOCTHOM M Ha
pa3HbIX JdTamax OOYCJOBJICHA NPUOIMHKCHUEM Pa3IUYHbIX (OPM KOHTPOJIS,
3aBHCHMOCTBIO OT MHEHHS MpENoAaBarelss U JpYrux oOydaromuxcsi JIMOo xke
CTpaxoM OOIIEHUsI HAa HWHOCTPAHHOM s3bIKE. B TmpeacTaBieHHON padote
MOJTYEPKHYTO OTCYTCTBUE MPSAMOU CBSI3U MEXAY MHOS3BIKOBOW TPEBOKHOCTBHIO U
BO3pPACTOM OOYyYaroOIIMXCs MO0 YPOBHEM UX BIAJICHUS A3BIKOM. DTO O3HAYaeT,
YTO BO3HUKHOBEHUE M TMPEOJOJCHUE TPEBOKHOCTU CTAHOBUTCS OJIHUM U3
MOMEHTOB, Ha KOTOPBIM CTOMT OOpaTUTh BHUMAaHHUE NPU OOYYEHUH BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

K. Jlene3 oTpuuan CyIiecTBOBaHHUE BCEOOIIETO sI3bIKa, KOTOPBIM OBl BO-
wioman Bce (peHoMeHbl UM (pOHEeMaTUYeCKHE OTHOIICHMS, OJHAKO OH TaKXke
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YTBEPXkKajl, YTO HEKas BUPTyabHasl BCEOOIIHOCTh A3bIKa HECOMHEHHO MPUCYT-
CTBYET U aKTYyaJIU3UPYETCS MO UCKIIOUUTEIIbHBIM HAIMPABICHUSIM B Pa3IUYHBIX
s3bIKaX. Tak, sI3bIK CTAHOBUTCS IMOCPEIHUKOM MEX]y CO3HAHUEM U OBITHEM, UTO
U pealu3yeT OJHY U3 (YHKIHMI ero MEeTaIMHTBUCTHUYECKOW HAINpaBIECHHOCTH
(Henme3z 1999). V. Dxo Takxke oTMeuasn, YTO SI3bIK €CTh OCHOBa ObITHs. B ero
MPEACTABICHUH SI3bIK CTAHOBUTCSA KaK OCHOBOW BCETO, TaK U HEKMM BMECTHIIU-
IIEM JIJIS1 YEIIOBEUECKOM CYIIHOCTH. YeOBEK OCBAMBAET MUP MOCPEICTBOM SI3bI-
Ka, U «BCSAKOE MOHUMAHHUE MPUXOIUT uepes A3bik» (ko 1998: 15).

Jlanee cienyer nmeperTy K eABa JU He 0ojee MMPOKOMY 3HAYEHHUIO Tep-
MHUHA «METasA3BbIK», ISl 3TOr0 CTOUT MOHSATh 3HAYCHHUE MTPUCTABKHU BBIIICYKa3aH-
HOTO cjioBa. Mema-, Kak TiepBasi 4acCTh CJIOXKHBIX CJIOB, COTJIACHO MOMYJISIPHOMY
TOJKOBO-3HIUKIONEeanUeckoMy cioBapto A. Il. I'ycekoBoii m b. B. Cotuna,
MMEET 3HAUCHUE «IIOCIE», «3a», a TAKKE «OTHOCSIIUNUCS K CHUCTEME, KOTopas
CIIYXKUT JIJI OMUCAHUSI IPYTO CUCTEMBI». M CIIOBO «MeTas3bIK» CIY>KUT 37ECh
npuMepoM. MeTasi3blk TPaKTyeTCsl KaK JIF0OOH €CTECTBEHHBIN WM MCKYCCTBEH-
HBIN S3BIK BTOPOTO YPOBHSI, HA KOTOPOM OIKCHIBAECTCS APYTOM SI3bIK (SI3BIK TIEP-
BOTO YPOBHS), CIYXKallUW JJIsi OMUCAaHWs TPEIMETOB, CBOWCTB W CHUTYyallUl
OKpyXkaroiero mupa Jubo ero odnacteit u cdep. Tak, 1 U3ydeHUs aHTIHN-
CKOTO SI3bIKa METAsI3bIKOM, WJIH SI3BIKOM-O00BEKTOM, MOXKET CTaTh PYCCKHM S3BIK.
YacTo Ha MeTas3bIKe OOBACHSIOTCS TEPMUHBI, IPUCYIIIHAE TOUYTH JIFOOOMY SI3BIKY:
CUHTaKcUC, MyHKTyarus, opdorpadus u tak nanee (Cagockuii 1974).

Mertasi3pik 001a1aeT psAIOM OCOOCHHOCTEH, KOTOphIE HEOOXOIUMO Y4HU-
ThIBaTh. TaK, CEMaHTUYECKUE MOHSTHUS BBOJSTCS B METas3bIK MOCPEIACTBOM
onpeneneHnii. IMEHHO MO3TOMY MeTasi3bIK 00s13aTENIbHO JIOJDKEH OBITh Ooraue
00BEKTHOTO S3bIKa, TO €CTh BKJIIOUATh B c€0s BCE HEOOXOIMMbIE MOHATHS 000UX
S3bIKOB, TIEPEXOHBIM MEXIY KOTOPHIMU OH CTAaHOBUTCS. MeTas3bIK, KOT/1a OH
CO3/IJaH MCKYCCTBEHHO, OOS3aH MMETh JIOCTATOYHBIM JIOTMYECKUU CIOBaph, a
TaKke BKJII0YATh MEpPEeMEHHbIE 00Jiee BHICOKOTO MOPSJIKA, YEM B SI3bIKE-00BEKTE.
B TO ke BpeMs €CTECTBEHHBIM S3BIK — aHTJIMHUCKUM, HEMEUKui, (paHirys-
CKHM — aIlpuopu COJICPKUT B cebe Bce HEO0OXOauMoe, YTOOBI BBITTOIHSTH
GyHKIUM YHUBEPCATHHOW 3HAKOBOM CHUCTEMBI MeTasi3bika (MeTras3plk — ryma-
HUTAPHBIN TTOPTAI).

TepMUH «METaNMHTBU3M» HEOJHO3HAUEH MO cBoeu mpupojse. OH U OTCHI-
JaeT Hac K QuiIojgorndeckoMy KoHTekcty M. M. baxTuna, anemumpysi K Ipupo-
Jile TEKCTa M sA3bIKa, U UMEeT OoJiee MPU3EMJICHHOE MeAarorudeckoe 3HaueHue,
paccMmaTpuBas OJUH SI3bIK KaK MOMOITHUK JIPYTOro0.

JIuTepaTypoBeIUECKHU TEPMUH pa3pyliaeT OOIICTPUHATYIO CUCTEMY —
aBTOpP KOHIICMIIMM B HEKOTOPOM CMBICIIC MPOTUBOIIOCTABIISIET €€ padoTam
®. ne Coccropa. B cBoro ouepelib, «METas3bIK», HA00OPOT, CO3AACT JOMOJIHU-
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TEJNbHYIO CUCTEMY Ha 0a3e CyIIECTBYIOIIUX S3bIKOB, YIPOLIas JUHIBUCTHUECKOE
Bocnpustue (baxrun 1996).

Jlanee pacCMOTpPUM TEPMUH «METaJTUHIBUCTHKA». OH HUHTEPIPETUPYETCS
KaK BETBb JIMHIBUCTHUKH, B KOTOPOM AKIEHT CJI€JIaH Ha WM3YyYECHHE HE TOJBKO
S3bIKa, HO U €ro CBS3M C JAPYTUMH KYyJIbTypHbIMU (hopMaMH ToBeneHus (A3u-
MoB, [llykun 2009).

B Hayke CyllecTByeT U TEPMUH «METAJTMHIBUCTHYECKOE CO3HAHUEY, BBE-
nenaeiii A. B. IllenunoBoii. MeTaIMHTBUCTHYECKOE CO3HAHME — 3TO 0coOas
dbopma SI3LIKOBOTO CO3HAHUS YEJIOBEKa, OTIUYAIONIasl TUTFOPUSA3BIYHOTO YeJIoBe-
Ka OT MOHOJMHIBA W MPOSBISIONIASCS KaK CIOCOOHOCTh K aOCTpakTHO-
JIOTUYECKUM OIepalusiM ¢ HECKOJIbKUMHU SI3BIKOBBIMU CHUCTEMaMU (COMOCTaBJIe-
Hue, 00001eHne, uutepnperanus u npod.) (Illemunosa 2003).

[loHsiTHE «METaTMHIBU3M» HAIPSMYIO CBSI3aHO CO CIIOCOOHOCTBIO 00Y-
YaIOIMMUXCSI K MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIIMM, CO CIHOCOOHOCTBIO OBITh I1O-
CPEIHUKOM MEXIY KYyJbTypaMU U CaMOCTOSITENIHHO (DOPMUPOBATH HEKYIO Tpe-
TUYHY KynbTypy. CornacHo uccinenoBanuto E. II. ['mymoBoii, peannzanus
MPUHLHNINA TOJHUKYJIBTYPHOCTH MPOUCXOAUT MApaUIeIbHO C BHEAPEHHEM METa-
JMHTBUCTUYECKUX MPUHIIUIIOB: YMEHUE BUAETh CXOJCTBA U PA3JIMUUS B TIOBEJE-
HUU U A3BbIKE, TOHMMAaTh YyBCTBA M 3MOIIMH COOECETHUKA — MPEACTaBUTEIS
WHOM KYJBTYpbI, pAaCliO3HaBaTh CTEPEOTHUIBI. ABTOp MCCJIEIOBAHMS TaKXe 00-
pamaeT BHUMaHUE Ha W0 MHOTOMEPHOCTH COLMAIbHOM JEHCTBUTEIBHOCTH,
KOTOpast MojApa3syMeBaeT ObITHE YaCThIO OOIIECTBA HA PA3UYHBIX YPOBHSX, CO-
OTBETCTBUE TOW UM MHOM KyJbType u3yyaeMoro si3bika (I'mymosa 2013).

M. M. baxTuH CBA3BIBAET METAJTMHIBUCTUKY C PEUYEBBIM, a TOYHEE, C qra-
JIOTUYECKUM OOIIEHUEM, TOTJla KaK JMHIBUCTUKA, B €r0 MOHUMAHUU, SIBIISICTCS
HayKoW 00 aOCTpakTHOW CTPYKType si3bika. TakuMm 00pa3om, METaJTUHTBUCTHKA
B €ro paboTax OTau4aeTcs OOJbIIEH KUBOCTHIO, OHA OOJIbIIE CBA3aHA C YEJIOBe-
YECKUM OOILIEHWEM M YEJIOBEKOM B LEJIOM. MeTalMHIBUCTHKA BCErja Cylle-
cTByeT BHYTpH auanora (baxtun 1979, 1996).

MeTanuHrBUCTUYECKAs] TIPUPOJIA CJIOBA MPEANOJIAraeT OCMBICIEHHOCTh U
JIoBepue K ckazaHHomy. IlpucraBka mema- M co3gaeT Takoe MPOCTPAHCTBO, B
KOTOPOM BCE CKJIOHSIETCSI K Bepe B CKazaHHOe cobecemHnkoM. PeueBoil akT cam
no cebe OCHOBaH Ha MPOSBIECHUU JOBepHs K cobecenHUKy (A3zumos, Llykun
2009).

B koHTekcTe rpammaruueckoro HaBbika uaen M. M. baxtuna npuoOpe-
TalT TMpHUCyIIee eMy (rpaMMaTUUYECKOMY HaBBIKY) HE BCErjia JUYHOCTHOE 3Ha-
yeHue. ['pammarnueckas popma cioBa 0OBIYHO paccMaTPUBAETCS UMEHHO Kak
4acTh CTPYKTYpPHI f3bIKA. 371eCh XK€ aBTOP BBIBOJAMUT IPHUCYIIEE S3bIKY 3a €ro
npezenbl, co3/1aBas TeM CaMbIM KYJIBTYPHO U JIMYHOCTHO 3HAYMMOE MPOCTpaH-
CTBO.
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I'pammaTrueckuii HaBBIK — 3TO ABTOMATU3WPOBAHHBIM KOMIIOHEHT CO-
3HATEJILHO BBHITIOJIHAEMOW PEUYEBOM ACSITEIBHOCTH, 00ECTICUNBAIOIINN TIPABUITh-
Hoe (Oe3ommuboyHoe) ynorpebdieHue rpaMmaTuyecko opmbl B peun. Brane-
HUE TPaMMAaTUYECKUM HABBIKOM O3HAYaeT CIOCOOHOCTH MPOU3BOAUTH PEUECBOE
JEUCTBUE TIO0 BBIOOPY MOJIEIH, aJICKBATHOM pedyeBOil 3a7aue B KOHKPETHOM CHU-
Tyaluu OOILEHUs, U OCYIIECTBIIATh MPABWIbHOE O0(DOPMIICHHE PEUYEBOM €IUHU-
bl C COOMIOZICHUEM HOPM si3bIKa. [ paMMaTrueckuii HaBbIK COAECPKUT MOpPoIIo-
rM4ecKue, CHHTakcuueckue, rpadudeckue, oporpapudeckue HaBbIkM. OCHOB-
HBIMHM Kay€CTBaMM IpaMMAaTHYECKOTO HaBbIKa SIBJSIOTCS aBTOMAaTH3M, O€30IIu-
OOYHOCTH BBINIOJTHEHHUS, CO3HATEIBLHOCTh M HU3KUN YpPOBEHb HANPSKEHHOCTH
BBINIOJIHEHUA AeicTBUA. B cBoeM (popmMupoBaHUM rpaMMaTHYECKUN HABBIK MPO-
XOJIUT PAJl CTaJAHA: BOCHPHUATUE MOJEIH, UMUTALUA, MOJCTAHOBKA, TPaHCPOP-
Manus, penpoaykuus, komounuposanue (ITaccos 1989).

['paMmaTHuecKkre HaBBIKM MOXHO TOJCIUTh Ha SI3bIKOBBIE U PEUCBHIC.
[Ipennmonaraercs, 4YTO MEPBBIE MCIIOJIB3YIOTCS BHE KOMMYHMKAILIMM, TOTJA Kak
BTOpPbIE YHNOTPEOJISIIOTCS TOJBKO B CHUTyallUsIX peanbHoro oOuieHus. JlornyHo
OTMETUTBH, YTO SI3bIKOBBIE TPAMMATUYECKUE HABBIKU TPEHUPYIOTCS IPHU BBINOJI-
HEHHUH SI3BIKOBBIX YIPAXHEHUW, a pEUYEBbIE — MPU BBIIIOJIHEHUU PEYEBBIX
ynpaxkHeHnit. OJHAKO HENb3s TOBOPUTH O «OECIOJIE3HOCTH SI3BIKOBBIX I'paM-
MAaTHYECKUX HAaBBIKOB, TAK KaK OHM CIY’KaT [JI1 aBTOMAaTU3al[MU UCIIOJIb30BaHUS
rpaMMaTHYECKOTO MaTepuaia, BO3BpAIllEHHE K HUM HEM30E€XKHO TMPH MOBTOPSI-
IOINUXCS ONMTMOKAaX B TOM WJIM MHOW rpaMMaTHYECKOM eauHuIle. VneanbHON sB-
JSIeTCS CUTyalHusl, Korja oOyJarouuecs: OBJIaJIeBAIOT PEYEBbIM U TpaMMaTHYe-
CKMM HaBBIKaMHU OJTHOBPEMEHHO.

PenenTuBHBI TrpaMMaTUYECKH HABBIK — aBTOMAaTU3MPOBAHHOE K-
CTBUE IO y3HABAHWIO M MOHUMAHHUIO MOP(OJIOrHYEeCKUuX (POpM M CHHTAaKCHU4Ye-
CKMX KOHCTPYKIIMH B MHUCbMEHHOM M YCTHOM TEKCTE. JIaHHBIM HaBBIK ACIUTCA
Ha aKTUBHO PELIENTUBHBIA U MACCUBHO PELIENTUBHBIN, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
UJIET peUb O UTCHUHU WM ayIUPOBAHUHU 3HAKOMOTO WJIU K€ HE3HAKOMOTO TEKCTA.
[TaccuBHBIN PEUENTUBHBIM HABBIK OTBEYAET 3a Y3HABAHUE U NTOHMMAaHUE 3HAKO-
MBIX CJIOB B TEKCTE, 3a aHAJIN3 IPOYUTAHHOTO UJIU ITPOCIYIIAHHOTO.

VYcaoBus GpopMupoBaHUS TPaMMATUYECKMX HABBIKOB HMEIOT XapaKTep
mpoiiecca OOYYEeHHS] W TMPEAINOoJIaraloT KOMMYHHKATHBHYIO HaIpaBJICHHOCTH
oOyuJarolei e TeNbHOCTH, YUeT MEPBUYHOCTH CIYXOMOTOPHBIX CBSI3€H, OMOPY
Ha 0o0pasel, CaMOCTOSITENIbHOCTh OOYYaloIIMUXCs, SI3bIKOBYIO M W300pa3uTENb-
Hyto HarsgHocTs (deppuna 2000; bo6omxanosa 2008).

B uccnenoanun A. C. IllumuyeBa cpeau mpournx KOMIIOHEHTOB 00yuye-
HUSl BBIJETACTCS JTUIAKTUKO-METOJUYECKUM KOMIOHEHT W TOJI4E€PKUBACTCA
HEO0OXOAMMOCTh OOJaJlaHusl CTPATErusIMU CaMOOOYyYEHUs, CAMOPAa3BUTHS U ca-
MOKOHTpOJISI, @ TAKKE YMEHUEM IOJIb30BATHCS PA3TUYHBIMU MH(POPMALIMOHH bI-
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MU U Y4EeOHO-METOJAMYECKUMH HCTOYHUKAMU (OTEUECTBEHHBIE U 3apyOeKHBIC
y4e0HO-METOIMYECKUE TIOCOOUS, CIPABOYHUKH 10 TPAaMMAaTHUKE U CJIOBapH, pycC-
CKOSI3bIYHBIE M (hpaHKOS3BIYHBIE 00Opa3oBaTeIbHbIC MOPTalbl U caiiThl). U3yde-
HUE BTOPOTO U J1ajiee MHOCTPAHHOTO s13bIKa HEBO3MOKHO 0€3 Clie/IoBaHUs Tepe-
YUCJICHHBIM BbIllIe KoMIOHeHTaM 00yueHus ([umuues 2015).

MeTtanuHrBUCTHKAa Kak croco0 dopmupoBaHus Hambosiee KoMpOpPTHOM
CBSI3M MEXKIYy U3Y4aeMbIMH SI3bIKAMH HE MOKET HE BKIIIOYATh U MPUHIHUIIBI KO-
THUTUBHOM JTMHTBUCTUKU. KOTHUTUBHOE yueHHUE MOapa3yMeBaeT OOJIbIIYIO OCO-
3HAHHOCTb NPU U3Y4YeHUH s3bIka. [losBlieHHE BTOPOro M Jajee MHOCTPAHHOTO
A3bIKA B )KU3HU O0YYaIOIIUXCSI HEMBICIIMMO 0€3 MOCTPOECHUS IOTHUYECKUX CBSI3EH
MEXIy eIWHHMIIAMH H3ydaeMbIX s3bIkoB (Robinson, Ellis 2008; Littlemore
2009). B uccnenoanuu C. E. PaxmaHKy/IOBOH BBIACIIEH Psiji CIOCOOOB pa3BH-
THSI KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH OO0ydYaromuxcs, KOTOPbIE MEXKIY TEM COBIa-
JA0T ¢ MeTojaMu (OPMHUPOBAHUS METATMHIBUCTUUECKOTO HABBIKA: PAa3BUTHE
criocoOHocTel K pediiekcuu, GopMUPOBAHUE MHTEIIEKTYalbHBIX YMEHHH, He-
OOXOJIUMBIX NJIsi PEHICHUS Pa3IMYHbIX YUEOHBIX 3a/au (C y4eToM WHIUBUIY-
QIbHBIX TUIOB WHTEJUIEKTA, PAa3jM4YMii B KOTHUTUBHBIX CTHJISAX OO0y4YaeMBbIX)
(Paxmankynosa 2020). IIpumepoM nmpuMEHEHHsSI KOTHUTUBHOTO YUYEHHUS MOYKHO
CUMTATh yMOTPEOJICHUE MOJAIBHBIX TJIAaroJIOB B HEMEIIKOM S3bIKE KaK BTOPOM
MHOCTpaHHOM. J[aHHasi Tema paccMaTpUBaeTCs OOy4aroNIUMUCS KaK 3HAKOMas
Ha OCHOBE NEPBOIO0 MHOCTPAHHOIO fA3bIKA — AHTIUKUCKOTO0. OJIHAKO HEMEIKUIA
S3BIK MTOAPA3yMEBAET OOJBIIYIO TIIYOMHY MOTPYKEHHUS, TTOITOMY O0yYarOIIUMCS
TpeOyeTcsi MPUIOKUTH OoJble ycwinii u Oombie oco3HanHoctu (I'mymoBa,
Cyxapesa 202006; JIeontseBa 2020).

MeTanuHrBUCTUYECKAN TPaMMaTUYECKAN HABBIK PACKPBIBACTCS KAK OJIHO
W3 CaMbIX CJIOKHBIX TMOHSTHH, MOTOMY KakK TpakKTyeTcss HauboJiee IIUPOKO.
B 3aBUCMMOCTH OT TOYKHM 3pE€HMSI — JIMHTBUCTUYECKOM, MEIaroruyeckom —
BBIJICJISIFOTCS Pa3IMYHbIe MHEHHUSI 110 TIOBOTY A€(UHUITUU JAHHOTO TEPMHUHA.

3. Pe3yabTaThl HCCJIEI0BAHUSA M UX 00CYyKIeHHE

TepMHUH «METUIMHTBUCTUYECKUI», OTHOCAIIMNCA K TPaMMaTUYECKOMY
HAaBBIKY, JOJDKEH COBMEIATh BCE MPUBEJACHHBIC BBIIIE ONpeaeiieHus. B nanaom
KOHTEKCTE «METATMHTBUCTUYECKUI» — ITO OTHOCSIIMICS K 00Jiee YeM OJHOMY
MHOCTPAHHOMY $SI3BIKY, TO €CTh MIPUCYLIUN TUTIOPUSI3BIYHBIM JIFOJSM, CO3/IAI0IINN
U3 KOMOMHUPYEMBIX SI3BIKOB €AUHOE Iesioe, (OPMUPYIONIUNA TaKUM 00pa3oM
HEKHI TPETUYHBINA SI3bIK, KOTOPHIH, B CBOIO OYepe/lb, CIOCOOEH CTaTh OCHOBOM
OBJIQJICHHS KaK MEPBUYHBIMU SI3bIKAMU, TaK U MOCIEAYIOIINMH.

Takum 006pa3zom, METATMHTBUCTHYECKUI TPAMMATHYECKHI HAaBBIK MOXET
XapaKTEepU30BaThCA KAK ABTOMATHU3MPOBAHHBIM KOMIIOHEHT CO3HATEIBHO BbI-
MIOJTHSAEMON PEUYeBOM JIESITEIBHOCTH, 00ECTICUMBAOIINI TTpaBHIbHOE (Oe301Iu-
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004yHOE) yHmOTpeOJeHUE IpaMMaTHYECKUX (POPM COM3YYAEMbIX HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB.

MeTaauHTBUCTUYECKUN peueBOM I'paMMAaTUYECKU HAaBBIK MPECTABISET
co00ll aBTOMaTU3UPOBAHHOE JIEUCTBHE MO BHIOOPY TOTO IpaMMaTHYECKOTO SIB-
JIeHUs, TOM rpaMMaTHYECKON MOJENH, KOTOpble ObUTH OBl aJIeKBATHBI TOW WM
MHOU pedeBoi cutyanuu. O6nanas 3HaYUTEIBHBIM ONIBITOM B MTOUCKE MOXO 15~
HIET0 rPAaMMaTHYECKOTO SBJICHUS IIPU U3YUEHUU MEPBOI0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa,
oOy4aroniyecs: JOJDKHBI ATO CleNlaTh 32 MUHUMAaJIbHOE KOJIMYECTBO BPEMEHH,
UCIIOJIb3YsI MUHUMAJIbHOE KOJIMYECTBO BHYTPEHHUX pecypcoB. [lepBbIM m1arom B
JJAHHOM CJIy4ae CTaHOBHUTCSI caM BBIOOP MOJXOJSIICH MOJieNu U3 0o011ero oonwe-
Ma 3JIEMEHTOB BCEX HM3Yy4aeMbIX SI3bIKOB. BIojiHE BO3MOKHBI MCIOJb30BAHUE
KOTHUTUBHOTO MOAXO0/a, TOMCK HAa €ro OCHOBE aHaJIora B 00Jiee 3HAaKOMOM SI3blI-
K€ U, UCIIOJIb3Ysl 3TY MH(DOPMAIMIO KaK OTIPABHYIO TOUKY, ABUKEHUE B CTOPOHY
HanOoJiee yMECTHOM enuHULbl. JlalpHEeWIuM maroM OyAeT camo ohopmiieHHe
pEUYEBOM €UHUIIBI.

[TapannensHbll yuyeT (QYHKIMOHAIBHOW U (OPMAIbHOM CTOPOH S3bIKA
(mouck Monenu U ee opopMIIEHHE) Ha BHICOKOM YPOBHE XapaKTepu3yeT J0CTa-
TOYHO Pa3BUTHIA METATUHIBUCTHYECKUN IPaMMAaTUUYECKUN HABBIK. 3JI€Ch TAKXKE
CTOUT OTMETHUTH, UTO 00a 3TU MpoLecca AOHKHBI IPOUCXOAUTh HEOTPHIBHO IPYT
OT Jpyra i COXpaHEHUs MTPaBUIBHOCTH HTOIOBOI'O PEYEBOr0 MPOAYKTA.

4. 3aka0ueHue

[TmropunMHTBUCTHYECKAS U TIOJUKYIBTYPHAS KOMIIETEHITUS B COBOKYITHO-
CTH OIPEACIAIOTCS KaK «UCIOJIb30BAHUE SI3bIKA C IIEJIbIO OOIICHUS U TIPUHSATHUS
y4acTusi B MEXKYJIBTYPHOU JESATEIBHOCTHU, TJE YEIOBEK PACCMaTpPUBACTCA Kak
COLMAJIbHBIN areHT, KOTOPBIM BJIAJIEET, B TOM WM UMHOW CTEIEHU, HECKOJIbKUMU
S3BIKAMU U 3HAKOM C HEKOTOPBIMU KyJbTypamm» (Dpxapt 2011).

[ToMuMO TTPOYUX MOJOKUTEITBHBIX XapaKTEPUCTUK METATMHIBUCTUYECKOE
CO3HAHME IO/Ipa3yMeBaAET OOJBIIYI0 CAMOCTOSITEIbHOCTh B OCBOCHUM JIEKCHUYe-
CKOro, rpaMMatudeckoro uoo ¢onernueckoro marepuana (I'mymona, Cyxape-
Ba 2020a). DTO IPOUCXOAUT OTTOrO, YTO y OOYYAIOIIUXCS YK€ €CTh HE TOJBKO
ormopa JyIsl BOCTIPUSITHS HOBBIX €IWHUIL S3bIKA M 3HAYUTEIHHO OOJBIINAsl OCO-
3HaHHOCTh, HO ¥, YTO HEMAaJOBa)XHO, YCTOWYHMBAsI MOTHBAIMS K OCBOCHHIO KaK
MHUHHUMYM JBYX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOTOPOE MPOCTO HE MOYKET MTPOUCXOIHUTH
0e3 jkellaHusg 00YyYarolMXCsl IOTPYKAThCA B UHYIO KYJbTYpY, a TaKKe TaK WU
WHAYe BHYTPCHHE MEHATHCA B 3aBUCHMOCTH OT OCOOCHHOCTEH SI3bIKa U MEH-
TaJIbHOM CrIelM(UKU peCTaBUTENel CTpaHbl H3y4aeMoro s3pika (Chang 2016;
['mymoBa, Cyxapesa 2020a).

Takum 06pazom, hopMHUpPOBaHNE METATUHTBUCTUYECKOTO HABBIKA MPOMC-
XOJIUT TIPH CJIOKEHUU CIIENYIONUX 3HAHUN W YMEHUN: 3HaHUS B 0OJIACTH JIMHT-

176



BECTHUK HI'JIV. Beimyck 1 (57). MexkynpTypHas KOMMYHHKALUsl 1 00y4eHHEe HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM. AKTyaJbHBIE TPOOJIEMbI 00pa30BaHUS

BHUCTHUKH, KYJbTYpbl CTPAH M3Y4Ya€MbIX SI3bIKOB, OOILEHHE C NPEICTaBUTEIAMHU
JPYroM KyJIbTypbl Ha pa3JIMYHBIX YPOBHSX: PELIENITUBHOM U NPOAYKTUBHOM, UH-
TEPaKTUBHOM U MEIMTATUBHOM, CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHKAIIMU B Pa3HBIX ce-
pax aestensHocTu (Uybapora 2012; ['mymosa 2013).

Nrtak, METaNTMHIBUCTUYECKU TPAMMAaTHYECKUI HABBIK — 3TO aBTOMATH-
3UPOBAHHBIN KOMIIOHEHT CO3HATEJIbHO BBINOJHAEMON PEUYEBOMl AEATEIBHOCTU B
YCIIOBUSIX KOHTaKTUPOBAHUSI KaK MUHUMYM JBYX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 00€c-
MIeYMBAIONIMNA TpaBWIbHOE (0€301MO0YHOE) YMOTpeOIeHHe TpaMMaTHUYECKON
(GbopMBbI HCTIONB3YEMOTO SI3bIKa B peuu. Biagenne MEeTaIMHTBUCTUYECKUM IpaM-
MaTUYECKUM HABBIKOM O3HA4YaeT CIIOCOOHOCTh MPOU3BOAHUTH PEUEBOE JICUCTBUE
1o BeIOOPY MOJEINHU, aJleKBaTHOW PEUYEeBOM 3a7aue€ B KOHKPETHOW cUTyauuu 00-
HICHUS, U OCYIIECTBIISITh MMPABUIIBHOE OPOPMIICHUE PEUEBOI €TMHUILIBI C COOJTIO-
JEHUEM HOPM S3bIKa. YCHEIHO C(HOPMUPOBAHHBIA METAITMHIBUCTUYECKHMA
rpaMMaTHYECKUI HaBBIK JOJHKEH XapaKTEPU30BaThCA ABTOMATHU3MOM, O€3011HU-
OOYHOCTBIO BBIIOJTHEHUS, CO3HATEIBHOCTHIO U HU3KUM YPOBHEM HaIPSKEHHO-
CTH BBINOJHEHUS JACUCTBUA. Bce 3TH XapaKTepUCTUKH IpHOoOpeTaroTcss odyda-
IOLIMMHUCS B MIPOLIECCE MOIYYEHHUs OTPOMHOTO ONbITA MPU OCBOCHHUM OOJiee YeM
IBYX s13bIKOB. CTa iy CTAHOBJICHHUS TPAMMATHYECKOTO ¥ METAJIMHIBUCTUYECKO-
ro IpaMMaTHYECKOTO HAaBbIKAa COBIIAJAIOT: BOCIPUATHE MOJENH, WMHTALMS,
I0JICTAaHOBKA, TpaHC(opMaIys, penpoayKuus, KoMOMHUpoBaHue. MeTanuHrBu-
CTUUECKUN IPAMMATUYECKUN HABBIK TaKXKE MOXKET ObITh KaK SI3bIKOBBIM, TaK M
pPEYEBBIM.

MeTanmMHrBUCTUYECKUT TPAMMATHYECKANM HABBIK €CTh IPAMMATHYECKHM
HaBbIK, BBIBEJICHHBII Ha 00Jiee BHICOKMI YPOBEHb U TEM CaMbIM MO3BOJISIOIINANA
0Oy4YaroIIMMCSl TOBBICUTh CKOPOCThH ACHCTBUI Ha JIFOOOM M3 KOHTAKTUPYIOUIUX
A3BIKOB M MPUOJIU3UTHCS K C(HOPMUPOBAHHOCTU METAJIUHIBUCTUYECKOTO CO3HA-
HUSL.
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TPYJHOCTHU N OHEHKA JTUCTAHIHMOHHOI'O OBYYEHMUAA
PYCCKOMY A3bIKY B YHUBEPCUTETE I'AHBI

N. Yaiiook-Trepedy

Yuusepcuter ['anbl, Akkpa, ['aHa

B crathe paccmaTtpuBaroTCs TPYAHOCTH, BhI3BaHHBIC BBEJCHUEM TUCTAHIIMOHHOTO O0Yy4YeHUs
B YHuBepcutere ['ansl B 2020 roay B cBsi3u ¢ HadanoMm nargemun COVID-19. [Tepeuncienst
po0JIeMbl, BOSHUKIIINE MTPH U3YYEHUHU PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, U MEPHI, KOTOPbIE
OBUTH MPUHSTHI, YTOOBI CTAaHJAPT OOYUEHUSI HA OTNIEJICHUU PYCCKOTO sI3bIKa Ha Kadeape UHO-
CTpPaHHBIX SI3bIKOB HE yxynammuics. Ha ocHOBaHMM pe3ysbTaTOB 3K3aMEHOB IMPOLLIBIX JIET U
TECTUPOBAHUSI CPAaBHUBAETCS YCIIEBAEMOCTb CTYACHTOB B MPEAbIAYLIIMX U HBIHEIIHEM Ce-
MeCTpax ¢ y4eToM psjaa (HakTopoB, KOTOPbIE MOTJIM MOBIHUATH HA YCIEBAEMOCTb HampuMep
YBEJIMUYCHHUE YHUCIIA CTYJACHTOB, N3MEHEHUE METO/1a 00YUEHHS C KJIACCHOTO / ()POHTAILHOTO Ha
JUCTAaHLMOHHOE U COKpAIEHUE YacoB Ha ayJUTOpPHbIC 3aHATHUS. B crarbe Takxke MmpeaocTras-
JIEHBI PE3YJbTaThl AHKETUPOBAHUS, IIPOBEACHHOIO C LIE€JIbIO BBIICHUTh OTHOLIEHHE CTYAEHTOB
K IUCTAaHIIMOHHOMY METOAY OOYUYEeHHsI PYyCCKOMY SI3bIKY. AHKETHI BKJIFOUAJIH BOIPOCHI O TOM,
M3MEHUJIOCH JIM OTHOILEHUE CTYIEHTOB K PYCCKOMY SI3bIKY NP HOBBIX OOCTOSTENbCTBAX U
KaKhe MeTo/bl 00y4eHHUs U TECTUPOBAHUS OHU NpeAnoynuTaroT. Ha ocHOBe MpoBEAEHHOIO Uc-
CJIEZIOBAHUSI MBI IPUILIN K BBIBOJY, YTO OOJBIIMHCTBO CTYJIEHTOB NPEANOYUTAET 3aHATHSA,
MIPOBEJICHHBIE B ayIUTOPUSX, XOTS, HE3aBUCUMO OT TOTO, OBLIM 3aHATUS ayJUTOPHBIMU WIIU
JMCTAHIIMOHHBIMH, MHOTHE CTYJIEHTBI UCHBITHIBAIN CTpecC BO BpeMs y4ueOwl. TeM He MeHee
OOJIBIIMHCTBO CTYAEHTOB IMPEANOYUTAET TPATUIMOHHBIE METO/bl OOYYEHHUS WM SK3aMEHbI
TUIIA IOMAIlHUX 3aJlaHuH, T. €. MMCbMEHHBIE dK3aMeHbl. Kak mokasano aHKETUpOBaHUE, CTY-
JIEHTBI HE JII00SIT cIaBaTh YCTHBIE 3K3aMeHbl. Pe3ybTaThl HalIEro UCCIeA0BAHUS MOTYT ObITh
B3SThI 32 OCHOBY Ul MOBBIIEHUS 3()PEKTUBHOCTH MPENOoJIaBaHUs PYCCKOTO U APYTUX HMHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB B BBICIINX Y4€OHBIX 3aBEJICHUSX.

KiroueBbie cj10Ba: METOAMKA AMCTAHLIMOHHOTO IPENOAABAHMS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB; TE-
CTHUPOBAHUE; SK3aMEHBI; PYCCKUI SI3bIK; CTPECC HA 3aHITHSIX.

HuTupoBanue. Yaitook-Tsepedy Y. TpyaHOCTH U OlLleHKA TUCTAHIIMOHHOT'O O0Y4YEHUs pyc-
ckoMmy s3bIKy B YHuBepcuret ["ansl // BectHuk Huxeropoackoro rocyapcTBEHHOTO JIMHIBU-
ctrueckoro yuusepcuteta uM. H. A. Jlo6pomo6osa. 2022. Beim. 1 (57). C. 182-198.
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Challenges and Assessment of Online Teaching and Learning of the Russian Language
in the University of Ghana

Csajbok-Twerefou lldiko
University of Ghana, Accra, Ghana

The article describes the challenges associated with the sudden introduction of online teaching
and learning at the University of Ghana at the beginning of the COVID-19 pandemic in 2020.
The paper presents the problems faced during the online teaching and learning process of
Russian as a foreign language, and the measures that have been taken so that the standard of
education in the Russian Section and in the Department of Modern Languages does not dete-
riorate. Based on the results of exams from previous academic years and different testing
methods, the performance of students from previous semesters is compared with the current
academic results, while considering various factors that could equally affect students’ perfor-
mance, such as an increase in the number of students, changes in teaching methods from
classroom/frontal to distance/online learning and reduction of contact hours. The article also
presents the results of a survey used to determine the attitude of students towards the online
teaching of the Russian language. To get a better understanding of the issue, questionnaires
were used to find out from students whether their attitude towards the Russian language has
changed under the new circumstances, and what methods of teaching and testing they would
prefer. Based on our research, we concluded that most students prefer classes held in the
classroom, although, regardless of whether the classes were held in the classroom or remotely,
many students feel anxious during class. In terms of different testing methods, most students
prefer traditional methods, i.e., written exams, or homework-type/take-home exams. As the
survey disclosed, students categorically dislike oral exams. The results revealed in the article
are supposed to be used to improve the effectiveness of teaching of Russian and other foreign
languages in higher educational institutions.

Key words: methodology of online teaching of foreign languages; testing; examination; Rus-
sian language; anxiety in class.
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1. BBenenmne

B nauane 2020-x npuBBIYHAS KU3HB JIOJEH IO BCEMY MHUPY U3MEHHIIAChH
BCET0 32 HECKOJbKO Henenb. Kaxnplil yenoBeK BBIHYXAEH ObUT MEPEeCMOTPETh
CBOM TUTaHBI HA CIICAYIONIIMI MECSIl, Ha CIACAYIONIYIO HEeJIe0, a MHOT/Ia TaKe Ha
CJIEIYIONTUH JI€Hh — TaK OBICTPO Bce MeHsI0Ch B Hadane 2020 rosa B CBS3U C
pacnpocTpaHeHueM HoBoi kopoHaBupycHol uHbpekmnun COVID-19. Ckopo Bce
MOHSUTH, YTO ATOT ToJl OyJIeT APYTUM; MEepecTaiu TUIAHUPOBATh U CTAJIN KIaTh,
yTo OyAeT fAanpiie. Takas ®KU3Hb CTaia HOPMOi 1o BceMy Mupy. [lepemensr 3a-
TPOHYJH pa3Hbie CHEephl KU3HU U KOCHYIIHCH KaXJI0T0, HE3aBUCUMO OT HaIHO-
HAJBHOCTH, BO3pacTa, Mojia, YpoBHS oOpa3zoBanus u cdep mHTepecoB (ILO,
FAO, IFAD and WHO 2020; Debata, Patnaik, & Mishra 2020; Bhat, Khan,
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Manzoor, Niyaz, Tak, Anees, Gull, & Ahmad 2020). Takum 00pa3om, KU3Hb B
["ane, HeOOIBIION 3anaAHOAGPUKAHCKOM CTpaHe, TaKKe U3MEHWIIACh OYKBAJIbHO
32 HECKOJIBKO JHEW. DTO M MOBIMSIIO HA TO, UTO B YHHBepcurere ['aHbl ObUIH
BBEJICHbI HOBBIE ITpaBuja B pabOTe aMUHUCTpAIH, PENOAaBaHUH, 00yUYeHUU
U B CTYJECHYECKOW KH3HU.

Kak u no Bcemy Mupy, B YHuBepcutere ['aHbl ObUIA PUHATHI MEPHI, YTO-
Obl TIPEeNOTBPATUTh PACIPOCTPAHEHHE HOBOrO KopoHaBupyca. B T'ane stor
mTaMM KOpOHaBUpyca ObuT BbIsBIeH 12 mapra 2020 roma. Uepe3 HECKOJBKO
nHeH, ¢ 16 MapTa, yHUBEpCUTET ObLI 3aKPBIT, B TO BpeMs Kak JIpyrue yueOHbIe
3aBeICHUS MPOAODKAIM paboTy, MOKa B KOHLIE TOM K€ HEAENIW HE BBILIEN yKa3
npe3ueHTa ['anbl, HapsAIy ¢ TPOUYMMH MEpPaMH MPEINUCHIBAIONTUN 3aKPBITh BCE
IIKOJIBI ¥ BBICIIME YUEOHBIE 3aBEICHUS.

B VYHuBepcurere ['aHbl NpUHAIM pelIEHUE O NEPEXOJE HA TUCTAHIIMOH-
HbI opmaT oOyueHus. bblam mpoBeneHbl coOpaHus, 4YTOObI 03HAKOMUTHCS C
CUCTEeMOW OOyYEeHHSI B HOBBIX YCIOBMSIX M Pa3MYHBIMU MpOrpaMMaMu KOH]e-
PEHIICBSI3HU, a TaKXE BBIIBUTH MPOOJIEMBI. DTH cCOOpaHus ObUTH MPOBEIACHBI OH-
JIaiiH HE TOJIBKO C IEJIbI0 03HAKOMIICHHSI C CUCTEMON BUI€OKOH(EPEHIICBI3U, HO
Y IO IPUYMHE POCTa YUCIIA MOJIOKUTEIbHBIX PE3yJIbTaTOB aHAJIU30B HAa KOBUJ.
B HEKOTOpBIX pPErMoHax CTpaHbl, B TOM YHUCIE€ U B AKKpE, II€ PaCIOIOKEH
Yuuepcuret ["aHbl, ObLIN BBEJICHBI CEPbE3HBIC OTPAHUYCHUSI.

[IpenonaBatenu u CTYJEHTHI JOHKHBI ObUIHA JIOCTATOYHO OBICTPO MPUCIIO-
cabiMBaThCsl K HOBBIM TpaBmwiaM. Kak u modtu BO BceX y4eOHBIX 3aBEIICHUSIX
mupa (I'omxkaeBa, Toummuua 2020; Marinoni, van’t Land, & Jensen 2020;
Tadesse, & Muluye 2020; Upoalkpajor, & Upoalkpajor 2020; Maican, & Co-
corada 2021), B YauBepcuteTe ["aHbI HaYaIu 3HAKOMHUTBLCS ¢ HOBBIMH METOIaMH
oOydeHus, T. €. O0y4eHUEM BUPTYAJIbHOTO THUIIA, © HOBBIMU MaTepHalaMu, J0-
CTyIHbIMM OHJaiH. Llenb Hamero uccienoBaHus — MPOCIECAUTh STOT MPOLECC
U TIPEACTAaBUTh PE3YJIbTaThl, JOCTUTHYTHIE BO BPEeMsl JUCTAHIIMOHHOTO O0y4e-
HUSL.

OrpomHeiinieil TpyAHOCTBIO KaK JJIsl PENojaBaTesei, Tak u sl CTy/IeH-
TOB HAIIIETO YHUBEPCHUTETA SIBJSUTHCH (U SBJISIFOTCS) TIepeOOu ¢ MHTEPHETOM W,
HEPEJKO, C dIEKTpuIecTBOM. Jlpyrue mpoOaemMbl ObUTH CBS3aHBI C HEJOCTATKOM
HEOOXOJUMON TEXHHUKH (TeIe(OHOB, IUIAHIIETOB, HOYTOYKOB MM KOMIIbIOTE-
POB), B IEPBYIO OYEPEb Y CTYEHTOB. CII0KHOCTh MPEACTABIISIIA U OATOTOBKA
y4eOHOro MaTepuasa, U opranusanus sk3ameHoB. Hecmotpsi Ha Oonbliue ne-
HEXXHBIE CPEJICTBA, BJIOKCHHBIC B YJydllleHHE HHGOPMAIMOHHO-TEXHUYECKOM
0a3bl YHUBEPCUTETA, HEKOTOPHhIE MPOOJeMbl CYIIECTBYIOT J0 cuX Mop. Takum
0o0pa3oM, aKTyaJbHOCTh CTaThU OOYCIIOBJIEHA MPEIJIOKEHHBIM PEUICHUEM IPO-
0JieM, BOHUKIIIUX C BBEJICHUEM HOBBIX METOA0B 00yueHus: B YHuBepcurterte I a-
Hbl. B mpouiecce uccienoBanus ObUIO MPOBEACHO AHKETHUPOBAHHE CTYJEHTOB,
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YTOOBI BBISICHUTH 3()()EKTUBHOCTH HOBBIX METOJIOB M OTHOIICHHE K HUM, a TaK-
XKE TO, Kakoh MeroJ OOydeHHs M TECTHPOBAHHUS BBI3BIBAET Y CTYJECHTOB
CTPECC — ayAUTOPHBIC 3aHATHS U TECTHI UIIA TUCTAHIIMOHHBIE.

2. Pycckuii si3pik B YHUBepcuTeTe I'aHbl

UYtoObl NOHATH TITyOUHY MTPOOJIEM, CIeayeT KpaTKo MPECTaBUTh Y HUBEP-
cutet ['anbl. B yHuBepcutere yuntcs cBbimie 50 000 cryaenToB. B mocnennue
roJIbl BO3POCIIO YHCIIO CTYICHTOB, U3y4alolux pycckuit s3pik. B Tabn. 1 npen-
CTaBJICHO YUCJIO CTYIEHTOB OTACJICHUS] PYCCKOTO SI3bIKA 32 MOCJICTHUE NBAAATh
aeT. O HEKOTOPBIX MPUYUHAX, BIUSIONIUX HA YUCIO CTYACHTOB, cM. (Hailbok-
Teepedy, Bunan 2015: 67; Haitook-Teepedy 2018: 84-85).

Ta6auna 1. Yucno crynaeHToB otaeneHus pycckoro sizbika (2001/2002—

2020/2021 yueOHbIE TObI)

Kypc| 1-it 2-ul | 3-i1 | Cmasicupoeka | 4-ii | Maructp| Hroro

Vu. roa (B Poccuu)

2001/2002 85 20 | 4 5 3 _ 112
2002/2003 | 108 | 34 | 5 2 5 _ 152
2003/2004 | 165 | 35 | 7 4 2 1 210
2004/2005 | 228 | 31| 6 5 5 -~ 270
2005/2006 | 194 | 133]| 6 5 5 — 338
2006/2007 | 114 | 83 | 27 5 4 — 228
2007/2008 80 67 | 14 8 8 — 169
2008/2009 54 55 | 6 5 9 _ 124
2009/2010 22 52 [ 9 2 6 -~ 89
2010/2011 | 138 | 21| 6 5 2 — 167
2011/2012 87 29 | 7 2 5 1 129
2012/2013 67 15 | 28 5 2 2 114
2013/2014 69 16 | 15 15 5 2 107
2014/2015 | 175 | 15 | 16 6 15 1 222
2015/2016 | 110 | 39 | 15 5 9 _ 173
2016/2017 | 134 | 24 | 40 10 9 — 207
2017/2018 | 260 | 29 | 24 13 27 -~ 340
2018/2019 | 359 | 42 | 29 5 28 — 458
2019/2020 | 362 | 52 | 42 12 12 2 468
2020/2021 |529/364] 82 | 54 0° 46° 2 713/548*

1
B nepBom cemectpe / Bo BTopoM cemecTpe. Bo BTOpoM ceMecTpe 4nciio CTyIEeHTOB MEHbIIe, Tak kKak ¢ 2020/21
y4eOHOTO roJia ObITH BBEIEHBI HOBBIE ITPAaBHJIa JUIA IEPBOKYPCHUKOB. PaHbpIIe KaKbIi CTYIEHT TyMaHUTAPHOTO
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Kak mokazano B Tabm. 1, B mapte 2020 roma Ha OTACICHUH PYCCKOTO
s3plka YHuBepcuTera ["anbl o0yuanock 6osee 450 ctynenToB. [loHsATHO, 4TO U3-
3a OOJIBIIIOTO YMCIIA CTYJEHTOB JJa)Ke B OOBIUHBIX YCJIOBHSX TPYIHO MPOBOIUTH
ayJIUTOPHBIC 3aHATHUSA, HE TOBOPA yKe 00 sKcTpeMalbHbIX. [IpaBaa, HecMOTps Ha
TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIC C OTPOMHBIM YHCIIOM YYaluXcs, OOBIYHO B KOHIIE TIep-
BOTO rojja OOy4eHHs MHOTHE CTYIACHTHI JOCTUTAIOT YPOBHS 3HAHHM, SKBUBA-
JICHTHOTO 3JIeMeHTapHOMY ypoBHIO (A1) mo Poccuiickoii rocymapcTBeHHOM CH-
CTeMe CEepTHU(PHUKAIMOHHBIX YPOBHEH OOIIET0 BIIAJCHHUS PYCCKUM SI3BIKOM Kak
unoctpanabiM (TPKI) (Haii6ok-Teepedy 2018: 84).

UYro ke KacaeTcsl IMCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHUsl, TIOKa paHo JeJaTh Kakue-
1160 BbIBOABI. CTy/IEeHTHI, B HaUaje MaHAeMUn 00yJaBIInecs Ha BTOPOM Kypce,
B KOHIIE CEMECTpa MOKa3alld Pe3yNbTaT HE XYXKE, YeM BTOPOKYPCHHUKH B MPEIbI-
nyue rojbl. OTHOCUTEIBHO YCIIEBAEMOCTH T€X, KTO OBbLIT MEPBOKYPCHUKOM JI0
Hayvaja MaHAEMHH, C YBEPEHHOCTHIO MOXXKHO CKa3aTh, YTO MX YPOBEHb 3HAHUI
OBUT XyXe, 4eM Yy TeX, KTO B HACTOsIIee BpeMs YUUTCS Ha CTApIINX Kypcax.
[ToaTBepKIEHUEM MOKET CIIYXUTh HE3HAHHE HYTUMHU MEPBOKYPCHUKAMH IMHUCH-
MEHHBIX OYKB pycckoro andabuta. IT0 00BsCHAEeTCS Tem, uTto B 2019/2020
y4eOHOM TOJly Y CTYJICHTOB HE ObLJI0O HEOOXOAMMOM MPAKTUKH, TaK KAK B CBS3U C
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM CTYACHTOB U CMEHOM IpernoaaBaTesist ObLIIM OTMEHEHBI
peryisipHble JIOMallHWE 3a7aHus. Y CTYJEHTOB TakXe He ObLJIO JOCTATOYHOMN
MOTHBAIIMU K 3aKPEIUICHUIO HaBBIKOB NuchMa. C HayajaoM MaHAeMUU OOJIbIIOMN
mpo0IeMoii cTall U TOT (akT, YTO CTYACHTHI HE 3HAIIU, KaK MCIIOJIb30BATh TEX-
HUYECKHE CPEICTBA, YTOOBI HAMMKUCATh M CAATh JIOMAIllHee 3aJaHie OHJIalH, TaK
KaK OHU He ObuIM 00y4eHBI TOMY, KaK Me4aTaTh MO-PYCCKH, CIEI0BATENbHO, HE
3HaJM, TJIe HaXOJATCS pycckue OyKBBI Ha KiaBuaType. MoxHO ObuIO OB CKa-
4aTh PYyCCKYIO KJIABHATYypy Ha Ta/PKEThI, HO OOJNBIIMHCTBO CTYJCHTOB HE OBLIH
JIOCTATOYHO JTFOO03HATEIHHBIMHU, YTOOBI YCTAHOBUTH PYCCKUE OYKBBI Ha CBOMX
tenedonax. OTMETUM U TOT (aKT, YTO HE Y BCEX TAHCKHUX CTYIACHTOB MMEETCS

HaINpaBJIeHHUs JOJDKEH ObLT M3y4arh oOmuil mpeaMer «Hayka u TexHuka B Hamell xxu3Hu». Kpome atoro, cry-
JCHTBI, HC M3Yy4YaBUIME BBICIIYIO MaTEMATUKY, HOJIKHBI 6I)IJ'II/I HpOﬁTH KypcC «Martemartuka». Tak kKakK II0 3TUM
KypcaM y CTYJI€CHTOB 4aCTO 6BUII/I HU3KHUE OLCHKHU, YKA3bIBAKOIIUE HA TO, YTO CTYACHTHI HE OYCHb UHTCPCCYIOTCA
OTUMHU IIPEAMETAMHU, 6BIJ'IO IIPUHATO PEIICHUE O TOM, YTO BMECTO 3TUX KYPCOB NEPBOKYPCHUKAM HYKHO BBI6I/I-
paTh Kypchl ¢ APYruX Kadenp TyMaHHUTApHBIX M OOIIECTBEHHBIX HAyK M B IIEPBOM, U BO BTOPOM CEMECTpeE.
B cBs3u ¢ TeM, 4To 3TN oIy (aKyIbTaTHBHBIE KYPCHI JOJDKHBI OBITh pa3HBIE B IEPBOM M BO BTOPOM CEMECTPAX,
U «OOBIKHOBCHHBIC» CTYACHTHI, H CTYJCHTHI, 3aHUMAIOIIUECS PYCCKUM SI3BIKOM (DaKyJIbTaTUBHO, ITOCEUIAOT
3aHATHS [0 S3BIKY BMECTE, HHOCTPAHHBIC S3BIKU (B HAIIEM CITy4yae apaOCKUi, KHTAWCKHA, SI3BIK CYaxIIH, PyC-
CKUH ¥ MCIAHCKHIA) MOTYT OBITH BEIOPAaHBI TOJNBKO B IIEPBOM CEMECTpPE, BEIb Y CTYJCHTOB Yallle BCETO HET HUKa-
KHMX 3HAHUH 10 3TUM fA3bIKaM, U IO3TOMY OHHU NPENOAAI0TCS B IEPBOM CEMECTPE C HYJISL.

2 B cBsI3U ¢ naHAeMueii CTYJIEHTBI HE CMOIJIM MOEXaTh Ha CTAXKHUPOBKY.

¥ Bonbluee, 4eM OOBIYHO, YHCIIO CTYICHTOB OOBSCHSACTCA TeM, 4TO oKkoio 20 deroBek codupanuck B Poccuio Ha
CTAXXHUPOBKY IIOCJIE TPETHETO KypcCa, HO M3-3a MaHACMHHU HE CMOTIJIM IMO€XaTh, IMO3TOMY JTOJIKHBI 6I)IJ'II/I mpoaoJ-
XKHUTh y1eOy Ha YETBEPTOM Kypce.

* CM. BblwLe.
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cmaptdon. Takum 06pa3om, y CTyJIGHTOB ObUIO HEIOCTATOYHO MPAKTUKH, YTO U
MPUBEIIO K YXYJIIEHUIO UX PE3yJbTAaTOB KaK MO I'PAaMMAaTHKE, TaK U MO YCTHOU
peun. YXyAlIeHHe pe3yiabTaToB HA4Yalloch yke ¢ rmepBoro cemecrpa 2019/2020
yuyeOHoro roja. s cpaBHEHUA: 3a MPEbIAYIINE MSATh CEMECTPOB CPEIHUI
0ann no kypcy «BBeneHue B pycCKUl SI3bIK», A€ CTYACHTHI IPOXOAAT HAYallb-
HBIM ATanm OCBOCHHSI YCTHOW PEYU U CTPAHOBEJCHUE U, CIEJOBATENIbHO, CHAIOT
nBa sk3ameHa, coctaBmi 70,5. B mepBom cemectpe 2019/2020 yuebHOTO TOMa
cpeaHuit 6amt cHu3uics 10 59,8. 3a 3TOT K€ MATUIICTHUM MePUO] CPpeaHUN Oal
1o Kypcy «OCHOBBI PyCCKOM rpaMMaTUKW» cOcTaBuiI 66,6, a B IEPBOM CEMECTpE
2019/2020 yuebnoro roga cHusmica no 60,8. Cpeau npuuMH MOTYT OBITh U
Jpyrye, HO TMOYTH MOJHYI0 MPUOCTAHOBKY OOYYEHHUS MUChbMY U MUHHUMAIbHOE
KOJIMYECTBO JJOMAIIHUX 33JIaHUI Mbl CUMUTAEM OJIHOW U3 TJIABHBIX.

Kak ckazaHo Bblllle, CTYJAEHTHI-IEPBOKYPCHUKHU TMOKAa3aJId XYAIIUE pe-
3yJAbTaThl. A MOTOM, C cepeaunbl BToporo cemectpa 2019/2020 yuebnoro roaa,
MOSIBWJICSI M HOBBIM JJIsl HAC BUJ OOy4YeHUS — AUCTaHIIMOHHOE. XOTS B JAPYTrUX
CTpaHax AMCTAHIIMOHHOE NpenojaBaHue B chepe MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OBLIO
BBeieHO panblie (Onpaprok, Boiikuna, Omaprok 2015; Lin, & Warschauer 2015),
JUTsl OOJIBIITMHCTBA MPEIoAaBaTesiel U CTyIEHTOB ['aHbl 3TO COBEPIIIEHHO HOBBIT
meron. B Yuusepcurere ['aHbl nuctaHnnoHHOE OOy4YeHHE paHbIIE MPUMEHS-
JIOCh JHIIIb B cepe o01ecTBeHHbIX HayK. HO B CBsI3U € TeéM, 4TO JPYyrux Bapu-
aHTOB HE HAIUIOCK, ¢ anpeiis 2020 roga OblIa BBEICHA «TUCTAHIIMOHKAY», YTOOBI
3aKOHYUTH yueOHBIH ToJ. JloOaBMM, YTO, IO MHEHUIO TaKUX HCCICIOBATENCH,
kak A. I'au, C. T'oeptiiep u C. Cnacosa (Gacs, Goertler, & Spasova 2020), ¢hop-
My oOy4deHusi, nosiBuBIIytocs B Hauasie 2020 roja B CBSA3M C NaHAEMUEH, HETIb3s
Ha3bIBaTh AUCTAHIIUOHHBIM 00yueHueM. OHM MpeJiaraloT CYUTaTh €€ «KPU3UC-
HBIM YJaJIEHHBIM 00y4YeHHEM», TaK KaK BO BpeMsl Takoi (opMbl 0OyUEHUS MHO-
e COCTaBJISIONINE AUCTAHIIMOHHOTO O0yUYeHMs, TaKUe KakK IJIAaHUPOBAaHUE, pe-
anu3aiys U TECTUPOBAHUE, MEHSIIOT CBOM XapakTep.

3. HoBblii y4eOHbIi 1o/l 1 HOBbIE IPABUJIA

VYxkopouennsiii nepsbiii cemectp 2020/2021 yueOHOTO TO/a B Y HUBEPCH-
tere ['anbl Havascs B cepeaune ssHBaps 2021 roga TOJNBKO AJISl IEPBOTO U YET-
BEPTOr0 KypCOB. 3aHATHS NPOXOJIWJIM LIECTh HENENb, MOCIE YEro CTyACHTAM
OblJla TIpeloCTaBlieHa HEJENsl Ha TMOATOTOBKY K JK3aMEHaM, ClIaThb KOTOPBIC
MPEACTOSIIO0 B caeayromue 1se Heaenu. (Bo Bpems ceccuu cy600Ta 1 BOCKpece-
HbE TAKXKE€ SBJIAIOTCS PabOYMMU JHSIMH, T. €. HEKOTOpPbIE MUChMEHHBIE dK3aMe-
HbI MOTYT OBITh OPTraHW30BaHbl UMEHHO B ATU AHU.) CTYyAEHTHI BTOPOTO U Tpe-
THETO KypCOB Hayajau CBOM YKOPOUYEHHBIN MEPBBIN CEMECTP TOJIBKO I10CIIE OKOH-
YaHUSI CECCUM MEPBO- U YETBEPOKYPCHUKOB. [IepBbIil cemecTp, TakuM 00pazom,
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OBLIT HAMHOTO KOPOY€e OOBIYHOTO, TTIO3TOMY BCE 3apaHee MOATOTOBIICHHBIE TITAHBI
3aHATHI HYHO ObUIO NIEpeIeaTh.

Ha nayanbHOM 3Tane oOy4eHHs] pyCCKOMY sI3bIKy B YHUBepcuTeTe ['aHbl
CTYJIEHTBI MTPOXOJST ABA Kypca U B IIEPBOM, U BO BTOPOM CEMECTpax, HO CHAIOT
TP IK3aMeHa B KaXKJIOM cemecTpe. /[Ba MMCbMEHHBIX — MO IpaMMaTHKE U IO
CTPAHOBEJICHUIO, U OJJUH YCTHBIA — IO Pa3rOBOPHOM pedH. 3aHATUS 10 IpaM-
MaTHKE U Pa3rOBOPHOM pedyM Ha HAYaJbLHOM dTarne 00y4eHUs OOBIYHO MPOBOJST
OJIHU U T€ K€ MpEernojaBaTesu, YToObl 3aKpEeIUICHHE TPaMMaTHYE€CKOTO U JIEKCH-
YeCKOTro Marepuaia IUIo mapajuiesibHO. YToObl 3aKOHYUTH Y4eOHBIN IJIaH 1O
PYCCKOMY SI3bIKY ISl CTYJIGHTOB NEPBOTO Kypca MpU HOBOU (opme 0OyueHus,
OBLIO MIPUHATO PEUICHUE UCKIIOUYUTH W3 OOBIYHOTO IJIaHa OOy4YeHUE MUChMY U
MPaKTUKY U TMEPEHECTH MX Ha KOHEI] CEMEeCTpa, NMPUHHUMAasi BO BHUMAHHE TOT
(bakT, 4TO MEXAy MEPBBIM U BTOPHIM CEMECTpPaMH, MOKa MPOXOIAT 3aHITHS B
MIEPBOM CEMECTPE ISl BTOPOTO U TPETHETO0 KYpPCOB, y MEPBOKYPCHUKOB OyAET
JIOCTATOYHO BPEMEHHU JIJISI TPAKTUKU. TaKkKe MPUIIIOCh PE3KO COKPATUTh 00BEM
MaTepuaia, MpeAHa3HAYEeHHOro Jisi (POPMUPOBAHHS KOMIETEHIIUU MEXKKYIhb-
TypHOW KOMMYHHKAIIUU, HECMOTPS Ha TO YTO «O0yUYEHUE MEXKKYJIbTYPHOU KOM-
MYHHUKAIIUA B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOTO BBHICIIETO MpodhecCUOHATBHOTO 00pa3o-
BaHUSI CTAaHOBHUTCS HEOTHEMJIEMOW COCTaBJISIONMIEH OOyYeHHS HHOCTPAHHBIM
s3pikam» (Konsixuna, SIxkoBnesa 2021: 126).

bnaronapst aTomy 6110 60JIBIIIE BPEMEHH 1711 OOBSICHEHUS] TPAMMATUKHU U
OCBOCHHMSI JIeKCUKU. BmecTe ¢ TeM He ObUTO HU JOCTaTOYHO BPEMEHU, HU BhIpa-
OOTaHHBIX CIOCOOOB /JIsI MPOBEPKU YCIEBAEMOCTU CTyAEHTOB. M XoTs 00Jb-
IIMHCTBO 3aHSITUNA YKOPOUEHHOTO CEMEeCTpa MPOXOAWIM B ayJIUTOPUSX, OObIY-
HbI€ KOHTPOJIbHbIE PaOOTHI ObUIM 3aMeHeHbl TecTaMu. ClieoBaTeNbHO, JK3ame-
HbI HY’)KHO ObLIO OPTaHU30BaTh MO-HOBOMY.

Panbiie Ha sK3amMeHe IO TpaMMATHKE CTYACHTHI TOJKHBI ObUIM OTBEYATh
Ha BOIPOCHI MUCHbMEHHO B TaK HA3bIBAEMBIX dK3aMEHAIMOHHBIX TeTpaisix. (O0-
paszell TaKoTo dK3aMeHa U Pe3yJIbTaThl CTYICHTOB ObUIH TIPE/ICTABIICHBI B CTAThE
[Uaitook-TBepedy 2018: 86—87]). Tak kak Ha ATOT pa3 CTYJIACHTHI HE ObLIH 00Y-
YEeHbI MUChMY, 3K3aMEH MPOXOAWI B BUJIE MpPOCTOro tecta. M3 uereipex npea-
JIO’)KCHHBIX BapUAHTOB OTBETA OHU JIOJDKHBI OBLIN BHIOpPATh €IMHCTBEHHBIN Ipa-
BWIBHBIA. Bcero Obut0 moarorosieHo 500 BOIPOCOB, U3 KOTOPHIX KOMIIBIOTEP-
Has rporpamma BeiOpana mo 100 BompocoB mis kaxnaoro cryaenta. B Tabm. 2
MPECTaBJICHBI TEMBI U APYTHUe MOKa3aTeln JaHHOTO SK3aMeHa.
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Tadauna 2. Cuctema sK3aMeHa 0 PyCCKOM rpaMMAaTHKe

Yuci10 ciIy4aiHO BbI-
Yucsi0 moaAroroBJieH- .
Tema / Bompoc OpaHHBIX CHCTEMOM
HBIX BOIIPOCOB 110 TeMe
BOIPOCOB 10 TeMe
1. |Kak nmo-pyccku? 220 10
2. |Kak 30ByT? 23 5
3.  |Kto 310? 25 7
4, |I'me aT0? 25 10
5. |Homepa 29 10
6. |V koro ecTh? 20 5
7. |3amqr, pana, HaO, 30 10
HPaBUTCS
8. |MHOXecTBEHHOE 30 8
YHUCJIO
9. |/Jlam venenn (Korma?) 7 3
10. |IIputspxaTenbHBIC 15 v
MECTOMMEHUS
% 9
11. |KoTtopsiii yac? 21 7
CkonbKO JeT?
12. |TlpunararenbHbie 30 8
13. |IlepBoe cnpsikeHne o5 10
rJIaroJia
HTroro: 500 100

Takas ¢opma sk3aMeHa OblsIa BHIOpaHA HE TOJBKO MO TOW MPUYHMHE, YTO
CTYJIEHThI HE YMEIOT MHUCaTh MO-pyccku. BriOop Taxke o0BsicHsAETCS OOJIBIINM
YHUCJIOM y4aluxcs. 3arpykKeHHbIe Ha 00pa3oBaTeNbHYIO TIaTGOpMy dK3aMeHa-
[IMOHHBIC OTBETHI CTYJACHTOB MPOBEPSIOTCA U OICHUBAIOTCS 0€3 BIUSHHS YeJO-
BeueCcKoro (akTopa, U aBTOMATHYECKH BBIACTCS PE3ybTaT KaKIOTO CTYACHTA.
B To e Bpems, kak Obuto otMeueHo panee (McAllister, & Guidice 2012; ITo-
noB, 2013; XKapkora, Kaprymuna 2017; Brown, & Abdulnabi 2017), y Takux
TECTOB-PK3aMEHOB IMOMHUMO TMOJIOKUTEIHHBIX CTOPOH UMEIOTCSI i HEJIOCTATKH.

BonpmmM HETOCTaTKOM TakOTO THIA dK3aMEHa MBI CYUTAeM TO, YTO CTY-
JIEHTHI MOTYT BBIOMPATh W3 OTBETOB HAyTaJ W y HEKOTOPBIX M3 HUX MOXKET IO-
JYYUTHCSI HEIUIOXOW pesynbraT. CreaoBaTeiabHO, TaKOH 9K3aMEH 4acTO HE OT-
paxkaeT peajbHbIX 3HaHUWI cTyAeHToB. Hanpumep, Ha HadyanbHOM 3Tane o0yue-
HUS, TIPU KOTOPOM CTYACHTHI JIOJDKHBI OCBOMTH HE TOJIBKO HOBBIM SI3BIK, HO U
HOBBIM ayipaBUT (KaK B HAIIEM CITydae aHTJIOTOBOPSIINE CTYACHTHI, UCIIOIb3Y-
IOI[Me JIATUHUILY, JOJDKHBI BBIYYUTh KUPWJUIMILY), TAKOM 3K3aMEH 4YacTO JaeT
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CTYZCHTaM JIO)KHYIO YBEpEHHOCTh B cebe. Ha 3To MoXeT yka3aTh cpeaHuii pe-
3yJNbTaT 3K3aMeHa Mo Kypcam. Cpennuii 0amn Kypca, MO KOTOPOMY CTYAEHTHI
CHAIOT YCTHBIA SK3aMEH MO Pa3rOBOPHONM peYd M MUCHMEHHBIM 3K3aMeH IO
CTPaHOBEJICHUIO (HA aHTJIMHUCKOM si3bIKe), paBeH 69,5. Cpegnuit 0amin sk3aMeHa
[0 rpaMMaTuKe paBeH 52,2. DTo 0OBSICHSIETCS TEM, YTO YaCTO CTYACHTHI HEJO-
CTaTOYHO XOPOILO 3HAIOT pycckue OykBbl. OHU MOHMMAIOT UX Ha MOJCO3HA-
TEJILHOM YpOBHE, HO HE BCETJja MOTYT UX MPaBUILHO BOCIIPOU3BECTH U3-32 BIIU-
SIHUSI JJATUHCKOTO aliaBUTA.

Ha ycTHbBIX 3K3aMeHax Tak)ke ObLT BBEJEH HOBBIM METOJ, B MEPBYIO Oue-
penb 4ToObl M30€KaTh JTUYHBIX KOHTAKTOB, HEKENATENbHBIX B MEPHOJI TMaHJIE-
mMuu. PaHee CTyZeHTHI cjaBay 3K3aMeH M0 YCTHOM pedH CIIEAYIOIUM 00pazoMm.
3a 10—-15 MuHyT 10 Hayana 3K3aMeHa UM aaBaics KpaTkuid TekcT (450—-500 3na-
KOB 0e3 npo6esnoB). OHU JOJKHBI ObLIIM 03HAKOMUTBCSI C TEKCTOM 0€3 CJIoBaps.
[Tocne 3TOTO CTYIEHTHI IO OJTHOMY 3aXOIMIIN B ayAUTOPHUIO, TJI€ YNTAIH TEKCT,
MoCJie Yero UM 3aJ/1aBajii BOIPOCHI IO HEMY. DK3aMeH 3aBepIIajicsi OOIIMMHU BO-
IpOcaMH, COOTBETCTBYIOIIMMH HadyaJbHOMY YpPOBHIO, T. €. 0 ce0e, 0 ceMbe, O
JIOM€, O KBapTUPE U T. 1.

Mpi cornacHbl ¢ MHEHHEM M. A. ApusiH, 4TO «B Pa3BUTUHU KPUTHUECKOTO
MBILUIEHUS] 00y4aronuXxcss OOJIBLIYI0 POJIb UTPAET CIIOCOO KOHTPOJISI U OLIEHHU-
BaHUS UX YCIIEXOB B OBJIAJICHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, U OOBEKTHI KOHTPOJIS
coBnajaroT ¢ oObekTamu oOyuenus» (Apusa 2021: 135). HecnywaitHo B
2020/2021 yueOHOM Troay YCTHBIM 3K3aMeH OBLI OpPraHU30BaH IO-IPYTrOMY.
Crynentam ObUTM TIpEINJIOKEHBI OMIIETHI, conmepikamrue TekcT (takxe 450-500
3HaKOB 0e3 mpobenoB) u 4—5 BompocoB K HeMy. Kaxaplii OUsieT Takxe coaep-
KaJl OIHY TEMY, 10 KOTOPOU CTYIEHTHI JOJIKHBI OBLIIH MOATOTOBUTH HEOOBIION
JOKJIaJ MPOAOJKUTENbHOCTEI0O HEe MeHee 50, Ho He Oonee 60 cexkyHA. DK3ame-
HAI[MOHHBIE OWJIETHI C BOMpOCaMy ObUIM pa3MeIIeHbl OHJANH, U CTYACHTHI
JIOJKHBI OBUIH 3arpy3uTh Ha 00pa3oBaTelibHYIO MIaTgopmy JBa Buaeo. B mep-
BOM (IIPOJIOJDKUTENLHOCTRIO HE Oosiee 90 ceKyH[) OHU JTOJDKHBI OB MPOYH-
TaTh TEKCT U OTBETUTh HA BOMPOCHL. BO BTOPOM BHI€0 OHU JODKHBI OBLIN TIEpe-
CKa3aTh COYMHEHHUE, HamrcaHHoe nMu. IMeHHO mepecka3arth, a HE YuTaTh. Tak
KaK pedb UJET O OOJBIIOM KomuecTBe cTyAeHTOB (He Menee 500) u mpemoja-
BaTeIM HE MOTYT WX 3HATHh B JIUI0, ObUIH MPUHATHI MEPHI U I TOTO, YTOOBI U3-
0exaTh JIOXKHOW Y3HABAEMOCTH CTYJICHTOB U MPEJOTBPATHTH CUTYAIIMIO, KOT/Ia
Ooree CUIBHBIN CTYJCHT MOT OBI CJaBaTh 9K3aMEH BMECTO JPYTOro CTYJACHTA.

HoBbIM BHIOM yCTHOTO 3K3aMEHA U MPETNOJaBaTEN, U CTYAEHTHI JOBOJIb-
Hbl. [10J0KUTETBHBIM PE3yIbTATOM MOJYKHO CUMTATh TOT (PAKT, YTO CTYJCHTHI
caMH MOTYT pelllaTh, CKOJIBKO BPEMEHH UM IMOHAIO0OUTCS, YTOOBI TIIATEIHHO
O3HAKOMHTHCS C TEKCTOM. HecMoTpsi Ha TO YTO OHHM CMOTJIHU TOJH30BATHCI U
CIIOBapsIMH, U MHTEPHETOM, TaKasi «CBOOO/Ia» CIYXKHJIa HETUIOXOH MOTHBAIUEH,
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BEllb CTYJEHTHl CMOTJM TPEHUPOBATHCA CKOJIbKO YroaHo. bonee Toro, oHu
CMOTJIM KOPPEKTUPOBATH CBOE MPOU3HOIIEHUE C MOMOIIBIO Pa3IUYHBIX KOMIIb-
IOTEPHBIX NPOrpaMM. BOIBIIMHCTBO OTBETOB HAa BOMPOCHI MO TEKCTY TAKkKe ObI-
JU TpaBWIbHBIMU, MpaBJa, 4acCTO OHU OBUIM HE MOJIHBIMHU, a OJHOCIOBHBIMHU.
Urto kacaeTcs mepecka3za COUMHEHHUS IO 33JJaHHOM Teme, Takas 3ajadya He Oblia
HOBOM /I IEPBOKYPCHUKOB, TaK Kak BO BpeMsi y4eObl OHM JIOJKHBI OBbLIN 3a-
IPY3UTh B CUCTEMY JBa MOXO0XKUX BUAe0. HemocTaTkoM MOXKHO CUMUTATh TO, UTO
BO BpeMs YCTHOT'O 9K3aM€Ha HOBOI'O BHA HE OBLIO >KMBOTO Pa3roBOpa MEXKIY
CTYJIEHTaMU U TMpernojaBaresiiMi. TakkKe Cpeu HEIOCTATKOB TEXHUYECKHE
npoOJieMbl, HalpuMep, KOrja CTYIEHT 3arpy3uwi He Buaeodaiin, a aynuo. Pe-
3yJbTaThl YCTHOTO 3K3aMEHa MOJATBEPKAAIOT, YTO CTYACHTHI 00Jiee TIIATEIbHO
TOTOBWJIMCh K BHUJICOPOJIMKAM, KaK CIJIEJICTBHUE, YIYUYIIUIUCh OlleHKH. Hioke
IIPE/ICTABIICHBI PE3YNbTAThl 3K3aMEHOB 3a IMOCJIEAHUE IATh JieT (cM. Tadn. 3 u

Juarpammy).

Ta6auma 3. Pesynbrarel sk3ameHoB 1o ycTtHOM peun (2016/2017-
2020/2021 yaeOHbIe TO/IbI)

Yueonnlii roxg | 2016/2017 | 2017/2018 | 2018/2019 | 2019/2020 (2020/2021

baer 9/15 8/15 7,62/15 | 4,92/15 | 17,52/25
B CEMECTPE

Illpoyenmnoe 60 % 53 % 51 % 33 % 70 %
COONMHOUleHUue

basubi 27,2/35 | 26,3/35 | 25,75/35 | 24,62/35 | 15,07/25
Ha 5K3aMCHC

Ipoyenmnoe 77,70% | 7510% | 73,60% | 70,30 % | 60,28 %
COOMHOWUEHUE

Bcero 6amios

38 yCTHBIH Kype 36,2/50 34,3/50 | 33,37/50 | 29,54/50 | 32,59/50

plefeHn/lHOQ

1) 724% | 686% | 6674% | 59.01% | 6518 %
COOMHouUuteHue

Yucio

TPUCYTCTBYIOUX) 4 ag 259 361 375 529
CTYJEHTOB

Ha 3K3aMCHC
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W3 BeIIeyKa3aHHBIX JAHHBIX MOKHO CHCJIATh CJICTYIOIINE BHIBOIBI:

1. Ha npoTspkeHnn MOCIEAHNX JIET CPEIHUIN pe3ynbTaT CTYIACHTOB yXY/-
masics, Ho B 2020/2021 yueOHOM ToAy yIIy4IIHIICS.

2. Yucno yyamuxcsi pe3Ko yBEINYUIOCH.

3. Pe3ynbTaTsl JUKTAHTOB®, KOTOPHIC OBLIM HAIMMCAHBI B KA4ECTBE KOH-
TposibHOU padoThl ¢ 2016/2017 yuyedbHoro roma mo 2019/2020 yueGHbIN rof,
Takxke yxyamanuch (cMm. Tabu. 4 (6anasl B cemectpe)).

4. banner 3a paboty B cemectpe yBenuumiuch B 2020/2021 yyebHoM ro-
ny. (Hamomaum, uto B 2020/2021 ydyeOHOM romy y CTYIEHTOB HE ObUIO KOH-
TPOJILHOM paboThl B BUAE qukTanTa. OHa ObUTa 3aMEHEHa BUICOPOJIUKAMH CTY-
JICHTOB C IMEPECKa30M COYMHEHUSX Ha 3a/laHHyl0 TeMy.) UTo e Kacaercs ux
3HaHWH, TTOKa PaHo JieJaTh BHIBOABL. OLIEHUTh UX YPOBEHBb MMOMOTYT PE3yJIbTaTh
OyIyIIMX K3aMEHOB WM JPYTHE UCCIIECTOBAHUS.

CrnenyeT OTMETHTb, 9TO BO BpPeMsl IPOBEPKU BUICOIK3AMEHOB OBLIH Cre-
JIaHBI 3AMETKH JIJIS JAJIbHEHUINNX, B TIEPBYIO OYEPEIb COIMOJIMHTBUCTUYECKHUX M
TICUXOJIMHTBUCTUYCCKUX HMCCIICIOBAHUN O TOM, TJIe M KaK CTYJCHTHI 3alHCaH
CBOH BHJICO.

4. OTHOLLIEHHE CTYJeHTOB K HOBOMY BH/y 00y4eHUsI
HecMoTpst Ha TO 4TO MHOTHE M3 MpenojaaBaTelied U CTYJEHTOB HE ObLIU
TOTOBBI K HOBOMY BHJY OOYYeHHUsI, HEIb3s HE OTMETUTh, YTO AUCTAHLUOHHAS

5 CTyZIeHTaM JUKTYIOTCA CJIOBA U [ nm BBIPpAXXCHUA Ha aHTIUHACKOM SA3BIKC, U OHHM JOJIXKHBI HAaIlMCaTh HX II0-

PYCCKH.
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dbopMa yacTo mpUMEHsIeTCS NPy 00YUEHUH KOMIIETEHTHOCTHOMY IMOAXO0Y, KO-
raa, mo cimoBam M. H. JleBUHOM, «y4eOHBIN MpOIlECC OPUEHTUPOBAH HA CaMo-
CTOSITEJIBHOCTh U aBTOHOMHUIO CTYJIEHTa, a PYHKIUsI 00ydeHus: TpaHCcHopMuUpy-
eTcsi B (PYHKIMIO MEeIarornyecKor MoAep KU YUEHUs, C OpUEHTAIMEeW Ha Io-
3UTUBHOE OTHOIIIEHHUE 00y4aeMOro K CaMOCTOSITEIbHON y4eOHOU JesTeIbHOCTH
Y 3HaHUE, aKTUBHO CKOHCTpyHUpOBaHHOE UM camuM» (JIeuna 2018: 190).

B mporiiecce Hamiero uccienoBanus Oblia MOArOTOBICHA aHKETa, TJIaBHas
1[eJIb COCTOsIa B TOM, YTOOBI BBISICHUTh OTHOILIEHUE CTYJIEHTOB K JTMCTAHIIMOH-
HOMY OOYYEHHIO, WJIM, KaK €ro Ha3bIBAIOT, K «KPU3UCHOMY yJaJeHHOMY oOy4e-
HU0». KpoMe Toro, aHkeTupoBaHue 1MoKa3ano, KAKOH y CTYJIEHTOB OMBIT U3y4e-
HUSI MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, KAK OHU OLICHUBAIOT CBOU YCHEXH, KaK BOCHPHUHSIIH
JUCTAaHIMOHHBIC 3aHATUU B CPABHEHUH C OYHBIMU, KAKUE METO/Ibl TECTUPOBAHMS
UM 0O0JIbLIIE BCETO MOHPABUIIMCH U KAK OHM YyBCTBOBAJIM c€0s HA 3aHATHUSIX U JK-
3aMeHax, T. €. BbI3bIBAJIU JIU T€ CTPECC.

Ha Bompocsl ankersl otBetnim 1100 cTyneHTOB, M3ydarOmux pasHbIC
WHOCTpPAHHBIE SI3bIKU — apaOCKUM, KUTaUCKU, GpaHIly3CKUi, UICTTAHCKUMA, pycC-
CKHUH, a TaKkXKe fA3bIK Cyaxwin. BeIBo/bI, IpEICTaBICHHbBIE B JaHHOM paboTe, oc-
HOBaHbl HAa OTBETaX CTYJIEHTOB, KOTOpbIE HU3Yy4aroT pycckuil si3bik (161 cry-
JICHT).

Cpenu cTyaeHTOB pycCKOro otaeneHus 57 % OTMETHIIM, YTO UM HPaBUT-
Csl MU3y4aTh PYCCKHUH SI3bIK HE3aBUCUMO OT MeToja 00y4eHus, b 16 % oTBe-
TUJIM, YTO UM COBCEM HE HPABUTCS 3aHUMATHCSI PYCCKUM SI3BIKOM, OCTaJIbHBIE
27 % ONpOIICHHBIX 3aTPYJHWINCH C OTBETOM. UTO KacaeTcsi CMEHBI METO/a
o0y4eHus ¢ PPOHTAIILHOTO Ha AUCTAaHIIMOHHBIN, TO 34 % ONPOIIEHHBIX OTBETH-
JIM, 4YTO UM HPABUJIUCh 3aHSTHS IO PYCCKOMY S3bIKY, 50 % — 4T0 HE MOHpaBUII-
Cs HOBBIM METOJ, U TOJIBKO 16 % ONMpOIIEHHBIX 3aTPYJIHWINCh OTBETUTh HA BO-
npoc. Y MHOrux cTyJaeHTOB (75 %) Oblu mpo0ieMbl BO BpeMs TUCTAHITMOHHBIX
3aHATHH, Y 16 % ONpolleHHbIX HE ObUIO HUKAKUX TpYIAHOCTEH, 9 % He moriu
BCIIOMHUTH. CaMOOIIEHKa YCIIEBAEMOCTH CTYJIEHTOB MO 5-0ajuIbHOM IIKaie ya0-
BIeTBOpUTENbHA. [0 MHEHHIO OOJIBIIMHCTBA OMPOIICHHBIX (68 %), TUCTaHIU-
OHHBIE 3aHIATHS 00Jiee TPYAHbIE, HEKOTOPhIE CTYAEHTHI (23 %) CUUTAIOT, YTO HET
0O0JBILION pa3HUIBl MEXIY pa3HbIMU criocoOamMu oOyuyeHus, U 9 % He cMoriu
otBeTUTh. Ha Bompoc, cMeroTes I OHM HaJ CBOMMHM OLIMOKaMH Ha 3aHATHUSX,
YTBEPAUTEILHO OTBETWIN 65 % pECnoHIEHTOB, OoTpurarelbHo — 28 %, He
CMOTJIA OTBETUTH 7 %0.

C sBaps 2021 rona B YHuBepcutere ['anbl oOydeHne ObIJI0 OpraHr30Ba-
HO B CMEIIAHHOM (popMate: GPOHTAIBHO, T. €. B AyJJUTOPUSX, U TUCTAHIIMOHHO.
[ToaToMy cTyaeHTam ObUIM 3aJaHbl BOIPOCHI O TOM, T/I€ OHM JIy4llle HAy4YUJIUCh
oOLIaThCS HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE: B ayJUTOPUAX WU AucTaHimoHHo? Cpenu
ONpoMEHHbIX 33 % CUMTAIOT, YTO OHM YCIEIIHEE 3aHUMAJIMCh, KOT/AA 3aHSATHS
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MIPOBOIUIINCH JUCTAHITMOHHO, 46 %, HA000POT, OTBETUIIN, YTO UM OOJIee ToJIe3-
Hbl ayJUTOpHBIE 3aHATHA, U 21 % HEe CMOIJIM OTBETUTHh HA 3TOT Bompoc. MHTe-
pecHble OTBEThI OBLIM MOJY4YeHbl W Haciexyroumi Bompoc: 27 % CTyIeHTOB
CUMTAIOT, YTO OHM JIy4yllle OHUMAIOT Marepuan U IMOdydaroT Oosee BBICOKHE
OLICHKH, KOTJ1a 3aHSATHUS TPOBOJIATCA TUCTAaHIIMOHHO; 54 % cunTaloT HA00OpOT, a
19 % 3aTpyIHUITUCH OTBETHUTh.

BonpmmHCTBO CcTYneHTOB (64 %) HCHBITHIBAIOT KaKOW-TMOO cTpecc BO
BpeMsl JTUCTAHIIMOHHBIX 3aHITHH, J1ake€ €CIM XOPOLIO MOJArOTOBUIUCH K HUM.
OTBETUBIIIUX, YTO HE BOJHYIOTCS — 25 %, HE CMOIJIM OTBETUTh HAa BOIPOC
11 %. Jns cpaBHEHMs: Ha 3aHATUAX B ayJUTOPUSX OOJBIIMHCTBO CTYACHTOB
(64 %) Taxke MEpeKUBAIOT CTPECC, CIOKOWHBI — 25 %, HE CMOTIIM OTBETHTH Ha
Boripoc 11 %. HecMmoTpss Ha mpeablaylivue OTBEThI, OOJBIIMHCTBO CTYJICHTOB
BCE-TAKH HE CHJIBHO MEPEKMBAIOT HA 3aHATUSX JUCTAaHUUMOHHOro Tuma. [locTo-
SHHO nepexuBaroT 34,5 % onpomieHHbIx, 45 % — coBceM He MepexUBaIOT, a
20,5 % — wHOTIa IePEKUBATOT.

Yro kacaercsl SK3aMEHOB, HE3aBUCUMO OT (HOPMBI MX MPOBEACHUSA, CTY-
JICHTHI BOJHYIOTCSI Ha dK3ameHe. Tonbko 26 % OTBETHIIM, YTO HE UCHBITHIBAOT
BojHeHus. Cpenn ocraBmmxcs 52 % BOJIHYIOTCS 4acTo, a 22% — unoraa. Cpe-
JI1 JTIOOMMBIX METO/I0B 00Y4YEHHUS CTYACHTOB NIEPBOE MECTO 3aHUMAIOT ayIUTOP-
Hele 3aHatus (80 %), Ha BTOPOM MECTE — 3aHATHUS 10 BUICOKOH(PEPEHIICBSZH
(23,1 %), Ha TpeTheM — 3apaHee 3arpy’KEHHBbIC ayIu0- WM BUACOMATCPHAIIBI
(21,3 %), Ha yeTBepTOM — 3apaHee 3arpyKeHHbIe TekcToBbIe (aitisl (18,3 %).
Yro Kacaercst 3K3aMEHOB, CTYICHTbl CUMTANIM, YTO CAMbIMHU MOJIXOIAIIUMU IS
HUX OBUIM T€, KOTOphIe ObLIN 3a/1aHbl Ha oM (47,4 %). Yale Bcero OHU UCIIbI-
THIBAIOT CTpPECC Ha YCTHBIX »3K3ameHax (63,3 %), Ha BTOpOM MecTe —
TPaAUIIMOHHBIA MUCbMEHHBIN dk3ameH (54,3 %), Ha TpeTheM — YCTHBIM dK3a-
MeH udepe3 Buaeodaitinl (29 %), Ha 4EeTBEPTOM — TECThI, HAITMCAHHBIE B KOM-
NBIOTEPHBIX 3ajlax B MPUCYTCTBUU mpenogasatens (25,4 %), a Ha nsITOM —
(aitsibl, 3arpy’KeHHbIC B YHUBEPCUTETCKYIO crctemy (18,6 %).

W3 BBIIECKA3aHHOTO MOKHO CJENaTh BBIBOJIbI, YTO OOJIBIIMHCTBO CTY-
JICHTOB TNPEANOYUTAET ayJuTOpHbIE 3aHATUA. M 3TO Jilerko OOBACHUTH.
M. B. benopykoBa, M. B. 3onorosa u FO. H. KapnoBa, Hannpumep, BbISIBUIIH,
YTO «C IOMOILBIO MPENOAABATENS CTYACHTBI MOTYT O3HAKOMHTBCS C PA3IUYHbI-
MU TIpUEMaMU 3alIOMUHAHUS WHOS3BIYHOW JIEKCHKH, TIOCTETICHHO BHEIPUTH 3TU
IpUEeMbl B JIMYHBIM Y4YEOHBIA MPOIECC M YIYUIIUTh PE3YJNbTAaThl MO AUCIIU-
winHe» (benopykosa, 3onoroBa, Kapnosa 2019: 142). B quctaHIIMOHHBIX yCIlO-
BUSIX, TEM 0oJiee B YKOPOUEHHBIX CEMECTpax, HET U He ObLIO JOCTAaTOYHO Bpe-
MEHH, YTOOBI MIyOOKO O3HAKOMHUTH CTYJEHTOB C 3TUMH MPUEMaMH, YTO U MpPH-
BEJIO K TOMY, YTO CTYACHTBI XOTENU Obl 3aHUMAThHCSI UMEHHO B ayIUTOPUSIX, a HE
nepe1 SKpaHaMHu KOMIbIOTEPOB WJIM CMAPT(HOHOB.
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C npyroif CTOpOHBI, CTyICHTaM OOJIBIIIe HPABATCS TUCTAHIIMOHHBIC JK3a-
MEHBI. DTO MOXHO OOBSICHUTH pa3HbIMH (haKTaMH, HAIPUMEDP, TEM, UYTO CTYICH-
TBI MOT'YT CJaTh 3K3aMEHBI TUCTAHIIMOHHO B YCIOBUSIX, KOTOPHIE OHU CaMU cede
MOJITOTOBWJIA, M TAKHUM 00pa3oM OOPECTH «IICHXOJIOTUYECKYIO 0€30MacHOCThY
(Imutpuena, ['nenuk 2019).

B pesynbraTe aHKeTHpOBaHHS TaK)Ke BBIICHHIOCH, YTO MHOTHE M3 CTY-
JICHTOB HCIBITHIBAIOT KAKOW-TMOO CTpecc BO BPeMs 3aHATHI U IK3aMEHOB, He3a-
BHUCHUMO OT ()OPMBI UX MPOBEICHUSI.

5. 3akiIl0ueHuHe

Kaxk Obu10 cKa3aHo, yCIeBaeMOCTb CTYJIEHTOB 3aBUCUT OT MHOTHX (haKTo-
poB. K HUM OTHOCATCSI YUCJIO y4allluXCsl, UCIOIb30BaHUE MaTEPUAJIOB JIJIsi 00Y-
YEHUsI, METOJIOB TECTUPOBAHUS U JIp. 3a MOCIEAHUE HECKOJBKO MECSIIEB K HUM
no0aBuIuch HOBBIE (hakTOpbl. HexoTopble M3 HUX ObUIM HCCIEIOBAaHBI HAMM.
Mmuorue ¢akTopsl, 0JHaKO, He ObUTH MPUHATH BO BHUMaHue. Cpenn HUX IICH-
XOJIOTUYECKHE (OTHOLIEHUE CTY/IEHTa U (WJIK) €ro OKPY>KEHUS K HOBOMY MUDY, K
HOBBIM IpaBUJIaM, MEPEKUBAHHUE 3a Oyayiiee U T. 1I.), a Takke (U3MUECKHe
(bakTophI, CBSI3aHHBIE CO 3JI0POBHEM CTYJEHTA U (UITH) €T0 OKPYKEHUS.

B namewm uccnenoBanuu, riiaBHeIM 00pa3oM, ObUTH MPEACTaBICHBI U TPO-
aHAJIM3UPOBAHbl HOBBIE METOJIbI O0OYUEHUS PYCCKOMY SI3bIKY M TECTHPOBAHUS U
yCIEBAEMOCTh CTYACHTOB. Takke ObUIM pacCMOTPEHBI Pe3yIbTaThl aHKETUPOBA-
HUS, B XOJ€ KOTOPOr0 M3Yy4yajloCh OTHOILIEHHE CTYJIEHTOB K JUCTAHIIMOHHOMY
00y4eHHUIO.

Hcxons vz BBIIEU3I0KEHHOTO, MOKHO TTPUNTH K CJIEAYIOIIUM BbIBOJIaM
U PEKOMEHIAITUSIM:

1. Bo Bcex cdepax oOpa3zoBaHusi, B HAIlEM CIy4ae B YHUBEPCUTETE, MBI
JIOJDKHBI OBITh TOTOBBI K JIIOOBIM CHUTYallMsiM B y4€OHOM IIpoliecce, MOATOMY
cyMuTaeM HEOoOXOAMMOM pa3pabOTKy HOBBIX METOJOB MPOBEICHUS 3aHSATUN U JK-
3aMEHOB KaK B OYHOM, TaK M IMCTaHIIMOHHOM (popMarte.

2. TecToBBIE U TOYPOUYHBIE 3aJ]aHUS M0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JOJKHBI
OBITh YIIIYyOJICHHO pa3paOOTaHbl U MPHUCIOCOOJIEHBI K JIFOOBIM (hopMaM TpoBe-
JICHUS 3aHSTUH U DK3aMEHOB.

3. C 11es1p10 KOHTPOJISI 3HAHUHM M OIICHUBAHUS YYAIIUXCS JOJIKHA OBITH CO-
3maHa 0a3a JaHHBIX C 3aJaHUSIMH (KaTajor).

4. HeoO6xoauMo cO3/1aHHME SI3BIKOBOM Cpefbl ISl CTYACHTOB, B KOTOPOM
OHH MOTJI OBl MPAKTUKOBATh NMHOCTPAHHBIE SI3BIKK BO BHEYPOYHOE BPEMSI.

5. PekoMeH/10BaHO TOOMIPATH OOMEH 3HAHUSIMU MEXIY CTYJICHTaMHU Ha
maTdopMax, BKIHOYash «IIPENo1aBaHNe) CBEPCTHUKAM.
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6. 3aHATHS 1O MHOCTPAHHBIM f3bIKAM, B TOM YHCIE U IO PYCCKOMY,
JIOJKHBI OBITH OPTaHW30BaHbI TAKMM 00pa30M, 4TOOBI HE BBI3BIBATH Y CTY/ICHTOB
cTpecc.
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NCCIEJOBAHUE JIEKIIUN KAK )KAHPA:
CUCTEMOILEHTPU3M VS AHTPOIIOHEHTPU3M

T. H. ®eaysieHKkoBa

Brnagumupckunil rocynapcrBenssiil yausepeuteT uM. A. I'. u H. I'. CtoneroBsIx,
Brnapumup, Poccus

Peuensust Ha pabory: Taranuna A. A. /KaHp JeKHuH B Y4eOHO-HAYYHOM JTHCKYpCe:
Huc. ... kaun. ¢unon. Hayk no cnenuanbHoct 10.02.01 — pycckuii s3bik. CaHKT-
[TeTepOypr, 2020. 167 c.

B cBsa3u ¢ pacumpenueMm cdep MCMONB30BaHUS sI3bIKa, B TOM YHCIE B
y4eOHOM M HAy4YHOM JUCKYpCE, MCCIEIOBAHUE KOMMYHUKATUBHOM MPUPOIBI
A3bIKa C YYETOM BO3pAacTalolleld POJIM JIMYHOCTHOTO Hayalla SBIISIETCS aKTyallb-
HOU M BaXKHOM 3aJ1a4y€ii COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH B LIeJI0M. BHUMaHue Kk ipo-
OomeMaM (YHKIIMOHATBHOM CTUJIIMCTHUKU, KOTOpasi MO3BOJIAET HMCCIEIOBATEIIO
MPOHUKHYTh B TJIYOMHBI (YHKIMOHUPOBAHUS S3bIKA, JA€T BO3MOXKHOCTD
OCMBICTTUTh HOBBIM SMIIMPUYECKUNA MaTepuaj, BBISIBUTH OCOOEHHOCTH M BHYT-
peHHIOI crnenuprKy KOHTAMUHAIIMA YCTHOW U MMUCbMEHHOU (OpM peuu, code-
TAIOIIUXCS B JICKIIUU KaK B y4eOHOM >kaHpe. Eciivi B TpaguIinOHHOM CTHIIMCTUKE
JIEKIUSl B HAYYHOU JIUTEpaType MoJIBEprajach aHalau3y B KaueCTBE TOTOBOI'O pe-
YEBOr'0 MPOJYKTa, UMEIOLIEr0 MaTepuaibHOE BOIUIOIICHUE B BUJE TEKCTa, TO B
ocHOBe M30paHHOro A. A. TanaHMHOW HOBOIO — AUCKYPCHUBHOTO — MOAXOAA,
OMUPAIOLIETOCs] B KIIOUEBBIX CBOMX IMOCTYyJIaTaX HAa OCHOBBI (PYHKIIMOHAJIHHOM
CTUJIMCTUKH, JIEKIIUS MPEJICTAeT KaK BOIUIONIEHUE CIIOKHOIO0 KOMILIeKca (haKkTo-
POB, IETEPMUHUPYIOIINX TEM WJIM UHBIM 00pa3oM sI3bIKOBOM OOJIMK paccMaTpu-
BaeMoro (heHoMeHa.

BrionHe oueBMHA MOATOMY aKTyaldbHOCTh M30paHHO# A. A. TamanwHOU
TEMbl MCCJIEAOBaHUA, KOTOPAsl 3aKJIOYAETCS B OCMBICJIEHUU C HOBBIX T€OPETHU-
YECKUX MO3UIMK OMbITA OMKCAHUS >KaHpPa JIEKIIMU KaK TOTOBOI'O PEYEBOIO IMPO-
JyKTa, UMEIOIIET0 PEeaIbHOE BOIUIOMICHUE B BUAE TEKCTa M SIBJSIONIETOCS IO-
MPEKHEMY OCHOBOIIOJIATAIOIINM TIPH MPEMOAaBaHUU B BBICIITUX YYCOHBIX 3aBe-
nenusix. MccnenoBanre (QyHKIIMOHUPOBAHUS sI3bIKa B 00pa30BaTeNIbHON cdepe
€ro ynoTpeOJIeHHsI TIPEICTABISACTCS BEChMa 3HAYMMbBIM, IMOCKOJIBKY TIPEICTABIIS-
€T CBeJICHUS O (DYHKIIMOHAJLHOM MOTEHIMAJE SI3bIKa, TPOYKTUBHOCTH OT/EIIb-
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HBIX €r0 KOMIIOHEHTOB Ha COBPEMEHHOM JTarle pa3BUTHs, B TOM YHCIIE U C yye-
TOM JIMYHOCTHOTO Hauyajla HOCHUTEJS SI3bIKa, YTO, KaK COBEPIIEHHO OYEBHU[HO,
OTBEYAET HACYITHBIM TPEOOBAHUSIM HOBOM, aHTPOIOICHTPUUECKONW MapagTurMbl
JUHTBUCTHYECKOTO uccienoBanus (Macmiosa 2008: 6).

N3yuenune neKkuu Kak 0co00To jKaHpa yueOHO-HAYIHOTO IHUCKypca, aHa-
JU3Yy KOTOPOTO MOCBSIIEHA pEeleH3upyeMasi JuccepTalusi, HaleIuBaeT UCCie-
JIOBATels Ha MOCTAaHOBKY TAKUX BaXKHBIX C TOYKHU 3PEHUS METOJI0OJIOTUU BOIPO-
COB, KaK a) COOTHOIIICHHE CHUCTEMOIIEHTpU3Ma M aHTPOIIOLIEHTpU3Ma, 0) B3au-
MOJCHCTBHE M B3aUMOBIIMSHUE MPUHIUIOB (YHKIIMOHATBHOW CTWJIMCTUKH H
JUCKYPCUBHOTO U3YUYEHUS S3bIKA.

HoBuzna pabGotel A. A. TanmaHuHON 3aKIIIOYAETCS MPEXKAEC BCErO B TOM,
YTO BIIEPBBIE B OTEUECTBEHHOW HAyKE O S3bIKE aBTOP PAacCMATPUBAET JICKIUIO
KaK KOMMYHUKATHBHOE COOBITHE U BIIEPBbIC MPUMEHHUTEIIBHO K JKaHPY JICKIIUU B
JUCCEPTAIMM PACCMATPUBAET MOHATHE XPOHOTOIA, 00palias MpUCTAIbHOE BHU-
MaHHe Ha TO, YTO yueOHas JISKIUS MPOTEKaeT B crelupUIECKUX JIJIs Hee mapa-
METpax BpPEMEHHU U MPOCTpaHCTBA. ABTOpP TakUM 00pa3oM JI€JaeT MOMbBITKY
commkeHus: chep ObITOBAHUS XYJI0KECTBEHHOTO M HayYHOTO TEKCTOB, B KOTO-
poil TocTHX)eHUsl (PUIIOIOTUM B TIJIAaHE MCCIEAOBAHUS XPOHOTOMNA YKCTPAIONu-
PYIOTCS Ha aHaliu3 BPEMEHHBIX W MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPJMHAT, COCTABIISAIO-
IIMX CTPYKTYPY JCKIIUU KaKk KOMMyHHKaTUBHOTO coObITHs (Dijk 1997).

OnHUM U3 TJIaBHBIX JOCTOMHCTB aHATU3UPYEeMON pabOThI MPEICTABISETCS
riIyOoKasi pa3paboTka TEOPETUUYECKUX BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C TEMOUM HCCIE0-
BaHMs. Tak, B TEOPETUUECKOM IIJIJaHE BEChMa Ba)KHOUM SBJISIETCS TIEpBasi TJiaBa
«Jlexkus kak kaHp yueOHO-HAYYHOTO ITUCKYypca», B KOTOPOW TaeTcs KomIe-
TEHTHBIN aHAIN3 KaK XOPOIIIO W3BECTHBIX, TAK M HOBEHIINX HAYYHBIX TPYIOB IO
TE€ME UCCJIEI0BaHUs, COCTABIIAIONIUX TEOPETUUECKYI0 OCHOBY AUCCEPTAIUU.

JleTanbHO aHAMU3UPYS KOHLEIIUNA YICHBIX, HAUMHAS C aHTUYHBIX BPEMEH
U 10 Hamux JnHel, A. A. TanannHa yOeAUTENbHO T0KA3bIBACT TyaIUCTUYCCKUIM
XapakTep jkKaHpa JIEKI[MH, COBMEIIAIOIIETO YepThl MOHOJIOTA W Auajiora, mpu
ATOM YJeJisisl MPUCTAIbHOE BHUMAHHE BIIOJIHE CBOEBpPEMEHHOU nuddepeHina-
MU TAKUX BaXXHBIX TMOHATHN TEPMHUHOJIOTUYECKOTO armapara, Kak Ouckypc,
mexcm, yukyuonanouwlit cmuns, xcadp (Tamanumna 2020: 21-48), nocnenoa-
TEJIbHO W JIOTUYHO TPEJCTABISACT Pa3IUUUs MEXIY ITUCKYPCUBHBIM U KaHPO-
BBIM aHAJIM30M, OCHOBATEJIbHO apryMEHTHPYET BHIOOp IS WCIIOJB30BaHUS B
WCCJICIOBAHUH TEPMUHA YUeOHO-HAYUHbIL OUCKYPC, BBISBISISL €T0 TparMaruye-
CKyto crienuuky B GOpMHUPOBAHNN HAYYHOW KapTUHBI MHPA.

ABTOpPOM aHAM3HUPYIOTCA U TIEPECMATPUBAIOTCS OCHOBHBIC HAIPABIICHUS
U3YYCHUS JICKIIMU B COBPEMEHHOW JMHTBUCTHKE, COPMHPOBAHHBIE, KaK W3-
BECTHO, B OCHOBHOM B paMKax (PyHKIIMOHAIBHOW CTHJIMCTUKH, KOTOPAsi OMUCHI-
BAET TEKCT B CUCTEMOIIEHTPUUYECKOM PYCJ€, TO €CTh B OTBICYEHUU OT TOBOPSI-
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IIer0 Ha KOHKPETHOM si3bIke cyObekTa (TaMm xke: 12). OcTpblit B3I Hcciieno-
BaTensl MOAMEYAET, YTO CYIIECTBYIOIIUN TMOIXOJ MPEAOIpPEACTsIeT HEKOTOPOe
HEBHUMAHHNE K AKCTPATMHTBUCTHYCCKUM (DaKTOpaM CO3JaHUsI PEUEBBIX IPOMU3-
BEJCHUHN, K KOTOPbIM OTHOCHUTCA U Jiekuus. [loatomy A. A. Tananuna npeana-
raeT u3ydarhb JICKIMIO KaK KaHp €IIe U B paMKaxX TEOPUU JTUCKYpCa, YUUTHIBAS
(GakT OTCYTCTBUS MPOTHUBOPEUUNA MEXIY MOHATHUIMH OUCKYPC U (DYHKYUOHATb-
HBIU CMUTTDb.

Tak, ¢yHKIIMOHAIBHAS CTUIMCTHKA W3ydaeT JIMHTBUCTHUYECKHE OCOOCH-
HOCTU TEKCTa JICKIUU, KOTOpPhIE «MOTYT OKa3aThCs CYIIECTBEHHBIMH IS
OCMBICJICHUSI CTUJIEBOM TUHAMUKW» (TaM jke: 53), a AUCKYpCUBHBIE HCCIEA0Ba-
HUS OPUEHTUPOBAHBI HA OCMBICICHHE W OIHMCaHUE TeX (PAKTOPOB, KOTOPHIC
MIPENOINPEACTIAIOT 0COOEHHOCTH PEUYEBBIX MPOU3BECHUN B YACTHBIX CHUTYyAIUSIX
OOIICHHUS.

Ucxons u3 yOexaeHuss B TOM, YTO Hay4HbIe CYOCTHJIM MO-Pa3HOMY BBI-
MOJIHSIOT OCHOBHYIO (DYHKIIMIO SI3bIKA HAYKH — XPAHEHUS U TIepe/ladyi Hay4HbIX
3HAHUW — U YJIOBUTH 3TU Pa3INUUs TPAAUIIMOHHON CTUIIMCTUKE HE MOJ| CUITY,
A. A. TananuHa cauTaeT HEOOXOAUMBIM JIJIi COBPEMEHHOT'O MCCIEA0BATENs 00-
pamaThes €mie U K JUCKYPCUBHOMY aHaIN3y y4eOHO-HAYyYHOM JIEKIIUH, YTO M03-
BOJIUT SKCIUTMIIMPOBATh BCIO CJIOKHOCTh PEUEBOM OpraHu3aiuu 00ydYaroIiux
MPOU3BEACHUN U TEM CaMbIM O0ECIICUUTh €€ aHAIU3 U HAYYHOE OMKCaHUE.

He MeHee BaxxHOM B TEOPETHUUECKOM OTHOIIEHUM MPEACTABIIACTCS BTOpast
riaBa «Mojielib KOMIUJIEKCHOTO OMMCaHUs KaHpa y4eOHOU JIEKIIUU KaK KOMMY-
HUKATUBHOTO COOBITHS, TeM 00Jiee YTO U3yUCHUE JIEKIIMH B KOMMYHUKATUBHOM
acCIeKTe B OTEYECTBEHHOMW JIMHTBUCTUKE €/1BA JIMIIIb Hayajaochk. B paccMoTpenun
JAHHOM TMpoOJeMbl BHUMAaHUE YUTATENs MPUBIEKAET HOBATOPCKOE OOpalieHue
aBTOpa K MOHATHIO XpoHOTONA (Tam >xe: 60), MpU3BaHHOMY OTpa)xkaTh B3aUMO-
CBSI3b IPOCTPAHCTBEHHBIX Y BPEMEHHBIX KOOPAUHAT B PEYEBOM MPOU3BEICHUH.

YOenuTenbHo apryMeHTUPYSI CBOIO MBICTL O TOM, UYTO «IIOHSTHE XPOHO-
TOIMa MOKET OBITh MOJIO)KEHO B OCHOBY OIMCAHMS JIFOOOTO JKaHpa, €CJIU €ro CO-
JepKaHue MPEroaracT SKCIUTMIUPOBAHHOE 0003HAYCHHUE MPOTSHKEHHOCTH B
MPOCTPAHCTBE U BpeMeHn» (Tam xe: 63), A. A. TanaHuHA yCHENIHO JOKA3bIBAET
TE3UC O TOM, UTO «CO3J1aBasl JICKIIUIO HEMOCPEACTBEHHO B CTYJICHUECKON ayau-
TOPHH, MIPENoAaBaTesib CO3/1aeT U MOJIEIb BPEMEHU U MTPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
MIPOUCXOJIUT PEUEBOE JeHCTBUEY (TaMm xe: 78).

BHe BCAKOTO COMHEHHsI, UCCIIEIOBATENI0 YJaJ0Ch TJIaBHOE — J0Ka3aTh
CYILIECTBOBAHHE U XPOHOTONMHMYECKUX MAPKEPOB, OPTraHU3YIOIIUX JIOTHYECKYIO
LEJTOCTHOCTh U3JIOKEHUS B JIEKIIMH U €€ CBSI3b C APYTMMU JIEKIUSIMU U JTUCIIU-
mIMHaMu (TaM xe: 69), U AMUCTEMHYECKUX MapKepPOB, KOTOPHIE SKCILTULIUPYIOT
aKCHOJIOTMYECKYIO OLIEHKY M3JaraemMoro (tam xe: 74).
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Jlanee BO BTOPOII IJ1aB€ paccMaTPUBAETCS CLIEHAPHBIM MOAXOJ K IIOHUMAa-
HUIO KOMIO3ULMK Jekiuu. M30panneii A. A. TajaHMHOW TOAXOJ K aHAIU3Y
OpraHU3allMy JICKIMA KaK HEKOEMY CIIOKHOMY CLEHApHUIO JTA€T BO3MOXHOCTH
UCCIIEIOBATh U ONMKCAaTh MPOCTPAHCTBO ATOTO PEUEBOIro JKaHPA KaK CUCTEMY pe-
YEBBIX aKTOB, «(PYHKITMOHAIIEHOCTh KOTOPBIX OMPEACISIETCS HE TOJBKO COJNEp-
’KaHHEM, HO M PACIIOJIOKEHHUEM OTHOCUTEIBLHO ApYyT Apyra» (Ttam xe: 80).

[IpoBepruTh MCTHHHOCTH 3THUX CYXJICHHHW MOXHO TOJBKO Ha OOJBIIOM
dakTHIeCKOM MaTepualie. DTy MPOBEPKY aBTOP OCYIIECTBIISIET B TPEThEH TIIaBe,
KoTOopasi Ha3biBaeTcd «DOPMBbI SKCIUIMKAIMA XPOHOTOMNA B YUYECOHOU JEKIIMM.
B NPaKTUYECKOM  IUIaHE 3Ta  TJlaBa MPEJCTaBIseTCs Hauboliee Mojes3-
HOM, TaK Kak, M0 CyLIECTBY, OHa BBOJMUT YUTATENSI BO «BHYTPEHHIOIO KYXHIO»
COCTABUTEIIA TEKCTA JIEKIIMHU, CO3/IaTEIsl €€ KAK KOMMYHUKATUBHOIO IIPOU3BEIE-
HUS, ¥ TIOIIArOBO MOKa3bIBAET, KAK OPraHU30BATh IPOCTPAHCTBO U BPEMS JIEK-
[IUU TaK, YTOOBI OHA JEHCTBUTEIBHO CTajla COOBITHEM.

[To yoexnenuto A. A. TananuHoOM, JeKIUS KaK KOMMYHUKATUBHOE COOBI-
THE€ YICHUTCS Ha CUCTEMY MUKPOCOOBITHI 1 XapaKTepU3yeTcs yCTOMUMUBOM, TO-
BTOpSIOINICHCS KoMmno3uuuen. [IpudemM KaxJ1oMy MUKPOCOOBITHIO MPEANHUCAHO
HAJINYME CBOCU KOMIIO3UIIUU.

B »T0i1 T71aBe paccMOTpPEHBI TakK)K€ CMBICIOBBIE PA3HOBUAHOCTH JICKIIHH,
JlaHbl yKa3aHUs Ha CYObEKTOB HAYYHOIO IMO3HAHUS, YIIOMHUHAEMBIX B JICKIIHH,
KOTOpBIE MOAPA3/IEIAIOTCS aBTOPOM Ha JIBE TPyNIbl: 0000IIEHHbIE U KOHKPET-
HBIE.

NHHOBalMOHHBIN XapakTep pabOThl BUIUM U B ONpEEICHUH CrienupuKku
XPOHOTOIIA y4eOHOH JIEKITUH, U B BBISIBJICHUHU ()OPM SKCIUTUKAITUU XPOHOTOIA —
B BUJIE XPOHOTONMUYECKUX W SMUCTEMUUYECKUX MapkepoB. B 3aBucuMoOcCTH OT
(GYHKIMMA aBTOP BBIABIISET M OMKUCHIBAET TAKUE TUIIBI BHYTPEHHHUX XPOHOTOIH-
YECKHUX MapKepoOB, KaK aHOHCHPYIOIIUE, PePEPEHTHBIC U PEIIOMUPYIOIIUE (TaM
xe: 94). OynkimonanbHas nudQepeHmanus dMUCTEMUIYECKUX MapKepOB MPHU-
BOJUT K UX JABYXDJIEMEHTHOW KJlacCHU(PUKAIIUU: a) MapKephl, pa3rpaHUuUBalO-
II1€ HAy4YHbIE U HEHAay4YHbIE NpeacTaBiieHus (TaM xe: 82), u 0) MapKepsbl, yKa-
3bIBAIOIIAE CTATYC OMPEACICHHBIX MHECHUN B COBPEMEHHOM Hayke (TaM xe: 93).

JIOCTOMHCTBOM ATOM TJIaBbI SIBJSIETCS TO, YTO €€ OCHOBHBIC TE3UCHI XOPO-
10 WJUTFOCTPUPOBAHBI, JUIsl KaKJAOTO BHJA MapKepa HaleHa CBOSI CHCTEMa
CPE/ICTB BBIPAKEHHUS; ITO JejaeT HAOMIOJACHUS U YMO3aKJIIOUeHHUs aBTOpa yoe-
JUTEIbHBIMU U JI0Ka3aTEIbHBIMH.

CreneHb 000OCHOBAHHOCTH HAayYHBIX BBIBOJIOB U PEKOMEHIAINH, ClIENaH-
HbIX A. A. TanaHuHOM, UX JOCTOBEPHOCTh U HOBU3HA HE IMOJJIEKAT COMHEHUIO,
OHHM O0ECIEYMBAIOTCS, BO-TIEPBBIX, PEMPE3CHTATUBHBIM KOJIMYECTBOM IpOaHa-
JU3UPOBAHHOTO MaTepuaja, BO-BTOPHIX, CO3JaHHOM M OOOCHOBAHHOW aBTOPOM
Kiaccuukanyenn pazHOBUIHOCTEH CHEIUPUYECKUX TEKCTOOOPa3YIOIUX CHUT-
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HAJIOB — 3MUCTEMUYECKUX U XPOHOTONMMUYECKUX MapkepoB. Kpome Toro, aBTO-
POM BBISIBJICHBI M ONHCAHBl PA3HOBUIHOCTH MHUKPOCOOBITHH, COCTABIISIONIUX
KOMITO3HUIIHIO JICKITHH.

Ha ocHoBanmu BeintojiHeHHOTO A. A. TamannHONW HMCCIIEOBAaHMS JIOCTHUT -
HYTBI CJIEIYIOIINE HEOPUHAPHBIE PE3YJIbTAThI:

a) pa3paboTaHa METOOJIOTHUS OMUCAHUS KaHpa YIeOHO-HAYUYHOH JICKITUU
B MOHATUSIX TUCKYPCUBHOW JIMHTBUCTHUKH,

0) mpeanokeHa HOBas MOJENb aHAIM3a Y4eOHO-HAYYHOM JIEKIIUU Kak
KOMMYHUKATUBHOI'O COOBITHS,

B) JI0Ka3aHa BO3MOKHOCTh U MEPCIEKTUBHOCTh MCIIOJIb30BAHMS CUCTEMBbI
MOHSITUN TUCKYPCUBHOMN JTUHTBUCTUKY JIJIsI aHAJIM3A JICKIIHH,

I') BIIEPBBIC JJISI ONMMCAHUS >KaHpa JICKIIMU HCMOJIb30BaHbI MOHATHUS XPO-
HOMON, KOMMYHUKAMUBHOE COObImMuUe U PeueBoll HCAHD.

TeopeTndeckas 3HAYMMOCTB MCCIIEIOBaHUSI 0OOCHOBaHA TEM, UYTO B pado-
T€ TMPEMJIOKEH HOBBIM IMOJXO0J] K OMHCAHHUIO >KaHpa aKaJeMHYECKOM JICKIIH,
MIPEJICTaBJICHHOTO B JUCKYPCHUBHOM acliekTe, oOpameHHoM K (pakTopam >KaHpO-
obpa3zoBanus. IlpenmaraeMplii OAX0 MO3BOISET BHIIBUTH M ONKCATh JIMHTBH-
CTUYECKHE CIIOCOOBI MOICITMPOBAHMS JICKIIUH KaK KOMMYHHUKATHUBHOT'O COOBITHS.

3HaueHHE IOJYYEHHBIX COHCKATEIEM PE3YyJbTaTOB HCCICAOBAHMS s
MIPAKTHUKHU MOATBEPXKAAETCS TEM, YTO a) ONpeJeeHbl MEPCIEKTUBBI UX HCIIOIb-
30BaHMS B MPAKTHKE MPEMOIaBaHUs TaKUX JUCIMILUINH, KaK HAyIHBIM CTUIIb pe-
Yy U MeAaroruka; 0) coslana Mojelib, KOTOPYIO MOTYT MCHOJIb30BaTh HAaUMHA-
IOIIME JIEKTOPBI;, B) MPEACTABICHBI NPEIIOKEHUS MO JaTbHEUIIIEMY COBEPIICH-
CTBOBAHHIO MPAKTUKH OOYyYECHUS aCIIMPAHTOB HOBBIM O0Opa30BaTEIbHBIM TEXHO-
JIOTHSIM.

B menoM peneHzupyemyro paboTy OTIMYACT BBHICOKUM YpPOBEHB pedepa-
TUBHO-aHAIMTHYECKOTO CTHJIS B TCOPETHUECKUX TJIaBax W yOeAuTEeIbHAs apry-
MEHTAIIUs UCCIIEIOBATEIbCKOM MO3UIIMM B MMPAKTUYECKOM TJIaBe.

B 3akitoyeHne moauepKHEM, YTO aKTyaJIbHOCTh TEMbl JUCCEpPTALMM BHU-
JUTCS B TIEPBYIO OUepe/b B €€ CBOEBPEMEHHOCTH, B €€ HaCyIIHOW HE0OX0IUMO-
CTH, TMOCKOJIbKY M3y4YC€HHE >KaHpa JEKIHMH JO0 CEero BpeMeHU (POKYyCHpYyeTCs
MPEeXE BCErO B JIBYX HAMPABJICHUSAX: C TOUKHU 3PEHUSI METOJMKHU MPENoIaBaHus
SI3bIKA U ¢ TOYKU 3peHUST (QYHKIIMOHATBLHON CTUITUCTHKH.

UccnenoBarenbckas CMEIOCTh padOThI, €€ HOBATOPCTBO 3aKIIOYACTCS
MMEHHO B TOM, uTO A. A. TananuHa B3s1a Ha ceOs1 OTBETCTBEHHOCTD IMEPECMOT-
peTh, MOABEPTHYTh PEBU3UU M OCMBICIUTH C HOBBIX TEOPETUUECKUX IMO3UILIMMI
UMEIONTUICS KaK B PYCHCTHKE, TaK U B 3apyOCKHOM SI3bIKO3HAHUH OIIBIT OITHCa-
HUS KaHpa JICKIMH, W 3TOT PEIIMTENbHBIM IIar MoMor aBTOPY OTKPBITH Mep-
CIIEKTUBY M3YUYCHMS JICKIIMM W B aCIEKTE CTPYKTYPhl €€ TEKCTa, U B acCIeKTe
aHaJIM3a JIEKIIUU Kak KOMMYHUKAaTUBHOTO COOBITHSI.
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BrlinonHssi cBoe HcclieloBaHKWE B pPyclieé aHTPOIOLEHTPU3MA, MIPU KOTO-
POM YYEHBIA CTPEMHTCS BBISCHUTH BCE OOCTOSATEIHCTBA, HIOAHCHI M MOCIE]-
CTBHSI B3aUMOJICHCTBHS sI3bIKka U yeaoBeka (Cameron, Frazer, Harvey, Rampton,
& Richardson 1997: 145), A. A. TananuHa OTHIOJb HE OTKAa3bIBACTCS OT KJIac-
CUYECKUX CUCTEMHO-JIMHTBUCTUYECKUX METOJIOB MCCIIECIOBAHMS; aBTOP MPOKIIa-
JIBAET MyTh OT (DYHKIIMOHAIBHOW CEMAHTUKU U CTUJIUCTUKU K MOAYCHOMY Xa-
pakTepy auckypca (ApytioHoBa 1999: 53, 656) u TeM caMbIM JEMOHCTPHUPYET
MPOAYKTUBHOCTh MOJIMNAPAAUTMAIBHOTO MOJIX0/1a K U3YUYECHHIO TaKOIO >KaHpa,
KakK JICKIUsA, B y4eOHO-Hay4YHOU KOMMYHHUKAIMu. B 3ToM cocTOUT 0COOBIN MH-
TEJUICKTYaJIbHBIN IIapM JaHHOU paboThl, €€ MHHOBAIIMOHHBIN XapaKTep.
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O HACYIIHBIX 3ATAYAX ®YHKIIUOHAJIBHOM CTUJIUCTUKA
T. H. ®enyienkoBa

Brnapumupckuii rocyaapctBennbiii yauepcuteT uMm. A. I'. u H. I'. CtoneToBsix,
Brnapumup, Poccus

Peniensus Ha yueOHOe mocobue: Batipax FO. B. CTHIMCTHKA U JUTEpPaTypHOe PelaKTHPO-
BaHue. Mocksa: M3narenscko-Toprosas koprnopauus «/lamxos u K°», 2019. 256 c.

B o6mactu CTUIMCTHKY M TEOPUHU TEKCTA IMOSABISIETCS HEMAJIO MHTEpeC-
HBIX U OyJ0opa)kaliuX TBOPYECKYIO MBICIb YYEHOTO U3JIaHUW. DTO M MOHOTpa-
¢buun, u yuyeOHbIE MOCOOUS, U CTaThbU B PEIEH3UPYEMBIX KypHaiax. OTMeTuMm
JUIIb CaMble aBTOPUTETHBIE U3 HHUX, KOTOPbIE K HACTOSIEMY BPEMEHH CTAIIH
KJIACCUKOM, BOM/ B KOMWIKY JIMTEPATYPHOIO U JIMHIBUCTHYECKOTO HACIEIUs
XX Beka. D10 mpexae Bcero Takue Tpyasl, kak (Bunorpagos 1963; Conranuk
1997; Koxuna 2015; INansnepun 2016; Ckpednen 2016; Komepas 2018; Ky3b-
muHa 2018; denynenkona 2019a, 20196; ®enynenkona, bacora 2020; bakuna,
®enynenxona 2021) u ap.

®duiosiory, KaKk U CHEHUAIUCTHI MO0 JIMHTBOJUAKTUKE, 3HAKOMBI U C psi-
JIOM JIpyTUX W3AaHuM B AaHHOM oOnactu. Ho cpeau Bcex Kak MMEHHUTHIX, TaK U
OpJIMHAPHBIX palOOT Halle BHUMaHue npusiekia kaura 0. B. Baiipax «Ctunu-
CTUKa W JUTEepaTypHoe penaktupoBanue» (Baiipax 2019). Ota kHura Hanucana
B JKaHpe y4eOHOro mocoowsi, mpeIHa3HAaYeHHOTO JIsl CTYACHTOB, O0yUYarOIINXCs
[0 HAMpaBJIEHUIO MOATOTOBKU <«OKypHamMCTUKa» (aKajgeMUYecKuil OakaaaBpu-
aT), 1 NPUBJIEKAET BHUMAHHE YUTATENsS, HApsiAy CO CTPOTOCTHIO CIIEIOBAHUS
aKaJeMUYECKUM IIeJISIM B PA3BUTUH y OOydYalOIMXCA psAfa 00s13aTeIbHbIX MPO-
(dbeccroHaNbHBIX KOMIIETEHITUN, CBOCH CBEKECTHIO U HEOPTUHAPHOCTHIO.

Coneprxanue yueOHOro nocoOus BKIOYAeT YeThipe riaBkl. [lepBas riasa
«DyHKIIMOHANIbHAS] CTUJIMCTHKAY TTOCBSIICHA BOIIPOCaM CTUJIMCTUKU KaK HAyKH,
oOIIIUM BOIpOCaM CTUJIMCTUKU M €€ UCTOKaM, CHUCTeMaTh3aluu (PyHKIIMOHAb-
HBIX CTWJICH W MOJACTHICH, BOIPOCAM COOTHOIICHHS CTHJISI U HOPMBI, BOIIpOCaM
dbopMUpOBaHUSI M XaPAKTEPUCTUKHU TAaKUX BaXKHBIX CTUJIEH B MpodecCHOHAb-
HOM cdepe oOydaromuxcs, Kak HaydHbIM CTUJb, O(UIIUAIBHO-/IETIOBON CTHIIh U
MyOJIMIIUCTUYECKUI CTUb. B JaHHOW rjaBe paccMaTpUBAIOTCS TAaKXKE pa3Ho-
BUJTHOCTH W CTUJIEBBIE YEPTHl PYCCKOM Pa3rOBOPHOM peyu, YCTHBIC (PYHKITHO-
HaJIbHbIE BAPUAHTHI TUTEPATYPHOTO si3bIKa U si3bika CMU.

Bo BTOpOIt rnaBe «CTUIMCTHYECKOE UCIIOJIB30BAHUE SI3BIKOBBIX CPEICTBY
BHUMAaHHE aBTOpa COCPEJAOTOYEHO HA XAapPaKTEPHUCTHKE CJIOBAa KAaK OCHOBHOM
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€AUHULBI JICKCUYECKOW CTUJIIMCTUKH, PACCMATPUBAIOTCS CTHIMCTHYECKUE pe-
CYPCHI JICKCUKH U (pa3eosIoruu, XapakTepusyroTcs ponernyeckue, Mophosioru-
YECKHE M CUHTAKCUYECKHE CPEJICTBA HA OCHOBE MPOCTOIO U CJIOKHOTO MPEIIo-
YKEHHUSL.

B Ttpethelt rnaBe « CTUIMCTUKA KaHPOB MPECCH) aHAIU3Y IMOJIBEPracTcs
CTUJIMCTUKA  WH(POPMAIIMOHHBIX, AHAIMUTUYECKUX U  XYJ0KECTBEHHO-
MyOJIMIIUCTUYECKUX KAHPOB MPECCHI, a TAKKE PaCCMATPUBAIOTCS BOMPOCHI CTH-
JUCTUKH CPEICTB MAaCCOBOM MH(OPMAITUX B 3aBUCUMOCTH OT TUTIA U3IaHUA.

I'maBa yetBepras «JlurepaTypHoe pemaKkTUpOBaHHUE», camasi OObBEeMHas
rjlaBa, TMOCBSIIEHA XapaKTEPUCTHKE PEAAKTUPOBAHHUS KaK 4YacTu mpodeccuo-
HaJIbHOW JIEATENbHOCTH KYPHAJIUCTA M BKJIKOYAET, YTO HEMAJIIOBAKHO, KPATKUIA
HKCKYpPC B UCTOPHUIO BO3HUKHOBEHHUS U PAa3BUTHS OTEYECTBEHHOTO PEAAKTHPOBA-
HUS U OOCYXXJIEHHE OCHOB PEIaKTUPOBaHUS KaK y4eOHOW aucuuriuHbl. [lpu
ATOM aBTOp oOpalaeT BHUMaHUE Ha TaKUe BayKHBIE BOMPOCHI pabOTHI C TEKCTOM,
KaK a) aHaJu3 TPAKTOBOK TEPMUHA «TEKCT» B PA3JIMUHBIX JUCIMIUIUHAX, 0) crie-
nupuka padoThl HAJ S3bIKOM U CTUJIEM aBTOPCKOT'O MaTepuana, B) JeTaanu3alus
OCHOBHBIX METOAMYECKHUX MPOLIEAYp MPaBKU TEKCTa, KaK TO: MpPaBKa-BbIYUTKA,
MpaBKa-coKpalleHue, paBka-o0padoTka, MpaBKa-rnepeeska.

ABTOp mpejjaraeT TPAaKTOBKY JIOTMYECKUX U TICUXOJIOTHYECKUX OCHOB
peIaKTUPOBAHUSI TEKCTA, YAENsisi BHUMAaHHE OCHOBHBIM 3aKOHaM JIOTHYECKOTO
MBIIIJICHUSI ¥ CMBICTIOBOTO aHain3a TekcTa. He yckoyb3aloT OT BHUMAHUS aBTO-
pa U TICUXOJIMHTBUCTUYECKHUE aCTIEKThI PEIaKTUPOBAHUS TEKCTA.

PaccmarpuBast paboty ¢ gakTuueckoid OCHOBOM TEKCTa, aBTOP JI€TaIU3H-
pyeT paboty ¢ mudpoi kak BUAOM (GaKTHIECKOT0 MaTepHaia M dJIEeMEHTa TEKCTa
Y KOHKPETU3HPYET BOMPOCHI 0()OPMIICHUS IIUTAT B TEKCTE.

[Ipennaras aHanuM3 KOMMO3WIIMM KYPHAJIUMCTCKOTO TEKCTa, aBTOP OCTa-
HAaBJIMBAETCA HA XapaKTEPUCTUKE CTUIMCTUYECKOW KOHIENMIWUA KOMMIO3ULIHUH U
Ha 0COOEHHOCTSIX MOCTPOCHUS MyOIUIIUCTUYECKUX TEKCTOB.

[IpucranbHOoe BHMMaHUE B paboOTe YIENsAeTCs XapaKTepUCTHKE pa3iuy-
HBIX BHJIOB TEKCTa M CIIOCOOOB €ro M3JI0KEHUS, a UMEHHO: a) MOBECTBOBAHUE
KaK croco0 M3JI0KEHUSI U €ro Ha3HaueHue, 0) onucaHue, ero BUAbI U IPU3HAKU,
B) paccykJeHue, ero CTpyKTypa, TeMaTHKa, OCHOBHBIE CPEJICTBA OPOPMIICHHUS.

PaccmatpuBasi coBpeMeHHbIE MPOOJIEMbI CTUITMCTUKH, aBTOP HE 3a0bIBaeT
OT/aTh JIaHb UCTOPHUU JUCIUTIIINHBI, KaK TO:

a) aHTUYHOW TMOA3THUKE W PUTOPUKE, B KOTOPOM 3apOJMJIOCH TOHSTHE O
CJIOTe, WK CTUJIE, KaK 0CO0O0M pa3sHOBUIHOCTH PEUH,

0) pacripoctpaneHHbIM B [[peBHel Pycu coumHeHUsIM 10 pUTOpPUKE U 371a-
TOyCTaM,
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B) 0c000ii 3aciyre B pa3pabOTKe TEOPETHUYECKMX OCHOB OTEYECTBEHHOM
ctiuictuk M. B. JIoMOHOCOBA U €ro TEOpUM TPEX CTUIIEH — OCHOBHOMY TPY-
Zly 110 UCTOPUH CTUITUCTUKH,

I') 3MI0X€ KJIACCUIM3Ma, KOr/ia MUCATENN U SA3bIKOBEABI TPOTUBOIIOCTABUIIN
MOHATUSI «XOPOIIUM BKYC» U «IypPHOU BKYC)», HUCIOJB3Ysl MPU 3TOM PECYPCHI
HApOJHOM peyu U oboraias TeEM CaMbIM BbIpa3UTEIbHBIE BO3MOKHOCTH SA3BIKA,

1) TONBITKaM 3aMaJHbIX U PYCCKUX YUYEHBIX HAy4YHO OOOCHOBAaTh CTHJIM-
cTuKy B cepennne XIX B.,

e) ctunuctuyeckoit konnenuuu 1. bammmy,

) CTWJIMCTUKE KaK YYEHHIO O COOTHOILIEHHUU TEKCTa C BHETEKCTOBBIMHU
noacucTeMamu [Ipaxckoro JIMHIBUCTUUECKOTO KPYKKa,

3) neckpuntuBHOM ctriucTuke 40-50-x rr. XX B. aMepUKaHCKUX JIMHT-
BHCTOB,

1) OT€UECTBEHHBIM JIMHIBUCTaM, MOJIOKUBIIUM Hadajio (yHKIIMOHATIHLHOM
CTWJIMCTHKE, MPEAMETOM H3y4€HUS KOTOPOW CTAaHOBUTCS €CTECTBEHHOE (PYHK-
LUOHUPOBAHHE A3BIKA, PA3JIMYHbIE PA3HOBUAHOCTU PEYH.

K HECOMHEHHBIM JOCTOMHCTBAM aHAIM3UPYEMOTO M3JaHUSI MOXKHO C YBE-
PEHHOCTBIO OTHECTH CIEAYIOIINE TOCTHXKEHHS aBTOpa:

1. CucreMaTu3anus CTUIMCTHYECKUX MOAXOJO0B K SI3bIKOBBIM €AMHUIAM,
MPOSIBIISIIOLIIMXCS B JIOMTOJIHUTENbHBIX 3HAYEHHSIX U ONPEEISIOIINX:

a) 00JacTh YEJIOBEYECKOM AEATENBHOCTH, B KOTOPOW peanu3yeTcs: olle-
HUE (QYHKIIMOHATBLHO-CTUIUCTUYECKUN KOMIIOHEHT 3HAYCHUS ),

0) XapaKTepUCTUKY CHUTyallMd, B KOTOPOH MPUMEHSIOTCS ITH €IUHUIIBI
(9KCTIPECCUBHBIM KOMIIOHEHT 3HAYEHHUS),

B) OIICHKY SI3BIKOBBIX SIBJICHHMH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHH (OLIEHOYHO-
CTUJIMCTUYECKUN KOMIIOHEHT 3HAYEHHUS ).

2. Iuddepennmanvisi TaKuxX aceKTOB CTHIUCTUKH, KaK

a) omucaresibHas CTWIMCTHKA, paccMaTpUBAIONIasi CTPYKTYpPY fA3bIKa B
CUHXPOHHH,

0) ucTopuYecKkas CTWIMCTUKA, pacCMATPUBAIOIIAs CTPYKTYpY S3bIKa B
JTMaxpPOHUH,

B) COINOCTaBUTEIbHAS CTHJIMCTUKA, U3YyYatollasi CTUIIMCTUYECKUE SIBJICHUS
B Pa3HbIX A3bIKaX.

3. AKueHTyauust Tpex pa3aesioB CTUIIMCTUKH:

a) CTHWJIMCTHUKA sI3bIKa, KOTOpast 00paIaeTcsi K OMUCAHUIO0 CTUITUCTUICCKON
OKPAaCKH SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, BBISBICHUIO (DYHKIIMOHATHHO-CTHIMCTUYECKOTO
KOMITOHEHTA 3HaYeHUs1, B3aUMOJICUCTBHUIO (DYHKIIMOHATBHBIX CTUJICH S3bIKa,

0) CTWIMCTUKA peuH, KOTOpasi M3y4aeT OTHOCUTENIBHO YCTONUYMBEHIE B Te-
MaTHUYE€CKOM U KOMITIO3UIIMOHHOM OTHOIIIEHUHU PEUYEBBIE )KAHPBDI,
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B) CTHJIUCTHKA XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOpas 3aHUMAaeTcs MpoolJie-
MaMU UHAUBUIYATbHOTO CTHIIS MHUCATENs, CICIU(PUKA S3bIKOBBIX €TUHUIL B XY-
JI0’KECTBEHHOM TEKCTE, BBIJEICHHS CTUJIEBBIX YEPT PA3IMYHBIX JIUTEPATYPHBIX
HaIlpaBJICHUM.

4. BrplaeneHue mapaMeTpoB CTPYKTYPUPOBAHUS CTHIIMCTHKU (C y4E€TOM
uneit I'. S. Conranuka):

a) mpeaAMET (CTHJIMCTHKA SI3bIKA, CTUJIUCTHKA PEUH);

0) pa3sHOBUIHOCTH SI3bIKa WM PEUd (XyIOXKECTBEHHas, MyOnuiucTude-
CKas, Hay4Hasi, pa3rOBOPHAs CTUJIMCTUKA);

B) M3y4Y€HHE TEKCTa C TO3UIUH: MparMaTUKU (PUTOPHUKA), OPTOJIOTHU
(KyJpTYypa peuH), 3CTETUKH (JIMHTBUCTUYECKAs MOITHKA);

I') cr10cO0 U3yYEHHUs — TEOPETUYECKask CTUIMCTUKA U YaCTHbIE CTUIIMCTHU-
KH.

5. Pasrpannyenue B KauecTBe 00BEKTa UCCIEIOBAHUS:

a) IPAKTUYECKON CTUIIMCTUKH, UCCIEAYIOLEH HOPMbl (PYHKIIMOHAIbHBIX
TUIIOB $13bIKA, YMECTHOCTh M MPABUIBHOCTh YIOTPEOJIEHUS A3bIKOBOW €IMHULIBI
B IPAHMIIAX TOTO WJIM UHOTO CTHUJIS;

0) GyHKIIMOHATBHON CTUIIMCTUKH, Ucclenytome audpdepeHuanuo iu-
TEPaTypHOTO S3bIKa IO €ro HMCTOPUYECKH CIIOXHUBIIMMCS PAa3HOBUAHOCTAM
(pyHKIMOHAIBHO-CTUJIEBBIM €IMHCTBAM); TEOPETHUYECKUE TOJOKEHHUSI U TpaK-
TUYECKHUE BBIBOJBI (DYHKIIMOHATILHON CTHJIMCTUKHU MOPOKJIAIOT B3aUMOCBS3U BO
MHOTHX c(epax pedyeBOl AesTEeNbHOCTH: OOMXOIHO-OBITOBOM OOILEHUHU, ITyO-
JUYHBIX peuax, oOmeHuu mnocpencrsom CMU, unTepHeTa, ciykeOHOM JOKY-
MEHTAlll1, B HAYYHBIX JTOKJIaAaX, XyJ0)KECTBEHHON peyH;

B) KOMMYHUKAaTUBHOM CTHJIMCTUKU XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa — HOBOTO
HanpaBlieHUus] (YHKIMOHAIbHOW CTHJIMCTUKU, (OPMUPYIOLIETOCS Ha CTHIKE C
JIPYTMMH HayKaMH, KOMIUIEKCHO M3YYarolIero LEJbIi TEKCT Kak popMy KOMMY-
HUKALlMU U SIBJICHUE UIAUOCTUIIS; JIUIsl IOHUMAHUS CIeUM(PUKU 3TOTO Harpasiie-
HUS HEOOXOJMMO COTIOCTABIIEHUE C HAYYHBIMU MOJAXOJAMU K TEKCTY Kak opme
KOMMYHUKAILIMH: TICUXOJIMHIBUCTUYECKUM, TICUXOMOATUYECKUM, T€pMEHEBTUYE-
CKHM.

ABTOpOM JenaeTcsi akIEHT Ha OTJIMYUMU (POPMBI PEYU OT CTHIISL PEUH:
dbopma peun mpencTaBisieT coOOW BHEIIHIO O0O0JOYKY TEKCTa, a CTHUIb —
BHYTPEHHIOIO OpraHM3alvs TEKCTa. YCIOBUS KOMMYHHMKALMM U COLUAIBHOU
cTpaTuuKaluy OOILIECTBA BIMSIOT HA COOTHOIIEHHE CTUJIEBBIX aclekToB. Bu-
nou3MeHeHrne GopM peuu MPUBOAUT K 00pa30BAaHUIO HOBBIX CTPYKTYP OOIICHHUS
counanabHbIX rpyni. [Ipu 3Tom peyeBbie HOpMBI HE UCUE3AI0T, @ U3MEHSIOTCSI.

1O. B. Baiipax yOenuTenbHO OKa3bIBAET, UTO, UMESI CTAaHJIAPTHBIN HAOOP
S3BIKOBBIX CPEJICTB, PYHKIIMOHANBHBIE CTUIN XYJ0KECTBEHHOW M MyOJIULIUCTH-
YECKOM peur OTIIMYAIOTCS UHANBUIYAJIBHOCTBIO U 3KCIPECCUBHOCThIO. HayuHas
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U oduIMaIbHO-/IEJIOBass peub pErIaMeHTHpPOBaHA, OTpaHWYEHA CTaHAapTOM.
PasroBopnas pedb B 1IeJIOM OTBEUAET TPEOOBAHUAM CTaHJAPTa, HO B HEMPUHY K-
JICHHOM B3aMMOJICUCTBUU MEXIY JABYMSI COOECETHUKAMHU MOKET MPOUCXOJUTH
OTCTyIUIeHHE OT cTaHaapTa. CrnenuduaHOCTh, YHUKATBHOCTh KaXKI0TO (DYHKITH-
OHAJIBHOTO CTHJIS B )KAHPOBOM OTHOIIECHUH, CTPYKTYPHOU OpraHU3AINHN U 00b-
eMe CTHJIMCTUYECKUX PEeCYpCOB OOBSICHICTCS aBTOPOM €ro BHyTpeHHEH mudde-
pEeHIUAIMEN, Ha OCHOBE KOTOPOW aBTOPOM MPEJIOKEHA OpUTHHATbHAs Ta0IuIa
COOTHOTICHHS (DYHKIIMOHATBHBIX CTUJICH C YY€TOM TaKuX mapameTrpoB mudde-
pEeHIMAILINHU, KaK MOACTUIIH, chepa yrnoTpedienus, xxanpsl, popma peun (Baiipax
2019: 24-25).

1O. B. Baiipax orcTauBaet mimpoKoe MOHMMAHUE CTUIIUCTHKU B PYCIIE CO-
BPEMEHHOW JIMHIBUCTHKHA TEKCTA, PACCMATPUBAIOIIEH CTUIMCTUYECKYIO BapHa-
TUBHOCTbH KaK OOIIyI0 3aKOHOMEPHOCTh IMMOCTPOCHUS TEKCTA, YTO J1a€T BO3MOXK-
HOCTh aBTOPY MPOJIOKUTH HEMIOCPEACTBEHHBIN MyTh K ()YHKIIMOHAIBHON CTUIIHU-
CTHKE, MPEIMETOM U3y4YeHHUs KOTOPON CTaHOBUTCS €CTECTBEHHOE (PYHKIIMOHU-
pOBaHUE S3bIKA, Pa3IMYHbIE Pa3HOBUIHOCTU peud. He MeHee 3HaUUMBbIM B CTHU-
JUCTUKE SIBIIIETCSl TIOHSITUE  «HOpPMay, KOTopas, Kak [OJYEPKUBAECT
1O. B. Baiipax, uzomopdHa cTpykType s3bIKa U OCTOSIHHO BOCITPOU3BOJIUTCS B
KOMMYHUKAIINH.

Oco0y1o IIEeHHOCTh U3/IaHUs KaK y4eOHOro MocoOusl COCTABISIOT 3adaHus
JUIS CAaMOCTOSATENIbHOU paboThl (Bcero 19 3amanuii mociie Kaxjaoro M3y4eHHOro
paszesia) U BOMPOCHI JJIsl CAMOKOHTPOJIS TTOCTIE KaKI0M U3 YETHIPEX IJ1aB KHUTH.
OpUruHaIbHOCTh 33JaHUN, UX KPEATUBHBIM XapaKTep BbI3BIBAIOT )KMBOW HMHTE-
pec y oOydJaronuxcsi 1, BHE BCSIKOTO COMHEHHS, OyAyT CrOCOOCTBOBATh pa3BU-
THIO TBOPYECKON MBICIIU U UHULIMATUBBI CTYICHTOB.

HecomHeHHOl Hay4HON W MparMaTHYeCcKO# IIEHHOCTBIO O00JajacT TIIa-
TeJIBbHO TOM0OpaHHbIN Tinoccapuit (Tam xke: 228-241). bubmuorpaduueckuit
CIIMCOK, BKJIFOYAIOIIMN HAy4YHYIO JIMTEPATYpy, CIOBAPU U HUHTEPHET-PECYPCHI
(ram sxe: 242-254), oxBatbiBaeT cBbilie 160 Ha3BaHWM HOBEHINNX IMyOJUKAIIAN
M0 JJaHHOW HAy4YHOW AUCHUIUIMHE U, €CTECTBEHHO, MOCIYXHUT XOPOUIUM OCHO-
BaHMEM JIJIsl CTapTa KaK B HAy4YHOM, TaK M MPAKTUUYECKON JeATeIbHOCTU OyIy-
HIErO CIEHNAIUCTA.
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